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Wie lüter unt wie reine 
Bin cristalltniu wörtelin 
beidiu eint und icmer müezen sin! 
81 koment den man mit siten an; 
81 tuont sich n^lhe zuo dem man, 
unt liebent rehtem muote. 
Swer guote rede ze gnote 
und oiich ze rehte kan versttln, 
der mnoz dem Ouwacre län 
sin Bchapel unt sin lörzwi. 



GOTFRIT. 




Vorrede. 

'Ich beere es velschen harte vil 
daz man doch gerne haben wil; 
d§ ist des lützeln ze vil, 
d& wil man des man nibt enwiV: 

ein paar worte als vorrede sind also wol nicht ganz über- 
flüssig. 

Dieses Wörterbuch hat eine doppelte bestimmung: es 
soll ebeii so gut dem gelehrten Sprachforscher dienen als 
dem nuF eben mit den anfangsgründen bekannten leser. 
es-^oU jede frage beantworten, welche die form, die be- 
dÄatungy die Verbindung, den ton eines Wortes, so wie 
seine ten diesem tone abhängige geltung im verse be- 
trifft, inr so fem die antwortauf solche fragen ausHart- 
mannshlwein hervor geht. Es musste daher vollständig 
seiÄ, töUständig im strengsten sinne des wertes. Aus- 
lassen -und abkürzen konnte nur auf willkür beruhen ; 
die aulzählung aller fälle ist es aus der sich gesetze 
so wohl als ausnahmen ergeben. Wer gelernt hat wie 
höchst wichtig, bei Untersuchungen welche die spräche 
betreffen, dem tiefern forscher so manches sein kann was 
dem flachen häufen unbedeutend scheint, dem sind stellen, 
aus denen er entnehmen kann was die alte spräche mit 
der heutigen gemein hat, eben s6 willkommen als solche, 
die das anfgeben was jener ausschliesslich angehört; dem 
liegt eben so viel daran zu wissen, ob man das heutige 
'indess' in des oder in des aussprach als zu wissen was 
ein lange verschollenes wort bedeutete. Theorien gehören 
nicht in ein Wörterbuch; liegt erst der Sprachgebrauch 
vollständig vor, so finden sich diese von selbst, naturge- 
mäss, geistreich, spitzfindig, schwindelnd, je nachdem der 
köpf ist der sie gebiert. 



IV Vorrede 

Bei fragen y die sich auf das versmass beziehen^ 
musste man sich der kürze wegen auf Verweisungen durch 
blosse zahlen beschränken; Verbindungen der Wörter, 
redensarten, Wortstellung mussten so hervor gehoben wer- 
den, dass des untersuchers aufmerksamkeit geweckt, zu- 
gleich aber neue mühe ihm gespart werde. 

Die bedeutungen der Wörter sind so kurz als möglich 
angegeben, aber die angäbe ist, wenn gleich nur der 
Iwein berücksichtigt werden konnte, keines weges aus ihm 
allein abgeleitet; noch weniger ist der ausdruck ange- 
geben der da oder dort am besten passen möchte, wenn 
es darauf ankäme die alte spräche in die heutige zu über- 
setzen« die einzelnen fälle, in denen dies geschehen ist, 
werden sich selbst rechtfertigen. Je grösser die anzahl 
der stellen war, desto zweckmässiger schien es, lieber 
die entwickeluug des einzelnen nur durch genaue sonde- 
rung anzudeuten, als der thätigkeit eigener Untersuchung 
vorzugreifen. 

Für eine solche genaue durchmusterung die sich auch 
dann noch als nützlich beweisen wird, wenn wir, so gott 
will, unsere Gesner und Forcellini haben werden, eignete 
sich unter allen mittelhochdeutschen gedichten vorzugsweise 
der Iwein. Er ist eines der ältesten gedichte dieses Zeit- 
raumes, der dichter, der sich durch dieses kunstwerk ein 
ewig dauerndes denkmal errichtet hat, war ein mann von 
hellem geiste und von schöner seele, gebildet im kreise 
der edeln, 'so geleret daz er an den buochen las swenne 
er sine stunde niht baz bewenden künde', mithin gewöhnt 
an richtige hofmässige spräche, geübt in klarer an- 
muthiger darstellung seiner gedanken und gefüble, und, 
wenn wir ihm, oder seiner romanischen quelle, eine kleine 
Vorliebe für das spitzfindige zu gute halten, frei von den 
verirrungen seiner zeit, unter den handschriften, in denen 
uns das gedieht überliefert wurde, ist die Heidelberger 
gleichzeitig, die Giessener gleichfalls alt, und von einem 
nichts weniger als gewöhnlichen abschreiber gefertiget, der 
neueste abdruck bietet uns was vor mehr als sechs 
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hundert jähren gehchrieben wurde so treu und echt dar, 
als wäre es unter des wieder erstandenen dichters eige- 
nen äugen gedruckt, zu allen diesen Vorzügen, deren zu- 
sammentreffen einzig in seiner art ist, kommt noch die 
sittliche reinheit des gedichtes, und, endlich auch, sein 
massiger umfang. Sollen mittelhochdeutsche gedichte auf 
unsern schulen gelesen werden, so muss der Iwein das 
erste sein; er also vor allen verdient eine dem lehrer so 
wie dem lernenden zusagende ausstattung. Möge sich 
dieses Wörterbuch als ein wohlgemeinter beitrag zu einer 
solchen ausstattung bewähren! Es beschränkt sich strenge 
auf den Iwein. weitere erörterungen sind in die an- 
merkungen verwiesen, zu denen so eben ein kleiner nach- 
trag geliefert worden ist, der die frühere arbeit theils er- 
gänzt theils berichtiget. 

Was die alphabetische Ordnung betrifft, so folgt der 
lange vocal auf den kurzen, der umlaut auf den reinen 
laut, nur iu behält seine durch i bestimmte stelle. — 
Die Vollwörter sind nicht nach dem Infinitive geordnet, 
sondern nach der ersten person des Singulars ihres 
präsens. Bei den starken voUwörtem ergeben sich 
in den meisten fällen die ablautenden formen aus 
den beigefügten stellen. Bei den schwachen voUwörtem 
ist die conjugation der sie angehören durch die althoch- 
deutsche form angegeben, die, wo belege fehlten, der 
analogie gemäss angesetzt wurde; denn hier kam es nur 
darauf an, das todte Zahlzeichen zu vermeiden, und zu- 
gleich den unterschied zwischen der zweiten und dritten 
conjugation zu bezeichnen. — Die starke oder schwache 
form der Substantive ist nur dann bemerkt, wenn sie nicht 
aus dem gedichte selbst erhellt. — Die ziffer deutet die 
Seite an, eine beigesetzte zweite ziffer das mehrmalige 
vorkommen eines wortes auf derselben seite. 

Göttingen, octob. 25. 1833. 

G. F. Benecke. 



Zur zweiten ausgäbe. 



Die voranstehenden worte des verewigten Verfassers 
werden auch jetzt noch zur einflihrung des Werkes im all- 
gemeinen geeignet sein. Die voraussieht Benecke's, 
dass auch in fernerer zeit das glossar zum Iwein sich 
noch als nützlich erweisen würde, scheint bestätigt zu 
sein durch die fortdauernde nachfrage nach der im 
handel ausgegangenen ersten ausgäbe, die ja frei- 
lich seit dem erscheinen der zweiten (und dritten) text- 
ausgabe des Iwein manche abweichungen von dem texte 
aufwies. Diese differenzen von dem herrschend gewordenen 
texte auszugleichen, musste als die erste und wichtigste 
aufgäbe des bearbeiters erscheinen; eine arbeit, die sich 
namentlich wegen der zahllosen kleineren Veränderungen, 
die in der zweiten ausgäbe des textes bez. der verschlei- 
fung der pronomina, der behandlung der negation , der 
copula un d e u. sonst vorgenommen sind, als eine müh- 
same und verwickelte erwies, so dass nach dieser seite hin 
auch nachträgliche berichtigungen noch nötig wurden. 

Auf die abweichungen der ersten textausgabe von 
den späteren in wichtigeren fällen zu verweisen , war von 
vornherein meine absieht ; aber wie weniges erscheint bei 
genauerer betrachtung eines wissenschaftlichen feldes über- 
haupt noch als unwichtig! Es sind daher diese Ver- 
weisungen — namentlich seitdem in den gründlichen und 
unbefangene nachprüfang verdienenden erörterungen H. 
Pauls über das gegenseitige verhältniss der handschriften 
von Hartmanns Iwein (beitr. zur gesch. der d. spr. u. lit. 
I, 288 fg.), vielfach wieder der text der ersten ausgäbe 
befürwortet ist, zahlreicher geworden, als es anfänglich 
vorauszusehen war. 
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Eine andere seile der neabearbeitang musste darauf 
gerichtet sein, Benecke's vor mehr als vierzig jähren er- 
schienenes werk dem gegenwärtigen stände der altdeut- 
schen Studien möglichst gerecht zu machen. Demgefnäss 
ist manches in bezug auf die form der worte (auch der 
althochdeutschen) und ihre bedeutung, sowie auf die 
Ordnung der einzelnen belegstellen gebessert. Auch habe 
ich durchweg auf die anmerkungen von Benecke, und 
Lachmanns den lesarten beigegebene noten, zu denen 
noch manche bemerkungen Haupts in der zweiten aus- 
gäbe des Erec ergänzend hinzukommen — häufig auf 
die oben genannte abhandlung H. Pauls und Bechs 
nach der exegetischen seite hin verdienstliche Iweinaus- 
gabe verwiesen. Die meisten anderen nun vorhandenen 
hilfsmittel — namentlich das von Benecke selbst noch be- 
gonnene mittelhochdeutsche Wörterbuch — sind nicht unbe- 
nutzt geblieben; doch konnte hier nicht wol alles etwa 
in betracht kommende herbeigezogen werden, wenn die 
gränzen eines specialglossars und die ursprüngliche anläge 
dieses Werkes gewahrt bleiben sollten. 

Es ist mir schliesslich eine angenehme pflicht, des 
anteils, den herr professor W.Müller durch freundliche 
anregung und viele fördernde ratschlage an der neube- 
arbeitung genommen hat, in dankbarer weise zu geden- 
ken. Auch habe ich zu erwähnen, dass im laufe des 
druckes mir zwei handexemplare der ersten ausgäbe dieses 
Wörterbuchs aus dem nachlasse von B e n e c k e und M o r i z 
Haupt zugänglich wurden, doch enthielten dieselben der 
wirklichen Verbesserungen nur wenige, und auch diese 
waren meist schon bei der bearbeitung vorgenommen, 

Gott in gen im dec. 1874, 

R Wilken. 
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* An stelle des früher in aussieht gestellten registers der in 
dieser ausgäbe wegfallenden artikel dürfte hier der hinweis genügen, 
dass mit der veränderten Schreibung von z. 3412 (vgl, die les, u, 
Paul 1, 375) das subst der buoz in Wegfall gekommen ist. Die ad- 
verbien deweder {vgl, weder u. enweder), d^swär {vgl, zwäre), vür- 
der {vgl, üz u, vürdermäle) finden sich auch nur in der ersten ausgäbe^ 
sowie das adj, erbarmherze {vgl, barmherze.) Bei den vollwürtern 
ist an stelle der composita mehrfach das simplex getreienf z, b, strite 
für erstrite, müeje für gemüeje. — Leichtere Veränderungen der 
Schreibweise, neu eingeführte wortirennungen und dergl, verlangen wol 
keine besondere aufzählung. 



ab «. abe. s. aver. 
abe. verk. ab, präp, von, enkumt niht ab dem bette 54. dazyin- 
gerlin abe der hant gewinnen 123. ab der wer schouwen 142. 

abe adverbialpräp. ab. 1) bei adv. d& worden si riebe 
abe 263. m0re dar abe gesagen 296. ez hanget von eim aste ein 
becke her abe 31. von den absein her abe 189. — 2) hei voUw, 
daz ich im nihtes abe g§ 184. [vgl, H, zu Er, 4963.] ich gewii^ne 
iu8 anders abe 103. gewinnet ir ein urloup abe 112. des strites 
abe komen 277. 280. zwo hiate heter zwein tieren abe geschun* 
den 27. ich schuttez abe 38, ez sluoc daz ros abe 50. si vun« 
den daz ros abe geslagen 55. \vgL H, zu Er, 4214.] er entno- 
sich des niht abe 111. er zarte abe sin gewant 124. 

abe 8. 2i^eT, 

der äbent abend, ein warmer ä. 238. ez ggt an den ft. 19.' 
des dbents, des andern äbents 28. 88. [«• H, zu Er, 7703, s. 415.] 

aber s. aver. 

der acker acker, ah längenmafs. eines ackers lano 175. 198. 

der adamas demantharter 8iein. ein rehter adamas rtter- 
licher tugende 125. 

ich äffe «, effe [afföm, da» Ben. als grundform ansetzte, findet 
sieh nicht bei Orafff vgl. auch Ben, zu z. 3545.] 

diu ahseL achsel, von den absein 189. 

aht acht, der ahte tac 114. 

diu ahte 1) das achten, ahte üf einen hän, üf einen gewin* 
nen 293. 294. — 2) besondere angestammte eigenschaft. stüende 
mir min ahte und min guot als ez andern yrouwen tuet 92. sin 
ahte twanc in 148. s. Ben, zu z, 3886. ich het gerne yräge iwer 
ahte und der mäge 232. 

ich ahte (ahtdm) gebe acht; überlege, si begunden ahten 
nndr in zwein 81. si ahte in ir muote 210. si ahten ir sache 
nach dem hüsräte 240. er ahte üf wäfen 12, ich enaht niht M 
min leben 34. em ahte weder man noch wib, niuwan üf sin sel- 
bes lip 124. ahtet umb de Üzvart 227. 

ahtzehen achtzehen. ahtz. jär 233. s, les. s. 6354. Ben. n, 
X. £M ders. «.] 

1 



2 al 

al adj, aü, 1) unfleci, — ag» nom. al min sin 136. al ir 
mnot 145. al inwer swaere 219. al iuwer arbeit 222. desn 
waere nO al vergeszen 34. al daz lant 73. — ace. k§rt ez nilit al 
an gemach 109. al die vrist 53. al sin arbeit 117. übr al daz 
lant 141. al sin schulde 144. al min gre 181. 183. 270. al die 
dre 202. — p Zur. nom, es sehental die hinnesintbG. al die in den 
ttr&zen 224. gen, al der tiere hande 24. [«. Ben. zu z. 405, 
ed, I. aller der t. h.] al der gren 272. ace, wider al die wlsen 14. 
— * über al keinen atisgenommen (nicht ^überalT) 42. 54. 120. 175. 
185. 229. 

2) fleei, aller, elliu, allez. sg, ma»e. nom, aller mm tröst 
178. aller sin schade 139. gen, alles strites 285. dat. an allem 
slme llbe 128. in allem disem wäne 135. ace* allen den tac den 
ganzen tag 18. allen einen tac einen ganzen t, 214. allen tac immer 
108. ir zom allen 69. allen den gemach 78. allen sinen viiz 74. 
in allen wts 118. allen list 288. — fem. nom, elliu sin arbeit 64. 
ellin diu 6re 72. elliu yrümekheit 79. 140. diu schult ist elliu 
mtn 121. ^0 91. aller siner schulde 71. aller arbeit 176. aller 
unser arbeit 234. an aller slahte not 152. dat, mit aller siner 
mäht 42. mit, zuo aller ir kraft 66. 234. zaller guoter kdndek- 
heit 88. Tor aller yremden höchvart 93. zaller stunt 88. ze aller 
ilner ndfe 147. von aller ir getftt 166. mit aller der kraft 283. 
ace, Tür alle (vreude) 34. alle iuwer dre 40. alle dise kraft 49. 
alle irswflBre 61. alle iuwer not 130. 218. alle sin umbevart 136. 
alle sine swssre 169. alle min dre 178. an alle mine schulde 195. 
alle wis 165. in alle wis 11. 181. alle zlt 149. 197. an alle 
tugent 234. — neutr, nom, daz ist allez getan u, m, 28.96. 135. 
296. dits soll alles erg&n 161. allez daz 56. alles des ir gert 
272. allez daz, ditz lant 196. 242. allez guot 73. 77. gen. alles 
des 23. 97. 162. 169. 199. 241. des wser^ doch alles unnöt 
183. des Bit ir alles gewert, erl&n 272. 173. 152. dat. in allem 
dem lande 129. zallem iwerme leide 225. zallem guote296. ace, 
allez guot 40. 74. 101. weit ir allez taz ich wil 92. er hat mirz 
allez wol geseit 107. daz st allez w&r liez u, m. 206. 207. 234. 
YÜr allez dazder ist 270. in/tr, mit alle ganz und gar, em viele 
ouch mit alle 206. — plur, nom. masc, fem, [plur. nom. ti. 
aoo, fs«rhund4n mit sament vgl, diesen art.] alle sint iu gehaz 54. 
61. 79. 95. 103. 142. die andern muosen alle 104. 142. 155. 167. 
175. 190. 197. 198. 199. 252. die besten alle 119. die sine alle 
142. alle drt 181. 198. alle Tiere 198. alle yrouwen 162. si 
alle 17. 241. 163. 268. 276. des sl alle jähen 253. alle mtne 
schulde 169. alle die Ton der tavelrunde 172. die juncvrouwen 
alle 202. sehs kiut, die alle riter sint 169. •— gen. masc, fem* 
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neutr, aller ir vrouwen 74. aller nntrinwen vri 196. aller dran 
wert 205. aller bände cleit 185. aller siner gren 104. aller siner 
sselden wän 259. ir aller muot 42. ir aller yrümekheit 76. üf 
ir aller willen 11. mit iuwer aller minnen 225. vor 8up0rlaU 
der aller tiureste man 62. 271. der aller beste 212. da erz weste 
veizt unde aller beste 148. aller liute beste 225. aller tägelich 
37. [ß. ti. tägelich]. — der in dö aller beste gezam 11. 146. 147. 
182. aller oftest 118. aller dickest 242. aller verrest 35. -^ 
zaller vorderste 141. — dat. masc, fem, neuir, an allen din- 
gen 64. zallen ziten, stunden 194. 228. 283. ze spotte in allen 
103. 108. 122. 157. 173. 176. 242. vor allen iwern geseUen 13. 
mit allen ir vrouwen 144. mit allen sinen dingen 278. an den 
litem allen drin 160. 241. — acc, masc, fem. alle dri 163. 165. 
195. alle viere 186. alle künege 66. durch alle triuwe 82. alle 
tage 280. alle wege auf alle weise 147. alle mine tage 174. ' alle 
sine sinne 263. die bossen alle 14. 285. düht siz alle 95. 104. 
156. 177. 253. 279. daz er si des alle bnte 95. 250. 287. alle 
die da wären 174.177. daz es alle die verdröz die 100. enp£U 
ir iuwer geste alle sament alse mich 225. — neutr. elliu j&r 234« 
282. elliu disiu maere 42. diu sper elliu 142. 

al adv. ganz und gar. al diu gelich 37. si beleip al eine 67. 
al lüte 146. al lihte 203. [nach L., s. Üb. %. 5452.] al nmbe 
231. 247. 

Äliers. der gräve Aliers 130. den^ gräven Allere 148. den 
gr&ven Aliem 141. « 

allenthalben adv. 131. 133. — ich gesach in allenthalboa 
nmbe mich wol tüsent blicke 33. s. Ben, zu z. 648. 

allez adverbial, accus, die ganze zeit, daz er allez swigende 
aaz 119. wander allez bi ime saz 166. er volgte im allez nftoh 
187. ez vert allez wol noch 240. 

almitten adv. mitten, sitzen in almitten under in 25. «^1* 
allenthalben u, Ben. zu z. 479. 

daz almuosen -ens almoaen. mit vollem almnosn 60. 

alrgrst {verkürztes aller Srst) adv, erst* alrgrst dö bevandar 
288. 74. 85. 221. 282. vgl. L. tu z. 7U0. 

alrest (noch weitere Verkürzung) alrest liebet ir der man 105b 
alrest gester 178. 

als (abgekürztes alse): eine partikel^ welche dazu dient, ik 
gegenseitige beziehung zu bezeichnen, die zwischen zwei sätzeh statt 
findet, vgl. so «~ In solchen Sätzen wird entweder gleichmässige be- 
schaff enheit, oder gleichmässige zeit ausgedrückt, 

Brste art: sähe die gleichmässige beschaffenheit ausdrücken» 

L beide eäUe sind, bM vollständiger bald unvolhtändiger^ 



4 als 

jf&dräcki. auch kilnnen sw&i auf einander bezogene »ätze sich als 
Ein satz auf einen zweiten beziehen (als schiere so im der tiuvels 
kneht sinen rüke kgrte: dö sluoc er im 248). 

1) beide sind bezeichnet, entweder beide oder einer von beiden 
mit als. so hövesch und als erbsere, als ir wsenet 13, 2. als 
schöne, als ime got iemer löne 19, 2. {vgl, 38.) (so) als diu 
ftyentiure giht, so was 117, (so) als ich von in yernomen hän 
■ 6 müese 172. — als lanc s6 daz sper was 177. 189. 248. — d6 
TOrht ich in also sgre, als diu tier 25. 53. 80. 136. 203. 237. 
259. 266. 274. — dar nach, als si 16rte der schal 214. — nach 
dem msere, als mir die vrouwen hänt geseit 240. — mit aller 
der kraft, als ein tier kan 283. wirt Minne rehte ir meiste- 
rinne, als si min worden ist 68. — so höfsch (und als grbsere), 
als ir 13. 31. 53. 78. 91. 93. 153. 164. 232. so liebe als ir dar 
an geschach, als liebe 220, 2. umgestellt: als ich im nü geheizen 
hftn, so snlt ir 292. — seih er vuoge, als er ie pflac 41. — niht 
anders, wan als einen diep 176. nnde anders sites niene sflac, 
ninwan als ein ander schäf 181. — gellche, als; diu geliche, als; 
in dem msere, als. - s, die unmittelbar folgenden stellen. 

(*) der boum wart loubes alsd Isere, als er verbrennet wsere als 

ob 33. d6 gebarte si geliche, als si gesendet wsere 89. al diu 

gelich, als im geschsehe 37. diu geliche, als er were verzag^ 

242. sin nmbevart het er in dem mssre, alss im getronmet wsere 136. 

2) nur einer ist bezeichnet, 

a) der erste ist mit als bezeichnet; in dem zweiten steht das, 
vor welchem so daz zu verstehen ist. er was als eislich, daz ez 
niemen wol gelonbet 25. als angehinre, daz 284. 

b) der zweite ist mit als bezeichnet; das sd, das vorher gehen 
tMe, fehlt, ir strafet mich a^s einen kneht 15. ez ensprichet 
niemens mant wan als in sin herze 16ret 16. ich gihe noch als 
ieh dö jach 20. 26, 4, 28, 2, 29. 31. 37. 44. 46. 48. 49. 50, 2. 52. 
56. 61, 2. 78. 88, 4. 90. 91. 92. 95. 96. 97. 98. 99, 2. 102. 105. 
109, 3. 111. 112. als er dö beste künde 115. 116. 119. 120. 130. 
182. zeime tören als ich = ze einem der ein selber töre ist, als 
ich bin 136. 138. 147. aiser aller beste mohte 147. 148. 149. 151. 
156. 157. 158. 162. 165. 166. 167. 173. 174, 3. 179. 182. 188. 189. 
194. 2. 195. 197. 198, 2. 199. 208. 223. 227. 228. 231. 235. 241. 
851. 254. 267. 269. 275. 282. 286. 290. 

(*) als er ein töre wsere als ob 119. 137. 138. 190. 246. 

IT. nur einer der beiden sätze ist ausgedrückt, der andere wird 
verschwiegen. 

1) der erste satz wird verschwiegen ; der zweite^ sich dara%rf be- 
mkemde ist mit als bmmehnet und steht in der verbindenden wart- 
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folge, Sätze dteaer ort sind immer entweder eingeschobene, oder tm^ 
gehängte sätze. sie geben der rede den ton der vertratUiehkeit und 
des ruhigen verweilens. ihre ergänzung ist ein tmde ist oder was 
daz dem geliche, oder der mäze, dar nach, als ich iu besoheide 
47. 116. als ich in hän verjehn 149. als ich in h&n gesagt 211. 
als ich in wil sagen 234. 258. als ir g habent vernomen 281. 
als ich vemomen habe 50. als er sit selbe jach 51. als st im Stt 
bescheinde 73. als du gesihestnü 27. als onch die wisen wellen 
106. als wol an ir gebsBrden schein 115. als mir in mime tronme 
schein 135. als ez oach wol an im schein 138. als ich sol 15. 
als er gerte 198. als s! häte gegert 296. als st in bat 213. aiser 
Bwnor 97. als ich in gelobte g 180. als mir der arge schale ge- 
hiez 240. als ez mir nü st&t 183. als onch si gerne wolden 224. 
als ez ob hemde wol stät 238. als s! von rehte täten 251. — als 
ich des beitende bin 158. als ich ez gote wil clagen 178. als er 
in Sit §rte 147. — als der zno der gallen sin süezez honec giuzet 
66. als ez onch nndern Hüten stftt 146. als ez euch ergie 159. 
— ein *wie, wie dann, wie denn auch* wird diesem als in den mei'^ 
sten fällen entsprechen, 

2) der zweite wird verschwiegen; der erste ist mit als hezeieh" 
net. dft von sol s! mich niht Iftn als unbescheiden nnder wegn 
(als st tnot) 69. daz man s! also dicke siht (als man st siht) 77. 
le wägenne ein als vordem Itp 164. daz als nnwerhaft ist mtn 
Itp 209. 

Zweite art: sätze die gUiehmässige zeit, oder auch ursatehe 
und Wirkung ausdrucken, Vordersatz und nachsatz, 

1) der Vordersatz steht zuerst , und ist mit als bezeichnet; der 
nachsatz ist 

a) gleichfalls mit einer parUkel bezeichnet , und steht mithin in 
der fragenden Wortfolge, aiser mich alsd begreif, do enpfieno 
er mich als er mich so fest gehalten hatte, so 19. aiser der tdt- 
wnnden rehte het enpfanden, dö twanc in 47. als er bedaht 
die swarzen itch , dö wart er 137. als er die linden droba 
ersach, nnd dd im diu kapelle erschein, dd wart stn hene 
149. — dafür auch : als schiere st den künec sach, dd kom st 120. 
als st den lenn sähen, dö sprächen st 245. s. les, zu z. 6687. als 
sehiere sd im des tinvels kneht stnen rüke körte, dö slnoc er im 
248. — als er mich von verre sach, nune moht er niht erbtten 19. 
als in nieman envant, nü was daz vil unbewant 125. — als in 
der hunger bestnont, so teter sam die tören tuont 125. 

b) der nachnatz ist mit keiner parUkel bezeichnet y und steht 
in der anzeigenden Wortfolge, als ab ich in einen sach, mtn 
Torht^'waii gesenftot iedoch 85« dö . . und dö • • tmde als i» 
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wart geseit des riters burt, von rehte si des jähen ez wsere 96. 
als er diu deider saoh, des wundert in 137. als er yür sich ge- 
neic, daz swert schöz 150. als er daz ersach, er yr&g^ 168. als 
er niemen sach, daz was im leit 181. * 

2) der nachsät» steht zuerst ; der mit als bezeichnete vorder- 
sßiz nimmt die zweäe stelle ein, der vogelsanc zerglenc, alss ein 
iwarz weter twanc 33. daz gesinde huop grözen schal, als si imz 
niht wolden vertragen 54. euch tragent si in vür iuch hin, als 
si in begraben wellen 55. s. Ben, zu z. 1248. er lief gegen der 
tür, als er vi! gerne hin vür zuo ir wolde gäben 63. und hörte 
eine messe, als er kempfe.n wolde 181. euch geriet der Srste un- 
gewin ze sinen untren, als er den gast bat k^ren 176. — in ab- 
hängigen sätzen: wssre mir diu §re geschehn, als in dem laster ich 
wart gesehn 38. diu was üz der stat gebom, vür die sin sträze 
rehte gienc, als er den burcwec gevienc 226. vgL als . . dö. 

alsame, alsam, pr onominalpart. verstärktes s&ra, vgl,B&m. 
\) beide sätze bezeichnet: sam daz holz underr rinden alsame 
Sit ir verborgen 53. 2) mit der' gewöhnlichen ellipse: breit alsam 
ein wanne 26^ im gescheehe alsame 37. 59. 177. rehte al- 
sam 233. 

alse (geschwächtes also), vgl. s6, und als. 

1) beide sätze stehen: der erste ist nicht bezeichnet^ dem zweOen 
ist alse vorgesetzt, enpiähet ir iuwer geste alle sament alse 
mich 225. 290. 2) nur einer steht; der zweite wird verschwiegen, 
d§r. erste ist mit alse beeeiehnet daz wir uns alse liebe gesehn 220. — 

also, {verstärktes so): eine partikely welche darzu dient, die 
gegenseitige beziehung zu bezeichnen ^ die zwischen zwei sätzen statt ßn- 
det; vgl. so. — In solchen sätzen wird entweder gleichmässige he* 
schaff enheit, oder gleichmässige zeit ausgedrückt. 

Erste art: sätze , die gleichmässige beschaffenheit ausdrücken» 

I, beide sätze sind ausgedrückt» 

1) beide sind bezeichnet , entweder beide oder einer von beiden 
mit also, also gerne mac ein man übele tuen , also wol 100, 2. 
also vrö, also G. 103, 2. -— also schiere so er des strites gert 43. 
also höfesch sd ir sit, sone saget niemen wer ich si 163. wirt 
min gelücke also guot so min herze unt der muot 205. nü kumet 
mir das also wol daz ich enzit strite , so daz ich iemer bite 244. 
also vil s6 iemen meist 285. — also schiere do in ersach 129. 
so maneo guot ritter, also da, dö 10. 97. — als ich iu nü hän ge- 
seit, rehte also hat ein man 80. also söre, als diu tier 25. also 
wol, als ein bette beste sol 53. 136. 203. 237. 259. 266. 274. — 
also Issre, als er verbrennet w»re, als ch ^^, — also lange, uns in 
dir bähtea niht beleip 133. — swia ir weit, also wil iok 91« 
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. 2) nur einer isi bezeichnet, 
a) der erste ist mit also bezeichnet , in dem zweiten steht dvA^ 
vor welchem bö daz zu verstehen ist. 

a) dieses daz stehet wirklich, er h&t gelebet also schdne, das 
er der Ären kröne truoc 9, 10. 16. 22. 27, 2. 29. 30. 33, 3. 85. 47. 
4a. 49. 52. 58. 67. 71, 2. 73. 84, 3. 100. 104. 112. 118. 124. 131. 
132, 2. einen also erwachen man, der nie nach 6ren muot gewan 
135. 140. 141. 150, 2. 151. 153. 165. 195. 202, 2. 229. 233. 240, 2. 
244. 250. 252, 2. 255. 257. 2. 258. 260, 2. 268. 272. 275. 276. 
290. 296. 

ß) es wird durch eine andere Wendung vertreten, ein alsd gel- 
pfer rabin , der morgensteme möhte Bin niht schoBner 32. e^ ist 
umben stein alsd gewant, swer in 53. 60. also gevangen 159. 
179. 233. 280. 

b) der zweite ist mit also bezeichnet , die bezeichnung des ersten 
fehlt, best^t si si also mich 68. 

n. nur einer der beiden satte ist ausgedrückt, der andere wird 
verschwiegen, 

1) der erste satz wird verschwiegen, der zweite, sich auf diesen 
beziehende ist mit also bezeichnet, (also si tuot) also tuot ir 39. 
(tö als uns gesaget ist) alsd begunden 59. (so als er sich über* 
sprichet) also tet ich 157. (sd als ich in minne) also taot 
er mich 191. 

2) der zweite satz wird verschunegen ; der erste ist mit also 
bezeichnet, also het ich üf geleit, ich wsere ir grüeze west- 
lich wert 53. diu beide also höfesch sint (daz dem niht ge- 
liche ist) 43. als er mich also begreif (als in nü ist ge- 
seit) 19. also küme (als ir wol wizzet) 45. also lebendec (als er 
was) 50. also scheinen (als dirre was) 57. mit listen sprach er 
also (als ich in nü wil sagen) 61. also yolkomen (also du) 62^ 
n&ch also swserer bürde (als disiu ist) 68. daz was ime also msre 
(als si üf getan wseren) 71. also tiuren (als er was) 74. ein alsd 
biderben man (als er was) 79. daz si der lantwer alsd über wer- 
den müezen (als si ir über werden suln) 87. also gemeliche (als 
si gie) 89. also stille sweic (als si tete) 90. also wol (so dirre) 
95. also yil (so si taont) 98. also guot (als er sich dühte) 99. 
also schalklichen mnot (so er) 99. also gewäfent (so twein was) 
100. also manegen tac verlac (als er tete) 109. in alsd stastem 
muote (als ir muot was) 112. alsd yrumen man 130. alsd dräte 
(alsd si ze rate wurden) 181. alsd gerne 139. alsd ist ez gewant 
(als ich iu nü sage) 65. 146. 242. ein alsd vrumer man 154. alsd 
(als ir mir hülfet) tuon ich iu morgen 162. ez gesiuhet mir alsd 
(4m. iek uiiYxd alii maoz) 168. 202^ aJbsd balde (als er ia bat) 176. 
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dem geschach rechte alsd (sd den andern) 177. daz wsBr alsd 
gfiot yermiten (als getan) 190. 177. also gastlichen 194. also 
wnnden 205. der also späte nnde also müeder knmt 215, 2. ist 
alaö (siech als si was) 223. also gar ze prise st&t (als er tuet) 
223. also D&hen 241. also guot (als daz ir nlht yehtent) 243. 
alsO ze yreuden h&t gekSret (als hie geschach) 249. also heter 
sich entseit (als ir nü habet yemomen) 252. in also knrzen stun- 
den 264. also bar (als ez was) 264. also wol (so dir) 267. also 
Bdre 272. also nähen 277. eim also süezen mande 287. also 
yunden hän (als ich iuch yant) 289. also yrö 290. also gerne 
Ternomen (so ditz) 292. 

Zweite art: sätze die gleichmässige zeit ausdrücken^ vor der Batst 
und nachsatz, der vordersata also . . d6, der nachsatz dö. 

also schiere do in ersach dia eine, dö k§rte si über in 129. 
alss = als sL 

als US adv. so. Auch bei dieser partikel ist eine zweite imm^r 
hfntuzudenken. sie steht 1) bei vollw, a) im anfange der rede, 
alsus antwurt er mir 29. 34. 36. 38. 44. 50. 53. 63. 95. 134. 136. 
137. 154. 172. 192. 218. 219. 227. 263. 288. b) in der mitte, oder 
am ende der rede, tuont alsus 55. weit ir den riter alsus län 
172. dö 81 sich alsus y ersprach 279. 2) bei adj, oder adv, alsus 
yrüo 92. ein alsus armez wip 164. — vgl. sus. 

alswä ady. anderswo 67. 72. [s, X. zu z, 1584; Pfeiffer 
Qerm, IL, 486; ed, I. und die hss, haben 67 allez, 72 B anders, 
A anderswä.] 

alt adj, im was deheinin alt 228. si weren beidiu samt 
alt 239. diu alte 209. die alten die ältere 210. de alten reiten 
299. sin alte gewonheit 13. der alte spruch der ist war 223. 
eins alten wibes rät 112. er hete ein schoenen alten lip 237. 
n&ch BÖ alten jären bei so hohem alter 237. — comp, diu alter 
212. si ist alter 222. an der altern magt 266. 268. die al- 
tem 253. 

ich alte (altöm) werde aU, ich alte an öre 169. sol ich mit 
ören alten 270. lät diu got alten 296. 

das alter, sin alter was niuwan achtzehen jär 233. rehtes 
alters ein lehn 251. — si yant ir yrouwen alters eine ganz 
allein 291. [Qr. 11, 556.] 

der altherre. ein altherre hete sich geleit 236. \s, les, zu 
8. 6441.] 

alze adv, aku, vor adj, alze.gäch 159. alze gröze kraft 15. 
alze gröz 18. 126. alze liep 159. alze ringe 235. — vor adv, 
alze söre 15. alze yrao 159. vgl, ze adv, 

dftf ambet (ampahti, ampahty^otaiidbahti)am<. sage mir was 
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diu ambet st 27. h\ sinem ampte des er pflac 10t. [eä. I. tttü' 
bete, 8, Z, zu », 2571.] — Hochamt dt manz ambet tete 60. 

ame = an deme vergL Z. zu 2. 1162. 

an 9. ane. 

an 8, äne. 
der anblic dcts iffa8 man vor äugen hat, vor Stm anblicke 
segent er sich 45. er »ach vil leiden anblic 165. 

ander adj. 1) ohne heige8etzte8 oder vorhergehendes 8uh8tantkf, 
8g, nom, der ander 41,2. 249. 254. 269. gen. niemen anders 124. 
229. ez riet mir anders niht 94. in was anders niht gedäht 104. 
dir gescbiht anders niht 241. daz envuoQte ouch anders niht 291. 
nfk beeret anders niht da zuo 294. nach anders nihte 29. swer 
anders 28. 60. {vergl, anders adv.) des anderen 46. 94. 255. de» 
andern 46. 99. 102. 106. 273. 278. 290. sandem = des andern 99. 
254. 8, les, u.L, zu z. 2516. dat, dem andern 91. 254. 256. 269. ein 
dem a. 244. acc, den anderen 212. 258. den andern 58. — plur» 
nöm. die andern 104. d' andern 143. unt tandem 286. vgl, L, zu 
7854. gen. der andern 197. aec. de andern 257. — ein ander 
beide Wörter indeel. dat, 46. 106. 185. 261. 177. 198. 238. 273. 
aee, 255. 265. 269. 296. vgl. selb 8. selp ander 264. 

2) mit beigesetztem oder vorher stehendem suhst, sg, nom» der 
ander gruoz 110. ein ander schäf 181. [vgl, Germ, XVII, 124. J 
kein ander not 293. gen. anders sites 181. ander hande 211. 
des andern äbents 88. eines andern wibes 249. dat, mit ander 
siner rrümekheit 85. vor ander unmüezekheit 252. mit eim andern 
man 78. acc, ein anderz (sper) 260. andern gnoten sin 96. den 
anderen tac, slac 269. 189. daz ander pardise 34. 8, Ben, tu «. 
687. daz ander teil das übrige 132. ein ander tor 50. jä.r II81 
dehein ander pfant 264. kein ander vrouwen 293. dehein ander 
Idn 144. ander tugent 84. 296. — plur, nom, ander geste 167. 
dat, andern yronwen 92. zao den anderen slten 72. an andern 
dingen 110. 211. [vgl. auch Qr, IV, 455. 456.] 

anders adv, anders ^ sonst^ . übrigens, st tsete in anders ge- 
walt 13. 25. [ausserdem vgl. Ben., les, L, zu z. 415.] 37. 43. 69, 
71. 77. 78. 83. 84. 90. 102. 103, 2. 109. 147. 148. 148. 172. 173. 
215. 220. 230, 2. 234. 246. (ander BD bd, vgl. Ben, zu z. 6728.) 
258. anders danne wol 16. niht anders wan 176. 275. 

anderstnnt adv. abermals, 23. 34. 58. 59. 71. 138. [s. auch ff. 
zu Er, 8566.] 

anderswd. adv. anderswo. 10. 71. vgl, L, zu 1720.] 94. 
225. 284. 

anderiwar adux, anderswohin 71. vgl, les, zu 1720. 

ane (279), Vi,nprUp, das eerhältniss des unmittelbaren beruh' 

2 
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rmu d&r amatenmten bezetehtund, 1) mä dem datiot, mt uftiMem an 
$0 uwhl emuin eteht als auch dem pron, deme angeeehle^ft wird 
(ame 51. anme 228), oder einem dentelben vertretenden da, dar, war 
naehgeeetti, 

«) räumUehes verhäliniss. 

m) ein eubat beetimmend, här an houbet unde an barte 25, 
2. der kumber an dem wibe 58. einber an der want 127. eine 
scbnmden an der tür 152. getä.t an ir libe nnde an ir wät 166, 2. 
ioh an ir stat statt ihrer 214. 223. 

ß) ein acy» bestimmend, blöz an beinen nnde an armen 185, 
2« gellch eim möre an allem sime libe 128. unwandelbsere an 
Übe unde an sinne 125, 2. steeter dar an 151. veste an hertem 
gemfiete 280. schuldec an 16. 37. 59. 70. meineide nnde trinwelös 
an 123. 

y) ein voüw, bestimmend, daz yingerlin ist an einer nngetrin- 
wen hant 123. an sime libe ist 218. ditz was an ir 137. dane 
w»re ir r&t an 87. si stuont üf ir knien an ir gebete 193. 217. 
an im staont al ir muot 145. ezn std danne an ir heile 222. an 
den diu tngent sfcS 155. diu helfe untter rät stät an iu 292. sl 
gesftzen an einer stat 95. ein bette, da hiez si in sitzen an 53. 
dar an lit groezer kraft danne an iwer geselleschaft 197, 2. an 
dem ir trdst iac 211. da lac vil miner yreuden an 270. ein kämpf 
geeohach an einer bloeze 146. jämer geschiht an einem 233. — 
jemerUchez clagen schouwen an einem 51. vrümekheit schouwen 
dar an daz 74. etwaz sehen an einem 103. 205. 208. 232. 233. 
dai knm si dar an 181. si nam an ime war einer wunden, diu 
an ime was wol erkant 129, 2. etwaz vinden an einem 238. 247. 
an der kampfstat 252. gewin vinden an koufe 263. minne v. an 
einer 266. si yant ir yrouwen an ir gebete 291. si n&men woo- 
ober dar an 263. ich liez in an dirre stat 218. er ergähte in an 
dem tor 144. ez schein an ir gebserden 115. an im 138. 245. 
105. ez wart schin an im 207. 269. er bescheinet im an ete- 
lieber swsere 105. ir gebserde erzeicten ir herzen beswserde an 
dem Übe und an der stimme 57, 2. war an er ez erzeigte 106. — 
ein tavel hienc an zwein ketenen enbor 19. si worhten an der 
rame 228. er las ez an den buochen 10. si zöch, yuorte ein pfert 
an der hant 132. 137. geruochet iuwern pris an iu beiden mSren, 
den iuwern an den §ren und den ir anme guote 223, 3. ir habt 
den muot an mir yerk§ret 270. — gewalt gewinnen an einem 68. 
ein lachen gemachen an einem 237. der uns disen spot an ir hat 
get&n 175. beg§t geuäde an mir 295. 184. sine gre bebalten an 
ir 190. den muot yolbringen an einem, an allen dingen 37. 64. 
il erkennet ez mir an min selbes libe 70. ez vertragen an sime 
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libe 58. ez tete im an dem llbe wd 103. einem gelinget an zwein 
242. si beide gennocte an einander 269. er hete wSifens gnnoc 
an einer stangen 188. dane h&st du niht an 209. het erz gehabt 
an dem tage 278. die snln wir an der rede hän 94. — ich ger 
an iu niht wandeis 112. des der wünsch an wibe gert 237.^ ge^ 
eigen an einem 160. ez büezen an einem 62. er riebet an mir 
min nngewizzenheit 41. 70, 2. 98. 152. 161. 187. 190. 194. 216. 
81 wart gerochen an im 65. 276. — - er wart an der bete genant. 
182. du missedenkest dar an 257. si hat mir dar an war ge- 
sagt 83. dane lugen sie niht an 94. ich reite rehte dran 100. 
daz mich deheiner yalscheit iemen zihe dar an 288. einem dar an 
unrechte tuen 40. liebes yil getan an dem besten yriunde 107. 
liebe geschiht im dran, dar an 42. 220. da was in leide an ge- 
schehn 229. den wol dar an was geschehn 190. da mir min 
mäze an geschiht 243. im geschaden an sinen yreuden 104. der 
winter yrumt an ir schoene 80. krenken an den Sren 266. 
mich sterket dar an iwer reht 186. icbne troeste iuch niht dar 
an 86. im was missegangen an der yancnüsse 50. dd. missegieno 
ir an 154. ir missegie an im 154. betrogen sin an im 172. dft 
sit ir betrogen an 76. dane wirret iu niht an 222. dane zwiyel ieh 
niht an, dar an 80. 273. nü was dehein wän dar an 105. daz er 
dar ane niht yerzage 107. 60. daz ers an lobe niht engalt 262. 
war an yerschult ich daz 225. daz ich an dem yerliuse 183. das 
er dar an yerliese 117. ich wsdre wol enbrosten derwerltan an- 
dern dingen 110. gestalt in Wunsches gewalt an dem libe unde 
an den siten 253, 2. unrät liden an dem libe unde an der w&t 
228, 2. an dir ist tot der aller tiureste man 62. 

b) auf %eitverhäUn%88 übertragen, morgen an dem nsßhsten 
tage 177. 153. 254. an sant Johannes naht 42. an dirre stunt 75. 
an kurzer yrist 52. an dirre yrist 99. 220. an der yrist 179. an 
der Btat auf der stelle^ sogleich 262. 

2) mit dem ace, oder einem denselben vertretendenden d&, dar« 
a) ohne vorgesetztes unz. ez gienc an den äbent, an die naht 
19. 214. an den lip 154. 156. 175. 178. 196. 226. 261. an daz lehn 
268. an min herze 158. 170. an sin §re 175. 181. an die triuwe 
184. der gähte an den gast 176. im was gäch an den risen 187. 
er was der grste an in 176. er lief an ein niuweriute 126. riten 
an die etat 218. entwichen an einen yurt 142. ich kom an ein 
geyilde 19. an daz yelt 124. an siner yrouwen laut 149. an 
eine stat 178. daz wilt gestuont an sin zil 126. si bäte sich ge- 
teilet an manege stat 66. sich ze hebenne an den strit 200. — 
kört ez niht al an gemach 109. die huote, den lop kdren aa 
•inen 112, 2, 148* niemen kdret sich an sinen spot» an tronne 
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17. 135. d& kdrter sinen vltzaD, dar an 10. 74. 287. 288. dazge- 
müete wenden an güete 9. ir müeset ane mich läzen disen sisAi 
279. 172. lät ez an sine hövescheit 173. dane lät eich ouch nie- 
men an 262. verl&n an deheine müezekheit 263. an in 281. dai 
guot daz 81 an in hete geleit 142. swaere legen an ir llp 57. mar- 
ter an sich selben 70. arbeit an daz suochen 221. got hat sine 
knnst geleit an diesen lobelichen llp 70. weere aller yrümekheii 
an einen man geleit 76. 59. 96, 2. er bot sich an sinen vuoz 147. 
er rihte dez swert an einen strüch 150. die liute habent sich dai 
an 164. yüeren an ein gras, gemach 22. 238. 166. er brähte tl 
an ir gewarheit 251. hinderz ros an daz lant setzen 36. den 
stein besliezt an iuwer hant54. — ez an in strichen 132. 138. dfi 
hiez si si strichen an 131. ez an die tür werfen 128. dg. slaoc 
er an 20. si sluogen üf ir gezelt an daz velt 118. strüchte asi 
diu knie 140. — ich ged&ht an mine vart, §re 24. 79. an einen 
schaden 64. dd. gedenket an, dar an 112. 121. 221. min hene 
geriet mir an minen wirt 38. er yersuochte an die vrouwen daz 
er vant 113. an einen gern 162. — er sprach ime an sin gre 13. 

15. 48. niemen sprach ez an die suone 253. gebot ir an das 
leben so lieb ihr leben ihr sei 131. ime was an mich zorn 35. 

b) mit vorgesetztem unz. nnz an daz palas, die burcmüre, den 
kreiz, daz halbe teil 48. 165. 256. 264. daz az der lewe unz an 
diu bein die knochen mit eingeschlossen 148. unz an die burc eine 
mit ausnähme der bürg 169. — unz an die ztt 105. 176. unz an 
die wile 71. unz an die stunt 168. 277. unz an dise yrist 238. 
270. unz an den sibenden, andern tao 250. 269. unz an minen 
tdt 75. 203. 250. 

* an vor mehreren subst, wiederholt an houbet unde an harte 
26. 51. 57. 70. 112. 125. 166. 185. 228. 253. 

ane (37.71.107. 115. 134.169.214.219.220.268.276), an ad- 
verbialpräp, 1) bei einer den dat, vertretenden partikel, a) d& 

16. 30. 37. 53. 59. 70. 76. 87. 94. 112. 123, 2. 131. 154. 209. 222. 
229. 243. 270. b) dar 40. 42. 60. 74. 83. 86. 100. 105. 107. 117. 
121. 151. 164. 18U 186. 190. 197. 220. 221. 257. 263. 273. 287. 
288, 2. vgl, dran, c) war 106. 225. — 2) bei einer den acc, ver-" 
tretenden partikel. a) da 10. 20. 22. 262. b) dar 74. 121. 164. 22t 
287. 288. — 3) bei voUto. a) ohne obj, diu naht gienc an 148. 
ane 268. sage ane 115. — b) mit dem dat, der person, andt 
wenn das volho, transitiv ist, dem acc, der sache, dehein manmüge 
isL den sige behaben an 234. swenn er mirs an beherte 170. 
mugen si mirz ane striten 192. gesige, sige ich im an 29. 80. 167. 
179. 180. 234. 242. der brunne würde ime an gewunnea 100. 
d^hB mohten ai W9 dehein 4i:e an gewinnen 200. das gap «i 
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mir an 22. 238. die hnoben ime den strit an 246. fiin Bcbftd« 
schein im an 139. 203. er sach im daz an 126. 222. ir bemde 
was ir an verl&n 192. — c) mit dem acc, der person, und, wenn 
das eoUw. transitiv ist, dem aec, der sacke, er bdt sl die herberge 
an 219. 249. daz icbs ie iuch an gebot 250. dö er sich selben 
ane blihte 134. ist iuch diu armuot an geborn 232. er grtnet in 
an 41. sl lachete die swester an 267. zwo hiute het er an geleit 

27. si leit in die besten wät an 88. iuwer arbeit ist ssBlecliohatt 
an geleit 108. swaz er warmes an geleit 110. er lief den wurm 
an 147. 189. 200. 248. 265. 274. ir hat iuch ez an genomen 18. 
43. 76. 78. 98. 155. 157. 158. 175. 179. 187. 211. 225. 226. 286, 
2. st rief got ane 214. daz er mich wolde ane gesehn 37. 71. 
90. 114. 115. 129. 133. 148. 151. 169. 174. 194. 197. 216.219.220. 
227. 265. die mich sprechent an 155. 156. 202. einen an strlten 
72. er tmoc an seltssBiiiu cleit 27. em mohte nluwet an getva* 
gen 246. %\ Fähtens an 201. 248. si ziuhet sich daz an 111. 
swaz dren ich mich ane züge 276. — an ein daz schoeneste grat 
da vuorte st mich an 22. 

äne, &n präp, ohne 1) äne a) dem gen, nachgesetzi, M 
ich 6in äne komen bin 178. [vgl, auch Ben, zu z. 3539.] — b) d^m 
aoe. vorgesetzt 22. 24. 28, 2. 30. 36. 48. 51. 52. 72. 76. 77. 82.86. 
88. 90. 91. 92. 95, 2. 96. 102. 103. 105. 106. 112, 2. 117, 2. 196. 
129. 135. 142. 145. 148, 2. 151. 155. 158. 164. 169. 171. 180. 19L 
199. 201. 203. 212. 228. 233, 2. 234. 243, 2. 261. 262. 267. 271. 
275. 277. 278. 280. 287. äne triuwe werden treulos werden 122. äne 
den t6t ohne ihn »u tödten 200. * vor mehreren subst, wiederhtM 

28. 148. 190. 290. 296. — 2) an a) vor voeal 12. 34. 78. 123. 152. 
169. 190. 195. 213. 234. 265. 280, 2. 288. b) vor eonson. 190. 
244. 203. 244. 252. 

äne, an adv. «. X. zu zz. 1445. bOBLpräp» ausser, äne got 2flL 
äne diu vronwe eine 62. äne stn lant 104. an in zwein 204 
[vgl, les, SU z, 5489, L. zu 1445.] äne stn selbes wtp 239. [vgl, auek 
Iss. zu z. 6893.] äne der tot 293. — die was ich äne 135. er bäi 
uns der sinne äne getan 59. 169. 

ich äne (änöm) mich eines d. verzichte auf es, ich mOhte 
mich wol änen rtterliches muotes 136. 

der anga hülse, diu tür vert üz dem angen 126. vgl, Ben. 
anm. mü s. 3297. 

diu aagesiht das anschauen, zuo ir angesihte vor ihrsm 
augsn 161. 

dia anlest besorgniss drohender gefahr. ez was min angwt 
162. min angest wssre deine 183. äa äugest nnde äa ndt 190» 
4 msm4m jän aog^t 213. mir ^ aogest mo 221. dia ir angest 
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und ir leit ninwan von minen schulden treit 184. da müese ich 
angest zuo hän 243. die angest Iftn 290. 

angesthaft adj. in gefahr. daz ir angesthafber sit 154. 

ang estlich adj, gefahr drohend, diu rede ist niesöangest- 
lich 236. in angestllche not 200. dirre angestlicher strit 265. 

anme, verkürztes an deme 223. 

ant- untrennbar e, betonte pariikeL s, ambet, antfanc, antlütze, 
antwnrt, antwürte. — vgl. ent- 

der antfanc empfang, der antfanc ist ze süeze 240. mit 
g^otem antpfange 84. nach disem antp&nge 227. 

daz antlütze antiitz, 26, 2. 70. 

der antpfanc «. antfanc. 

diu antwurt antwort 232. 

ich antwürte (antwurtn) prät. atitwnrte 16. 242. antwurt 
[über die apocope vgl, H. zu Er, 7703.] 14. 29. 138. si antwurt 
es, des 22. 188. — mit acc, und in, übergebe, er antwurt sich in 
stne pflege 147. guot unde lip in sine gewalt 191. 

die arbeit mühe und noth, gröziu 242. rehtiu 287. sene- 
diu 11. tägeUchiu 157. verlorn 16. 145. ist saeleclichen an ge- 
leit 108. daz was ir a. 149. iuwer a. ist mir leit 222. erbarmt 
mich 166. ir a. galt in niht mg wan 228. mir geschiht a. 80. 
da beeret a. zuo 107. ir a. muot in 232. min a. touc mir 48.64. 
221. 261. ich erläze iuch aller a. 176. mich gezimt der a. 119. 
der a. geniezen län 234. der a. sich nieten 289. n&ch a. geruo- 
wen 139. einem von a. helfen 158. ervseret von der a. 214. 
eines a. ersehen 213. gelten 128. er kSrte al sin a. ime ze die- 
neste 117. a. an sich legen 69. an etw. legen 221. gröz, michel 
arbeit, arb. gennoc liden, erliden 18. 152. 176. 193. 206. 207. 247. 
a. an sich nemen 78. 155. 211. sin arb. überwinden 215. vliesen 
18. 231. wehsein umb @re 264. einem a. entlihen 291. ich sage 
in unser a. 168. eines d. a. nemen 273. gewinnen 214. in 'gr6E 
a. riten 45. in a. bringen 278. — nach rehter a. so dass es wohl 
rehtin heissen kann 242. 287. [vgl, Ben, u. les, zu z, 6596 wo ed, 
L nach grözer a. im texte hat^ 

arc. adj. arg, der arge schale 240. niht arges war im 49. 
168. geschach im 60. ä.n argen list 280. 288. 

arm. min 11p ist arm von geringem stände 136. ich arme 
{masc) 127. (fem,) 157. der arme 160. ein armiu magt 158. 
armez msere klage über armuth 110 [doch vgl, Ben, zu z, 2847.] 
armez wlp 164, 2. mich armen (fem,) 155. mich armen man 
180. die armen 228. armer liute 228. der armen rosse 261. — 
eompar. deheiniu armer 153. 

der arm. das sper andem arm slahra 188 \ygl. Er, 809.] die 
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arme enpfielen in 229. die arme unt tia bein 245. 248. 18&«, 
den armen und den banden 2S5. 

ArmeoMohe adv, armselig, a. gestalt 228. 

diu arm not armuth, ist iucb diu armuot an gebom 232. 
diu scbame der armuot 232.. in armuot wonte bescbeiden wille 
231. von armuot 231. 

daz armwip. disiu armwip 230. [ed, I. armiu wip, 9. le$^ 
u. L, zu 6267.] icb bin nocb baz ein armwip 267. [ed. L armei 
w. vgl, les, zu 7317.] 

diu art angestammte heschaffenheü, sin art twanc in 148. minii6 
ist einer swacben art 66. zubt von art 231 • «. Ben, zu z. 6292. 

Artus, kOnig f zu Karidol in Bretagne wohnhaft, 9. 10. 11. 
76, 2. 96. 97. 100. 101, 104. 105. 114. 115. 118. 120. 135. 158. 171. 
172. 175. 210. 212. 213. 250. 252. 253. 279. [». X. zu z. 7663, H. 
zu Er, 2325.] 283. — Artüses 170. — dat. Artuse 108. Artus 180, 

der arzäit arzt, vgl, L, zu z, 1553. slm arz§»te 65, 2. pl, 
arzte 283 [vgl. zu z. 7773.] 

Ascalön, kUnig von Breziljdn in Bretagne 91. vgl. B§n* 
SU z, 2274.] 

diu ascbe. in die ascben 67. 

der ast. ein ast gevienc im den beim 176. von eim aste 81. 
132. der este scbln 31. 

diu äventiure 1) ritterlicher Zweikampf, äventiure? WBM 
ist daz 29, 2. n^cb &. rlten 18. 23. 32. 149. &. suocben 23. 28. 
233. — 2) geschichte, erzählung, als diu äventiure gibt 117. 

aver, aber, die erste Schreibweise liegt dem ahd. SiYSkt näher, 
geht aber im mhd., erst mit aber wechselnd, allmählich ganz in abec 
Über, in unserm Iwein steht ayer 13. 25. 39. 98. übrigens aber 
oder verkürzt abe 192. 255. 258. ab 35. 37. 52. 55. 64. 67. 75. 76. 
102. 111. 144. 165. 218. 234. 245. 296. — Die ursprüngliche, durch 
den nhd, gebrauch getrübte und daher oft verkannte bedeutung des wor^' 
tes ist nachher, herwider , woraus sich auch die bedeuiung 
wieder entwickelt. Das wort ßndet sich im Iwein sowohl im «n« 
fange der rede 82. 217. [vgl. Ben, anm, zu z, 2034) als in der mitU 
derselben, so wie auch nach unde : scboene unde aber kleine wiewohl 
klein 30. und bat ab micb iu daz sagen, wiewohl er mich euch 
sagen hiess 75 (vgl, unde, u. Ben. anm, zu z, 567). — Die bedew 
tung nachher, dagegen kommt folgenden stellen zu: so weeren wir 
aber erlöst so wären wir hernach befreit 234. ode abe oder ander 
rerseiis {engl, or eise) 255. nü aber dem berzen wer? dem rieten 
aber diu ougen ber dem riethen hinwider 94; sowie dem UfUr 
vorkommenden spracb aber erwiderte^ sagte dagegen 75. 205. 220* 
276. 287. — an den übrigen stellen entspricht dem aber theiis tfUMTi 
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heutiges aber, jedoch, dagegen 25. 29. 35. 38. 39. 47, 2. 52. 55. 68. 
64. 75. 76. 85. 94. 102. 111. 146. 165. 169. 177. 192. 198. 218. 
226. 227. 228 [». Ben. zu 6200.] 239. 240. 241. 258. 267. 271 (nü 
mnoz ich aber sorgen), theils unser wieder, ahermaU 13. 34. 37. 67. 
71. 153. 188. 205. (des beste ich aber). 265. 271, 2. 284. 285. 290. 
Es bleibt nun noch et aber übrige ich muoz et aver die not best&n 
98. höchH wahrscheinlich ist in diesem, auch Nib. 1728, 2. 2043, 3. 
2068, 2. vorkommenden ausdruck aber in adservativem sinne zu neh- 
men, und unserem *doch* entsprechend, et aver ako zu übersetzen 
*ntm einmahl doch*, [s. dagegen Ben. zu Iw. 2469, wo aver in die- 
sem faUe und in den drei stellen der Nib. ah wiederum , wieder 
einmal erklärt wird, vgl. auch Haupt zu Erec 6607.] vgl. et. 

ich bade (padöm.) s! bat in badete ihn 88. «• lesarten Ben, 
u. L. zu 2190. 

das bägen zanken, ditz bägen hörten alle 172. 

balde bald 33. 101, also balde daz 132. harte balde 125. 
also balde sogleich 176. 

der balsem baisam. der balsem vliazet 66. 

diu bank. under benken 56. 59. 

ich baneke erlustige mich durch leibesübung. dise banecten 
den lip. 11. vgl. Ben. anm, zu z. 65 sowie mhd, wb. I. 84 und 
Lexer s. v. 

daz bant/(MM/. d,ne sloz nnde äne bant 28. durch den ich 
Üde disiu bant 159. üz den banden län 250. 

bar adj. bloss, daz isen also bar durch keinen schild gedeckt 
264. bar sin, werden der schilte 47. 261. 

din bftre todtenbahre s. L. zu z. 1443. 55. 57. üf den bäreii 
ligen 61. 

ich bare (b&r6m) lege auf die bahre, er sach geb&ret tragen 
den wirt 67. 

barmherze adj. barmherzig 182 ed. I. erbarmherze, s. X. 
za 8. 4855. 

bar schenke! adj. mit blossen schenkein 110. 

der hart, an harte 25. 

b a r Y a z adj. mit blossen fassen 110. 

der hast, mit baste gebunden 185. — eine sache ohne wertk, 
nichts. 8. Ben. zu z. 6273. ez was im sam ein hast 103. loh 
sag iu ein hast 231. 

daz bat bad, gnoter gemach von bade 139. 

baz adv. den comparat. von wol ersetzend, reit er wol, so reit 
er baz 278. 10. 29. 34. 35. 38. 39. 52. 54. 65. 67. 69. 70. 77. 81. 
88. 84, 2. 94. 95,8. 105. 114. 115.117, 2. 119. 156. 159. 166. 196b 
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197. 204. 205, 2. 206. 225. 226. 230. 235. 237. 239. 240. 256. 257; 
267. 269. 273. 276. 280. 286, 2. 290, 2. 292. von den Unten bai 
22. Terre baz 34. 42. yil yerre deste baz 103. näher baz 91. 
195. er ist noch baz ein ssBlec man 151. 

der becher 39. 

daz becke becken. 31. 32. 100. dem becke 31. 

ich beclage 208. s, beklage. 

ich bedarf eines d. 137. 288. 292. wir bednrfen 280. -be^ 
dorfte ind, 199. bedorfter 97. bedorfter conj. 292. bednrfen 
in/in, 288. — vgl. ich darf. 

b§de 47. 262. bSden 54. bgdenthalben 201. bMenthalp. 
26. 8. beide (im reim kommt nur die letzte form vor, vgl» mhd, toh, 1, 97.^ 

ich bedecke (pidecchn). bedaht bedeckte 137. bedahter 
fwein bedeckte herr Iwein 115. bedaht bedecket 34. 274. 

ich bedenke (pidenchu) mich, wan bedenkestü dich baz 
257. daz ir iuch bedenket baz 196. er bedaht sich 146. 173* — 

I 

daz 81 mich bedenke 204. — bedenket inwer hgrschafb 250. er 
bedähte daz 261. daz got ir not bedsehte 214. ich hän daz wol 
bedaht 227. daz man iedoch bedenken sei 75. 

b&denthalben adv. von beiden selten, si yähtens bMent- 
halben an 201. 

b§denthalp adv, als subst, der mnnt hat ime gar bd- 
denthalp der wangen mit wite bevangen 26. t. Ben, anm, tu s 
453. vgl, beidenthalp. 

mich bedunket (pidnnchit) dünket inch bednnkt 13. fSi 
bedühte des 145. nü bedunket mine sinne 116. 

ich bedwinge, betwinge bezwinge, si betwanc min gd- 
müete 22. man sagt, daz in bedwnnge din tiure mannnge 182. 
daz Gäwein in betwunge, daz er der järzal vergaz 1 18. onch wesn 
ich in betwunge din not 207. betwingen 28. 238. bedwnngen 
mit nodten 71. mit siecheite 137. — er betwanc in des, daz er 
al lüte Bchrd 146. 

ich'(begange) begän, begen. s. Ben. anm» zu z. 3354« 
1) thue etwas, sei es etwas gutes oder schlechtes, er beg§t genäde 
an mir 295. er het begangen gröze nnhövescheit 184. 2) erwerbe. 
ob er mit manheit ie begie deheinen loblichen prts 128. vgl, auch 
H. w Er. 5414. 

ich begibe. 1) einen hisse von ihm ab. si begäben mich 
nie sine zigen mich 156. 2) mich eines d. verzichte darauf, ich 
hete mich des llbes begebn 34. 

ich beginne, er beginnt trüren 110. st beginnent suochen 55. 
er began vr&gen u, m. 84. 130. 277. 284. [über began und begilnde 
$. L. m Jto. 3560 u. JS. zum Er. 9753.] begnnde sagen u. m. 12. M. 

8 
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6& 72. 82. 88. 90. 170. 174. 208. 212. 218. 220. 222. 247. 266. d6 
•t der vart begunde 289. begonden 33. 55. 59, 2. 81. 143. 237. 
^. 264. 266. 268. 274. sis begonden 256. diu riterachaft der si 
begunden 265. begonder 48. 58. 145. 194. 286. 270. 278 [hier 
=5 begunde her.] ir begundet conj. 287. begund in 190. des § 
begannen wsere 15. 

leb begiuze hegiesse, daz ich in begieze 44. begöz 100. 
jbegQzae 34. 87. 

ich begihe versichert, ich wil io des bejehn bi der rehten 
w&rheit 225. 

ich begrabe, man begruop in 67. ir hänt in begraben 80. 
ak n in begraben wellen 55. 

ich begrlfe ergretfe. er begreif mich 19. daz tor begreif 
im den lip 50. in b. riuwe 119. 

ich behabe behalte, er behabte in 118. er behabtes da 
213. bi im da 250. daz trüren behapte den strit 167. — daz in 
{den rissen) dehein man den sige müge behaben an 234. 

ich behage (pihagöm?) gefalle, er behaget im baz 269. 
in behagt nie riter also wol 95. er behagte mir ze gähes 
wol 159. 

ich behalte, er behielt sin sper 198. daz man niht be- 
luJten sol daz verlioset sich wol 140. §re gewinnen unde behal- 
ten 151. sin §re an ir behalten 190. doch s, les, u. X. zu z, 5089. 
durch behalten den lip 282. ein ander behalten 296. daz ich 
inch hie behalten hän 89. selch guot ist behalten daz man dem 
biderben manne tuet unverloren [mhd, }&&.] 142. sol ich mit dren 
alten, daz hat si mir behalten bewahrt 270. 

B ich be hefte (piheftu) hefte ztuammen, vgl, Ben. zu z. 6280. 
der sich mittem boesen man mit werten niht beheften wil 231. 

behende adj\ behender garzüne gnuoc 260. 

ich beb er (piheijöm) nehme mit gewalt weg. der iuch des 
bronnen behert 75. einen guotes u. §ren behem 209. 

ich beherte (pihertui?) gewinne durch kämpf, swenn er mirs 
an beherte 170. vgl. £len. anm. zu z. 4493. 

ich behüete (pihuotu). dö bat da man unde wip, daz got 
tin Sre und einen lip vriste unde behuote 192. behüetet daz, daz 
ir iht Sit 108. — sich wol behüeten wider die man 122. sich b. 
mit ruhen vuhshüeten 239. — d& von (dadurch) behuot sin 201. 

beide, böde vgl. b6de. 

1) mit einem subst. entweder vor oder nach demselben, die 
ipom beide 50. beide porte 55. dise sorgen beide 65. ze ba- 
den porten 54. ze beiden slten 118. diu pfert beidiu 132. 

2) nach einem £ron. nü bite wir si beide 91. wir ^ehellen 



beiide in ein 271. unser beider 267. hiez nni beidin 28. wir 
beidia 164. nndr uns beiden 44. 187. -— incb hftt rebte gotef 
haz d& her gesendet beide 225. ir müezent ane mich disen stztt 
läzen beide 279. ich gan in beiden wol 218. in ist beiden mowe 
ndt 281. — st vliesent beide ir arbeit 18. dö muosens beide 
zücken diu swert 46. daz si ir b^de wurden bar* 47. sns vacren 
si in der enge beide 48. st ge8ä>zen beide 95. s! wehselten beide 
116. st wären da beide 47. 118. nu enpfiengen si in beide wol 
179. 81 lägn g beide 220. sus vertriben s! beide den tac 224. 
got velle ät beide 247. nü riten st beide 258. mOhten si nü beide 
gesigen, ode beide sigelös geligen, ode abe unverw&zen den strtt 
beide läzen 255. so st sich erkennent beide 255. st entlihen 
bgde 262. st heten üf daz velt beide bräht ir übergelt 262. 8l 
yreaten sich beide 273. wer st beide wären 274. ir beider gwon- 
heit 116. ir beider arbeit 149. nam ir beider war 166. ir bei- 
der pflegen 188. ir beider tohter 237. ir beider herzeleit 278. 
ir beider unminne 296. in beiden 40. 101. 106. 128. 200. 
222. 223. 237. 239. 242. 261. 265. 266. 268. 283. zimet in das 
beiden 255. in was beiden leit 263. daz in ir ^ater beiden lie 
279. waz ode wie in stt gescheehe beiden 296. st beide schiet 
147. schiet st beide 269. sie entsliefen beidiu 12. dö st beidin 
swigen 90. st des beidiu zeeme 143. st beidiu Iftzen 188. tti 
beidiu bestän 183. sine mohten beidiu niht baz getan stn 287. 8l 
wseroD, weiten beidiu 239, 2. — diu wären beide 101. die wurden 
beide 177. der beider 109. der gebrist mir beider 137. ^dermac 
ich beider nü wol jehen 140. der hat ich beider vil 151. wir 
stn der beider vil rehte dürftiginne 235. mit ten beiden 196. diu 
beidiu 48. disen beiden 234. 

* in heziehung auf verschiedene geschleckter a) beide 91. 95. 
116. 128. 191. vgl. unt. 3) b) ß). 224. 225. 239. b) beidin 12. 
23. 43. 90. 101. 143. 164. 237. 239. 

8) einzeln stehend a) in einem abhängigen casus nacket beider 
der sinne und der cleider 129. daz mir des guotes ode der tage 
oder beider zerinne 290. — h)als partikel beide, beidiu . . nnde 
so wohl als auch, n) beide, beide laster unde leit dulden 46. sl 
het beide überladen gröz ernest unde zom 46. vgl, Ben, anm, mt 
z, 1010. da ir wurdet da was ich an ensament meineide und 
triuwelös beide 123. s, Ben, anm, zu z. 3184. b. vreude und den 
sin 124. b. gebsBrde unde bete 145. b. vreude unde spil 181. 
b. ir muot und ir Itp 203. b. gesunt und stn lehn 209. b. der 
lewe untter man 248. b. minne unde haz 257. b. mit swerten 
und mit spem 263. beide des willen untter kraft 265. b. laat , 
unde strtt 267. b. diu naht und daz ir ietweders mäht wol 



30 beidenthalp beltbe 

andern was kunt 269. b. trüren unde haz 273. b. guot und lip 
279. b. lip unde guot 287. — beide sp&te ande vrao 194. beide 
^hörte unde gesach 247. unz daz der künec unt tiu diet beide 
yr&gten unde riet 277. b. ich wil und muoz 281. — ß) beidiu. 
beidiu sin gre und sin laut 97. b. der hunger und sin art 148. 
— da was der burcberc harte hoch, beidiu so stechel und so lanc 
143. beidiu gehörte unde gesach 170. beidiu guot unde lip, beide 
in sine gewalt 191. 8. les, und L, tu 5099. — beidiu dö unde 
Sit 149. 

beidenthalp adv, von beiden Seiten, daz ich mich beident« 
halp bewar 183. vgl b§denthalp. 

daz bein knocken 49. 148. hein 86. 245. 248. an beinen unde 
an armen 185. 

ich beite (peitöm) u^arf e o^. ichbeite8 89. ichbinbeitendel58. 
8i,beitent(^«5«n/m^)mir 154. vgl. Ben, zuz. 4070 und ich bite unier c). 

der bejac, erwerbe mit selbem bejage 149. von dem be- 
jage 235. 

ich bejage (pijagöm) erwerbe, ich bejagte swes ich gerte 
mit sper und mit swerte 134. ich häin yil manegen herten pris 
ae riterscheffce bejagt 134. — da mit er sich wo! bejage 263. vgl, 
Ben. anm. zu e. 7179. 

ich bekenne (pikennu) sehe, weiss, uns was wol bekant 13. 
ouch enwas niemen da bekant [ed. 1 erkant] wie der riter wsere 
genant 252. 

ich beköre wende hin. ob si ir yrouwen haz bekörte ze 
senffceren muote 82. welch gerinc im den muot bekörte 
182. si bekörte ir muot 213. si uz übelem muote bekören ze 
guote 77. 

ich beklage trete als klüger gegen einen auf. der tot be- 
gonde einen gräven beclagen 208. s. Ben, zu 5626. 

ich bekum einem begegne ihm, in bekom 291. 

ich bekumber (vgl, kumber) bringe in noih, es bekumbert 
minen lip 22. si bekumberten in 200. 

ich belege, mit ranzen beleit 26. 

ich be leite geleite, man muoz iuch ziuwer üzyart anders 
beleiten 230. 

ich belibe, blibe bleibe, ichn belibe hie niuwet möre 
205. si belibet hie 67. daz si belibe in einem yazze 257. si be- 
leih mit ungehabe bi dem grabe 67. [über das auslautende b s, 
Ben. zu z, 1597.] si beleip eine 82. wir beliben eine 22. in der 
l[>üh8en niht beleip 133. sin herze und daz wip beleip 116. sus 
beleip si 215. beliber iht vürbaz 113. daz diu sper niht ganz 
Üben .260. belibet hie 203. dö ich niht beliben solde 24. der 



beiige bereite 31 



bellben wil 207. bete die man im durch beliben tete 145. 
bellbenne 71. ich bin beliben 81. — ich beleip blieb weg 135» 
— er was beliben verlor das leben 49, — im beleip daz leben 50. 
der pris 118. mir ,belibe der lip niht 15. — er liez ez beliben 
liesa es dßbei 201. 

ich beiige bleibe liegen, s, Ben. zu z, 6046. st ist mit mt- 
nem vater belegn 223. 

ich beloBse (pilösu) befreie, der iuch des risen belöste 171. 

benamen adv. namentlich, genau so wie gesagt ist; im voUem 

sifme des Wortes, vgl. Ben. anm. zu z. 154. so kamt benamen 

oder g 114. 14. 42. 52. 56. 78. 83. 94. 96. 103. 115. 130. 154. 

176. 184. 239. vgl. namelichen und vürnamens. 

ich benim benehme, das si mir den muot beneme von ir 
69. waz mir dö vreude benam 23. ir b. ir swssre 84. den be- 
sam daz gäben, daz da mänlich yür reit 177. s, Ben. anm. tu s. 
4692. er b. mir mine mäht 272. die benamen sime libe beide 
Trende und den sin 124. er bensame iu al iuwer dre 40. em b. 
ir lip nnde'Sre 121. ich b. iu iuwem kumber gerne 235. lehn 
trüwe mit miner yrümekheit ir nimmer benemen ir leit 69. wer 
hat uns benomen diu ougen und die sinne 56. unmuoze hat im 
daz b. daz 99. der troum hat mir min reht b. 136. die sinne 
178. §haftiu not h&t irz b. 223. möht die debeines Wibes güete 
üz sime gemüete b. hän 239. im bete der leu b. die craft untten 
sin 248.' in bete diu müede b. den lip und die craffc 265. der 
tac bete mir al min gre b. 270. bete mir b. daz lehn 271. ich 
sei sim schiere hän benomen 175. mir wirt min riterschaft be- 
nomen 43. wie ist uns dirre man b. 56. im ist. der sin b. 130. 
des herzen craft 150. der lip 153. der trdst 199. alsus werde 
iu b. al iuwer swsere 219. wie uns gröz 3re ist b. 232. 

der berc berg. den berc bete beyangen ein burcmüre 165. 
ich berede, si bereite sich vertheidigte sich 139. — das. 
siz bereiten wider mich mir beweisen wollten 157. 

bereit adj. ich waz ze were b. 27. guot spise und senfter. 
slftf wären im b. 181. diu hurt was b. 192. der gast was wol 
b. 244. 

bereite adj. vgl. Ben. zu z, 6544. bereit, sin ezzen wssre 
b. 240. 

ich bereite (pireitu). ich bereite bereitete mich ze wer 35« 
181. si bereite sich nach im üf die sträze 217. ich muoi mich 
bereiten dar zuo 163. — man bereite pfert 250. [vgl. JSr. 9853 
nmek H.] aus wart bereitet der gast 141. - man sol iuch 3 9e- 
reiton maneger untren 230. vgl. Ben. zu z. 6250. — zähle, wer 
mdhte diu spet elliu bereiten her 142. 



2^ l^brihte be«t 

ich berihte setze in gehörigen Hand, daz bette was berih- 
tet 53. 

ich berüere (pihrnoru) berühre, swaz er sin bemorte 200. 

ich bemoche versorge einen mit etw, niemen beruochte 0! 
eines kempfen 211. 

ich bernofe (pihmoiu) sehmähe, er bemoffc in dmmbe 13. 
vgl. Ben. anm, zu z. 111. 

ich bescheide gebe genau an, weise an. als ich iabescheide 
47. 116. 117. 279. beschiet 88. daz wil ich dir bescheiden baz 
29. 258. [vgl. H. zu Er. 8527.] in wart ein ruowe bescheiden 
283. ezn wart mir niht bescheiden 296. 

bescheiden adj. wissend was sieh gebürt, gewizzen. der 
bescheiden man 106. 166. bescheiden wille 231. 

bescheidenlichen adv» b. tuen 106. 

ich bescheine (pisceinu) mache dass etwas schin wirdet, 
lasse es sehen, bescheinet im an eteÜcher swsere 105. st bescheinde 
im 73. daz bescheinter wol 201. ir habt bescheinet 290. 

ich bescher (piscerju) gebe zu theile. got bescherte daz, 
daz 81 131. der tot was im beschert 60. vrftmkheit 108. gn&de 
204. der sige 276. 

ich beschirme, in beschirmt der tiuyel noch got 175. 
em beschirme inch i2. em beschirmte slnen brunnen 100. 
bei 109. 209 vgh die les. 

ich beschouwe beschaue, si liez si in wol beschouwen 62. 

ich be sende lasse rufen, besendet inwer Hute 87. st het 
in besant 88. 94. 

ich besihe sehe an. besach 144. besähn 95. 

ich besitze sitze auf oder in. minne nnde haz besaz ein 
yil engez vaz 258. si besäzen ein vaz 257. daz si besitzen ein 
▼az 257. alsns het ich besezzen daz ander pardise 34. er hat b. 
sin Sre u. sin lant 97. 

ich beslahe fange durch die auf einem vogelherde gemachte 
Vorrichtung, beslagen in einem hüse 50. 

ich besliuze 1) ich schliesse zu. wan besliuzstü din tor 
230. daz hüs was beslozzen 56. er vant besl. daz tor 207. 2) 
ich schliesse ein. besliezt den stein an iuwer hant 54. er was 
zwischen den porten zwein beslozzen 50. da din @re inne beslozzen 
lit 206. 

ich besorge sorge für etwas, ich muoz min lant besorgen 
mit eim manne 92. daz muosen si besorgen 262. 285. 

ich besperre (pisperru) verriegele, daz tor was bespart 227. 

best adj. sin bester vriunt 182. aller liute beste 225. — 
der beste, der bodste ist dir der beste unde der beste der bceste 



best^tQ bestriche 98 

fr. du wser ie der beste 63. 154. der beste Yon in 76. der 
Bste ze tröste 171. — der aller beste von dem hove 212. — die 
38ten 94. 119. der besten ein her 173. zen besten erkorn 76. 

- dem besten yriande 107. den besten knappen 44. bü 110. 
u. b. hamascb 141. die besten gesellen 255. — diu beste, s! 
as ir nffihest und diu beste 74. — diu beste stat 71. yuore 116. 
iure 165. — diu goünne Jünö, dö si in ir besten werde was 236. 

- die besten wät 88. 234. — daz beste, daz liebest und daz 
38te 255. rat daz beste 286. daz beste heil 36. — da er daz 
)ch weste yeizt unde aller beste 148. 

ich bestsdte (pistätöm ?) mache fest und stäte, daz erniezner 
nen lip bestsBtet ze höheren werde 159. 

beste adv. ein bette berihtet also wol als ein bette beste 
»1 53. ich wil iu bewarn den lip so ich beste kan 73. 115. er 
un im die yreude det in dö aller beste gezam 11. so man aller 
Bste gedienet hat 146. als er aller beste mohte 147. welch ge- 
nc in aller beste Srte 182. 

ich (bestände) bestän, bestön. 1) intrans, halte stand, 
'eibe, daz er da bestät 215. do bestuont da niemen möre 281. 
' mugt hie bestän 175. daz ez in da solte bestdji 244. dane 
Lohte niht yor bestän 245. — 2) trans, ich stelle mich gegen etw. 
//. mhd. %oh, U> 578. ich wil in best&n 179. s. L, zu 4756. wie ich in 
estö 180. ich wil in bestän 180. 183. 196. 242.243. 245. 271. öir mich 
) bestüendent 276. Minne bestöt si 68. bestuont in 65. der 
)we wolde in bestän 147. der leu bestüende in 146. die not 
estän 98, 2. si bestuonden michel not 201. em bestuont nie 
) gröze not 246. 282. den kämpf bestän 165. 250. michn bestö 
roezer not 230. als in der hunger bestuont 125. swer iuch mit 
)xe bestät 16. swer ein roq mit sporn bestät 95. — * bestät, 
estSn im reime; ausser dem reime bestSt, besten. 

ich bestreue, diu linde was mit vogelen bestreut 31. 

ich bestriche bestreiche, daz si in bestriche 131. si be- 
^eich in 133. wurd er bestrichen 131. 

besunderae^t;. si sprächen alle besunder je^^r von ihnen 
5.*[t?^/. les, zu z, 2380, H. zu Erec 676.] — diu burc stuont bes. 
mxeln 224. man bette in bes. gab ihnen ein besonderes scUaf- 
immer 241. 

diu beswsBrde das was schwer drückt des leun besweerde 
02. ir herzen beswserde 57. 

ich beswsere (pisuäru) drücke, mache betrübt, ez beswaert 
ich 168. ir höfscheit unde ir güete bes warten ir gemüete 130. 
er hof wart beswaeret 174. ir sin was besweeret 231. 

ich beBwiche|>rä^. besweich beirie^. daz em ihtbeswiche 



24 bet6 beyride 

147. er h&t uns beswichen 159. ir wsBrent dft mite beswi- 
eben 249. 

diu bete bitte , befehi, min bete und min gebot 17. 119. 180. 
min bete unde min drö 28. min rät und min bete 107. 120. 121. 
157. gebserde unde bete 145. diu bete was ninwan der tot 200. 
diu bete was unbederbe 266. ir slt süese unde iuwer bete 287. 
an der bete wartO&wein genant 182. dö gelobt er äne bete 180. 
es was &n des gastes bete 244. durch sine bete reit der kfinec 
mit im 104. st beleip mit kurzer bete 215. st tete n&ch slner 
bete ein venster üf 62. 95. von des lewen bete 200. diu bete ist 
umbe mich 222. des riters bete was, daz man 211. er enhete 
deheine bete 292. er gewert mich einer bete 62. l&t die bete 
her ze mir 172. daz er die bete muose l&n 253. bete und sinn» 
kören, ob 266. dö sin bete was getan 113. swä ich geyolget ir 
bete 82. 

betelich adj. was sich zu bitten ziemt ist daz ir beteltches 
gert 172. [ed, I. betelichen, s, L. zu z, 4546.] beteÜchiu dinc 199. 

bete liehe adv. betellche biten 173. 

mich betraget (pitrftköt) mir wird lästig, daz mich niht 
betr&ge iuwer müezegen yr&ge 231. dich sol niht betr&gen düne 
sagest 28. 

ich betrahte (pitrahtöm) ich hetnhiQ überlegte daz waz mir 
se tuonne wssre 37. 

ich betriuge betriege, si betrouc ir w&n 244. da sit ir be- 
trogen an 76. 172. sO bin ich selbe betrogen 79. 

daz bette, ein bette berihtet also wol als ein bette beste 
sol 53. 8. mhd, wb, I, 109. an dem bette sitzen 53. 59. enkumt niht 
ab dem bette 54. under dem b. 56. bette in einem boumgarten 236. 

ich bette (bettöm) mache ein bette zurechte, dö bette man in 
allen drin 241. 

ich betwinge s, bedwinge. 

ich (beyange) bevfthe {prät, bevienc, beyie) befange. der 
munt het ime gar bödenthalp derwangen mit wlte bevangen 26. 
sin herze wart beyangen mit senlicher triuwe 119. den berc bete 
beyangen ein burcmüre 165. vgl, H, zu Er. 7845. 

ich beyilhe übertrage» beyelhet ir liute unde laut 112. daz 
gesinde daz beyalch ich gote 24. 192. den beyalch er in 208. 
diu rede wart im beyolhen 279. 

ich beyinde werde gewahr, daz beyindet allez daz laut 73. 
er beyindet 259. si beyindetz 291. beyindet siz 161. beyindent 
siz 44. man beyinde 64. er beyandez 146. als man ez sit be- 
yant 274. dö beyander 288. 

ich beyride (piyridöm) schütze gegen angrijf tpon aussen, ob 



bewar bewtse' 26 

m!n lant mit mir beyridet wssre 78. ich kan min laut niht beyriden 78. 

ich bewar (piwaröm). 1) das was bewart loifd, steht im aceu^ 
saitw\ bedeutet dieser ein lebendes toesen, so bedeutet bewam bewah- 
ren, besorgen, dass alles toas zur Sicherung erforderlich ist geschehe» 
nü müez in got bewarn 163. 205. ich bin mit iu bewart 93. mit 
Iflen bewart 261. das ors was so wol bewart 244. dar under 
muoz er sich bewam 198. daz ich mich bewar 188. done ktmd 
ich mich niht baz bewarn 115. — bezeichnet er hingegen eine saehe 
so hat bewam entweder die so eben angegebene bedeutung ich muoz 
bewam mit seihen witzen den eit, daz 288. dar under Igre ich 
iuch wol iuwer 6re bewam 109. daz hüs bewam 116. daz lant 
122. ir sult inwer reht bewam, daz ir 280. — oder bewam 6e- 
deutet sorgen, dass das was stffrt, verletzt, nicht geschehe daz sold 
ich d bewam 113. ir müezet vliesen den lip: daz enkunnet ir 
niemer bewarn 226. bewaret daz, daz iuch iht gehoene iuwem 
wibes schoene 108. ich mac daz niht bewam mir wirt minrlter- 
schaft benomen 43. ich kan daz harte wol bewam, daz er niht 
43. — 2) weitere bestimmungen werden a) dtirch casus ausgedrückt i 
der genit, bezeichnet das wogegen bewart wird, der s! gewaltes 
bewar 222. der dat, die person für die bewart wird, der iu den 
bronnen bewar 87. vriste und bewar 75. got ruoche mir das 
heil bewam 93. got der bewar mir minen lip und min 
dre 271. ich wil iu den lip bewam 73. 63. b) durch 
Präpositionen, mit isen bewart 261. mit iu bewart 93. mit wi- 
tzen bewam 288. der mich vor diner höchvart bewart 210. sO 
bin ich vor aller vremden höchvart bewart 93. daz in unser 
herre vor dem töde bewar 218. got sol iuch der vor bewarn 226. 
man muose sich vil wol bewarn vor der slegetür 49. 

ich bewsBre (piw&ru) bewähre, si bewerten 254. er was 
ein degen bewsBret 125. wan ichz euch bewsBren sol 165. ed. I. 
bewam» 

ich bewege (piwekju) mache wagen, daz beweget im den 
mnot 182. vrou Minne muoz si mir bewegen 69. 

ich bewende (piwentu) wende hin, sine stunde baz bewen- 
den 10. daz wurde alswä. baz bewant 67. sone wsarez niender 
baz bewant 286. — daz was yil wol zuo im bewant 97. 

ich bewige mich fasse einen entschluss, dö be wägen si sich 
schiere sine vsshten niemer wider in 246. — sehe von etwas ab, 
gebe auf st bete sichs libes bewegn 193. ed. I. erwegen s. les. 
Bm. u. L. 7M 5160, JT. zu Er, 2955. 

ich bewise (piwlsu) weise an. bewis et mich 292. s! be- 
wlste 8t dar 218. — des bewlset mich 216. 218. 223. der bewlst 
in des er soochte 45. 

4 



26 b«cKer biderbe 

besier adj, b«»^. bezzer bette 58. br6t 128. golt 31. 
konwile 104. 15ft 91. 182. msßre 241. rät 69. bezsern yriunt 
293« Ton beizem zübten 130. — gn&de ist bezzer danne reht 15^ 
d& iwer gew&rbeit bezzer si 78. er was im bezzer danne S 128. 
s, 3en, «ftm» tm s. 8332. so ist bezzer min verderben 164. dia 
rede eol bezzer wesea 164. mir wsere bezzer der tot 169. si wseren 
bezzer Yerbrant267. ft^^.alsö guot vermiten 177 «. Gr. IV, 129.) 
«. best. 

bezzer adv^ weder ir gewannen bete bezzer 266. 
BDfi haben ezßir ir. 

bi präp. beü &) einzeln stehend bi der want u. m. 12. 22. 
27. 28. 34. 289. 45. 47. 53. 51. 59. 64. 55, 65. 67. 84. 111. 112. 
231. 128. 228. 129. 137. 166. 181. 187. 245, 2. 247. büne grabe 
61. — hie yant iob wisheit bi der jugent 22. bi dem Ersten 
gruoie 292* — nam in, ynorte in, bi der hant 78. 288. bi der 
gurgeln hieac 176. diu sin herze bi ir truoc 203. wonte bi hazze 
u. m. 238. 244. 257. 273. 277. 258. daz minne bi hazzo belibe 
257. behabte den gast bi im 250. — bi siner gnist nim ich war 
56. kieaeA bi einem ampte 101. 224. erkant bi dem meere u, 
m. 211. 204. 282. 289. <— «i sande bi ir mit ihr. 132. ir en- 
bntet mirz bi ir 282. — bi unseren tagen 11. 29. bi der zit 255. 
256. bi sinen ziten 9. bi niem'ens ziten 10. — er swuor bi ime 
42. bi eines vater 8§le 42. er wart bi ime gemant 182. si hat 
mir bi dem eide gesagt 196. bi der wärheit bejehn 225. 
des bewisetmioh bi gote 223. b) mit angeeehleiftem pron, bime 61. 

bi adverhialpräp* l) eins^in stehend si dir nü nähen ode bi 
iht kunt 29« «• Ben, zu, s. 538. daz ich iuch also bi vunden h&n 
289. hie ist ein brunne nähen bi 29. 217. — 2) bei da, hie. d& 
stet ein capelle bi 30. da bi 12. 37. 73. 83, 2. 90. 100. 10& 126. 
131. er behaget im baz dan da bi ein boeser man 269. da er- 
kennet er mich bi 192. 205. da ez hanget bi 31. da stüende 
gotes lön bi 182. da verderben bi 112* — die hdhen brüke hie 
bi 189. in der kappein hie bi 217. vgl. derbi. — 3) bei voUuk 
si gehabt im bi 138. unz si in kom vil nähen bi 13. si saz mir 
bi 22. ist uns bi 60. 61. 65. 111. 194. em si der riterschaft bi 
111. wser ich ritersohefte bi 136. da sten ich disen tieren bi 27. 
vgU ich stän unt, II. 

ich bibe, bibene (pipSm, pipindm) bebe, dazsi bibende vor 
mir stänt*28. 

biderbe adj> bieder^ brav, vgL Ben, a»m, zu z« 1927 u. 
3752. ein biderbe man 16. 82. 83. 107. 113. 143. 181. 182. kan 
sioii alles des enthalten des er wil 241. dem biderben manne 142« 
254. 269. 103. den biderben 79. 98. sin biderbez wip Ul. sin 
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harze biderbe unde guot 207. kint, diu biderbe uad guot eint IKk 

daz bier. becber mit wEusaer ode mit biere 39. 

daz bilde büd, person. sin menneschlich bilde 25. -< torbUd, 
Imspiel, mir git des bilde dirre lewe 152. 

billioh adj, angemessen, gemäss, daz ist billich 212. 250. 
es ist gnuoc billicb 195. ein unbilllche saolie billicb gemachen 68« 

bil lieber adv, die marter sold icb billlcber enpfän 70. 
ir gerich gienge billlcber über mich 70. 

bime bei dem, blme grabe 61. «. b!, 

ich bin. l) mü partio, a) als ich des beitende bin 158. 
dftz ich mine mäht und minen sin dar an körende bin 288. b) 
bliben 81. betrogen 79. bewart 93. gdret 136. erwachet 135. 
gegangen 64. 230. komen 171. 178. in geleit 154. genant 273. 
gesant 220. äberkomen 173. gun5ret 183. gevangen 153. ver* 
lom 69. 83. 110. vertriben 81. verzagt 68. gewäfent 29. ge* 
was» 79. worden 152. — 2) mit anderm prädicate, 28. 52. 77. 98. 
103. 120. 136. 138. 153. 154. 161. 168. 171. 175, 2. 184. 196.^ 197. 
209. 243. 249. 267. 276, 2. 277. 279. 284. 286. 291. ich bin Iwein 
der arme 160. ich bin ez Iwein 103. 273, ich bin ez Minne 116. 
«— du bi£Lt 14. 135. 206. du bist mir ze ungnsadiges muotes 209. 
•^ wie bi&td mir genomen 62. waz cr§atiure blstü 27. 30, 2. 59. 
150. — bist übel 27. bistuz Iwein, ode wer 134. 

ich binde. Minne vienc unde bant in 65. st bunden im 
sliie wunden 208. ir wä.rn die hende gebunden 192. die yüeze 
aeeamene, die hende ze rükel85. er bete den heim üf gebunden 186. 

ich bir, bar bftren, geborn [«. mhd, tob, I, 137.] (1. in-* 
Urans, nehme eine gemsse richtung.) 2. trans, fnache etwas bern 
cL h, eine gewisse richtung nehmen, diu bluot, daz gras die bäxen 
im TÜ süezen smao 237. der mime lande guoten vride bsere 78. 
daz got im sselde unde $re beere 182. 

ich birge, bare bürgen, geborgen ^er^a. sibarc sich 133. 

ich bite bitte, 1) ohne casus, der beteliche biten kau 173« 
dd bat der gast unz an die stunt daz im der wirt tete kunt so 
lange ^168. — 2) mit acc. der person. a) ohne inßn, si bat 
in vil verre: si sprach 203. si bat in mit gebärden gnuoo 145. 
ale ai in bat 213. m§ und d dan man si bat 262. ^ bäten got 
den riehen; si sprächen 194. nü bit ich iuch als s! mich bat 223;. 
die ir ze vlize begundet. biten 287. — mit inf. ohne ze. ich bat 
mich got genern 25. er bat mich iu daz sagen 75. als er dea 
gast bat kdren 176. dar mich ein Trouwe komen bat 178. si 
bat got der s6le pflegen 193. si bat ir got ruochen 213* 
dar er mich mit im riten bat 218. sus bat er ir got pAe^ 
gen 236. nunc bit ich iuch niht vürbaz sagen 92. icb bito 
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mir got helfen so 288. bitet in sin msste volsa^n IS. 
mit gen, dö er nrlonbes bat 113. swie selten wip mannes bite, 
ich bsete iuwer S 93. daz er ihtes bsete 113. swes er beste 173. 
des bset ich 205. des ich bite 172. 191. ich ir anders niht en- 
bite 173. — 4) mit dat der pcrson und gen. der sache, er be- 
gnnde ir heiles biten 222. vgl. Ben, anm, zu z. 6008. — 5) mit 
ace. der person und genit, der sacke, dft es si nieman enbat 66. 
so bsBt ir mich des ich iuch bite 249. ich torst iuch wol biten 
164. daz er sis niht mg wolte biten 266. — 6) mit inßn, ohne 
se. ich bat mir sagen msere 27. er bat nach ime gän 125. der 
sich helen bat 252. — 7) mit der eonj, daz. aj ohne gen, er 
bat, daz ich des geraochte 23. din yrouwe ir truhssszen bat, dai 
95. d6 bat er, daz 173. dö bat da man unde wip, daz got 192. 
sl begunden den künec biten, daz er die altem bsete, daz 253. 
den küneo si alle bäten, daz er ir swester bete, daz 268. si bdr 
ten got, daz 199. nü bite wir si, daz 91. er begnnd in starke 
biten, daz 190. wir biten dich vil verre, daz 194. nü wil ich 
inch durch got biten, daz 295. si bitent iuch, daz 87. — b) mä 
gen, ich bites unsem herren, daz 195. er bat in des vil verre, 
daz 192. daz er si des alle bsete, daz 95. — 8) mit präp. dnrch 
got biten hei got^, um gottea willen 295. vil tinre si got bäten 
umbe ir herm, daz toas ihren herm betraf 251, — starke biten 190. 
vil tiure 251. vil verre 192. 194. 203. ze vlize 287. 

ich bite, beit biten, gebiten a) verweile ich bin ge- 
schendet ob ich bite 183. daz ich iemer bite 244. wes mugen 
si iemer biten 255. ir sult niuwet biten 220. done wart euch 
niht mg gebiten 220. ob si joch ein jftr bite 213 , nach ed, I. sa 
c) gehörig, — b) mit g en, warte auf einen , auf etßßas wand sis 
niht langer enbite 213. des si da biten ' 184. er wolde sin d& 
üze biten 44. ich muoz des tages hie biten 227, — c) mit dat. 
gehe eine fr ist. ob man mir vierzec tage bite 158. ~ d) mit gen, 
der sacke u, dat, der person, gehe einem frist zu etw, daz er ime wol 
vierzec tage kampfes muoz biten 213. — vgl, Ben, anm, zu s« 
4070, und ich beite. 

bitter scharf, bitter haz 258. bitters eiters vol 14. 

ich biuge, bouc bugen, gebogen hiege, sin rüke was 
im üz gebogen. 26. 

ich biute biete, 1) ich bot min unschulde 36. daz ich den 
lip veile biete 182« — 2) er nam daz man im bot 207. er bdt 
in sinen dienest 231. si bot im so manige gre 106. die buten 
im selch &re 108. al die gre die 202« also gröz gre 240. em 
bot mir nie die öre, daz 37. er bot im der gren ein lützel mdre 
danne gnuoo 278. . bdt im sin guot 182. — 3) si bietent sich zuo 
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inwem yflezenS?. er bdt sicli üf ir yuoz 91. der lewe bot sieh 
an sinen yuoz 147. — 4) er bdt si die herberge an 219. dö b6t 
in der wirt an sine tohter 249. biutet d* ören dar 18. er bot den 
schilt Yür 46. 246. er bot sin bröt her vür 128. ze einem ge- 
böte bot ich mich zuo 24. si bot sich ime ze geböte 222. 

ich bize beisse, min yrouwe enbizet iuwer niht 91. er beiz 
dan 247. er beiz in 247. 

ich blase, blies, geblasen, si hörte ein hörn bla- 
sen 214. 

bleich, von yreuden bleich unde r5t 88. si wären mager 
unde bleich 228. 

ich bltbe s, belibe 

der blic a) der blick, der sunnen blic 30. vriuntliche blicke 
144. von ir twerhen blicken 224. — b) der blitz, ich gesach tü- 
sent blicke 33. 

ich blicke (plicchu). dö er sich ane blihte 134. 

blint blind, mit gesehnden engen blint 56. 258. sam die 
blinden 56. 

bliucliohen schamroth, achüchiern, saoh si blinclichen 
an 90. 

ich blinwe, bleu, gebliuwen, bleue, s, d» tob, s, «. 
disin blon {ßachs) 228. 

blöz a) bloss, nacket. blöz sam ein hant 124. blöz an bei- 
nen nnde an armen 185. in blözer hant 53. swä ir der lip blö- 
zer schein 58. diu nase niender blöz allenthalben mit haaren &e- 
waehaen 26. der boum wart blöz 33. — b) durch keine schütz- 
waffe gedeckt, gewäfent döre so daz an im niht m§re blözes wan 
daz honbet schein 245. swä. er in blözen sach ^47. 

diu bloBze freier platz im tvalde, blosse 146. 

diu bluot die Uüte 236. nach ed, I. der bl., s, les, u. L, 
zu 6446. 

daz bluot blut 148. röten von bluote 264. 

ich blnote (pluotu) blute, er bluote blutete 150. siblnoten 
bluteten 185. 59. er begunde blnoteo 58. 

der böge bogen, einen guoten bogen 125. 

der bore dasjenige was man auf borg erhält, swer bore niene 
giltet 262. bore wirt vergolten 262. 

ich borge (poraköm) nehme auf borg, swer borget 262. si 
borgten 262. hat er borgennes (kund der sinn fordern geldennes 
zu lesen, vgl, Ben, zu z, 7148) muot, so mac er wol borgen 262. 

bcftse adj. 1) von saehen gebraucht, das gegentheil von guot. 
diu bcBsten hemde 185. im n&ht boese mssre schUmme nachricht, 
119. mit boBsem msare gesendet sin 89. si brähte bossiu m»re 
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8U UJk bcase rede leeres drohen 188. s, Ben, zu z, 5009. sin 
boeee site 17. besser stete der ist vil: iedoch ist diti diu 
bcaste stat dar tif ie hüs wart gesät 284. — 2) von memchen 
§ebrameht, das gegentheil von biderbe, yrum, also bald sehlechty nicht 
viel taugend, bald gemein, nicht vornehm, manec boese man 98. 
swie boese ir wsBoet daz er sl 102. gelich eim bcBsen manne 111. 
mittem bcBsen man 231. einbcBser man 10.269. die schelteere boeser 
geltsBre 262. ir sit danne ein boBser {minder biderbe) man danne 
ich an in gesehen kan 205. dem boesten garzün 170. — der boese 
99. die boesen 14. das st iht boeses ruochet 66. vgL Ben, anm, 
zu z, 1557. — der boeste 14, 2. daz boeste 40. 

diu bösheit Wertlosigkeit 99. 

der böte derjenige der gesendet wird etwas zu bestellen 23. 
240. 75. sins wibes böte, vron Lünete 120. 223. 224. mtnen bo- 
ten 88. swer guoten boten sendet, sinen vrumen er endet 228. 
bi dem boten 224. 

das botenbrdt das gesehenk ßir gute besorgung 88. 

der boum bäum, der boum wart blöz entblättert 33. den 
bonm 45. er viel als ez ein boum weere 190. 

der boumgarte. in einen boumgarten 286. in dem 
b. 238. 

diu brä augbraue, im wären granen onde brä lanc, rüch 
mide gr& 26. 

der brack e brache, Spürhund, er muose daz wilt äne bracken 
ergdJien 126. 

der braht lauter schall, s, d, wb, s, v, die vögele huoben 
aber ir süezen braht 34. 

daz brät zartes ßeisch er zart im cleit unde brät 189. 

der brate stück ßeisch, er nam des einen braten 
dan 148. 

ich brate mache durch braten gar, diuhungemöt briet onde 
söt ez ime 126. 148. 

breit adj, (zene) breit 26. sin antlütze eilen breit 26. dren 
breit alsam ein wanne 26. diu linde ist breit 80. der boumgarte 
236. ein breitez geriute 24. 

diu breite, über des palases breite 236. ed, I. über daz 
palas breite s, Ben, les, u, L. zu z. 6432. 

ioh breite (preitu). daz sich iuwer §re breite unde 
mlre 112. 

daz bret. üf ein bret 127. 

Brezilj&n in den franz, romanen la f(>r§t de Breeeliande. 
in Bretagne, nicht weit von CaridoL vgl, Ben, anm, zu s. 263. bb 
Br. in dea walt 18. in den walt zu Br* 43. 
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ich brich 6 breche, 1) inirans, . sin herxe brach 186. — daz 
swert brach im durch den halsperc 150. der schaft brach in hxat- 
dert stücke 260. der walt brach nider 33. — 2) transit, derlewe 
beiz nnde brach in 247. er brach diu aper 142. üf im sin sper 
177. sl brächen üf im alle ir sper 198. er brach sin site and 
sine znht 124. sine senfbe gebssrde 201. nien brechet inwar 
saht 15. ich breche d der wibe site 93. daz si brechent diu 
dinc diu si versprechent 77. sine welle brechen ir eit 289. — 
si brächen beide porte dan 55. von jämer si üz brach ir här 
und diu kleider 57. 

ich bringe, brähte, bräht (kein gebräJit) Artus bringt 
ein her 76. daz man in brähte 173. si bräht in 292. si heten 
bräht 262. dem b^htes boesiu msBre 81. den sl bringen wolde 
289. er brälite ein tier getragen 127. er br&hte sinen leun ge^ 
Sunden 251. — er brähtes an ir gewarheit 251. si blähten in in 
not 200. mich hete bräht in arbeit min unreht 278. si bräht« 
mich üf die 7art, daz 115. er brähte si üf daz zil, dae 202. aus 
het erz umb si alle bräht 104. s. Ben, zu z, 2652, JL zu Er, 
9504. sns bräht siz ze suone und ze guote 83. diu hete ir bei- 
der unminne bräht zallem guote 296. von guote bringen ze übe- 
lem muote 77. 'daz siz ze rede brsBhte umbe sine swsßre 206. dm 
er 81 zen liuten brsshte ^14. — daz si den kempfen bringe dar 
222. daz si iemen brsdhte dar 213. wer brähte disen riter her 
95. ich brähte iuch her in 230. daz ich iuch hän her in bräht 
227. ich bringe iuch hinnen 73. 173. unz er im ^ harnaseh 
brffihte nach 44. vil schiere brähter ime nä sin ros 44. daz sl 
brsehte wider daz ander teil 132. 

ich brinne, bran brunnen/ge brunnen brennen «n- 
trans, er müese die juncYronwen brinnen sehn 197. 

Britanje Ariue kUnigreich Bretagne, ze Britanje in das 
lant 52» «. lee, »• X. zu z, 1182. 

daz bröt. er leit im üf ein bret ein brdt 127, 2. 128. bea- 
zer bröt 128. äne bröt und äne win 148. ich wil im mines 

« 

brötes geben 127« jssmerliches brötes enbizen 127. daz man 
iuwer bröt mit dem libe zinsen sol 243. 

diu brüke. die höhen brüke 139. diu brüke wart nider 
län 166. 187. 

der brunne 1) quellet brunnen, 29. 30. des brunnen 75. 
104. ob dem brunne 30. dem brunnen 34. 87. 42. 76, 2. 97. 192. 
217. 284. 289. den brunnen 32. 39. 43. 45. 83. 87. 96. 100. 105. 
149. im wellet brunnen und daz lant und iuwer öre verliefen 
75. weit ir den bronnen und daz lant nikt yerliesen 76. -^ 2) 
icaseer. des brannen ein ieil 31. er aohuaf das becke 70I de6 brunne» XM# 
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der bruoder hruder. ir brnoder 179. stne bmoder 156. 
217. vgl, Ben, zu z, 5875. von einen bruodem zwein 198. 200. 

diu brüst, er het in üf die brüst erkom 188. er Itmte sin 
sper vor üf sine bnist her 198. bi sluog^n diu sper üf die 
brüst ber 259. siu kinnebein scbein ime gewahsen euo den 
brüsten 26. 

diu brütlouft Hochzeit, diu brütl. huop sich 97. 8. les, tu 
z. 2434, H. zu Er. 2196. 

der bü bestellies feld. mir hat der schür erslagen den besten 
bü 110. 

der buch bauch, durch den buch 150. 

ich büeze (puozu) mache dass ein schaden oder fehler nickt 
länger vorhanden sei. 1) daz er al sin schulde buozte unz üf ir 
hulde 144. 2) der tut mOhte an mir wol hie büezen swaz er ie 
getete 62. 3) einem etw, got büeze iu iuwer unwerdez lehn 235. 
st buozte ime daz ungemach 62. die im buozten kumber unde 
sine not 207. 

diu bühse bUchse. ich vergaz der bühsen 140. in der büh- 
sen 133. 139. 131. 

daz bunt aus vehoammen. grä, härmln, unde bunt 88. vgl, 
Ben, anm. sti z. 2193. 

daz buoch buch, an den buochen lesen 10. 

diu buoze die leistung desjenigen ujodurch ein schaden vorhan- 
den zu sein aufhört, ir sult es mir ze buoze st&n 35. ich solts 
oueh selbe buoze enpf&n 152. daz er in der buoze lebe daz erz 
niemer m6 getuo 294. 

ich b ür (purju) halte in die höhe, vgl, ich bir. er bürte schilt unde 
swert 200. sine bürten noch ensancten (ohne beiges, diu sper) 259. 

diu burc bürg, diu burc was harte veste 165. 215. 224. diu 
bare stuont besunder und ein market drunder 224. engegen siner 
burc 48. in der burc 228. die burc 19. 20, 2. 48. 118. 169. 170. 
207. 219. 226, 2. 240. 

der burcberc der berg auf dem die bürg liegt 143. 

die burcmüre burgmauer 165, 2. z. 4365 hat ed. 1 nach 
AD nur müre, vgl, auch H, «u Er, 7703. 

diu burcsträze burgstrasse 48. 

der burcwec burgweg, als er den burcwec geyienc 226. 

diu bürde, s, L. zu 1615. n&ch alsü swserer bürde miner 
niuwen schulde 68. der dise b. an sich neme 286 

der bürge, des slt ir bürge unde pfiuit 281. g,ne bürgen 
unde pfjEint 261. 

daz bürgetor burgthor, engegen dem b. 19. 219. 226. zuo 
dem TOidem b. 55. yfir das b. 186. TOr min b. 216. 
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diu bnrt b. diu gebwt geburt. 84 9d, 8. 180. 982. <«• 
k§$. mmdmL I. Imb§n geburt, doch ßnM äeh bort 4» k. z. 2089» 
8. dU h$arte9h ^i- MieA Sattgft zu Eree s. 1969, s. 859. 

ich büwe. 1) intrans, haue mich an, der began büwen hi^ 
ze lande 284. 2) trans, beioohns, daz beide büwen ein Taz 257« 
des biuten si daz siechhüs 283. ed, I. büireten, s, les, zu HIB 
u. Z, zu 415. 

Gftlogrdant, Eälogr^ant, riUer an Artus hofe, Iweint 
nefe. 12. 18. 16. 17. 48. 45. 176. herre C. 17. her C. 18. 97. neye 
C. 89. Gälogrgandes sweere 42. 
.dincapelle «. ka pelle. 

cl&. 8. kl&. 

clage u, m. 8, klage. 

clär adj. hell, debeines ouge was b5 wise nocb so cl&r 268. 
der tac ist vroelicb ande cl&r 270. 

deine, s, kleine. 

cleit u, m. s, kleit. 

Graft. 8, kraft. 

die crdatiure gescböpf. waz crSatiure bistü 27. deheine 
cr^atiure 45. 

ich creiiere «. kreiiere. 

da. 8, d%, 

da {ahd, thäx, d&r), einem folgenden vocal angeschleift da (da 
ergienc 47. da'rsach 58. da er 166. da entlihen 263) mit ange^ 
hängtet verneinungspart, dane, däne (30. 48. 87. 94. 104. 111. 
126, 2. 209. 222. 223. 233. 245. 362) pronom. adv. ort, otjeet, 
aber niemals zeit, bezeichnend, 

1) demonsiraiioes dft da. 

a) ohne weitere besUmmung. da was 10. und a, 10. 11. 18. 19. 
23, 2. 24, 3. 27. 31, 8. 32, 2. 33, 2. 35. 36. 37, 3. 89. 40, 2. 42. 44. 
47, 8. 48. 49, 2. 52. 53. 55. 58, 2. 59. 60, 2. 61, 2. 64. 66. 71, 2. 
74. 75. 80,4. 81. 88, 2. 95. 96,3. 97. 100. 102. 103. 104. 108. 118. 
114. 118, 4. 119. 124. 125. 126, 2. 128. 188. 142, 3. 143. 144. 148. 
150. 153. 158, 2. 163, 2. 165, 3. 166. 171, 2. 174, 2. 176, 2. 177, 
2. 178. 184. 186. 189. 190, 2. 191. 192, 2. 195. 197. 200. 202. 203. 
206. 210. 212. 213. 215. 217. 218. 219. 220. 223. 229. 231. 238. 
284. 237, 2. 240. 244. 246. 247. 248. 249. 250. 252, 4. 253. 255. 
258, 2. 260, 5. 262, 2. 263. 264. 265. 266. 268. 271. 272. 274, 8. 
277. 278, 2. 281, 2. 284, 2. 288. 291. 2. 

Hierher ist auch zu rechnen 

«) das d&, welches hinter dem als relatives, oder als determituh- 
Uoes und relatives pro n. gebrauchten der steht, und demselben bald 

5 
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wtmUätlbar, bald nach mnem moüchtn gesetatten pBr$on. pron, 
folgt. DU grätuen, welche diese* da van dem unter a) erwähnten 
scheiden, sind nicht tmmer f>üUig sicher, beide, der d& hoert nnd 
tor d& seit 18, 2. dem hnnde, der da. wider grinen kan 4L den 
man, der d& pfligt der tiere 48. den hafb, der da alle dise kraft 
ti habie 49. jener, der in d& sluoc 82. der lach d& riebet, das 
bin ich 98. den, der da komen solde 181. wä. ist der da kö- 
rnen sol 181. mnbe ir berm, der s! da bat erlöst 251. der tac, 
der da blute scbein 274. diu zabt, diu da iu eime gescbacb 14. 
ir, diu da. dorcb in gevangen lac 190. diu da. suocbte, der was 
g&cb 219. s!, diu micb da bat üz gesendet 290 alles des die 
krafb, daz man da beizet wirtscbafb 23. daz kint daz da ist ge- 
slagen 36. die liute, die da wären komen 55. si, die da riten 
aplden 108. si wären unervseret, die sl da yüeren säben 174. die, 
die incb dd, kumbemt 195. inwer kint, diu da bie erledeget sint 
191. — des ir da sorget, des sorg icb 272. — im, nach dem si 
d& solde varn 288. er, nä.cb dem icb da. riten sol 288. an ir, 
der er da komen solde 190. si, den wir da. sin undertän 234. — 
üf den wec, den er da. reit 217. do icb da reit 88. ir, den si 
flft suocbte 219. ein salbe , die da. Feimorgän macbte 131. eine 
veste, die er da. näben weste 148. diu ruote, die er da ze were 
läruoc 189. daz ir da minnet, daz minn icb 272. — vyL allez daz- 
der ist {nach A. daz da. ist) 270. 

ß) daz d& im anfange der antwort. da sten icb disen tierea 
bi 27. 89, 2. 138. 289. — vgl Ben. anm. zu z. 490 u. 7960. 

b) mit weiterer hestimmung, die beigefügt ist 

u) durch eine präpoaition da bi in 53. da bime grabe 61. — 
in eine kemenäten dg. 12. — zebant 44. 61. 88. 145.213. 262. da ze 
bove 11. 53. 162. 171. 284. da ze büs 105. 210. 213. da ze ke- 
menäten 194. da ze lande 103. 107. d& ze stat 113. d& aestunt 
131. 269. 

ß) durch ein orts-adv. da bi 12. 78. 100. 126. 181. dft 
kteime 116. da ber 188. 154. 158. 225, 2. 288. 234. da hie 191. 
4ft bin 76. 294. d& in 281. da nidere 42. 200. 248. da üze 44. 
d& vor 190. 

2) relatives da, wo, ze münster, da manz ambet tete 60. diu 
itat, dft man in leite, dft es st niemaft enbat 61. 66. dft er yldcb 
148. an einer bloeze, dft ein wurm und ein lewe striten 146. üf 
daz büs, da er riter unde yrouwen sach 166. dft vor dft daz herze 
11t 190. dar dft er si sach 195. des endes dft diu burc lac 215. 
nftch der maze, dft ir der wec gezeiget wart 217. zuo dem brun- 
Hen, dft er den trubssBzen sluoc 217. ein g^em, dft er durch die 
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^waait tach den strit 346. dar , dt er die jnncyrouwea sacli 251« 
niderfaalp der knie, da si der sohilte wären bar 261. 

3) determmatitei und zugleich relatives d&, da wo, dahin UfO, 
da uns mit ir msdre wol wesen sol, d& täten in diu werc yil wol 
11. er gieno hin üz zuo in da er sl vant 42. er kom da er die 
knappen yant 44. unz da daz leben lac 47. niuwan d& er (€ 
yraste 71. gdt d& iwer gewarheit bezzer A 73. al ynorie in dA 
im allez guot geschach 73. sie gienc d& si ir vrouwen vant 8& 
291. als ich hän getan da ich vür mlnen vrinnt stuont 98. es 
ist ze vehtenne guot da nieman den widerslac tuot 98. geherber- 
get em man d& ims der wirt wol gan 105. i^ vunden in d& er 
lac 129. daz sin'niht bestriche wan da er die not lite 181. dft 
er zuo derae hüse ylöch, da was 143. sl wiste in hin da er saeh 
146. er yplgt im da er ein rSch stunde yant 148. nü sehuil« 
erz da erz weste yeizt 148. diu geschiht tmoc in da er den broAt 
nen yant 149. daz in kein schade mac geschehn da ichz kan tu" 
wenden 165. suochet helfe d& si in ze suoohen st4t 170. (dia 
wunde gienc da daz herze lit 190 nach ed, I.) her üz da st 
geyangen lac 192. der wec truoc in da er eine burc ersach 207« 
überiger rede geschiht yil da man yil wibe ensamen siht 281. d& 
er nngew&fent schein, da gap er im 248. der stich geriet c^ 
schilt unde heim schiet 259. wan da der gelt selb ander lac 26%» 
der leu was üz komen da er da in y ersperret wart 281. in wart 
ein ruowe bescheiden da in gnäde geschach 283. 

4) demonstratives oder relatives pr onomen vertretendes dl^ 
verbunden mit einer bald unmittelbar bald naeh mehreren wVriem 
folgenden adverbialprüposition* vgl, dar. da wurden si rlche 
alle 263. — da kört er slnen yliz an 10. da ist daz herze schul- 
deS an 16. 37. 59. 70. da sluoc er an 20. da yuorte si mich an 
22. däne zwiyel ich niht an 30. dd hiez si in sitzen an 53. dft 
Sit ir betrogen an 76. ir nsemet übele einen man, däne wssr iv 
rät an 87. däne lugen si niht an 94. da gedenket an 112. dft 
ir wurdet , da was ich an ensament meineide 128, 2. dd. hiez «I 
si strichen an 131. da missegienc ir leider an 154. däne hM 
du niht an 209. dane wirret iu niht an 222. c^ was in leide 
an geschehn 229. ein wip, da mir min mäze an gesohiht 24S» 
dane lät sich ouch niemen^an 262. da lae yil miner fireud^ an 
270. — da stdt ein capelle bi 30. diu ketene^ da ez hanget llt 
31. und sseze ich iemer da bi 37l ouch stSt unsokulde da bi 88. 
d6 was gereit da bi 83. min lip und daz herze d& bi 90. bewa- 
ret daz da bi 108. sult ir nü da yerderben bi 112. da stüendb 
gotes Idn bi 182. da erkennet er mich bi 192. 205. er behagHTk 
im basB dan da. bi ein b<Bser man 269. -^ da maoee maa Wm 
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dnrch Tarn 49. die poite, d& si durch wm gegaagea 71. d& 
dnrch rahter die hant 127. — d4 körnen ti in geriten224. eiten 
Tol, dft din herze inne sweht 15. von dem hdae, d&er inne was 
beslagen 50. der knmher, da ich inne stön 159. dai idirüi, d& 
ex inne lit 206. da wonet inne has 258.' — das laen, d& mit ir 
Up was bewart 261. gewin, da mit er sich wol beiage 263. dt 
entchadest niemen mS da mite 14. ir toi erwahsen d& mite 17. 
mietet mich d& mite 18. gins d& mite üf den stein 31. d& 
•chiltet 8l Til maniger mite 77. dft mite ist mir niht wol 77. d& 
gewinnet niemen mite 82. dft mite wart onch er geeant 102. er 
beschirmet sich dft mite 109. ward er bestrichen dft mite 181,2. 
dft mite es gnnoc mOhte wesn daz hies ^ an in siariehen 132. dft 
mite teterz im knnt 148. er wil mich dft mite noeten 170. dft 
dret mich mite 172. dft mite wart onch er gesetzet üf daz gras 
177. dft ist mir geldnet mite 191. dft mite w»rent ir beswichen 
249. dft mite verderben 263. — gftzen und dft nftch gesftzen 23. 
und dft nftch sol ich schonwen 43. dft stüende bezzer I6n nftch 
122. dft nftch gap s! im an wize linwftt 238. im wirt, dft nftch 
erkant 255. er bevindet dft [ed. I dar] nftch 259. dft nftch gdt 
ein swsere tac 271. dft nftch ringen 287. ~ diu burc, dft im ge- 
i^ach üffe geschehen was 219. — dft ist ez umbe so gewantl31. 
ää er niht umbe enweste 167. — tür, dft er üz möhte 51. 
dft sach er zuo ime üz gftn 51. — dft yon gesagen 47. dft yon 
ich gemftzen mege 47. im war da von niht arges 49. swaz euch 
mir dft von geschiht 157. solden si dft von sin behuot 201. ge- 
winne ich kumber dft von 284. catuales yon. dft yon sol si mich 
niht Iftn 69. dft yon sol sich min not nimmer yolenden 74. daz 
0i dft von siech wart 213. daz sl yerzagte dft von 214. sl wil 
si dft yon verderben daz si ein lützel alter ist 222. ich yersBie 
michs dft yon 232. dft yon.ir ietweder galt 262. — dft stuont ein 
riter vor 19. dft was vor gehangen ein slegetor 48. er künde 
sich niht gehüeten dft vor 49. si yunden dft vor 55. dft yienc 
er in vor 144. dft hörten si in ruofen vor 186. et yant einen 
knappen dft vor 207. dft lit noch sin gebeine vor 216. dft mohte 
lA wol vor schouwen 219. dft ist ein nagel vor 229. dln tor, 
W8Br ich dft vor 230. dane möhte niht vor bestftn 245. zeit be- 
zeichnendes vor. mim wart dft yor nie so wo 34. dft vor noch 
«it 51. 58. 127. 144. 251. 26.0. — euch solz min yrouwe dft yür 
hftn 13. die tür: dft stuont im der töre yür 126. als si dft yür 
wenre gesant 137. daz dft mänlich yür reit 177. ed. I fehlt dft. — 
dft wider het ich keinen strit 24. dft wider yorhter den tot 70. 
diu eine magt wsere dft wider schiere yerclagt 184. ob ich dft 
wider möhte iuch gören 275. — man gap uns spise, da zuo wil- 
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gen mnot 23. da bot ich mich yil dicke zno 24. si hftt reht 
\ SEUO 69. waßrer da zuo ledec län 71. hoeret dehein rät d& zuo 
$. jugent unde da zuo ander tugent 84. da zuo hoaret bezzer 
tu 91. d% hoert doch arbeit zuo 107. 110. 145. 159. 271. 294 
Ine gezieh si niemer zao 111. er az and tranc da. zno 127. er 
BB dft zno gnnoc wise 127. da. zno und man irz verbot 133. 
^ im da. zno vor erschein 149. daz si daz wip verlürn 
ad da zuo er den lip 163. dä> zuo hab ich sehs kint 169. 
»1 si dd. zno kempfen hä.n 193. da zuo diu junger sprach 209. 
b got d& zuo sinen rät git 217. da müese ich angest suo 
\n 243. 

daz dach, diu linde ist sin schate und sin dach 30. 

ich dage (dak§m) schweige, man mac vil gerne vor in da- 
»n 16. 18. ir mugt mir deste gemer dagen 18. 

dan. s, danne. 8, dannen. 

der danc. er sagt ir gnäde unde danc 54. 119. em sagtes 
ne danc noch undanc 201. ern darf nieman gesagen danc umb 
44. er h&ts iemer danc man dankt es ihm 86. — äne danc zu 
rinem leidtoesen 283. äne sinen danc gegen seinen willen 91. sun- 
er iuwem danc 102. 144. under minen danc 175. vgl. Ben, u, L, 
» 4645. — dankes vorsätzlich^ mit willen 107. 

1. dane statt da ne. s, da und ne 
, 2. dane statt dannen s, dannen. 

ich danke (danköm). daz ich iu sus gedanket hän des ir 
nr guotes hänt getan 282. 

dankes adv, gen, s, der danc. 

danne (thanna, danna) pronomin aladv. denne, dieande^ 
6 form dieses worteSy kommt im Iwein nicht vor, häufig aber die ah- 
fkärzte form dan. es bezeichnet die folge der ereignisse in der zeit: 

1) dann, alsdann, vgl. Ben, zu z, 4897. swenn ich den wec 
% wider rite daz ich in danne niht vermite 24. wil du danne 
iht verzagen 31. troume iu danne 39. 44. 48. 64. 85. 92. 109. 
11. 133. 135. 147. 156. 161. 164. 184. 196. 218. 227. 250. 286. 
- abgekürzet; dan. tuostü«dan die wider k@re 30. enist dan 
iemen der in wer 76. 221. 293. — für danne vgl, auch les. zu z, 
412. 

2) metaphor, die foij^e eines gedanken aus dem andern : dem- 
aeh. swer in danne unstaate gibt 77. sold ich dan nimm^ släfen 
34. mahtü mich danne wizzen län? 27. mac ein man danne 
ftn? 72. wan vüerstun danne her ze mir? 89. nü waz hülfe 
Bime rede lanc? 92. mac mir danne min leben niht wol unmsere 
!b? 170. ist er dan iemen m§ gewizzen? 204. 
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3) nach dem comparaiive: aU, a) einaeln stehend. 14. 15. 
25. 29. 31. 36. 38. 39. 40. 42. 52. 61. 65. 66. 69. 74. 79. 81. 83. 
84. 99. 106. 107. 111. 113.*lä2. 128. 130. 152. 156. 164, 2. I68. 
179. 197. 202. 205. 222. 241. 256. 261. 267, 2. 275. 277. 278, 2. 
284. 286. 294. — b) mit angeschleiftem pron, danner 294. — c) 
ahgek, dan. 12. 34. 48. 54. 58. 65. 95. 144. 145. 151. 154. 166, 
179. 188. 197. 201. 262. 269. 290. 293. 

4) nach anders, anders danne wol 16. 

*) der casus nach diesem danne hängt im Iwein immer von dem 
90ÜW. oder der präp, ah, oder er steht in einem neuen satze, 179. 
Das vollw, das auf da,ime folgt, steht bald im ind, bald im €onj\ 
st 29. 31. tuot 40. 52. sage 61. wsere 65. 84. 241. geschiht 
122. gunden 156. ist 179. snochte 202. hän 205. mege 261. 
s&l 267. trage 284. geschach 144. bat 262. 

5) nach ne und dem conj. in angefügten Sätzen: ez entrünne 
danne balde (ne in die partikel verflossen) 33. ezn si danne 63. 
em w»re danne 72. miohn triege danne 205. ezn stS dan 222. man 
ensnoohe in danne 285. em tsete im danne 287. im welletz danne baE 
enp£l»n 290. — abgek, ezn wsere dan 56. {nach ed. I sine welle 
dan 289, «. X. zu z, 7966.) 

dannen (thanana vgl, Graff V, 50.) von da. abgek. in 
danne, dane, dan. vgl L. zu z. 396, H, zu Er, 4776. 

1) dannen. die beiden stellen ss. 24 n. 206 sind in den späte- 
ren ausgaben geändert, 

2) danne. yon danne nam si sich 66. von danne 206. s, L, 
zu z, 5541. 

3) dane. daz st dane (:ane) wider gie 71. 

4) dan. stal sich von ime dan 12. 74. dan schiet ich 24. 
gescheidestü dan 31. 38. 43. 44. 48. 50, 2. 55. 60. 73. 81. 88. 90. 
102. 108. 114. 116. 124. 132, 2. 139. 144. 148, 2. 158. 166. 172. 
173. 189, 2. 197. 198. 203. 231. 236. 247. 261. 291. er saz verre 
hin dan 90. von dan 25. 37. 45. 52. 123. 174. 206. 208. 251. 

dann er st, danne er. s, danne 3) b). 

dannoch zu der zeit noch, sogar da noch, ir mugt ez dan- 
nooh heizen guot 78. 125. 132. 133. 143. 147. 150. 155. 179. 
209. 249. 

dar (tar 191) adv . sowohl das frühere thara als das frühere 
thär oder tbar. s, L, zu z. 368, Ben, zu z, 6190. 

1) dar (thara, dara) bei volhoOrtern, ^ 

a) demonstratives, dahin, hin, swar ir mich wiset dar var ich 
224. dar k^rt ich 19. 66. 207. 251. ich was dar komen 25. 29. 
38. 43. 75. 96. 97. 100, 2. 111. 127. 138. 163. 166. 178. 260. dar 
gäben 58. 274. dai- riten 138. 171, 2. 192. 195. 217. si sleich ; 
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zuo in dar 13. 132. er hete sich wider gestoln dar 252. 284. dar 
wolder 71. sol ich dar 292. — dar wtsen 23. 29. 217. si bewiste 
81 dar 218. vüeret daz getwerc tar 191. 238. si machten im den 
wec dar 194. die läter dar 279. er wincte im dar 227. daz si 
iemen brsehte dar 213. 222. manec biiitet d*ören dar 18. die 
achilte wurden dar gegeben 264. daz yerpfanten s! dar 264. ich 
gieze dar und aber dar 284, 2. sine sach dar 137. dar stnont ir 
mnot 42. er meistert ez dar 49. 

b) relatives f wohin, an eine stat dar mich ein vrouwe 
komen bat 178. komen dar ich mich gelobet h&n 179. dar er 
mich rtten bat 218. 

o) determinatives und zugleich rel, dar er d& ycht gedähte dar 
k^rter nü 251. 

2) dar (thär) da. 

a) inungesckwächter form, vor adv, präp, die in aUen folgen- 
den stellen immer unmittelbar hinter dar steht (vor präp, die mit 
etms. anlauten^ wechselt dieses dar mit da), dar abe gesagen 290. 
— dar an e verzagen 107. dar an 40. 60. 74, 2. 83. 86. 105. 107. 
117. 121. 151. 164. 181. 186. 190. 197. 220. 221. 257. 263. 278. 
287. 288, 2. — dar durch 30. — dar in hinein 208. 231. 236. 
worin 228. dar inne in diesem 208. — dar nach ranc ir muot 
74. 159. dar näxsh gewerben 108. dar n&ch dem gemäss 214 286. 
dar nach folge in der zeit bezeichnend 20. 33. 43. 46. 60. 86. 87. 
141. 156. 177. 181. 198. 238. (259 z, 7062 nach HD a b d.) — 
nimt sl mir dar über iht 212. — dar üf gienc er 236. diu boBste 
stat dar üf ie hüs wart gesät 285. er vant dar üffe 236. — ir 
was lützel dar umbe kunt 289. 94. wiez dar umbe st^ 232. waz 
si dar umbe dabei tsete 210. dar umbe deshcdb wüestet er mich 
169. — dar under unter der linde 32. 193. 238. dar under dabei 
l&re ich iuch, dähter 109. 240. 198. — mich bereiten dar zuo 
163. — vgl. da. 

b) m geschwächter form der. 

er) nach dem demonst, pron, allez dazder ist 270. vgf, d&. 

ß) mit angehängter adv, präp. vor cons. der ^ vorvocaldi, derb!, 
dermite, demäch, demider, dervon, deryor, derzuo; dran, drinne 
drobe, drumbe, drunder, drüz. s, diese Wörter, 

ich darf 1) mit inf, ich habe noth, grund, du darffc niht 
mß vrägen brauchst nicht 29. ern darf 244. im dürfet 53. dürft 
^55. ir endurft 85. 168. ezn dorft nie wibe leider geschehn nie 
dürfte tdohl 57 s, L, zu z, 771. — 2) mit gen, ich bedarf, diun 
darf niht mdre haote 112. ouoh endorfb [ec^. I enbedorft] er m§re 
Sicherheit 173. ich darf [ed, I bedarf] wol meisterschaffc , gaoter 
Ute 18S» 2. 8. L, HU z, 4870, 76. 
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• 

das, da» «. der, diu, das u. er, ez. 

dazn =: dazne. 40. 52. 76. 94. 135. 148, 2. 202. 212. 244. 8. 
der diu, daz, und ne. 

dazs = daz si. 54. 69. 123. 145. 198. 208. 210. 226. 275. 
276. s, der, diu. daz, und si. 

der de gen tapfere mann, her Iwein was ein degen 117. er 
was ein d. bewseret 125. ein küener degn 256. der degen mare 282. 

d eh ein irgend ein, [s, kein u. L. zu z, 1685.] 12. 14. 89. 45. 
58. 76. 78. 80. 87. 91. 98. 128, 2. 152. 153. 165. 234. 239. 242. 

266. 273, 2. [z. 7488 hat ed. I ietweder,] 294. — kein a) 
ohne andere Verneinung 12. 43. 78. 90. 108. 145. 152. 153. 
2. 263, 2. 265. 274. 276. b) mit anderer Verneinung 10. 17. 23. 
28. 52. 57. 70. 77. 81. 84. 86. 98. 99. 102. 105. 113. 130. 142. 144. 
151. 162. 166. 167. 173. 181. 183. 196. 197. 202. 215. 226. 227. 
228. 236. 242, 2. 243. 245. 249. 261. 263. 264. 266. 271. 282. 292, 
2. 295. c) mit iemer, iemen 234. 288. vgl. ne, nie u. m. — eg* 
nom. ir dehein fem. 77, deheinia 228. ezn habe deheinin [ed. L 
niht] grcBzer kraft 106. swie ez doch deheinia tao 145. 
daz deheinia armer möhte lehn 153. — dehein g^t u. 
m. 23. 52. 78. 86. 105. 234. 263. 265. 274. — dehein 
der gast 23. dehein min gast 242. dehein so sselec man 
242. — des ist zwivel dehein 43. nie riter dehein 99. 130. — 
dehein dre 14. 98. 108. — dehein ir schalde 152. defaein 
min Sre 276. — dehein wip u. m. 57. 128. 152. — dehein daz 
gaot 142. — gen, ir deheines oage da* äuge keines von 
ihnen 266. deheiner vrümekheit u, m. 80. . 90. 167. 288. dehei- 
nes wibes 239. — dat. st iwer deheime geschehen baz 39. 
deheime zagen 84. deheinem manne 242. mit deheinem 
man 271. deheinem so gemaoten man 294. von deheiner sache 
153. deheinem wibe 249. — acc. deheinen man u. m. 17. 76. 
91. 113. 128. 183. 197. 245. 215. 226, 2. 236. 263. einen, unde 
anders deheinen 78. deheinen der im geschaoh niawan des lewen 
angemach 202. dehein ander lön 144. dehein ongemach 282. 
deheine höchzit u. m. 10. 12. 45. 98. 151. 153. 165. 166. 196. 227. 
263. 266. 292. 295. dehein gre 200. angre 102. arbeit 278. 
dehein iuwerere 173. dehein leit u. m. 28. 70. 243. 292. dehein 
daz msere 162. — plur. daz s! deheiner siege teten war 261. 
ze yil deheiner §ren 181. 

deir verkürztes daz er 220, nach C, s. les, u. L. zu 5955. 

deist verkürtJtes daz ist, dez ist 16. 18. 53. 

deiswftr verkürztes daz ist war, fürwahr. 10. 13. 67. 78. 19. 

267. 270. 272. 293. vgl. zwSjre. 

deiz verkürztes daz ez dass es s.Z. zu z. 4445. 50. 150. 264. 
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ich denke [dafür in den haa. und ed. I ateU gedenke, & X« 
sti 2- 706.] er dähte u, w. 61. 64. 119. 147. 183. 221. 240. 

der verkürztes dar. allez dazder ist 270. «. da 1) a) «) vgl. 
Gramm. 3, 20. 

der, diu, daz vgl. ter, tiu, taz; tes, tem, ter, tie, anme, 
une, mittem, mitten, umben, underr, yonme, zem, zen, zer, %, d§r, 
leist, deifiwär, deiz. 

1. der, diu, daz d^monsir. pron, und artiksl. 

1) 9g. a) nom. a) masc. der 9, 2. 10, 2. 12, 3. 13. 14, 4. 
15. 16, 5. 17. 18, 3. 19. 21. 23, 3. 25. 26. 27. 28, 2. 29. 30, 3. 31. 
32, 4. 33, 4. 34, 2. 37, 2. 39, 3. 40. 41, 5. 42. 43. 45. 46. 47, 3. 
48. 49, 3, 50, 2. 53. 55. 56. 57. 58, 3. 59, 2. 61. 62, 2. 63. 64. 65, 

2. 6ß. 68. 70. 74. 76, 4. 78. 79. 80, 2. 81. 83. 84. 86. 87. 88, 3. 
89. 92, 2. 93, 2. ^5, 2. 96. 97, 3. 99. 100. 101, 5. 102. 103,2. 104, 

3. 105, 6. 106, 3. 107. 1Q8, 2. 109. 110,2. 111, 2. 113. 114, 4. 115, 3. 
117,2. 118,3. 120,4. 123, 2. 124. 125,3. 126,5. 127, 4. 128,4. 130, 
2. 132. 135, 2. 136. 139. 140. 141, 3. 143. 2. 146, 4. 147, 4. 148, 2. 
149, 4. 150, 3. 153. 3. 154. 158. 159, 3. 160, 2. 166, 5. 167. 168 3. 
169, 2. 170, 2. 171, 4. 172. 173, 2. 174, 4. 175, 3. 176, 6. 177, 2. 
178. 179. 180. 181, 3. 182, 2. 184, 2. 186. 187. 188. 189, 5. 190, 3, 
192.193.195,3.196. 197,3.198.199. 200,4.201,2. 202, 2. 203. 204. 
205, 2. 206, 3. 207, 2. 208, 2. 209. 211, 3. 212, 2. 213, 2. 214. 3. 
215, 3. 216. 217. 219. 220, 2. 222. 223, 4. 224, 3. 225. 227, 3. 228, 
2. 229, 2. 230, 2. 231. 232, 2. 233. 235, 3. 236, 2. 237, 4. 239. 240, 
2. 241, 3. 242,3. 243, 2. 244. 245,2. 246, 3. 247, 4. 248, 4. 249, 4. 250, 

4. 252,3. 253, 2. 254. 255, 3. 256, 2. 257. 258, 3. 259,2. 262. 264, 
2. 266. 268. 269. 270, 3. 271. 274, 2. 276, 4. 277, 2. 279, 2. 280, 
2. 281, 3. 282, 4. 283. 284. 285, 3. 288, 2. 291, 2. 292. 293. 
294, 6. 295, 2. 

*) tft der anrede herre got der guote 68. 220. 

fi) fem. diu. {dafür de, de porte 55, de üzvairt 71, de magt 88. 
vgl, lesarten zu 1707.) 11. 12, 2. 14, 2. 17. 20, 2. 22, 2. 23. 24, 3. 
26. 30, 3. 31, 3. 32. 34, 3. 37, 2. 38. 40. 42. 44. 46. 48. 51. 55, 
59, ?. 60. 61, 2. 62, 2. 63, 2. 65. 67, 2. 68. 70. 71, 2. 72, 2. 73, 
74. 75. 77, 3. 78. 80. 81. 82. 83. 84. 85. 87. 88. 89, ^. 90. 93. 
94. 95. 96, 2. 97, 3. 99. 102. 104. 105, 2. 106. 112. 113, 2. 114, 
115. 116, 2. U7, 2. 118. 119. 121. 123. 124, 2. 126, 3. 127. 129. 
13Q, 2. 131, 2. 132. 134. 137. 139, 3. 141. 142, 2. 144. 145. 146,2. 
148. 149, 2. 151. 152. 155, 2. 160. 161. 163. 164. 165, 4. 166. 167, 
2. 168. 172. 179. 180. 182, 3. 184. 185. 186, 2. 190. 192, 2. 194. 
195. 196.198. 200. 203. 205,2. 206,2. 207. 208.209, 2. 210,5.211, 
2U. 2J4. 215, 2. 216. 217, 4. 218. 222. 223. 224. 226, 2. 229. 230, 
282. 234. 236, 3. 237, 2. 238. 241, 2. 243. 249. 251. 252, 2. 254, 2. 
255. 256. 258, 3, 265, 4. 266. 267, 8. 268, 2, 269, 2. 270, 3. 271. 

6 
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274, 2. 277, 2. 278, 2. 279, 2. 280, 2. 283. 284. 285, 2. 287. 289. 
292, 3. 293, 2. 295, 2. 296. 

y) netUr, daz [v^^. dez ti. z = daz] zugleich mit dem aectu. 
13. 14, 5. 15. 16. 18, 2. 22, 3. 24, 2. 25, 2. 26, 2. 28. 29, 4. 30. 
82, 3. 33, 2. 34. 86, 5. 37. 38. 39, 3. 40, 3. 41. 42, 4. 43, 2. 46. 
47. 48. 49, 2. 50, 5. 61, 2. 52, 4. 53, 4. 54. 55, 4. 56, 3. 57, 2. 58, 
2. 59, 4. 60, 4. 61. 62. 63, 2. 64, 2. 67. 68. 69, 2. 70, 2. 71, 3. 
72, 3. 73, 2. 74. 75, 3. 76, 4. 77. 78. 80, 2. 81. 82, 2. 83. 84. 85. 
86, 2. 87. 89. 90, 2. 91. 92, 3. 93. 94, 4. 95. 96. 97, 2. 98. 99, 3. 
100, 5. 101. 102. 104. 105. 107. 108, 2. 110, 5. 111,2. 112. 113,3. 
114, 2. 115, 2. 116, 3. 117, 3. 118, 2. 119, 2. 120, 3. 122. 123, 5. 
124, 3. 125. 126, 2. 127, 3. 128, 4. 129/2. 130. 131,2. 132,5. 133, 
8. 135. 137. 138, 4. 139, 2. 140, 3. 141, 2. 142. J43. 145. 146, 2. 
147. 148, 7. 149. 150, 2. 152, 2. 153, 5. 154, 2. 155. 157. 158. 159. 
162. 163, 4. 165. 166. 167. 168, 3. 169, 2. 170, 4. 171. 172, 3. 173, 

2. 175, 2. 176, 2. 177, 3. 180. 181, 2. 182, 2. 183, 2. 184. 186, 2. 
187, 6. 188, 5. 189, 3. 190, 3. 191, 4. 192. 193, 3. 195. 196. 198,2. 
199. 200. 201, 3. 202, 2. 203. 3. 204. 205, 4. 206, 2. 207, 6. 209. 
210. 211. 212, 2. 213, 2. 214. 215. 216. 217. 219. 222. 223. 225,3. 
226, 3. 227, 3. 228. 229, 2. 230. 231, 2. 233. 234. 235. 236, 3. 238. 
239, 2. 241, 2. 242. 243, 2. 244, 4. 245, 2. 246.' 249, 2. 250, 2. 
251, 2. 253, 2. 254. 255, 6. 256,2. 257, 2. 258,3. 259. 260, 3. 261, 

3. 262, 3. 264, 3. 266, 2. 267. 268, 3. 269. 270. 271, 2. 272, 2. 
273, 4. 274, 2. 275. 276. 277. 278, 2. 279, 2. 280, 2. 281. 283. 284, 
285. 286. 289. 290. 291, 2. 292, 2. 293, 2. 294, 2. 295. 296, 2. * 
an ein daz schoBneste gras 22. vgl, u, ein. 

(♦) daz cpnj. 9. 10, 2. 11, 2. 13, 3. 14, 5. 15. 16, 3. 17, 4. 
18, 3. 19. 20, 4. 21. 22, 3. 23, 5. 24. 25, 2. 26. 27, 3. 28, 3. 29, 

2. 30, 2. 31, 2. 32. 33, 5. 35, 2. 36, 3. 37. 38, 3. 39. 41, 3. 42, 2. 
43, 2. 44, 3. 45, 4. 46, 5. 47, 5. 48, 3. 49, 3. 50, 2. 51. 52, 4. 54, 

3. 55. 56. 57. 58, 6. 59. 60. 61, 3. 62, 3. 63. 64, 3. 65, 4. 66, 4. 
68, 5. 69, 5.^ 70, 3. 71, 4. 72, 2. 73, 3. 74, 4. 75, 2. 76. 77, 4. 78, 
2. 79. 80. 81, 2. 82, 2. 83, 3. 84, 6. 85, 3. 86, 4. 87, 2. 88, 2. 89, 
90, 2. 91. 92, 3. 93, 2. 95,2. 97. 99, 4. 100, 2. 101. 102, 3. 104, 2. 
105, 2. 106, 4. 107, 4. 108, 3. 109, 4. HO, 3. 111, 3. 112, 4. 113, 
2. 114, 2. 115, 3. 116, 2. 117, 2. 118, 3. 119, 2. 120, 3. 121, 8. 
122, 5. 123, 6. 124, 4. 125, 2. 126, 3. 127, 4. 128, 2. 129. 130, 6. 
131, 3. 132, 5. 133, 7. 135. 136. 137, 4. 138. 139, 3. 140, 3. 141, 

2. 142, 3. 143, 2. 144, 3. 146, 4. 147, 2. 148. 149, 4. 150, 5. 151, 
6. 152, 3. 153, 4. 154, 5. 155. 156, 2. 157, 4. 158, 5. 159, 3. 160, 
5. 161, 4. 162, 4. 163, 2. 164, 3. 165, 2. 166. 167. 168, 2. 169, 3. 
170, 2. 171. 172. 173, 2. 174. 175, 4. 176, 3. 177, 2. 178, 3. 179, 

3. 180, 4. 181, 2. 182, 3. 183, 2. 184, 3. 185, 2. 186, 3. 187, 3. 
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188, 4. 189, 5. 190. 191. 192, 3. 193, 5. 194, 2. 195. 4. 196, 7. 199, 

4. 201, 2. 202, 4.203, 4. 204. 205, 5. 206, 5. 207, 2. 208, 7. 209, 2. 
210, 3. 211, 2. 212, 2. 213, 5. 214, 6. 215, 2 216, 2. 218, 3. 219. 
220, 4. 221, 4. 222, 3. 223, 4. 226, 4. 227, 2. 228, 3. 229, 2. 231), 
2. 231, 3. 232, 2. 233. 234, 4. 235. 236. 237. 238, 2. 240, 3. 241, 
2. 242. 243, 5. 244, 9. 245, 2. 246. 247. 248, 2. 249, 4. 250, 5. 
251. 252, 2. 253, 5. 254, 5. 255, 5. 256. 257, 4. 258, 4. 259, 2. 260, 

5. 261, 3. 262, 2. 263. 264, 2. 265, 2. 266. 268, 4. 269, 4. 271, 2. 
272, 3. 273, 4. 275, 5. 276, 6. 277, 4. 278, 3. 279, 2. 280, 3. 281, 
2. 282, 3. 284, 4. 285. 286, 5. 287, 5. 288, 4. 289. 290, 3. 291, 4. 
292, 3. 293, 2. 294, 6. 295, 2. 296, 2. — dazz = daz ez 16*. 49. 
86. 199. 253. dazs »= daz si 145. 198. 275. dazn = daz en 274. 

*) Oft schUesst die conj, daz eine hestimmung ein, die hinzu ge^ 
dacht werden muss, z» b, ez (daz hüs) was, als er slt selbe jach, 
daz er so schoenez nie gesach st, ez was sd schoene, daz er s5 
schoenez nie gesach 51. u. m,; so auch bei einem wünsche daz dez 
ros Tinssdlec si! 140. daz ims doch got niht 15ne! 244. daz sich 
dehein min öre mit iuwerm laster mSre 276. «. m.; nicht minder 
bei einem ausdrucke der Verwunderung, der klage daz mir daz solte 
geschehn! 151. daz st noch niemen überwant! 242. s, Ben, zuz. 
6601. — daz er mir leide hat getan deswegen weil 84. daz er in 
der buoze lebe unter der bedingung dass 294. über ein daz zu an» 
fang der eidesformel vgl, Ben, u, H. zu z. 7928. — Ausgelassen 
wird die conj, daz nach vorher gehendem daz. durch daz ich in be- 
scheide 279. — vgl, dör. 

b) gen, a) masc, neutr, des 9. 11. 13. 14, 2. 15. 17. 19.20. 
21. 23, 3. 26. 27. 30. 31, 4. 32, 2. 33, 2. 34, 3. 35, 2. 36. 37. 38, 
2. 39. 40. 42, 2. 43, 5. 44, 2. 45. 46, 4. 47. 48. 52. 53. 54, 2. 55. 
56, 2. 58. 60, 2. 65, 2. 67. 68. 70. 72. 73, 2. 75. 76. 77. 78, 2. 79, 
2. 81. 83. 84. 85. 87. 88, 5. 89, 2. 90. 91, 2. 94, 5. 95. 96, 2. 97, 
2. 98. 100, 2. 101, 2. 102, 2. 103. 104. 106. 107. 109, 3. HO; 
111, 4. 112. 113, 3. 115. 117, 2. 118. 121. 122. 124. 126, 2. 128. 
129, 3. 130. 131. 133, 2. 136, 2. 137. 138,2. 139. 140. 143. 144,2. 
145, 2. 146, 3. 148, 3. 149, 2. 150, 2. 151. 152, 3. 153, 2. 154. 156. 
157. 158, 2. 159. 161. 162, 3. 166. 167. 170. 171, 2. 172, 2. 173. 
176. 177. 178. 179. 180, 2. 182. 183. 184, 2. 186, 2.^188. 189. 190, 
8. 191, 2. 192,2. 193,2. (8ioh8 2.5160) 195.196. 197,3. 199. 200,3. 
202, 2. 203. 205. 206. 209, 2. 211, 2. 212. 213. 214, 3. 215,4. 216. 
218, 2. 219, 2. 220, 2. 22fr 222, 2. 223. 225. 226. 227, 4. 228. 229. 
282. 238, 4. 236, 2. 238. 239,2. 240. 3. 241, 2. 242, 2. 244,2. 246. 
848, 8. 249, 3. 252. 253, 2. 254. 255, 2. 259. 260. 261. 262, 3. 263, 
2. 264. 265. 266, 2. 271, 2. 272, 3. 273, 2. 274. 275. 276. 277, 2. 
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278. 279, 8. 280. 281. 282. 284. 287, 8. 289. 290, 2. 298. 296. - 
sandem =: des andern 99. 254. yordes 3, u, vor präpos, 

* des daher u, m. des habent die wärheit 9. des Iftzen wir 
iif den strlt 18. des vuort dr min ros hin 86. des mnost mir 
misselingen 37. ich vril des iemer sin ein zage 41. des be- 
sonder im mite gäben 48. des muoz ich mir einen herren kiesen 
92. des Yolget mir 118. des wart in nnmnote 150. des wart 
ich ze spotte 158. des sin wir onch rebte dürffciginne 285. des 
truogens euch die kröne 254. des wuobs ir öre 264. des w^Bre 
ich tdt 278. des hinten s! daz siechhüs 288. des enpf&ch mlnen 
^antslac darauf 287. 

ß)fefn. der 9. 19. 24. 26. 80. 81. 88. 87. 47, 2. 64. 65, 2. 
69. 76. 87. 96, 2. 98. 101, 2. 114. 116. 118. 119. 181, 8. 140. 142. 
144. 157. 158. 161. 164, 2. 168. 180. 198. 201. 208. 215. 280. 282, 
1 247. 258. 265. 272. 278. 289, 2, 

c) dat a) mase, neutr, deme49. 60. ame=s an deme51. anm« 
» an deme 228. ime = in deme 97. 188. 105. 119. 145^ 146.150. 167. 
194. 240. 268. 282. - dem 9. 11. 18. 19,3. 28. 24. 26. 80. 81. 88. 84. 
87. 41,2. 42.2. 46. 49. 50. 51. 54. 55. 57. 58, 2. 64. 67. 68. 73. 76. 

81, 2. 87. 91. 94, 8. 97, 2. 99. 102. 108. 104. 107, 2. 108, 2. 109, 2. 
110. 118, 2. 121. 123, 2. 124, 2. 125. 126. 128, 2. 129, 2. 181. 189. 
138. 136. 141. 142, 2. 148, 2. 144. 146, 2. 147, 2. 148. 150, 2. 153. 
154. 157. 161, 2. 166, 3. 170, 2. 173, 2. 176. 177. 178. 180. 188, 2. 
184. 187, 2. 188, 2. 189, 4. 190. 191. 192. 198. 196, 8. 197. 199 201. 
204. 205, 2. 207, 3. 209, 2. 210. 211, 2. 214. 216. 217. 218. 219, 2. 
220. 224. 225. 226. 228, 2. 229. 230. 231. 235, 2. 236. 238. 240, 
8. 241. 242. 243, 2. 244, 2. 245. 246, 2. 251. 252. 253* 254, 4. 256. 
260. 269, 3. 270. 275. 277. 278, 2. 282, 3. 283. 284, 2. 285. 286. 
388, 2. 289, 2. 290. 291. 292. 293. 294. demer 177. 

ß) fem. der. 12. 16. 18. 19, 2. 22. 23. 25. 31, 2. 33. 39. 40. 
48. 49, 2. 50, 2. (underr = nnder der 58.) 55, 2. 57, 3. 60. 63, 2. 
64. 66. 72. 73. 74. 94, 2. 96. 100. 104. 106. 107. 110, 2. 111. 112. 
114. 123. 124. 126. 127, 2. 128. 129. 131, 2. 132. 133, 2. 137. 189, 

2. 143. 147, 2. 148. 150, 2. 151. 152,2. 158. 159. 171,2. 173. 176. 
179. 182. 187. 190. 192. 196. 207. 214. 217, 2. 218. 219, 2. 
322. 228, 2. 224, 2. 225. 226. 228, 8. 235, 2. 238. 243. 247, 2. 252, 

3. 258. 255. 256. 262, 2. 264. 266, 2. 268, 8. 272. 277. 288. 285. 
289. 291. 292. 298. 294, 2. 

4) accus, a) mase. den. 9. 11,^. 12, 2. 13. 14. 15. 18, 2. 
19, 3. 23. 25. 29, 2. 32, 2. 33. 85. 87. 89. 40. 41, 2. 48, 5. 44. 45, 
7. 46. 47, 2. 49, 3. 50, 8. 51. 52, 8. 58,. 2. 54, 3. 65. 57,2a 68. 59, 
2. 60. 61, 2. 68, 2, 64, 2. 67. 69. 70, 8. 72. 73, 2. 75. 76. 77* 80. 

82. 83, 2. 84. 85, 2. 86. 87, 2. 90, 2. 91. 92. 96. 2. 98,2. 100. 102. 
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108. 105, 2. 107, 3. 110, 3. 116. 118, 2. 120. 121, 2, 124. 125. 126. 
130. 133. 140, 4. 141, 3. 142 149, 2. 145, ?. 146. 147, 2. 149, 2. 
150, 2. 152, 2. 154, 3. 155. 156. 158. 159. 160. 161. 162. 163, 2. 
IM. 2. 166, 3. 166, 3. 167,2. 168. 169. 170,3. 171. 172. 175. 176, 
3. 178, 2. 179. 181. 182, 3. 184. 185. 186. 187. 189, 4. 190, 2. 191, 
2- 193. 194, 2. 195, 2. 196, 2. 197, 2. 198, 2. 199. 200, 4. 201, 4* 
202, 2. 203. 204, 2. 206. 207. 209. 2. 210. 212, 4. 213, 2. 215, 2. 
217, 2. 219, 2. 221. 222. 223, 3, 224, 2. 226, 3. 228. 229. 232. 233. 
284, 2. 237, 2. 244. 246, 5. 247. 248, 2. 249. 250, 4. 251, 2. 252, 2. 
268, 3. 255, 2. 256, 2. 258. 259, 2. 260. 261, 2. 264. 265. 267, 8. 
268. 269, 2. 270^ 8. 271, 4. 272. 274. 275. 280. 282, 8. 285, 2. 286, 3. 
288, 8. 290. 292, 2. 293. — undern 188. * ein den liebeaten 57. #. ein* 

ß)fem. die, de. 9. 11. 14. 17. 19. 20, 2. 23. 27. 30. 32. 33. 
34. 37. 41. 42. 43. 45. 47, 2. 48, 2. 49, 2, 50. 53, 2. 56. 58. 59, 2. 
61, 2. 62, 2. 65, 2. 67. 68. 69, 2. 71. 76. 79. 84, 2. 86. 87, 2. 88, 
3. 96. 98 2. 100, 2. 102. 105. 109. 110. 111. 112. 113, 115, 2. 116. 
118. 123. 124. 126. 127, 2. 128, 2. 131, 2. 134. 135. 136. 137. 139. 
141. 149, 2. 154. 155. 163. 165. 168. 169, 2. 170. 171, 3. 172. 173. 
174, 2. 176. 177. 184, 5. 187. 188, 2. 189. 193. 196, 2. 197. 202. 
209, 2. 210, 2. 214. 215. 217. 218. 219, 2. 221. 222. 224. 226, 4. 
227, 2. 229. 231, 2. 234, 2. 237. 239. 240. 242. 244. 245. 246. 248. 
251. 252. 253, 3. 254. 255, 2. 259. 261. 265. 266. 267. 270. 272, 3. 
274. 275. 278. 282. 286. 287. 290, 3. 291, 3. 293. 295. 

y) neutr, 8, bei dem nom, 

e) instrum. neutr, diu. geloupte dem gaste tu diu baa 
166. diu baz 94. diu dicker 111. diu gelich 37. 230. von diu 
darum 212. 261. 277. waz von diu 196. ze diu 66. vgl, deste. 

2)plur, a) «om. aec, a) ma sc. fem. die, (de 239. 257. 
d' 143, vgl. L. zu z. 1087.) 11. 12. 14, 3. 17. 18. 24. 27. 28. 30. 34. 44. 
47. 50. 55, 2. 56, 2. 58, 2. 59. 63. 65. 67. 70. 71. 72. 76. 86. 94, 
2. 95. 96. lÖO. 108. 104. 106: 119. 122. 125. 128. 141. 142, 3. 147. 
166, 3. 157, 158, 3. 161. 167,2. 169, 3. 170. 171. 172. 173,2. 177, 
2. 185, 5. 192, 2. 194. 195. 199, 2. 200. 202. 217. 228, 2. 229, 2. 
280. 283. 284. 239. 240. 241. 242. 244. 245, 3. 246, 3, 248. 251. 261, 
2. 262. 263. 264, 4. 268j||^l. 274. 279. 288. 285. 287, 2. 288. — 
nach wifrterh verschiedenen geschlecktes, vrouwe, herre. Verlust, 
jAmer. diu bltiot, daa gras, die viere, de alten 108. 124. 287. 
239, 2. 

ß) neutr. diu (d'Oren 18. d'ors 46. 198. 255.) 11, 2. 25. 26, 2. 
88. 37. 88, 2. 46. 56. 57. 76. 77. 86. 94. 112. 115. 120,2. 124. 127. 
132. 137. 140, 2. 142. 148. 158. 164, 2. 185. 188. 198. 206. 211. 
213, 2. 216. 223. 231. 248. 251. 256. 259, 2. 260, 2. 261, 2. 270. 
274. 288. nach wdrtem verschiedenen geschlechtes, man, wip. ros. 
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mnot. gebot, bete, splse, släf. leben, bort, diu swei jangen 
(er, 81). tac, swert 96. 101. 119. 181. 232. s. lesart. zu z. 6321. 
289. 275. 296, 3. 

b) gen. mase. fem, neutr. der. 24.31. 32. 43 .48.59. 62. 69. 
79. 93. 103. 109. 116. 118. 129, 3. 130. 137, 2. 138. 140. 151. 155. 
157. 168, 2. 178. 181. 187. 197. 216. 228. 232. 235. 239. 241. 244. 
252. 255. 261, 4. 264. 267. 272. 275. 278. 284. 285. 290. 

c) daU mase, fem, neutr, den. [vgl ten unter ter.] 10. 
11, 2. 14. 15. 22. 23, 2. 26. 33. 46, 2. 47. 49. 50. 59. 61. 64. 72. 
76. 94, 3. 96. 102. 108. 120, 2. 129, 2. 130, 2. 142. 146, 2. un- 
dern = under den 154, 2. 156. 160. 163. 164. 166. 168. 178. 188. 
184. 185, 3. 188. 189. 192. 198, 2. 194. 196. 199, 2. 202. 208, 8. 

210. 214. 223. 224, 2. 228. 229, 4. 235, 2. 241. 250. 251. 253. 256. 
257. 259. 261, 2. 266. 268. 275. 287. 

d) aec, a) maec, fem, s, nom, ß) neutr, 8. nom, 
2.) der, diu, daz rel, pron, 

1) sing, a) nom, a) tnasc, der. 9. 10, 2. 16. 23. 29, 2. 31. 
32. 41. 43. 44. 47. 48. 49. 54. 59, 2. 62. 63, 2. 75, 3. 76. 77. 
82. 83. 84. 85. 88, 2. 91, 3. 92. 94. 99. 101. 102. 103. 108. 109. 
112. 114, 2. 117. 120. 125, 2. 135. 141. 150. 151. 153. 154. 156. 
157. 158. 162. 166. 167. 171. 173. 175. 176. 177, 2. 178. 181. 182, 
2. 183. 184, 2. 185. 186. 190, 2. 194, 2, 195, 2. 196. 197. 198. 202. 
204, 2. 207. 208. 209. 210. 212. 213. 215, 2. 216, 2. 222. 225. 2. 
228. 236. 238. 240. 242. 244. 246. 247. 248. 251. 252. 254. 256. 
260. 269. 274. 276. 282, 2. 284. 285. 286, 3. 293. 294. 

ß) fem. diu. 14. 20. 32. 39. 40. 65. 66, 68. 72, 2. 96. 106. 
108. 111. 126. 129, 2. 131. 139. 144. 167. 174. 178. 184. 190. 196. 
203, 3. 206. 214. 217. 218. 222. 223. 237, 3. 247. 258. 266. 267. 
279. 287. 289. 290. 292. 295. * diu dose sie 287. 

y) neutr, zugleich mit dem accus, daz. 22. 23. 36, 3. 38. 40. 
46. 52. 57. 75. 88. 95. 100. 119. 121. 123. 127. 132. 142, 2. 145. 
184. 191. 209. 219. 238. 242. 246. 254. 274. 279. 280. * daz dass 
ea 219. — dazder 270 vgl, dar. 

b) gen. a) masc. neutr. des 97. 137. 141. 184. 191. 205. 

211. 241. 261. 269. 271. 272. 276.2n,'^attract. alles des verpflac 
des im ze schaden mohte komen 199. 

ß) fem, der. 11, 2. 53. 107. 120, 2. 171, 2. 202. 221. 281. 
265. 272. 

c) dat. a) mase. neutr. deme. 14. 108, 2. 145, 2. dem 23. 
88. 67. 105. 114. 120. 149. 172. 177. 180. 184, 277. 282. 286. 
288,2. 

ß) fe m. fler. 72. 178. 180. 184. 190. 241. 251. 289. 

d) accus, tt) masc. den 18. 19. 48. 44. 45. 54. 57. 6k 78. 84. 
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l. 95. 107. 110, 2. 130. 141. 145. 154. 159. 170. 178. 195. 202, 
. 211. 214. 217. 219. 250. 271. 272. 275, 2. 277. 289. 290. 294. 

* attract. den schilt den er vür bdt der wart 246. 

ß)fem. die. 34. 41. 96. 107. 112. 118. 130. 131. 143, 2. 161. 
B5. 188. 189. 194. 210. 217. 226. 235. 239. 247. 249. 251. 254. 
72. 278. 289. 295. dier = die ir 291. 

y) neutr, a. bei dem nomin, 

2) plur, a) nom. a) matc. fem, die. 23. 24. 46. 55. 56. 
1, 2. 66. 70. 76. 79. 98. 100. 108. 109. 122. 145. 155. 156, 2. 160. 
52. 167. 168. 173. 174. 177. 181. 185, 194. 195. 199. 200. 201. 202. 
07. 217. 224. 245. 255. 257. 264. 286. — vreuden, cleider. laster, 
rbeit. — die 109. 193. * die dass sie 155. die nach kint 169. 
ie nach collect ag. 252. 

ß) neutr, zttgleich mit dem acc, diu. 77. 112. 142. 170. 185, 

• 191. 216. 251. 260. wirt, juncyrouwe. swester, kint. man, wip. 

* diu 43i 184. 296. 

b) gen. maac. fem. neutr, der. 38. 70. 103. 156, 3. 158. 
60. 272. 287. 288. 

c) dat, maac. fem. neuiv den. 155. 161. 171. 177. 190. 
92. 234. 

d) acc. n) maac. fem a* nom. ß) neutr. a, nom. 

3. der, diu, daz relat pron. in welehea ein vorher gehendea 
eterminativea verachmilzt, ein verachmeUen daa auch die vorgeaetzte 
räp. trifft von dem 2.96. ebenao in dem 38 nach L. zu 790, wei- 
nre belege geben L. u. H, zu zz. 790 n. 8163. Der caaua, in wel- 
heim dieaea doppelpron. ateht, iat immer der, in welchem daa relat. 
)tken würde; auanahmen, die in den folgenden verweiaungen angege- 
m aind, erklären aich aua der attraetion. — Meiatena, Jedoch nicht 
nmer (136), folgt dieaem doppelpron. noch ein demona&aÜvea prO' 
omen. 

1) aing. a) nom. a) maac. der. 18, 2. 31. 47. 52. 60. 78. 
0,4. 88. 98. 125. 151. 162. 165.171. 181. 186. 231. 235. 268. 271. 
86, 2. [ed. I. hat d§r in beiden fällen.} 290. 

ß)fem. diu. 180. 219. 

y) neutr. zugleich mit dem acc. daz. 10. 36. 77. 81. 86. 92. 
18, 2. 140. 153. 174. 207. 241. 259. 272. 278. 279. 281, 2. 286. 
38. 289. 

b) gen. maac. neutr. des. der bewlst in des er 8uochte45. 
U mich gue getan alles des ich solte hän 169. 205. 21^1. 237. 
49. 272. 279. 288. 

c) dat. maac, neutr. dem. 40. 204. 211. ez wart mir niht 
Mcheiden von dem ich die rede habe 296. als in dem lastr ich 
wrt gesehn 38. nach L, %u z. 790. 
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d) aec. mmc den 215. 271. 

S) plur, a) f»om. acc. mase. fem, die 59. 72. 186. 142,2. 
15a 178. 174. 176. 177. 224. 228. 241. 

* BmaeiUn steht diesae doppelpron. in der hednUung v«n «wer, 
und dann regiert, eSf gleich diesem , den genitiv. das er ir la^ 
sters hat getan 121. daz ime d& überiges schein dai ab der 
lewe 148. ich hän in gedanket des ir mir. guotes hast getdn 282. 
vgL Ben, anm» zu z, 3131. 

4. der, dia, daz wenn einer u, m. Es kommt im Loein nur der 
nom: sg, der vor. weit ir iht ezzen ? gerne , der mirz git 54. 66. 
88. 119. 155. 286, 2. -r- «o auch 41. nach L. zu z. 871. 

ddr dass er [vgl. L. zu z. 504.] 28. 84. 100. 209. 286. 9gL 
Ben. zu z. 7871, les. u, L. zu zz. 7859 u. 60. vgl. din 287.- 

4w 219. 

derbi dabei 107. s. dar 2) b) ß) 

.derne/ör der ne. 40.47. 76. 171. 176. 222. 232. 241. 2. 248. 
9. der und ne. 

der mite damit 281. vgl. derbl. 

dern&ch nach demselben ä9. 123. 189. vgl. derb!. 

dernider nieder. 176. 189. s. les. zu z. 5065. vgl. derbl. 

d e r s welcher es. 88. 

der von davon. 15. 104. vgl. derbi. 

dervor davor. 226. 228. vgl. derbi. 

deor^uo dazu. 31. 40. 89. 181. 210. vgl. derbi. 

des ne 266. desn 27. 34. 44. 45. 145. 197. 242. 263. «. des 

Mnd ne. 

deate abgestumpftes des diu, desto, vor adv. deste baz 84. 
95. 103. 105. 114. 117. 119. 235. deste drater 174. deste gemar 
vil um so viel lieber 18, 2. deste md 67. deste willedicber 128. 
deste wirs 122. — vor adj. deste bezzer 69. deste merre 66. deste 
kurzer stiuit 192. 

denmüete adj, gesinnt wie einer der sieh als diu, als unier*' 
gebenen^ ansieht, daz Minnp ie s5 deunulete wartl 66. 

dewederpron. 1) der eine oder der andere vonsweien. ich 
bin npch baz .einarmwip danne ir de weder denlip durch mich hie 
sfil Verliesen 267. -^ 2) keiner von beiden, ir deweder was ein 
zage 47. nune wirt ir dewederes rät 116. daz von ir dewe* 
ders slage dehein schade möhte komen 265. ir dewederm nie ge- 
jehn 266. der dewedern mach ich niht hän 155. ir dewedeia 
yant 158. — dewederz volget ime 116. ir dewederz l&n 183. et 
enyant dewederez 218. 

dez verkürztes dsvz* dez s^ste 12. dez honbet 26. des 
msere 75. dez lehn 92. dez hts.119. dez guot 118. des wlp 
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Ld« de« rot 140. srwert 150. des min 164* 267« dei fsen 
^. in «I» I dez Mtfr 26. 75. 140. 200. 

dio mdj. dicht, diu linde iit die 30* dieh, ein bntomütö 
Mb wut dio 165. 

diob) dio h IL b^ du. 

dicke tidvt vgl, ofle. mekrerB maU hinter einand^l^. ich 
BT* der wile dldke tot 88. dicke und dicke 144. b^ L, ku. s. 
m. bM dicke SB. 77. Bö dicke 77« 119. 183. 144. YÜ dicke 
L 24. 32u 45. 68. 59. 66. 98. 182. 242. 262. diu dicker 111^ 
ler dickest 242. ze dicke HL 

diene, dien st, die ne 17. 41. HO. 188. b. der.^ 

ieh diene (dionöm). das erbe daz dienen seit in beiden 209. 
Ri der in diente dite lant 289. dem dienter 183. einem gedie- 
Si hftn 121. 191» 2. einem tü^ wol, aller beste gedienet häa 
18. 82. 146. 

d^ (daz) dienest, dtBnBi. er b5t in sinen dienest begrÜBste 
4 231. — die sin dienest suochten 162. 244. 296. swem mins diens- 
ift not geschibt 221. mit dienest §ren 147. ze dieneste, dienste keren 
L7# 167. daz im ze d. stg nützHehBeiHJumn 184.al8ezdemd.tÜge290. 

dienesthaft a dj\ diermtbeßisBen, dienestiiafken mnot tra^ 
m 179. 273. näeh ir dieMstbaften mte 296. dem kb dienest^ 
illev bin danAe 277. 

der dienstman derjenige der, Beiner freiheit unbBBohadet, in 
m dielBBt eines andern iritU bo war Hartman dienstman ze^Ouwe 
1^ Germ» XYL 165) bo nennt sieh Iwein, oUb ergebenheit, Gft- 
ein« gewitsen dienstmait 273. 

dar diep diä>. et: vaiit in bangende nikt aadeie wan ak 
tten dtep 176^ % 

^di« diet 9. mhdti^4 I, 825. fnebrete MBanimen gehörende men* 
Ami. de» kaueo unt tia diet 277. ein michel d. 68. vor so tu 
»I 279. ritrwige diet 67. llbeHu ^ 198. 

diess. it4 die e^ 156« t. der« 

ich dibse, dab» dSiise&, geddkseli breche flaehB, disiü ddbe 
28k vgl. Ben^ amm, tu «• 6203. 

din gen. m» d& #, du. 

din poBB. prpn. dein. dSn süe» 14, 2. 15. 27. 2a 2. 29. 30. 
k t8fk 298. dins 14^ diaev 151. Toa, tot dLüer 14. 210« dinen 
«n 28. 86. 116. wider dü&en %MtL 15« 

daz dinc. a) ohne beiwort öder mit allgemik beiworte. ein 
MO #0VM^ eineB 16, 47« 56. 58. 66. 6& 75^ 2. 87. 182. 19L 218. 
>8. 286. eins dinges 14. näcb eime dinge 124. diu dftnc dw^ 
Mj^e- 77^ dita dine: dieBe B)»ehe 54. Tonme dinge ven der Bache 
U dei dinf et tu gat mOfucheg 244. knmt det dinget 2e s&td Bot*- 
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g4t dafür 285. an allen dingen an allem 64. an, Ton andern din- 
gen 110. 211. mit etlichem dinge auf eine oder die andere weiee 
73. b) mit hesUmmiem heiworte, ein starkez dinc eküae höchst 
eehmerdicheB 254. betelichin dinc 199. von gehiuren dingen 50. 
se nötigen dingen 209. mit eislichen dingen auf eine eehreekUehe 
weise 24 (vgl. Ben, anm. zu z. 408). mit keinen schinltchen dingen 
64. c) mitposs. pron. Verhältnisse, hge, gesehäft, ir hftnt se 
gnote gek§ret mtn dinc 275. wan du mtnes dinges weist alsd 
TÜ 86 285. ^ plur. die vuoren ir dinc schaffen 67. daz er mit 
allen sinen dingen dar nach hülfe ringen 287. 

dir, dirz. s, du. 

dirre, disin, ditz. [für ditz hat ed, I diz.] 1) mase, 
a) sg. nom, dirre. 47 (dirre-jener). 56. 60. 152 (dirre lewe wüde). 
168. 174 (ez rief dirre und rief der). 175 (dirr ungevüeger schal). 
175. 184. 265 (dirre angestlicher strit). 277 (dirre vriuntlicher 
strit). dat. diseme 99. 134. disem 135. 149. 172. 204. 227. 
a cc. disen 70. 93. 95, 2. 173. 175. 186. 195. 221, 2, 225. 232. 265. 
273. 275. 279. 284. 285. 291. b) pl. nom. dise 11. 9. 12. 193. 
247. 268. 288 (dise guote heiligen), gen. dirre meisterschaft 
155. 286. dat. disen 17. 43. 75. 85. 122. 171. 234, 2. 249. 254. 
77. — - 2) fem. a) sg. nom. disiu 39. 65. 70. 152 (disiu gröze 
clage). 188. 228, 3. 232. s. auch les. u. X. zu z, 6307. 271 (disiu 
Hebin naht). 276. gen. dirre 152. dat. dirre 17. 57. 75.99.123, 
8. 158 (von dirr arbeit). 163. 218. 220. 265. 277. acc. dise 48. 
(r5r/.diugeschiht.)49.93. 107. 171. 193. 195. 226. 230. 233. 240 (dise grdz 
&re). 270. 277. 284. 285 (dise selben sache). 286. \i)p l.nom. 65. 228, 3. 273 
(dise joncyrouwen zwo), dat. disen 56. 71. 135. 156. 171. 3) 
fl^eutr. a) sg. nom. ditz 19. 54. 56. 61. 137. 140 (ditz gnote Ifi- 
gemsBre). 147. 151. 161. 164, 2. 187. 195. 196. 225. 226 (ditz 
literliche wip). 232. 237. 242. 243. 254. 260. 281. 285, 2. 289. 
293. 295. gen. disses 155. vgl. L. zu z. 4094. eJa <. diseme 218. disem 257. 
acc. ditz 10. 14. 53. 63. 102. 114, 2 (ditz selbe golt). 128. 139. 148. 172. 
209. 210. 221. 225, 232. 280. 284. 285, 2. b) plur. nom. disin 
137. dat. disen 27. acc. disiu 42. 159. 230 (um disiu armwip). — Ueher 
die Bildung dieses pron. s. 6rramm. III, 27. Scherers. 365, 6'6rm.Xy,70. 

diune st. diu ne 112. s, der und ne. 

ich d^ixkie^ präU düte (diutu) bedeute, waz dirre wehsel diute 
168. waz diu minne möhte diuten 277. 

diuz st. diu ez 126. «• der. 

ich diuze, döz duzzen, gedozzen tose, der homüz sei 
diezen 16. 

dö, einem folgenden voeale angeschleift (do erwachte 12. 13. 
19. 27. 32. 37. 53. 73. 129. 140. 143. 147. 189. 224.) auch vor fol- 
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md, eomon, im auftakt verkürzt, z. b. do begnudes s^re riuwen 82. 
9 beleip 135. do begunde 208. do bestuont 281. — mit angehängter 
trnmnungspartikel done, döne (86. 37, 2. 50, 2. 118. 115, 2. 117. 
\ß. 177. 220. 238. 247. 248. 264. 268. 288. 290. 292.) mit angehäng- 
m pronomen dös urloub nemen wolden 108. 

1. dö in einem vollständigen satu, dieses dö bezeichnet 1) ver- 
mgenheit: zu, der zeit, zu der das ereigntss stattfand, damals, 
) und noch 9. 20. 97. nü . . dö 11. d6 nnde sit 149. — 11. 56. 
1. 122. 148. 188. 

2) die zeit, zu der den erzähler die folge der ereignisse führt 
a, darauf, bisweilen gleich bedeutend mit nü. a) im anfange der 
de 12. 13. 17, 3. 18. 22. 23. 24. 26, 2. 29. 32. 34. 36, 3. 37, 2. 
), 2. 45. 46, 2. 48. 50. 51. 52. 58, 2. 55. 71. 72. 75. 83. 88. 9L 
J. 97. 99. 100, 2. 113. 115, 2. 116, 2. 117. 118. 124. 135. 138, 3, 
W. 142. 148. 149. 156. 157. 158. 160. 166, 2. 168, 2. 171. 173. 
rS. 177. 179. 186, 3. 191, 2. 192, 2. 195, 2. 196. 197, 3. 198.200. 
)1. 207. 208. 212, 2. 216. 220. 222, 2. 224. 230. 233. 239. 241. 
tö, 2. 245. 246, 2. 247. 248, 2. 249, 2. 251. 256. 264. 268. 273. 
r9. 281, 3. 282, 2. 285. 287. 288. 290. 291, 3. 292, 2. 295. 

b) in der mitte der rede, 23. 32. 33. 45. 60. 72 (dö begunde 
i dö an stiiten). 75. 115. 127. 128. 134. 141. 143. 157. 158. 181, 
. 182. 192. 205, 2. 214. 215.' 219. 229. 236. 238. 248 (dÖ vähten 

in dö an). 250. 260. 

c) am Schlüsse der rede. 29. 94, 2. 103. 104. 177. 200. 203. 
)6. 208. 265. 276. 279. 281. 282. 290. 

2. dö im anfange des nachsatzes, wobei im Vordersätze steht: 
I als 19. 48. 120. 137. 149. — p) als schiere dö 248. — y) alse 

15. — also schiere dö 129. — «) dö 12. 19. 24, 2. 25. 27. 32. 
X 37, 2. 46. 50. 51. 54. 60. 63. 67, 2. 73. 74. 75. 82. 84. 88. 89. 
). 105. 108. 113. 124. 137. 143. 144. 145. 147. 152. 156. 161. 166. 
73. 174. 180. 189, 2. 193. 198. 201. 207. 210. 211. 212. 213. 214. 

16. 217. 218. 225. 237. 239. 241, 2. 247. 249. 253. 267. 277. 289. 
- f) Sit 14. — n) wände 36. 212. 

3. dö im vor der Satze, zu der zeit zu welcher, als. Nach diesem 
5 ist der nachsatz 

a) durch keine parUkel bezeichnet (sehr oft steht der nachsatz 
w dem Vordersatze, nie aber tritt, wenn er an seiner ordentlichen 
eUe steht, die fragende Wortfolge ein, es sei denn dass diese durch 
^dere gründe bedingt ist: dö er si sach, si sprach, nicht 'sprach 
'). 20. 23, 2. 27. 31. 34. 35. 37. 38. 42. 50. 53. 59, 2. 63. 71. 
). 90, 2. 94. 95, 2. 97. 101, 2. 102, 2. 108. 113. 120. 121. 126. 
n. 133. 134. 139. 141. 143. 148. 152. 163. 170. 181. 182. 185. 
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167. 189. 190. 193. 211. 218. 215. 816. 218. 227. 229. 281. 
261, 2. 261. 267. 274. 279. 281. 288. (nocli) 289. 291. 294. 

b) mü dö hef^eichnpi 12. 19. 24, 2. 25. 27. 32. 85. 87, 2. 
50. 51. 54. 60. 68. 67, 2. 73. 74. 75. 82. 84. 88. 89. 90. 101. 108^ 
113. 124. 129. 137. 143. 144, 2. 145. 147. 149. 152« 156. 161. 16«. 
178. 174. 179. 189, 2. 193. 198. 201. 207. 210. 211. 212. S18. 214. 
216. 217. 218. 225. 237. 239. 241, 2. 247. 249. 258. 267. 277. 289. 

o) mit uü bezßichMt 56. 132« 

* Da ereignissef die in der zeit unmittelbar auf eimm^ir /<fh 
gen, gar leicht als betoirkende^ und bewirktes angesehen toerdeß, so 
bezeichnet dö im Vordersätze auch wohl das bewirkende, im naehr 
sßtze das bemrkte, z. b, 22. dö uns ze scbeidemie goach^ch. 

doch conj. Diese partikel bedeutet im Vordersätze obgleich; 
ifß nachsatze dient sie dazu^ eine folgerung, die man aus dem vor- 
tfer^atze ziehen kannte, abzuweisen oder einzußc?tr^nken» im eret^n 
fyUe hat sie die verbindende Wortstellung und den cot^pmcOo nofift 
sieht im zweiten die fragende wortsteUung und den indicßtiv^ wenn 
'sich diess im nachsatze anders verhält^ eo beruht en auf andern grOn^ 
den. doch im vordersatj^, so gewöhnlich es im ßhd, und auch noch 
ifH mhd^ ist, kommt im Xwein nicht vor, 

doch im nachsatze, doch, gleichwohl u, «« w, 1) nach Qusge^ 
sprochenem Vordersätze a) im vordere, ob oder fragende wortsleUung 
9. 39. 71, 2. 95. 117. 230. 254. 257. [vgl. les. zu «. 7023.] 269. — 
b) im vordere, swie 50, 52. 64. 76. 101. 125, 2. 231. — c) im vor- 
dere. Sit 121. 2) nach einem vordere, der nicht ausgedruckt iet, oher 
aus dem ganzen der rede sich ergibt, dieses doch, welches auf ein 
verschwiegenes, näher oder entfernter auch bisweilen im nachfolgenden 
liegendes ^obgleich' berichtigend hin weiset, steht a) im anfange des 
Satzes 11. 15. 17. 29. 40. 52. 61. 67. 77. 102. 103. 108. 117. 122 
136. 140. 146. 147. 165. 174. 176, 2. 184. 193. 197. 200. 202. 203 
210. 212. 248 (und doch). 276. 280 (imd doch). 284 («. Ben. anm. 
zii z. 7801). 286. — b) in der mitte des saizes 36. 37. 52, 2. 54, 
2. 55. 56. 71. 72. 75. 77, 2. 78, 2. 81. 89. 90, 3. 98. 99. 102, 2. 
107. 108. 111. 117. 126. 129. 133. 135. 145, 2. 146. 148. 157. 160. 
161, 2. 169. 176, 2. 183, 2. 203. 204. 211. 228, 2. 244. 281. 257 
268. 292. — c) am ende des saizes a) nach impermi. — auch hier 
beruht das doch auf einem Vordersätze, der je michdem der nnper. 
Mte, befefd, ungedult, o. a. auedriiekt, a^f mannigfaliige umiae luut&n 
würde, der seige mir dooh einen obgleich ieh vmee, daee ee dk 
unmBgHch iei, dooh fordere ich dich auf 79. lage doch» wie? 9k^ 
gleich das an sich mir schon fireude macht , so suge mur doch dete 
nähere 89. nü saget mir doch daz obgleich ihr eure gelitte niM 
smnnen wollt, so sagt mir doch 254« -^ ß) in fragen., hier gekSrt 
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w dodh CM mnem w^rhergehenden sage, oder erklärt sieh aus einem 
mgtiaseenen tage* sage dnroh got, wer weis es doch sage doch, 
w weise es 89. wan nexmet ir st doch warum nennet ihr sie 
IM, saget doch 204. nü tagt mir, weis sl doch 291. — y) natk 
L auek in dieser Verbindung bezieht sieh doch auf ein ausgeiasse" 
m ohgleish] doch weiset die folgerung ab, die man aus dem 
w^sehwiegenen vordersaite ziehen kannte, und das in nü Kegende 
$nn gibt den grund an, weshalb in dem vorliegenden falle die fol^ 
wmg nicht statt ßnden darf nü slooc ich doch ir man obgleich 
m fOieibUehe herz geneigt ist zu verzeihen^ so darf ich doch in diesem 
iUe nicht darauf hoffen, denn ich erschlug ihren mann 68. uü 
eis ich doch ein dino wol obgleich grund genug vorhanden ist zu 
rzagen, so doch nicht hier, denn ich weiss 68. nü sprechent ir doch 
9it vrl valscher rede obgleich lästern gam gewöhnlieh ist, so lässt 
oft doch so etwas nicht bei euch vermuthen^ denn ihr erklärt 99« 
GL git mir doch^des bilde obgleich man selten sich aus kummer 
%s leben nimmt, so mässte ich doch es thun^ denn dieser IVwe 152. 
I was ez doch ein starkez dinc ob man gleich gewöhnlich einem 
üdkim^fe gleichgültig zusehen kann, so doch nicht diesem^ denn es 
ar höchst schmerzlich u. s, w, 254. — vgl, iedoch. 

dochn 102. 108. 197. 200. 202. s. doch und ne. 

Dodines [vgl. H. zu Er, 1637.] name eines ritters an Artus 
ffe 12. 177. 

ich dol (dollm) ich dulde, ich dol gewalt 156. 

done, d6ne s. dd und ne. 

der donreslae donnerscklag, ein krefleger d. 33. 

der dorn dornhusch, der von dem Swarzen dorne Schwarzdorn 
)9. plur, doreh dorne 18. 

diu dörperheit [von dorf, nd, dorp abgeleitet, s, mhd, wh, I, 
12.] rohe gefühllosigkeit 261. 

dort «il«. hie der lewe, dort der man 201. der kom dort 
10 in gtriten 184. 252. 20. S4. 120. 141. 257. 281. er lac dort 
)d. dort üzijenem walde 101. 

der döi getäse 18. ein sinsen nnde ein d6z 46. 285. 

ich drabe (draböm?) reite Irah. sohinften nnde draben 220. 

dran daran 42. 100. s, an. 

dr&te mdv. schnell, d. gän, lonfm, riten u, nu 64. 88. 91. 
W. 219. 24a 259. 264. 285. dr&te ledee Ha 195. d. eraehem 
15. es wart ril harte drlte gereit 208. 247. alsft drftte 181. [vgl. 
l m Er. 4821.] ^ ieh gerlte desto dräter 174. 

das drenn drehen, was tone ditz schelten unde dreon 225i. 

kh drewe (drawjn) drohe, das er ans dren 245. 

dvL 1) nom, und •««. a) mase. u. fem. aUe drl 131. 168. 
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165. 195. 198. die dr! 156. 161. diae drt 193. inwer drt 196. 
unser dit 196. wider dr! 156. die drt man 156. 164. dri starlce 
man 155. dr! mile 115. über kurzer mile dr! 29. swelhe dr! 
die tinrsten man 157. drie (dri BD) vrouiren 129. h)neutr. drin, drin 
hundert 228. driu sper 260. — 2) ^en. di!er hande cleit 88. dr!er 
siege 271. — 3) dat mit in allen drinl57. undr uns drin 94. 
von den drin 129. 130. in disen drin tagen 43. an den i!tem 
allen drin 160. den gesellen allen drin 241. 

drinne därtn, swer drinne wesen solde 51. daz si in drinne 
Tunden 55. yreude nnde minne r!ch8eten drinne 273. s, inne 
M* vgl, dar inne. 

dritte, daz dritte teil 268. ich selbe dritte 197. 

drlze c dreissig. drtzec mägde 234. 

diu drö drohung 28. 182. 188. 249. daz ich s!n dr5 genidere 
187. zom unde drö vinden 81. vorhte von drö gewinnen 281. 
\ed, I unde drö, vgl. Ben, u, L, zu z, 7709.] 

drobe darüber 149. s, obe. 

ich drowe (drowu) drohe, ir dröt mir zuo gote [ze goie 
nach ed I.] 197. drönde 54. vgl, ich drewe. 

daz drö wort, mit manegem dröworte 227. 
drumbe st, dar umbe 13. 61. 266. 268. 8, umbe. 
d rund er sU dar under 224. «. und er. 
d r ü z st, dar üz 56. s. üz. 

du (tu 206). [zu der fg, darlegung vgl, Gr, IV, 294—807.] 
dieses pron, wird gebraucht 1) in der anrede an goU h^, 
2. 60. 194. 2) in der apostrophe 63. 135, 2. 136. 206, 2. S) in der 
anrede an sich selbst 134. (241). 4) zwischen Schwestern 209, 4. so 
auch von Iwein gegen seinen neven Oalogröant 39. 5) von Laudine 
gegen Iwein, in zärtlicher Stimmung 105. {sonst ir 114. 291). 6) 
von der klfniginn, heftig zürnend gegen Keii 14, 7. {sonst ir 40) — 
von dem kifnige gegen Gawein (281. vgl, 103). 7) von Laudine gegen 
Lunette 74, 2. 75, 3. 79, 2. 84, 2. 85, 3. 86, 2. 285, ^. 286. — w 
auch von Iwein zu seinem knappen 44, 2. und von dem tmhssezen 
gegen die zum /euer verdammte Lunete (195). 8) von der Minne 
gegen Hartmann 115, 2. 257, 3. 9) gegen und von dem waUhnann 
obgleich er herre angeredet wird 27 j 4. 28, 4. 29, 4. 30, 5. 31, 3. 
10) gegen den portensere 230. — du einem andern worte angehängt, 
und mit angeschleiftem ne, es, *ez. daztü 206. — dune düne 14. 
28. 115. dus 14. duz 44. — bedenkestü 257. bistü 27. 30, 
2. 59. 62. 150. bistuz 134. darftü 29. besliuzstü 230. gescheidestü 
31. gesihestü 30. gihestü 115. hästü 31. 89. 136. 151. 293. kanstü 
85. kumestü 29. mahtü 27. 285. meinestuz 74. sprlohestfi 257. ne- 



dnlde durch 55 

tesiü 85. tuostü 30, 2. weistü 85. — bist übel? 27 (bistu die hss., 
vgl, L, zu e. 483.) — gen. din. ich enbir din 62. niemens wan 
d!n 151. - rfa<. dir. 14, 2. 27. 28, 3. 29, 3. 30. 39. 44. 62, 4. 
79. 104. 116. 209, 3. 230. 241, 2. 267. 285. 294. * dira 14. 
aec. dich. 14. 27. 28, 2. 62. 79. 194. 195. 241. 257. 267, 2. 
281. * dichn 116. 

ich dulde (dulta). ich dulde spot u. schände 195. er duldet 
schaden und yriunde zorn 87. daz got den gewalt niene dulde 
193. wer hete die kraft em dulte dirre meisterschafi; 155. ob er 
dulden wolde beide laster unde leit 46. 

dune, düne bU du ne 14. 28. 115. 

ich dunke,/)rö'^. dühte. ez dunket mich guot 85. "mich 
dunket guot 179. 77. ez dunket mich unmügelich 79. 257. iwer 
herze dazu dunket keiner schalkheit yil 40. michn dunkets niht ze 
YÜ 92. ez dunket mich ein guot site 77* — mich dunkt ichn 
überwinde niht 205. uns dunket daz er uns dreu 245. ir dunket 
iuch BÖ volkomen 13. — diu rede düht st gemelich 99. wunderlich 
293. der töre düht in alze gröz 126. daz dühtes riterlichen guot 
42. er dühtes biderbe 181. den dühtez vreudebsere 51. in düht 
daz eine jär ze lanc 113. in düht des schaden niht genuoc 121. 
esn dühtes dannoch niht genuoc 133. sine dühte niht ze vil de- 
heiner der Sren 181. in dühte guot 213. 237. 268. swar, swaz 
in dühte guot 71. 273. ez düht si ein dinc vil harte clagebsere 
253. er dühte sich also guot 99. düht siz alle missetän 95. en- 
dühtez si niht schände 145. — daz in des düht, daz im ze gäch 
gewesn wsere 46. in dühte des, daz 58. daz si des dühte, ir riterschaft 
diu wsere 265. si dühte ez wser 181. in dühte er hete 188. 200 
in dühte, ob . . . sd 283. 

durch präp, 1) eigentiichM durch. A. in Beziehung auf 
körper a) widerstand leistendes, durch dorne und durch gedrenge 
vam 18, 2. 48. durch den schilt, den heim, den kulter, den hals- 
perc, den buch, den 11p stechen, slahen 46. 47. 59. 150, 2. 152. 
190. durch die linde kumt niemer regen noch der sunnen blic 30* 
hie gienc ein venster durch die want 127. durch michel waltge- 
yelle 146. b) keinen widerstand leistendes, durch ein tor vam, vlie- 
hen 49. 50. durch daz palas, die porte gSn 71, 2. durch die 
Hute Tüeren 95. durch daz venster rahter die hant 127. durch diu 
laut riten 213. durch eine schrunden, ein venster, eine want sehen 
162. 228. 246. — B. in bez, auf zeit, die wie ein zwischen liegender 
kOrper angesehen wird djirch daz jäor 30. 245. — * dar durch 30. 
d& durch 49. 71. 127. 

2) tnetaphor, durch. So wie hei dem eigentlichen durch em 
punetf'ifon welchem aus, und ein punct, zu welchem hin, g4datM 
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¥fertUm mäMM», io dimU auch d<u imiaphar^ dmoh di$ h$gr^ im 
ymaeh» wnd folge zu heanöknen, 

a) dttrch urmche^ Veranlassung bezstehnend: wegem, au», mm * 
. » füüUM. durch mieh 15. 28. 83. 155. 164. 250. 267. 882, & dioii 
1»5. in 105. 184. IdO. 191. 247. 287, 2. ü 173. 238. vn» 180. 
iuch 78. 138. 163. 165. 179, 2. 180. 291. den 159. dia 184. 217. 
249* wen 111. dnz^ got am rüeksiehi auf gott, Mm goUm willen 
6a. 81. 84. 86. 89. 90. 94. 100. 102. 103. 168. 208. 249. 258« 968. 
279. 295. durch den man 175. dai wip 109, 2. 111. dengwellMI 
163. nieman 16. — durch daz dmhM 76w 279. 296.. — dmoh bei« 
104. gebot 203. klage 177. m8»te 100. rttie 210. ^ dnstk guoi 
wml es gwt iei %l, d* alles guoi 74. nioiran durch gnot 76. 226. 
d» not weil e» nicJU andere sein kanm 177. d. recht von rechk wp» 
gern 107. 280. d. den ynunen 140. d. ir nnachnide 180. d. staut 
kraft weil er die kraft hat 62. d« geselleichaft 12. ~ dnvoh nütt^ 
ii muot aus eigensinn 77. 295. d. höveschen muot ttue fein gebil^ 
dstem sinn 188. d. y ersagten muot 248. d. hert^i muOt 268. d« 
gMe 206. 280. d. triuwe 81. 82. 121. 130. d. ti&nen, ir vilktt 
aus gutem willen für ihn: ihm wu Uebe 161. 211. 292. d» sin tagenfe 
210. d. höchvart 223. d. übermuot 130. 279. has 226. som 
157. Yorhte 71. 111. — durch hOyeschheit 209. geseUekhedt 42. 
kintheit 233. tzftkheit 12. 223. yrümekheit 165. 272. — 1») dnnh 
absieht^ zweck bezeichnend i wegen, um zu, durch inwev Ueh^ um 
euch zu liehe zu sein 16. *d. min, ir gemach um zu ruhen 19. 118. 
207. 213. 236. 241. d. ir dre 154. ir hulde 180. iuver leit 225. 
sklt 197. — durch behalten den lip 282. d. klagen 168« d. ballbett 
U5w d. vrftgßn 230. 
• * vor mehreren suhst wiederholt 12. 1& 179. 184. 223. 286u 

durah adv, präp. den stSe den et durch gshsack 45« 

diu darfie Mlfiose läge 182v 

diu dürftiginne» der dirfbege derjenige, der ausser statsde 
isi, sich das was er zum leben bedarf zu erwerben , der verpjlegi 
Ufsrdm muss, wir sin der beider yil rehte dfirfbigimie 28i,i 
t. Ben^ antn. zu 6408. 

dürre a dj\ das anütee d&rre, vlaek 26. 

der durst. in was iren durste w6 228* 

das 14. dna 44^ 2. «. du. 

6 adverbialcomparativ , abgek. aus dr; s, dr. •»* man 
kann zwar mkxwsdm^mü^t und h vergleichen: doch ist nicht zu Ober'- 
sehen, dass r in gr organisch, in m6r dagegen aus friiherm s entsiandms ist* 

1) eher, früher, vorher uns was euch h das wol bekaiBit «. 
m. 18. 15. 19. 32, 84, 2. 37. 88. 50. 59. 109. 113, 2. 114. 117. 12& 
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n. 197. 141. U0| 2. 15}, ?. 161, [ed. I es.1 165. 168 [feW ei. J.] 
JP< % ^82, ;L84. 19f 201. 904. 211. 214. 230, 2. 254, 2. 271. 277, 
. 981,. -r- cU|8 ich d hä.1 gegert des bsete ich aber 205. — % mit 
i^fgm gp^isUem nü ^^ Hl, 142, 22Q. [ed 1 hie. •. X. 2ti 5957.] 
21. 929. 230. [ed I jbie.] 265, — d noch sit 236. sit noch d 239. 
r 9) eher, lifber. 6 er iu den bronnen bewar 87. 89. 93, 2. 169. 
17* 276. — (1) die nach e^mpar. gewöhnliche pßrtikel danne steht 
tß. ;^3. me^ienf aber fällt m am. — (2) ecMiesst sieh an d m 
jifz Oll, «o fo^«; i^is^er tmt daz teeicAn«^ 208. 235. 283. 287. 290. 
f^^tfjr o^ diesem daz ausgelasaen. — (3) ^ßsie^n mcA sk'^* '^^ 
l|f ntmnder, so sieht a) tm ersten 6, »m ssnoeiien dö : § er erzü^e 
an andern slac, dö het ich 189. b) im ersten g im zweiten 6 : § des 
il||i ensüla g€}schehn, g 90. 93. 169. 211. 277. c) im ersten satze d, im 
Otiten »in tffnderfir comparat.: d • . . bezzer 267. 

I^u 6, abgek. a^s dem ahd. dwa, §a, 3e, die priesterliche traur- 
ng, p&fFen t&ten in (im onde ir) die § 96. 

der je ]} er. «tarke gezan als ein eher 26. 

e,de]i. 1) tion personen gebraucht, von hoher geburt. edel onde 
eh }22. 128. 242, diu edele 267. edel riter guot 270. die 
fielen riter 185. dem ^eln ;riter 246. der edele töre 128. 
' edel vater 185. ein, iuw.^ edel wip 159. 179. 2) von thieren 
\ gisiehem sinne, dem edeln .ü^re (dem lewen) 146. 3) von Sachen, 
wiitfifßkk. wt ter yil edelen salben 133 

ich effe habe zum narren, er hat mich ^^effet 185. 

d)»af1} rechj^giltig. ^h^fda nöij, siechtuop, vancnüsse, ode der 
^ )lß. (siechtuqm) 223. 

,ei interj. ausdruck des ärfers 274. 

^eiä interj. aitsdruek der Verwunderung eiä herre got 68. 

d^r eimber, eijiber {flhd. ein-par, bei N. eimberi) eimer, 
efäss mit einem griffe, wazzer in einem einher 127. 

eime, eh;n^[«. L. m z. ^8ßJ st. einemO) einme. dat des 
iUw^arteß^ das auch als artikel di^nU 14. 25, 2. 26, 2. 38. 92. 
r. 99. 103. 104. 111. 118. 128. 130. 137. 139. 143. 147. 172. 
VI. 204. 236. 238. U%. 247, 248. 287. «.ein. 

1. ein, ßeet einer, eiiii^, einez, als za hlwort gebraucht. 

1) .starke fofrm. 

a^ jn0 sc. npm. e^per,. ir eii^er yrart d& erslagen 47. 253. 
n einer slac 199. — abgek. ein. [s. L. zuz. 105. 4111, 6319, Paul 
ilr. I, ^8.} nluw^ ein 13. ei^ t^ 86. der ein x^ren einer ist trahsasze 
ie l^ß. das ein kempfe 164. — si wären ein ander liep 106. ein wil 
sm im^em sohade^i 244. die bestem gesellen wellen ein ander kemp- 
JI'^S^.» ^ ^^Df^n dor sol^Ute eij^ .ander mili^ 261, si liefen ein ander 
IJS^. 974* FV IfTa^n e^ ander dieneathf^ten maot273. —gen. eines 

8 ■ 
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mtn eines hant 134. sin eines manheit 142. m!n 'eines seliade 
160. zwdne sint eines her 164. 199. 243. — dai, einem, eim vgL 
eime. ir einem 268. zeinem ir mftge 213. * dem einem 254 s. ks, 
— iu eime 14. in eime tage 97. mit eim mnnde 172. nnser oime 187. 
ez gelinget eime 242. ir eime 247. — in was zno ein ander ger 46. — 
accus, einen, einen schaden 20. 64. als ich in einen sach sah 
dass es nur einer war, nicht ein heer 85. an einen man 76. ich 
gewinne gerne einen 78. zeige mir einen 79. tut sich einen 79. 
niht einen tac 101. wan einen 120. dnrch einen man 175. ftf 
ten einen man (vgl, dem einem) 198. sold ich joch einen bestftn 
243. — die streut er nach ein ander 177. nnz daz si an ein ander 
gnnocte 269. 

b) fe m, st nam an ime war einer der wunden 129. — die 
gurren mohten ein ander niht entwichen 185. ^6n. ir einer llbe 
249. der einer antwort 232. dat an einer stat 95. an iu 
einer 292. 

c. neutr. ein dinc 56. 58. 66. 75, 2. 182. 286. — ein ander 
198. 288. 296. — gen, eins dinges 14. — dat in. einem yazze 
257, 2. — nach eime dinge 124. — acc. der zweier einez 69. — 
ein dinc 47. 68. 87. 191. 218. ein vaz 257, 3. 258. in ein gehellen 
85. 271. 278. 280. enein gesamenet werden 293, 

* ein ander (beide wörier unflecUert). [vgl, ander 1) zu ende.] 
ein nom. 106. 255. 261. 265. 273. 274. — 185. — 198. 238. 296. 
dat. 46. acc, 177. 269. 

2) schtoache form, [vgl, L, zu z, 6319, H, zu Er, 5446.] öf ten 
einen man (vgl, st. form a c c) 198. — diu eine 126. diu eine 
vrouwe 129. magt 184. diu eine von den drin 130. — daz eine 
jär 113. daz eine 183. des einen 65. 

2. ein, ßect, einer, einiu, einez, als artikel gebraucht, und nur 
in starker form, 

A. als schärfer bestimmender artikel (das engl, a). 

l) masc, nom, a) vor subst, ein riter, ein Ouwsdre u, m. 
10, 2. 19. 23. 26, 2. 27. 29, 2. 31. 32. 33, 2. 34. 39. 44. 46, 2. 58. 
60. 70. 72. 75. 80. 94. 99. 100. 102. 103. 105, 3. 107. 109. 117. 
119. 120. 124. 125. 2. 136. 2. 146, 2. 163. 167. 169. 171. 173. 176. 
185. 189. 190. 192. 205. 214, 2. 218. 220. 222. 224. 229. 233. 237. 240. 
255. 258. 272, 2. 284. — ein stumbe 27. 90. ein zage 30. 41. 
47. 97. 184. — 

b) vor a dj, ein alter herre 236. ein biderbe man 83. 241. ein 
boeser man 10. 269. ein boeser man compar, 20h, ein also gelpfer 
rubin 32. ein grimmer kämpf 146. ein guot site 77. ein guot 
kneht 112. ein küener degn 256. ein ieglich man 129. ein Erlö- 
ser man 37. ein wol gemuot man 214. ein rehter adamas 125. 
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ein schoane man 141. ein harte stsBter man 288. ein swsBre tac 
271. ein ungetriuwer man 227. ein vrum man 30. 76. ein vru- 
mer man 74. 111. 122. 147. ein s6, also vrum, vramerman 93. 154. ein 
warmer dbent 238. ein werder man 112. ein wiser man 63. 
198. 286. ein unwiser rät 187. ~ ein alsd kreffceger slac 33. 
ein 88Blec man 50. 90. 93. 151. ein schnldiger man 91. ein nn- 
sihtiger geiat 60. ein vrävel man 173. ein sicher man 261. ein 
jsmerlicher schal 60. ein harte zierlicher stein 30. ein so hö- 
yesch man 47. 88. 181. 251. — ein bescheiden man 166. 186. ein 
verlegener man 262. ein degen bewseret 125. ein helt nnervseret 125. ein 
SOS ggret man 267. gen. vor suhst. eines 148. 175. 198. {doch 
klfnnten diese drei fälle auch zum Zahlwort ein gehören,) 238« 
dat, einem, eime (vgl, eime) 25, 2. 26, 2. 31. 38. 92. 118. 
127. 128. 137. 173. 176. 204. 236. 248. mit vorgesetztem ze, zeinem 
85. 132. 213. — das folgende a dj\ immer schw, 74. 78. 99. 108, 
111. 130. 169. 203. 238. 287. einem her komen man 225. — 
zeime 113. 135. 136. — acc. a) einen 15. 18. 19, 2. 25. 29, 2. 31. 
47. 49. 61. 67. 78. 87. 92. 108. 119. 123. 125. 126. 2. 135. 
140. 142. 143. 148. 150. 154. 157. 159. 176. 188, 3. 189. 206. 207. 
208. 210. 211. 214, 2. allen einen tac 214. 215. 216. 219. 236, 2. 
238. 243. 247. 250. 253. 256. 263. 264. 292. b) ein. vgl. L, zu z, 4317. 
2m. zu 2. 5287. u, H, zu Erec 1966. ein kolben 27. ein gereiten 
mnot 48. ein den liebesten man 57. ein also biderben man 79. 
er l&ze de naht ein tac sin 86. ein urloup 112. lät ditz vinger- 
Un ein geziuc der rede sin 114. ein suochhant 148. ein als vor^ 
dem lip 164. ein geverten 197. ein gast 215. ein hast 231. ein 
schoenen alten lip 237. ein seihen minnen slac 238. — * ende 94. 
161. 294 t^^ wohl neutr, 

2) fem. nom, a) vor suhst ein tavele 19. 26. 30, 2. 32. 56. 
57. 103. 107. 124, 2. 152. 164. 165. 171. 178. 217. 224. 225. 237, 
2. 243, 2. 258. 283. — b) vor adj, ein verlorn arbeit 16. ein 
hOvesch magt 61. ein michel diet 63. ein wahsende nöt 65. ein 
rehtin süensrinne 83. ein selch unmuoze 99. 103. 119. ein süeziu 
splse 126. ein also armiu magt 153. ein harte schoeniu magt 169. 
ein heimlich kemenäte 208. ein groezer nöt 230. ein unsippiu 
magt 241. ein schoeniu magt 242. ein wunderlich geschiht 291. 
— gen, einer bete 62. 131. 236. einer swachen art 66. einer 
langen arbeit 289. — dat. einer mile 131. 145. 146. 188. 241. 
einer imgetriuwen hant 123. einer lützelen kraft 148. gein einer 
iltner veste 143. — zeiner 169. — aee. eine, ein a) vor suhst. 
eine kemenftten 12. 19, 3. 20. 31. 39. 40. 49. 64. 145. 152. 153. 
178. 181. 189. 201. 207. — ein niuweriute 126. ein tohter 
169. b) vor adj, ein also schoBne hdch^it 10. eine swasre ou- 
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gcfAweide 24. eine dterltche magt 51. ein schteM Yi«nr«ik Itt* 
TTöwen 135. eine gttte wunden 150. eine soilittH ad swM^ 
154. eine süberliche sokar 166. eine vüle swelle 247. eine gftb0 
gr6z 269. ein anbilliche sache 68. ein tu gerüme tavtai 847. 

3) neutr. nom. ein. a) vor subst, 11. 14. 16. 31. 35, 2. 44» 
2, 48. 51. 52. 53, 2. 57. 70. 78. 80, 2. 90. 98, 2. 107. 116. 121. 
122. 127. 154. 167. 174. 175. 185. 196. 209. 214. 226. 236. 265. 
267. 275. 279. 286, 2. b) vor adj. einawan weter 33. ein selch wei- 
ter 46. ein krankez wlp 125. ein yil michel teil 151. ein i6 
edel w!p 159. ein tägelich herzeleit 167. ein ander schftf 181. 
ein gäch geteiltez spil 183. ein dinc yil hartö clagebM^ 258. 
ein starkez dinc 254. ein vil gemfietllch scheiden 265. ein stiuA&beft 
tier 283. — gen. eines wazzers 127. — eins gnoten wtbte 96, 
eins alten wlbes 112. eins alidern wibes249. d at. eiaatt keiHbeiiip, 
eime hd,re 104. 139.147. — acc. ein a) tor subst 12. 15. 19.2^,8.^. 
30.31.37.39.52.60. 61. 62. 66. 76. 85.^0. 93.94,2.95, 6. lOl. 108. 
112, 2. 127, 3. l32. 137. 140. 147. 148. 155. 161. 165. 168, 2. 169. 178. 
174. 213. 214, 2. 222. 223. 228. 231. 237. 238. 241. 24ä. 244. 244. 
251. 254. 260. 266. 278, 2. 289. 294. — b) vor ädj. ein brelM 
gerinte 24. ein ragendez här raözrar 25. ein ander slegetör 50. 
eih BÖ schoenez wip 91. ein schcene wip 107. 108. ein riehea 
Iaht 107. 135. ein ander jftr ll8. ein yil harte) rlchez lebä 194. 
nmb ein yerlomeä gnot 140. ein r6ch stunde 148. ttükh ein alstls 
ahnez wip 164. ein yremde nleere 17l. umb ein sd un^ttltiwett 
tdp 196. ein selch gesinde 219. ein wltez werogadeiii 228. eiä 
ktimberlichez lehn 234. ein schcene palas 236. ein yil ewiges yte 
258. ein anderz 260. 

* ein den liebesten man 57. ein daA schceneste gnä 22. -^ 
feein einer ötöer yeste 143. [vgl. Gr. IV, 417, 418. 453.] 

B. als schwächer besUmmendes pronomen, (das engl. some). — 1] 
sing, daz einr geriten mac 86. eines tages 141. eines nahtes 45. 
zeime tage 112. umb einen mitten tac 126. 129. i) plur. zeinen 
pfingesten 10* zeinen stunden 129. 

der einher s. der eimber. 

eine adj, d^ zweiten forni -^ denn so wie fnah sagt ich lie 
si yrt, so auch ich lie si eine — , das ifi vielen fäUen mls adver~ 
biala dj. uiMeräiiderHtk ist. allein (einsam^ ohne diu im gmiHoe beige* 
seiate ding). 1) s(f. a) mäsd a) nom. äiuz ich in eine begieze 44. 
daz er dar eine wolde komen 43. ern beschirme iuch eine 52* 
da bistü eine schuldec an 59. swat der liian eine tuet 87. das 
k&ber eine 112. daz er eine ya^te wider dri 156. ich eine bin 
im ein her 175. wsant ir daz ich eine al 196* got eine mac iu 
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rifnk hin 983. •^ 0) aee* ich muos incb em^Hiii 64. -^ b)/#m» 
f n^nK ftne diu jKrtiwe eine 62< si b^leip mL eine bi dema 
fikbe 67» d& dt eil)[f beleij) 82. s! wil hich niütran einö leba 
bw 89n8i jemand hei sich zu haben 90. niuwan eiiie Tron L. 20&« 
imt^an elüie L. 206. -»* ß) aeo* d& dl ir vrosw^n eine Tlttit 88« 
iter» ene Vant 291. mnz an die bnrc 6ine 169. ^ 2) plut, wif 
irai belibeil eine %fL — * da die begriffe onus and solus efi 
wkt bf$ unUrs^eOen sindt so können einige der hier ängtfUhHert 
pAmI dMft unier das fMhoort ein g&reiht töerden. 

eine adv. einzig üttd alMn^ <— däiä ttfenigsiens dM nM^ ein 
d 9. eine hüUe, ist aü^MtdtM, und auch im It^sin ist w^l das 40 
>iJkfndi «ine Als a dv, aniMs^hm, s. leä. zu t. 854. 

einec adj, (ahd. einac) einzig, er yant einen einigen mftn 126« 
öinlial^ adv, auf der einen seite. ab 6r diu clöidet eiühalp 
l ita ligen sacb 137. 

der einsidäi atkin u>okn^nd4 l27. 

älntalt a^y. mit einvaltem muöte argtös 280. 

eilivaliec adj. einßtUg 112. 

eislich adj, schrecklich, er was eislicb 25. vehten mit 
[glichen dingen so dass eislichiu dinc sich tu diesem vehten ge- 
\tUen 24. vgUBeeh zu z. 408. 

eisliche adv, 26. 

der eit «te^. sin wort daz was ein eit 173. über den eit 
Ssel geben 234« der eit twinget mich 294. hat mich geyangen 
(^1 werke der ich zem eide niht enbir 288. eit bi sines yater 
^le 42. — den eit geben vorsprechen 288» 2. vgU Ben, zu z, 7908. 
BD, eit bewarn sorgfältig einrichten 288. — des eides gereit sin 
B7« ich nim üf minen eit ae sagenne die wftrheit 266. bi dem 
[de sagen 196. einem mit eide geheizen 287« einen eit swem 
59. IcBsen erfüllen 292. 293. brechen 289. 

dttt eiter gift, hes, ihiefisdhes, dt bist bitterd eiters Vol 14. 
^lUheud^. eheUeh SÜohe gehit 109. 
diu alle (el A). eilen br^it 26* 

das eilen siärhe, mhd. ieb. l, 429. eilen und« kraffc 116. 
^lUnde adJ. von der heimai fern^ mhd. wb. I, 937. eim 
Llenden man 238. nothleidend 229. 
1« ea sL ne st, ne« 

2. en — mit einem andern worie vereimtee tonUtes in s, in 

3. en st, ent s, ent — 

4. — en st, den, z. b* omben #< den. 

iah enbir ich halte mich ausser der fichtung n«<^ einem ge- 
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Witten ueU, (ich enbir iti so ganz von dem ketUigen 'ich on^ohrm^ 
9€r$ehieden, dass es durchaus niemals damit Hberseüst werden darf^^ 
kh enbir dtn 62. ir hulde 68. der bete 172« der werke 28$ • 
min herze enbirt vreude 249. man sei mlnes sagennes enberm. 
wicht darauf rechnen dass ich erzähle 17. enwelt irs niht enberzB. 
besteht ihr darauf 168. 281. ich enbsBre es 78. 6 ich iwer en* 
bsBre meine absichien auf euch aufgHhe 93. der er yil g^me en«- 
bcere die ihm schwer auf der seele liegt 171. er hete idn wol en^ 
bom es lag ihm nichts daran dass er ihm zu häfe kam 201 [nadb' 
ed. I stner helfe wol enbom, s, X. zu z. 5401.] 

ich enbiute enünete, ir entbatet mirs b! ir 282. 

ich enbize esse oder trinke, enbeiz U. 127. vgl, Ben. anmm, 
8tf s. 3308. 

ich en blande enblient, enblanden mache lästig, [vgl. mhd^ 
u^. I, 197.] ob er (got) imz enblanden wil 233. wir müeaen^^ 
starke enblanden den armen nnd den banden 235. 

enbor [vgU bor = üastigium, Gfraff Ulf 158.] adv. in der'^ 
köhCf in die höhe, ein tavele hienc enbor 19. von nidere üf habfc^w 
enbor 49. er stach in enbor üz dem satele hin 176. über d( 
satel hin 199. 

ich enbriste entgehe, erledige mich, ich weere wol enbrostei 
der werlt an andern dingen 110. vgl, Ben, anm. zu s. 2842. 

der, daz ende, iuwer ende ergienc 121. der rede ein ende 
geben 94* dem tage nach gren ende geben 268. der strlt hei 
ende 104. der knmber hat ein ende 294. min not mnoz ein end( 
h&n 161. daz weter nam ende 46. ezn müese sin ende sin 151«-- 
<— der vlöch noch den ende vor 50. in manegen ende snochen.^ 
55. vgl. Ben, anm. zu z. 1251. diu wölken begnnden von yier^ 
enden üf gän 33. des endes vam 31. 43. kgren 214. wlsen 215^ 
inwer knmber ist des endes sam der min 153. swelhes endes St 
slnogen 245. 

ich ende (enteöm, entöm). 1) intrans. min lip sol enden 158. 
daz järzil sol enden 114* — 2) trans. diu rede sol sich enden 165. 
der strit endet sich 180. — im endet daz ein tac 86. äinen ym- 
men er endet 224. {vgl. der vrome.) diu wort mit werken enden 288. 

e neben. «^. in eben neben, eneben ime ynorte 144. zehant 
reit si eneben in 221. vgl, neben. 

enein st, in ein. diu vremde wirt gesamenei enein 293. 
$. L. zu z, 8066. vgl. in präp. 2). 

enge adj, der stic wart enge 18. den engen stic 46. 48. 
ein engez vaz 258, 2. 

diu enge« si vnoren in der enge 48. 

engegen jirtfp. st. in gegen, entgegen, vgl. gegen, er epranc 
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engegen ir 13. ich reit engegen dem bürgetor 19. er jagt in en- 
gegen einer bnre 48. si gie engegen ime 144. ezn wac ir erria 
rtterschafb engegen dirre niht ein strö gegen diese gehalten 265. 
er sach engegen im gän 166. d6 saher engegen ime gän 207. 
der selbe engegen ime gienc 208. daz er engegen ir gieno 219. 
229* engegen im gäben 287. 

der engel. ez ist ein engel und niht ein wlp 70. eines en- 
gels gedanc 238. der engel genözschaft 62. in engel wis gezie- 
ret 101. 8. Beck zu 2554. 

ich engilte. 1) eines d, es gereicht mir zum nachtheü, era 
dicke engiltet 262. ich engeltes oder genieze (es) 44. des engalt 
ich 53. ich engalt es so s6re 37. st engalt so sdre ir grözen 
trinwen 82. daz er des engalte 262. stner nngewizzenheit en- 
gelten 186. ich gan in der gren der ich niht s§re engelten kan 
272. vgl. Ben» zu z, 7457. des vorhten si engelten 262. si hetens 
da engolten 262. — daz ers an lobe niht engalt 262. — mit ver' 
stecktem gen. euch wil ich niht engelten swaz ir mich muget schel- 
ten 16. — 2) einer pers. engalt er sin {Oaweins) 117. diu sin 
{Alier es) s5 dicke engalt 144. engultens min 17. 

£nite kdnig JEreks geliebte, durch yrowen £niten 109. 
enmitten adv. mitten.- si viel enmitten under si 13. si 
vuorten in durch die liute enmitten hin 95. 

ich enpfähe. ich enpflüie iuwer zuht unde iuwer meister- 
schaft 15. enpföch et minen hantslac 287 si enpfienc ir erbeteil 
261. si enpfiengen vil wunden 264. die marter und die arbeit 
sold ich enp^ 70. ich solts buoze enpfHn 152. si beten en- 
p&ngen manegen slac 201. 273. — enpfäht ir iuwer geste 225« 
si enpfie in 144. 292. eine juncyrowen diu mich enpfienc 20. er 
neic ir unde enpfienc si 13. der wirt mich anderstunt enpfienc 
23. er enpfienc mich als schöne 19. vroeliche 208. 219. mit ma- 
negem dröworte enphie^n 227. schalcliche 229. si enpfiengen in 
wol 179. 237. nach sinem rehte 207. mit unsiten 224. ichn 
wart niht wirs enpfangen 38. si wart baz enpÜEuigen 84. 95. er 
wart undäre enpfsuigen 90. wol 166. 224. — im welletz danne 
baz enpflto 290. 

ich enpfalle entfaUe. diu bühse enpfiel mir 140. die arme 
enpfielen in 229. 

ich enpfinde empfinde, aiser der tötwunden rehte hei 
enpfunden 47. 201. 

ensament adv. zugleich mit. dft was ich an ensament mein« 
eide 123. dft man yil wibe ensament siht 231. [ed* I ensameui 
s. L. M 6296, vgl auch H. zu Er. 3733.J 
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ettsi^^nt wutimuMtL ensamt eis tm büvenSft?. enrnrnkh 
iMnfln ^d« 

iok «naperre (iperrn) äfne, vgl. JIm. an •. 6247. M in 
ptrie «forde enafMurt 2d0. 

jeat" (vyi. aot-) wUrsnnbare tonlose pmrtikai twr würtem, 
erHer bttchatabe voeal, tpir. oder Uq, iU; vor Wied, ien, ipu 
iniU ein- ein, und f unrd m pf vsnoandfU. fogU Ben. oßtm* 
% 0^7. 

ich enterbe lasse nicht erben, ir swestier 'vüidj^ntobtill 

ich ent§re entehre, sin boBser site hat in enteret 17. 

ich enthalte mich, er kan sich des enthi^t^ 941« % 

ich entlihe gebe auf borg, ir entlihet mir michel iu:b§j' 
291. fü Bntlihen siege 261. 263« 264. ir habe 263. ^1 e»iljib«^^ 
üi YoUer hant 262. — si entlihen üx ir vamde guot 263. 

ich entnim nehme auf borg, der des anden^ ^pt 
nimt 290. 

ich entrinne, daz im niemeA entran 49. daz er im 
cUtfi alsO lebendec entran 50. ez entrünne danne 33. 

entriuwen adv. dat. bei deinen, meinen u. w. treuen! 
43. 85. 115. 191. 

ich entsage mich mache mich los. er het sieh entseit 25i 

ich entsitze vgl. mhd. wb. H, b 334. fürchte midh war. u 
entsitze ein getwerc harter dan iuwern grdzen lip 188. daz 
dtn t(yt niht entsaz 61. 

ieh entsl&fe schlafe «m. St entsliefon schieie 11!. 

ieh^atwAfen (wäfuidm) entwafene, enlTwAfen dioh<fl81, % 
er entwftfent sin houbet 162. man entwlcfent in 2i8, diu enl 
üftfente i^ich 20. d het in entw&fent 238. er wait entwftfest 1^, 

ich e>ntvel Ue&^e ^MckUieh länger, daanooh entwelttr 
war 143. -^ t^. ich iw^. 

ich entwenke enikenwne ifureA wenken. eme inae des niM^ 
•tftvMKkon ^m müeze her Tür 56. 

ich eat wdr. a) mit aeeus. der pereen^ ohne genä, der eatke^ 
gAe eme ebschlegende ankeori. daz er mich nihi* ^eot^rer Ml« — 
\^ mk €tee. der person und gen. der eache, vereage einem ehome. imm 
wirt es niemer entwert 222. 

Uik ent<wteb« e^vkeeiche. tt enitwei^ ynm m 133. ^ ent- 
weich ün dan 189. diu helfe entweich im 249. 240* np Q|il«wie^ 
Üa sQht dan 132. fd enjtwicbe dem .gaste 1^3. foiißn %^t«|phra 
toon 142. st muosen von dem yurte entwichen i4i. jM3. j}0k if. 
Bime niohto» <«^ »nder entwichen 185. er ist xma entwiob^i» 98. 
, iok «nit wi^e., mtww ^twjUen» emfin 4» bin ^m es. ix if^ 
lent miner yrouwen entwiMtn 138^ 
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ich entwürke macTie zu nickte^ der lewe eniiworlit in 200. 

enwee weg, hinweg, si hiea sl enwec strichen 80. gene en- 
'6c )89. er bete sich enwec gestoln 252. 

enweder. 1) pron. keiner von beiden, daz ir im niemer 
i6 getnot enweder übel noch goot 187. 2) pron ominal-par- 
Ucel d, k. der als adv. gebrauchte accus, des pron, enweder, 
»r, nach uhgef allen em ne, weder lautet, und immernoch nach 
ek hat, — hierbei {abgesehen von den zweifelhaften stellen: enweder 
ibrast noch über wart 252, vgl. les. zu z. 6880. enweder ze 
ider noch ze hd 259, s. les. zu 7081.] folgende Verschiedenheiten: 
) keine weitere Verneinung als weder . • . noch, daz er sül weder 
Iten noch gebn 109. tuet dermite weder minre noch m%, wan 
Bl* — * b) mit weiterer Verneinung a) zwei voUw. und beide mit ne. 
'eder si ensprach noch enneic 90. weder si ensach dar noch 
osprach 137. ß) zwei voUw. und nur eines mit ne. und weder ge- 
dffto noch ensprach 57. y) nur ein vollw. aber zwei Substantive. 
neder eme sprach noch ich 27. em ahte weder man noch wip, 
inwan 124. sone heter kezzel noch smalz, weder pfeffer noch 
ihL {hier das erste weder ausgelassen) 126. im envolget von da 
eder wip noch man 206. wand ezn wart weder min hant noch 
kin »wert nie der unmäzen wert 275. d) nur ein voUw. aber 
eei adv. daz er so schoenez nie gesach weder da yor noch sit 
1. dö er deheine vreise sach weder in der bnrc noch dervor 228. 

enzit beizeit. 76. 108. lU. 174. 178. 204. 244. 255. 273. 

— ei st. her. gedähter twein 48 [vgl. les. zu z.1062] bedahter 
r«in (her Iwein) 115. nnder G^wein (her G.) 183. 

— er «^ der. nzer mäze 243.. 

er ez, ir, es^ im, ir, in, e2, ir, in. 

er 1) einzeln stehend, [über die betonung desnom. wie der übri' 
m casus nach zweisilb. auf UM vgl. H. zu Er. 1036.] 9, 5. 10, 4. 12. 
^ 2. 15. 19,4. 20. 23, 4. 25. 26. 27, 7. 28,2. 29, 2. 31. 33, 2. 35, 4. 36, 5. 37. 
8. 39, 2. 40. 41, 5. 42, 10. 43, 4. 44, 8. 45, 10. 46, 3. 47. 48, 4. 
^. 50, 5. 51, 6. 52. 53, 2. 54, 2. 56, 3. 57, 3. 58, 3. 59, 2. 60, 3. 
1, 7. 62, 3. 63, 3. 64, 5. 65, 4. 67. 68. 70, 2. 71, 8. 72, 4. 73, 3. 
4» 2. 75, 2. 76. 77. 78. 79. 80. 83, 4. 84, 4. 85, 5. 86, 5. 87, 2. 88, 
i 90, 4. 91, 2. 95, 2. 96, 3. 97, 5. 98, 6. 99, 6. 100, 2. 101, 4. 
(», 8. 103, 4. 104, 3. 105, 2. 106, 2. 107, 5. 108, 2. 109, 7. 110, 
. 111, 4. 113, 6. 114, 3. 115, 3. 116, 5. 117, 3. 118, 3. 119, 7. 
m. 121, 3. 123. 2. 124, 8. 125, 6. 126, 9. 127, 6. 128, 9. 129, 5. 
gaO, 4. 131, 2. 132. 133, 4. 134, 3. 135. 136, 2. 137, 8. 138, 3. 
89. 142, 2. 148, 3. 144, 4. 145, 4.146, 6. 147,7.148,5.149,7.150,7. 
Kl. 152,. 2. 153, 8. 154. 155. 156. 158. 159, 5. 160, 2. 161. 162, 
. 163, 4. 164. 165, 3. 166, 5. 167, 3. 168, 2. 169, 5. 170, 5. 171. 

9 
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5. 172, 5. 173, 6. 174, 3. 175. 176, 8. 177, 3. 178, 3. 179, 4. 180, 
3. 181, 2. 182, 5. 183, 2. 185. 186, 4. 187, 4. 188, 5. 189, 8. 190- 

3. 191, 3. 192, 5. 193, 5. 195, 3. 197, 4. 198, 3. 199, 7. 200. S- 
201, 4. 202, 6. 204, 5. 205. 206, 3. 207, 7. 208, 5. 209, 2. 211, ö- 
213, 5. 214. 215, 3. 216, 7. 217, 3. 218, 4. 219, 4. 220, 4. 221, 4r- . 
222, 3. 223. 224. 226, 2. 227, 6. 228. 229, 5. 230. 231, 7. 232, ^- 
283, 2. 234, 5. 235. 236, 5. 237. 238, 5. 239, 2. 240. 241, 3. 243- 
244. 245. 246. 4. 247, 12. 248, 7. 249, 4. 250, 2. 251. 8. 252. 25^, 

4. 255, 2. 256. 259, 5. 260, 2. 261, 2. 262, 3. 263, 2. 264^- 
266. 268, 2. 269, 4. 270, 2. 272. 277. 278, 2.279, 3. 280,2.281. 25- 
282. 283. 284. 285, 2. 286. 287, 4. 288, 2. 289, 2. 290. 291, 2. 29^— 

6. 293, 4. 294, 5. 295, 2. 

* er derjenige, er ist erwert der vert 9. 41. 59. 63. 77. 11^ 
195. 260. 269. im 182. ir 108. 180. 190. 289. 

2) er angehängt aiser 47. 97. 147. bedorfter 97.292. befände: 
48. 58. 145. 194. 236. 270. bescheinter 201. bevander 238. b< 
über 113. brähter 44. dähter 147. 240. danner 294. dazer 
133. demer 177. der (daz er) 28. 84. 100. 209. 286. dien- 
ter 183. eislicher 26. endorfter 173. entweiter 143. entworhte: 
200. gebäjrter 37. gedähter 51. gerter 190. gmozter 289. habei 
112. heter 14. 17. 27. 60. 70. 119. 121. 126. 136. 147. 206. 21( 
238. 248. 252, 2. 266. hörter 46. 194. 145. hüeter 147. körter 17( 
189. 251. kleiter 137. küener 60. kunderme 148. kuster 290. lan- 
ger 58. läter 279. legter 207. lönder 247. meinder 61. mohter 19^ 
50. 89. 266. möhter 113. müeser 283. müezer 284. muoser 59 - 
143. 198. 207. 246. muoserz 71. namer 194. nanter 277. ober 98 • — 
112. 130. 136. 233. 266. 269, 2. 287. rahter 127. reiter 278, 2 ^ 
280. saher 62. 187. 194. 207. 228. seiter 54. sprsBcher 48. stilleir' 
44. streuter 177. 8iunter227, 244. s wenner 10. 32. 135. 284. swennerxv- 
258. teter 125. 127. teterz 148. tiurer 211. tröster 173. entwelter- 
165. übergulterz 23. under 132. 241. vander 126. 166. envander 
177. verdähter 127. versuochter 113. vorhter 70. 146. vr&ger 191. 
vreuter 160. wander 42. 49. 88. 98. 100. 103. 105. 125. 127, 2. 
154. 160. 166. 190. 200. 201. 248. 280. wandern 149. 176. 215. 
wanderz 269. wänder 126. wsBrer 71, 2. 83. 95. 98. 111. 
137. 144. 271. weller 170, 2. wester 175. wier 177. wiler 232. 
wolder 58. 71. weiter 102. 144. 241. enwolter 218. wurder 58. 

3) er mit angefügtem verneinungswörtchen, a) eme 19. 27. 56. 78. 
83. 113. 128. 131. 242. b) em 18. 37. 43. 52. 56. 60. 61. 72, 2. 74, 
87. 98. 99. 100. 102. 106. 111. 121. 124, 2. 144. 155. 157. 173. 175, 
3. 186. 190. 197, 2. 201. 209. 215, 2. 227, 2. 239. 244, 2. 246, 3. 
252; 2. 260, 2. 263. 264. 282. 287. 
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4) «r ffiti^ ongefüfftMi pnm. err (as er ir) 111. en 39. 151. 186. 
262, 2. 26& 279. ynortero 186. erz 58. ' 102. 104. 111. 126. 148, 2. 
155. 174. 201. 211. 236. 252. 268. 278. 294. gnioztern 148. mno- 
serz 71. oberz 78. 171. teterz 148. übergulterz 28. kunderme 
148. em er ihn 83. 147. 198. 227. wandern 176. erm = er im 
44. 101. 244. 

5) er mit daz zus. gezogen ddr 28. 84. 100. 209. 286, (doch vgl 
Paul heitr. I, 8. 370.) 

e'z 1) einzeln stehend, 

a) suhject a) selbständiges, ez ist also gewant 16. 17. 53. 65« 
127. 131. 146. 178. 242. ez ist also kernen 60. ez gät iu an den 
lip 154. 175. 178. 226. 268. ez wsBre umb iuch ergangen 121. 
127. 157. 221. ez ergät im 48. ez ergät mir wol 87. ez yert allez 
wol noch 240. ez stät umb in 84. 146. 154. 222. 238. ez gezinhet 
mir also 168. 202. ez ist iu anders undersehn 230. ez gienc an 
den äbent 19. 84. 214. in den ouwest 118. gieng ez mir an die 
trinwe niht 184. ez was ertaget 217. 241. ez gevienc ze wetere 
34. ez was wol um mitten tac 192. ez gevienc ein ander jä.r 118. 
ez ist minne zenge 257. ez ist hiute ein tac 272. [vgl. u. h] es 
ist ise yehtenne guot 98. ez danket mich unmügelich 79. ez was 
äu des gastes bete 244. ez geschach üf den wdn 244. ez vüeget 
mir wol 279. ez gezimt ze geltenne 291. 

ß) bezogenes, ez ist min bete daz ir saget 17. ez wesre stn 
yreude, heter 17. er sluoc an daz ez erhae und daz ez erschal 20, 

2. ez was getan 22. 31, 2. 32. 33. 35. 39. 40. 42. 43. 44. 46. 49, 

3. 50. 51. 52. 60. 61. 70. 73. 74. 77, 2. 78. 80, 2. 83. 84. 85, 2. 
86, 2. 87. 89. 92. 94. 95, 3. 96, 2. 97, 2. 99. 102. 103, 2. 104. 106. 
107. 109. 110,2.113, 2. 114. 115. 117, 3.120. 122. 126. 130. 138. 139. 
151. 154, 2. 155. 157. 158. 159, 2. 160. 161. 162. 164. 165. 167. 
168, 2. 172. 175, 2. 176. 178, 2. 181, 3. 183. 186. 194. 195. 202. 
218. 237, 2. 244, 2. 246. 253. 254. 256. 257. 259. 269, 2. 272, 2. 
275. 278, 2. 280. 281. 282. 286, 2. 290. 291. 295. — ich bin ez Iwein 
103. 273. ich bin ez 103. 291. ich bin ez Minne 116. als ez ein 
boum wsere 190. daz irz der riter mittem lewen sit 291. bistoz 
twein 134. nein ez 204. vgl. Ben. anm. zu z. 2611. 

b) Vorläufer des subjectes. ez het der künec ein höchzit ge- 
leit 10. ezn sprichet niemannes munt 16. 25. 34. 39. 48. 56. 57. 75. 
95. 98. 103. 121. 130. 136. 154. 161. 171. 172. 174. 182. 196. 202. 
214, 2. 232. 238. 256. [257 nach ed. I, vgl. les. zu 7023.] 265. 279. 
280. 296. ez w&ren 228. ez liefen 260. ez verdienten 291. 

c) object. a) selbständiges, sus het erz umb si alle bräht 104. 
kSrt ez niht al an gemach 109. ez rümen 127. wir müezenz en- 
blanden 235. ez erbieten 240. het erz gehabt an dem tage 278. 
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am dea Hp ^fta 9fh et gga r heidw i 9ML £« TivlBr u- 
4enrKiie ez 2e&. [wgi. Gr. IT. S» %. ■. 95«^7.] — A fes*»»«!. 

en nvr der es fau 10. ir hit es geUa 17. 19. 24. 2^ 40. 47. 
4». 6&. 77. 7i 83. 2. 85. 89. 92. 5^ 95. 93. 1«, 2. 102. IIL 114. 
HS. 139. 145. 152. 155. 157. loa 2. 161. 17a. 17& 206. 210, 1 
254. 274. 27«. 2-2. 2&3. 

2| am^hänft fim dem eiern amfpetUOirm r^riMedemen bedetttun- 
^m). berindßtz 21«1. beruidex 146. dmn 16. 49. 86. 199. 2M. ddi 
y^. 15'>. *26C^ diez 156. din 14. diu 126. döhtez 51. dnkets 77. 
doz 44, 2. bbtiB 134. endähtez 145. enwvies 232. en 58. 
102. lt>4. 111. 126. 148, 2. 155. 174. 201. 211, 236. 252. 26a. 278. 
294. erraochtenz 56. gedienes 138. gesduehes 157. geTüeges TS. 
hetes S4. 248. holfex 11. 175. 205. ichx 38. 44. 92. HO. 121, 3. 
151. 165, 2. 169. 170. 18<:>. 216. imi 54. 86. 233. 287. in 133. 
154. 223. 291, 2. inz 40. leiste« 24. lie*x 201. lieiess 261. lob- 
tenz 27. mauz 18. 211. meindes 167. 282. meinestus 74^ micks 
175. min 41. 54. 85, 2. 107. 152. 158. 192. 282. 291. mnoeei 165. 
mnoaerz 71. müezeiiz 235. oben 78. 171. netz94, 2. romteil87. 
rtkmetz 258. ichüttez 38. tiehz 98. siz 44. 53. 81. 83. 84. 95. 123. 
133. 157, 2. 160. 161. 162. 165. 211. 212. 226. 253. 256. 266. 269, 
2. 281. eoldez 22. sols 13. stetz 230. stSendei 164. ralns 277. 
teten 48. tribez 284. übergnlten 23. Terdienes 282. Yervälieis 75. 
Toortez 102. wandez 92. 103. 186. 260. 281. wmndesn 254. wsenei 
97. waBiez 286. 294. wartz 162, wasez 202. 240. wies 225. 223. 
wilz 78. welletz 290. woldez 11. woltez 293. enwelles 18. win 94. 

3) mit angefügtem vemeinungswOrtcken, a) ezne 23. 286. b) 
esn 16. 22. 39. 49. 56. 57, 2. 62. 63. 68. 75. 87. 89. 97. 99. 102 
106. 108. 144. 148. 151. 157. 167. 172. 175, 2. 188. 222. 227. 23a 
243. 265. 266. 274. 275. 296. wandezn 254. 

4) ez mü daz zusammengezogen? ein selch gednde das 219. 
es gen. sg. masc. s, unL neutr, 

ir {ahd. irä) gen. sg, fem. 1) einzeln stehend, 
a) daz er mich ir nie verstiez 23. daz er ir niene wart gewar 
132. und wsBre ir sehsstnnt mg gewesn 133. ich pflac ir 135. 
man liez mich ir niht wandel hän 158. weller ir ze wibe haben 
rät 170. ich enbir ir 172. ich enbite ir anders niht 173. er 
jach ir ze Trouwen 194. wir heten ir ymme nnd gre 194. A 
bat got ir mochen 213. swer ir von kinde ist gewon dem sehamt 
sich ir sd s^re niht 232, 2. daz ich ir ia s5 willec bin 249. ich 
erläze iuch ir 250. wirt er ir innen 258. ichn yorhte ir % nie 
sd s^re 271. [ir fehlt ed. I, s, L. zu 7424.] daz ich ir in ze liebe 
jehe 276. — - iuwem pris an den gren, nnd den ir anme gnote 223. 
ich läze in iuwer guot, unde iuwer swester habe daz ir 280. 
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b) ir mit apposiiian, an ir selber lip 57. ir selber §ren 112« 
lit ir selber hant 131. mit ir selber tröste 283. wan ir einer 
he 249. 

c) von einem Substantive, dem kein beiwort vorgesetzt ist, regiert, 
? man u, m. 12. 30. 39. 57, 5. 58, 4. 59. 61. 63, 2. 65, 2. 66, 3. 
8, 4. 69, 7. 70, 2. 73. 74, 5. 80. 81, 2. 82, 3. 84, 2. 88. 89. 90, 
. 91, 5. 95, 5. 96. 107, 2. 113. 114. 115, 2. 116. 117. 119, 2. 121, 
. 122, 2. 123. ISO, 4. 133. 135. 137. 139, 2. 144. 3. 145, 3. 151, 
. 152. 154. 156. 161, 2. 162. 165, 3. 174. 179. 182. 184, 2. 192, 
. 193, 7. 194. 196, 4. 199. 203, 4. 204, 3. 206. 210, 4. 211, 3- 
18, 10. 214, S. 215, 2. 217. 218. 220. 222, 4. 223. 237. 249, 
, 251. 252, 3. 253. 266. 267. 268, 2. 275. 278. 279, 3. 280, 3. 281. 
B4, 2. 287, 2. 289, 3. 291, 2. 292. 296, 3. 

d) von einem Substantive, dem ein adj\ vorgesetzt ist, regiert, ir 
urt gpiäde gesagt ir guoten handelunge 24. dö er ersach ir mein- 
eh Ungemach, ir starkez ungemüete, nnde ir stsete güete, irwip- 
che triuwe und ir senliche riuwe 67, 5. ir scboeniu lieh 70. 

engalt ir grözen trinwen 82. ir habt ir yil lieben man ersla- 
an 91. mit ir vil guoten witzen 106. durch ir reine triuwe 130. 
orch ir hOveschen muot 133. durch ir karge rsBte 210. ir zwi- 
dlllohiu swaere 224. dö si in ir besten werde was 236. bi ir wünnec- 
cher jugent 238. durch ir herten muot 268. ir vil sssliger yont 
39. nach ir dienesthaffcen site 296. 

2) angehängt waerre = waere ir 184, s. L. tu %. 4903. 

es gen, s g. neutr, [als gen, des masc. ir endurft iuchs geseha* 
len 85. s, L, zu z, 2105, so tauch beites 89 s, L, zu z, 2215, 
chs 159 «. L, zu z. 4197 u. maus 195, s, H, zum Er, 979.] 

1) einzeln stehend 13. 15. 18. 22. 35. 37. m, 86. 93. 100. 182. 
r4. 189. 222. 253. 256. 267. 268. danne es äne iuch waare ge- 
ihehn 275. 286. 287. 295. 

2) angehängt obes 79. bites 195. ders 88. dunkets 92. dus 14. 
'S 262. 268. wanders 39. 262. engeltes 44. geruochets 179. ge- 
üwes 187. gewannes 214. gewobenes 100. hetens 262. hetes 98. 
M. ichs 17. 78. 267. entrüwichs 156. imes 72. ims 105. 244. ins 
J. irs 15. 40. 122. 168. 221. 279. 281. 289. maus 107. michs 
k 18. 232. 271. mirs 15. möhtens 104. nemes 18. pfiägens 199. 
lies 201. sichs 102. 149. sis 111. 113. 121. 213. 256. 266. 
^6.8olt8 152.yerstönes 85. wärens 15. wurdes 69. — vgl, oben als masc, 

3) mit angefügtem vemeinungswörtchen esn 113. 133. 282. 
ime, im 1) einzeln stehend, 

a) ime 19, 2. 25, 2. 26, 3. 30. 35. 37. 42. 44, 2. 48. 60. 51. 
\, '2. «2. «5. 67. 70. 71, 2. 72. 74. 89. 100. 102, 2. 107. 116, 2. 
7, 2. 120. 123. 3. 125,2. 131. 138, 2. 144, 2. 148. 150. 159. 169. 182. 
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186. 188. 190. 192. 200. 201. 202, 2. 206. 207, 2. 208, 2. 213. 215. 
222, 2. 226. 241. 246. 

b) im 9. 11. 12. 13, 2. 14, 2. 18. 23, 2. 2». 26, 3. 27, 2. 29- 
30. 37, 2. 39, 2. 41, 2. 42, 2. 44. 45. 46, 2. 48, 4. 49, 3. 50, 5.51-, 
2. 53. 56, 3. 57, 2. 58, 2. 59, 3. 60, 4. 61, 2. 62. 64, 2. 65, 2. 7L ^ 
2. 72. 73, 4. 75. 78. 79. 83, 5. 84. 85. 86, 5. 88, 3. 89. 90. 96, 2. 9T^ 
2.98, 3. 99, 2. 103, 5. 104, 4. 105, 2. 107. 111, 2. 115.116.117, 2- 
118, 2. 119, 3. 120. 123, 4. 124. 125, 4. 126, 4. 127, 6. 128, 6. 12», 
2. 130, 2. 131, 133, 2. 136. 137. 138. 139, 2. 141, 2. 143. 144. 14S, 
2. 146, 2. 147, 4. 148, 3. 149, 3. 150, 5. 152. 154. 159, 2. 162, 2- 
163. 165, 2. 166, 2. 168, 2. 170, 2. 172. 173. 175, 5. 176, 3. 177 , 
2. 178. 179, 4. 180. 181, 5. 182, 5. 183. 184, 2. 186, 2. 187, S - 
188, 5. 189, 5. 190. 191, 3. 192, 2. 193, 2. 194. 195, 2. 197, ^- 
198. 199. 200, 2. 202, 3. 206. 207, 3. 208, 3. 209. 211, 2. 21^ — 
213. 215, 2. 216. 217. 218, 2. 219, 2. 220, 3. 222, 2. 227, 5. 23L ^ 
233, 2. 236. 237, 3. 238, 2. 239, 2. 240, 2. 241. 242, 2. 244, 3. 24S — 
246. 247. 248, 7. 249. 250. 251, 2. 253. 255. 256. 258, 2. 259, $• — 
261. 266. 269, 2. 277, 2. 278, 2. 279. 282. 283, 2. 287, 3. 288. » — 
291. 292, 5. 293. 294. 

2) angehängt a) kunderme 148. b) erm 44. 101. 244. sim 17S' — 

3) mit angefügtem pron. imes 72. ims 105. 244. imz 54. 8^ •— 
233. 287. 

ir (iru) dat. sg, fem. 

1) einzeln stehend 13, 2. 22. 23. 24. 52. 57. 58, 3. 63. 65. 6S ^ 
67. 68, 2. 69. 3. 70, 2. 73. 74, 2. 76. 80. 82, 2. 84, 3. 88, 2. 8»* 
90. 91. 95, 2. 105, 3. 106. 111, 4. U2, 2. 115. 120. 121, 5. 122, 2^ 
123. 131, 2. 132, 3. 135. 137. 138, 2. 139. 144, 3. 154, 2. 156. 157- 
160, 2. 161. 165. 177. 180. 190. 192, 2. 196. 200. 202. 203. 204. 
206. 210, 3. 212. 215, 2. 217, 3. 218. 219. 220. 222, 2. 237. 243. 
267. 268. 279, 2. 281. 282. 284. 289, 3. 292, 2. 295. 

2) angehängt sagterr (er ir) 54. err 111. irr = vob ei 280. zir 80. 

3) mit angefügtem verneinungstc Örtchen im 30. 

4) mit angefügtem pron. irz 133. 154. 223. 
in (inan) acc. sg. masc. 

1) einzeln stehend 11. 13. 15. 16, 2. 17. 23. 24. 25. 27. 29. 30, 
2. 32. 34. 35. 36. 37. 41, 3. 44, 2. 45. 46, 2. 48, 3. 53, 2. 54. 
55, 2. 56, 3. 58. 59, 2. 60, 3. 61, 2. 62. 63, 2. 64. 65, 4. 71. 72. 
73, 2. 75. 2. 76. 80, 2. 82. 83, 5. 84. 85, 2. 86. 87. 88, 3. 89, 2. 
95, 3. 96. 98. 99, 2. 101, 3. 102. 105, 2. 107. 113, 3. 114. 118.119. 
2. 120, 3. 121. 123. 124, 2. 125, 5. 126, 2. 127. 2. 128. 129, 7. 
130. 131, 2. 132, 5. 133, 5. 134. 136. 137. 138. 139. 141. 142, 2. 
143, 2. 144, 5. 145, 3. 146,3. 147, 3. 148, 2. 149, 2. 152. 157, 2. 159. 162. 
163. 166, 3. 171. 172. 173, 3. 174. 175, 2. 176, 6. 177, 3. 178, 3. 
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rg, 2. 180, 2. 182, 3. 184. 186, 2. 187. 188, 3, 189, 5. 190, 3. 191 , 
192. 193. 197, 2, 198, 2. 199, 2. 200, 4. 202. 203, 3. 204. 206. 
)7, 6. 208, 4. 211, 2. 213. 215* 216, 4. 218, 3. 219, 2. 220, 4. 
21, 3. 227, 2. 229. 232. 233. 234. 235. 236, 2. 237. 238. 245, 3. 
16. 247, 5. 248, 5. 249, 2. 250. 251. 252, 3. 255. 259. 268. 269. 
10, 2. 277. 281, 3. 283, 2. 284, 2. 285. 286. 287, 2. 289, 2. 292. 
. 294. 295. 

2) angeschleift ichn 86. 215. em 83. 147. 198. graoztem 148. 
in 75. 79. 235. sin 59. 143. 238. süln 13. vüerestun 89. 
iheten 101. enphie*n'227. wandern 176. sümtem 227. swen- 
Bxn 258. 

ir (irö) gen. pL 

1) einzeln stehend 11, 3. 13. 15. 18. 20. 27. 28, 2. 32. 34, 2. 
2. 46, 3. 47, 5. 53. 60, 2. 61, 3. 67. 76. 77, 4. 87, 3. 95. 97. 98. 
)2, 3. 103. 106, 2. 108, 2. 109. 116, 2. 117, 2. 118, 3. 124. 131. 
n. 141. 143. 149. 151. 155, 3. 158. 166, 5. 167, 7. 169, 2. 170. 
n, 2. 182. 183, 2. 185, 4. 186, 2. 191. 198, 2. 199, 2. 201. 202. 
)8, 2. 224. 228, 2. 229, 2. 231, 2. 232. 234. 235. 236. 237. 239, 

240, 2. 241. 244. 247. 249. 250. 251, 3. 252. 253. 255. 256, 2. 
)8, 2. 259, 3. 260, 3. 261, 2. 262, 2. 263, 6. 264, 2. 265, 5. 266, 
267, 2. 268, 3. 269, 2. 273, 2. 274, 2. 278. 279. 283, 3.291.296. 
* in ir schulden derjenigen 108. 

2) angehängt zir 263. 

3) mit angefügtem vemeinungstoörtchen irn 228. 
i n (im) dat pL 

1) einzeln stehend 11, 4. 12, 2. 13, 2. 25. 27. 28, 3. 32. 39. 40. 
l, 3. 46. 47. 53. 54, 2. 55. 59. 60. 61. 64. 76. 77, 3. 81. 87. 94. 
), 2. 96, 2. 98. 101. 103, 2. 104. 106, 2. 107. 108. 116. 119, 4. 
X2. 125. 128, 2. 129. 130. 141. 142. 143. 157. 158. 163. 167. 173. 
16. 182, 3. 184. 185, 3. 191, 2. 192. 193. 197. 198, 3. 199, 3.201. 
)2. 208. 209. 210. 222. 224, 2. 228, 5. 229, 5. 230. 231, 4. 232. 
tö, 2. 234, 4. 237, 3. 239. 241, 2. 242, 3. 244. 245. 246. 248, 2. 
[9. 251, 3. 252, 3. 255, 2. 256. 261, 2. 263, 3. 265, 2. 266. 268. 
\9. 273, 2. 274, 2. 277. 279. 281. 283, 3. 290. 291. 296. 

2) mit angeschleiftem pron, ins 98. 

% r elier, dieses toort kommt im Itjoein nichts so toie überhaupt im mhd. 
Iten (vgl. mhd.wb. 1, 437) vor, muss aber hier aufgeführt wer den, da drei 
vdere wlirter es voraus setzen, diese sind: l)e, das apocopierte^i, das, so 
le hie st hier, im Iw, immer statt er steht; — 2) erre, dtis aus dem compa- 
\Uve §r gebildete comparaUve adjectiv, das durch syncope des frü- 
m Sriro entsteht, so wie merre aus dem ahd, m^riro; — 3) erst, 
r aus dem comparative gebildete Superlativ, s. 3. erre. §rst* 
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ick erb an (aui dem volbo, ich an und den pari, be ußd 
er zuMmmen gemtzC) gGnne nicht, ich erban in dei vil ißre das 196. 

drbnre vgl, Ben. z, z, 116. 1) von menschen: einet ekreih 
vollem hetragens beflis$en, edeL höfisch und als drbere 18» 43. 2) 
van dingen: zur ehre gereichend, der 6rberen kröne 16. 

ich erbarme (arparm^m) einen, day ez got erbarme 1^ 
diu not begonde den gast erbarmen 185. den erbarmt des man- 
nea arbeit 166. ir erbarmet mich 235. in erbarmet ir ungemach 
235. nü erbarmt es den riter 178. [ed. L dem r., vergl, Ben. sv 
2. 4741], — erbarmet er sich über gl 182. 

daz erbe stammgut, ir erbe und ir lant 151. {vgl, diehtartt» 
zu z, 3989. u, zu 5723.) einen von dem erbe scheiden 209. du 
erbe einem versagen 266. sin rehtez erbe län darauf verzichten, 212* 

ich er beize (arbeizu) steige (stön) vom p/erde, er erbeizte 
147, 171 [nach ed, I vür in.] si erbeizte yür diu gezelt 120. 

daz erbeteil der auf einen oder mehrere erben übergehende 
g rundbesitz, daz dritte teil ir erbeteiles der auf beide vererbte» 
ländereien 268. si enpfienc ir erbeteil 281. du muost mir min e^ 
beteil län 210. diu ir s wester hat versagt ir erbeteil unt taz gnot 
daz in ir yater beiden lie 279. einen von stnem erbeteile scheiden 
222. ziuch dich ze mtnem erbeteile 267. 

ich erbilge, erbalc erbulgen, schwelle auf, entrüste mich, 
vgl, mhd, wb, l, 124-25. ir sit mir erbolgen 245. 107. starke, 
sSre erbolgen 63. 268. 

ich erbite erbitte, den mac man lihte des erbiten 215. 

ich erbite warte, swer vierzehen tage erbitet 43. er mohte 
niht erbtten 19. ich erbite sin 174. ich hau der naht küme er- 
biten mit schmerzen auf sie gewartet 272. 

ich erbiute erbiete, ir erbutet mir die 6re, der 53. em 
wart nie riter m§re erboten groezer §re 144. — ez einem erbieten 
ihn behandeln, daz ez nie wirt m§re slme gaste baz erböt 240. 

ich erblinde (arplint§m). si erblindent 54. 

diu erde, vgl, Ben, zu z. 6744. der lewe kratzet unde beis 
dan holz uDde erde 247. — ich gelac üf der erde 38. er seic zer 
erde nider 150. bi der erde 247. die erde kratzen 245. -— üf der 
erde weit 10. 104. 159. 

ich erdenke* daz inwer herze erdenken kan 40. 

diu öre, ph die öre. Dieses im plur* so wohl als sg, häufig 
vorkommende wort bedarf einer genauen entwicklung um deuÜich ver^ 
standen zu werden, 

1) 6re drückt einen relativen begriff aus^ und ist diejenige ei^ 
gensehaft einer person oder suche, vermöge welcher sie über dem 
niedrigem sieht, so sagt Kalogreani, als er ein zweites paradis Jh^ 
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dei (34), nicht in beziehung auf sich, sondern auf das was um ihn 
ist, ich vänt d& grdz §re alles über allen ausdruck herrlich 31. In 
heaiehung auf personen wird daher 6re, höhere geUung , mit andern 
wMnachenswerthen dingen zusammen genannt: so in den folgenden 
ständigen redensarten: dem volget ssBlde mid §re 9. im der 
barmherze ist birt got ssBlde und gre 182. got gebe in sselde 
und §re 205. 235. 251. 296. got yüege in heil und §re 81. ez 
wsre Trume und 8re 96. s! hetes vrum und 8re 157. ir dre 
und ir yrume was ir leit 165. wir heten ir vrume und 6re 
194. d& 6re unt tiu yreude min inne beslozzen lit 206. [ed, I er 
unt, vgl, Ben. zu z. 5546.] got ruoohe iuwer swserez ungemüete 
.YÜ schiere verkSren ze yreuden unde ze 6ren 206. da was wünne 
und 6re, ^^fkde u, w* 97. §re unde wünne der hat ich beider 
also YÜ 151. einem seeligen manne widervert vil Sren, swer der 
sselden niht hat deme geschiht dehein 6re der kann nicht empor 
kommen 108. deme dehein 6re geschiht 14. 98. swaz iu d§. 3ren 
geschiht 40. dd ir diu §re geschach daz s! der künec gesach 105. 
elliu diu §re diu ime möhte geschehn 72. 6re gewinnen 151, 2. 
6re behalten 151. ir sit aller §ren wert 205« 

2) Vorzüglich geben macht und reichthum eine höhere geltung 
m der weit, geben dre. Iwein hatte den könig erschlagen, und dann 
besezzen beidiu s!n §re und sin laut war könig und herr des lan- 
des geworden (vgl» die lesarten zu z. 3989) 97« und si muosen im 
wol gunnen stns landes und stns brunnen und aller siner gren 
104. ihm hatte Luneten hövescheit diso §re gevüeget: ein schoene 
wip, ein richez laut, und den lip, und swes ein man zer werlte 
gert 107. kommt bald wieder, sagt Zaudine, unser §re und unser 
lant lit YÜ gar üf der wd^e 114. als Iwein zu lange ausbleibt, be- 
schuldigt ihn Lunete, er habe seiner gemahlin lip und 6re benomen 
121. denn es war nun niemand, der ihre fürstliche ehre beschützte, 
dose ihn seine gemahlin Verstoss^ ist der slac siner §ren 123. aus 
seinem träume erwacht klagt er mir hat min troum gegeben ein yü 
harte richez lehn: Y^az ich §ren pflac! 134. wser ich in disen 
dren tot 135. troum du machest riche in kurzer yrist einen als6 
Bwaohen man, der nie nach §ren muot gewan dem es nie einfiel 
ein vornehmer herr zu werden 135. darauf, als er zufällig in seiner 
YTonwen lant kommt, wart sin herze des ermant, wie er sin 6re 
und <!n lant hete Yerlom und sin wip 149. ich hete §ren ge« 
nuco 161. Oaweins schwager klagt ich Yorliuse morgen alle min 
dre 178. und sagt von seinem retter er schuof mir michel gre 216. 
wer die reiche erbtochter heirathete der gwünne michel Sre, im 
wurde allez ditz lant 242. Lunete räth Laudinen, durch ir 6re 
damU m äeh al$ kömgin behaupten könne, Iwem zu heiraten 154* 

10 
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im wellet brannan und das lant und iaw«r dre yerliaflen 7lu id 

* 

ist iaw«r gre verloni 76« ^^eiikt am iawer ^e 79. di0 jfräßn 
olagte harte sere ir guot und ir dre 211. wil du mich xniitti 
guotes und miiier Sren hehern 209. so auch die frauen im morlh 
hause uns ist gröz §re benomen 232. wir müazen Wirtschaft xsid 
to verwiBohen 229. 

3) der gegensatz von schände und laster. nü das Bin iuwer 
^0 100. ern ii>richet ninuner m&re dehein inw^ gre 173. vgl 
Ben, anm, xu 0. 2528. se gemache fi^ &re stnont sin aio 12. ir 
kumet des «tritos ahe mit schänden und &n ^re 280. ftn 0re fd- 
ten 169. mit^ nftch eren so dass man sich nicht zu schämen brumhi 
gescheidestü mit ^ren dan 31. ein strXten daz got mit eren mfihte . 
sehn 46. 118. si blibet hie mit eren 67. ez mit (f^ Ua ^, 
mit 3ren alten 270. nlwi^h dren üz k^ren 227. n&ch ^en es ge* 
scheiden 266. dem tage nach dren ende gebn 268. der strit wa« 
ergangen nach hern Iweines Sren 143. 112. 262. Artus tmoo der 
8ren kröne 9. sin lere sin unstcBte dem er wol gevalle 172. ia 
alle iuwer dre benemen 40. sin dre bewam 109. einem iOMSX 
gren gunnen 99. er het selch §re und seihen pris 41. aS achiet 
ir vrouwen von ir eren 196. ein wip diu sdre sorget uxnb ir Sre 
174. er sprach ime an sin §re sprach ehrenrührig von ihm IS. 
15. 48. din herze strebt wider dinen gren 15. ain dre ist 
vervam 109. 

4) Da dem riUer muih und iapferkeit mehr als alles galt, s$ 
bezieht sich vorzugsweise Sre darauf, Gäwein der ie in ritera Sraii 
schein 177. er und Iwein truogen die kröne riterllcher ^ren 2&i. 
wer riterschaft suochte, künde ere gevristen 44. lebte ndish doeft 
als ein guot kneht 112. 262. iuwer öre breite unde möre aioh 112. 
wer sich verligt» hat sich §ren verzigen 111. die ritter webaehifc 
der übe arbeit umb öre 264. des wuohs ir öre und ir heil 264. 
die müden kämpf er dühte, ir riteifchaft diu wsere gar Iki ^x% 26& 
daz sich dehein min öre mit iuwerm laster mdre 276u deaaadera 
pris meren mit sin selbes dren 278. 

Daher heisst geradezu der sieg über einsn gegner öre « der ner* 
lust des Sieges schände, laster. dö ime diu ere was geachehn natk- 
dem er mich aus dem sattel gestochen hatte 37« wsere mir din 0X8 
geschehn 38. ainer öm und Keil schände vreuien al sich «Jle 108. 
ez muoz im aA sin öre gän er muss sigelös werden 175, got'vxislie 
unde behuote sin ^re und sinen lip 192. wir möeaen vi iracf 
^e nemen untten lip 196. si mohten ime ddbiein öre an gevimiM 
200. 81 rtuwet iuwer ere es betrübt sie dass ihr soJU iiker¥mn4m 
werden 226. sinen pris mören an den ören 223. nü sorget m$m 
unde wip amb ir ^e und umb ir lip 266« .«d den j6s^ gekroa«- 
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Irafc l!66w stA 6r9 verÜMen 267. der tstt hat mir vil nftck al min 
%re boomen 270« got bewar mir mlnen Ißtp und min ^re 271* 
iob gtm in wol al der dren, der ieh nilit sfoe engelten kai^ 272« 
8waz gren ich mich ane züge 276« 

5) dre im hik^ten sinnB hat der, dem sem wort heilig tat die 
trinwe und toe minnent 122. sO liep im triuwe und §ie ist 123» 
ob er 8in gre an ir behalten wolde 190. ez ggt an al min drv 
ffWfts ieb vü hie gebite 181. esn giltet lützel noch ril niuwan 
al min ftre 188. dion darf niht m^re hnote wan ir selber Sren 112« 

6) 3re ätusere zeichen der anerkennung des werthes der einer 
pereon beigelegt wird, des mannes §re die ihm widerfuhr 13. em 
bdt mir nie die §re, daz 37« sl bot im so manige 6re 106. selch 
gre, diu 10^ al die 6re der 202. also gröz 6re 240. der dren 
ein lützel mtee danne gnuoc 278. einem groB^r dre gebieten 28. 
91. erbieten 53. 144. gr6z §re tinre gelten 240. sine dühte niht 
ze yil debeiner der gren die sl mohten k^ren im ze slnen boldea 
181. daz sl der grözen dre mich erläze 180. 

ich 6re {%t^m, ^6m) ehre, ich §re iuck als inwer rltr nnd innrer 
knefat 275. der lewe drte in mit slnem dienest 147. welch gerine 
in aller beste Me 182. daz got ir kempfen (rte ihm sieg ver* 
Wehe 199. ein selch gesinde daz wol den wirt grte ihm zur ehre 
gereichte 219. da dret mich mite 172. gret got nnd din wip 
228* ir Sit mit im ggret 85. wsere ein wlp min durch mich ggret 107. 
des bin ich gdret 136. er wart über state gSret 167. got hat inch 
sd gSret 223« ir werdet hie lützel g§ret 225. des sl got iemer 
gteet 249. ein sns g^ret man 267. ir hänt mich ofte g§ret 275. 

£rec söhn des h&nigs Lac* als dem hem£reke geschaeh 109. 
Ober die Schreibung vgl» Z, zu 2792, über das vorkommen des na-* 
m4M in mhd, gedichten Haupt zu Erec s» 823. fg* 

daz dren das erweisen v<m ehre, daz ^ren er im niht yer- 
tmoc 278. 

ich erg&he ereile, her twein erg&hte in 144. wilt ftne 
brachen ergdhen 126. 

ich (er gange) ergän I. ^nirans. [vgl. Bin, u, L, zu z, 3694.] 
I) geschehe, werde vollendet b6 ez ergät 44. ez ergie 159. lützel 
überiger rede ergie 231. da ergienc wehselslege gnnoc 47. das 
ergienc von ir schulden 107. ez ergienc nftch ir rede wie sie ge-* 
tagt hatte 117. inwer ende ergienc 121. d6 ditz ergienc 2Sl. 
ewie des wurmes tdt ergienge 146* ditz sol ergftn 161. diu räehe 
KOl erg&n 161. daz in grözer arbeit ergie 242. [nach ed, I. nftch gr. 
arb.i vgl. les. zu z. 6596.] ^ 2) ergangen sin zu ende sein, der 
tont was erfftn 14h hie was der strit ergangen 143. [vgk u. 
4.] — 9) mir ergftt. ich vtbrht ez mir niht wol ergd 87. dai 
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76 erg&n erkenne 

es im ergienge als im Keil gehiez 48. wie sol ez toir bü ergls 
221, und wsBre in wol ergangen ein glück für eucA, das 249. — 
4) ez ist nmbemich ergangen au9 mit mir 121. 127. — n. tram. dmrdi^ 
dringe, diu salbe ergienc in 134. 

ich ergetze (irkezu) mache weit. vgL Ben, zu z. 2070. dei 
ergazte sts 203. er muoz mich mit triuwen ergetzen miner riiir 
wen 84. 

ich ergibe ergebe» ich ergibe mich 276. so ergib ich iuoH 
in gotes segn 205. ir h&t iuch in mlne gewalt ergebn 92. . — er 
het sich ergebn vorwärts gebogen 49. 

ich ergrife erreiche, unz si ergriffen ir gemach 291. 

ich erhähe, hie oder hienc» erhänge, ich wirde erhangen 
153. er hat si erhangen 169. er woldes h&n erhangln 216. 

ich erhille,*hal hüllen, gehollen erhalle, ez erhal 20. 

ich erhol mich (halöm, holöm) bringe das versäumte wieder 
ein, er erholte sich slt 109. 

ich erkenne (arkennu). 1) ohne object, ich rede als ich er- 
kennen urtheilen kan 111. 2) mit accus, a) ich kenne, ich er- 
kenn iuch wol 53. ich erkenne lange wol ir muot 82. die ich 
da erkenne 177. ich erkenne iuch bi dem lewen wol 282. d& 
erkennet er mich bt 192. daz ir mich erkennet baz 205. sine 
erkennent man noch sin gebot 28. — er erkante in bi dem mare 
211. der erkante wol sins herren muot 207. in erkante niemen 
252. si erkande wol sine kraft 253. ir herre erkante sl 289. — 
* des ich niht erkenne 215. daz er sin niht erkande 211. (eonj,) 
vgl, 203. — b) ich erkenne, lerne kennen, so si sich erkennent 
beide 255. erkennet mich : ich bin twein 160. da erkennet mich 
bi 205. den ich so vrumen erkande 78. daz si in erkande 129. 
noch erkand in da wip noch man 203. daz in diu niht erkante 
203. den ich so gerne erkande (cof^*.) 271. swer den man er^ 
kennen sol 159. — die man hat erkant in also steetem muote 112. 
ditz laut hat ir untriuwe erkant 196. — 3) mit einem folgenden 
satze si erkante daz er 73. si erkande daz wol daz schände wd 
tuet 133. ob ir erkennen woldetr waz rtters triuwe weere 122. 
— 4) ich erkenne einem etesw. erkenne es ihm zu, euch test st 
got erkennen daz mir an min selbes libe baz 70. — 5) ich bin 
erkant. a) er was ir bi dem lewen erkant 289. em ist mir an- 
ders niht erkant wan daz er einen lewen h&t 215. ein wunde 
diu an ime was erkant 129. ich wil sin erkant bi 204. 
daz ich erkander bekannter weere 205. wir w&ren wilen baz ex^ 
kant kannten einander besser 273. — b) ez ist einem erkant er 
weiss es, iu ist erkant 17. deist mir erkant 53. ez ist gote er-, 
kant 78. iu ist daz wol erkant 114. weere iu daz erkant 249. 



erkinse erlüeje 77 

un was *d& nieman erkant 274. mir ist ein dinc erkant 286. 
• 6) im wirt erkant wen er hat erslagen 255. dö im min name 
art erkant 277. — 7) tuet im daz erkant 191. 

ich erkiuse ersehe, ze yriunde erkom 69. ze wer 76. zen 
»sten 76. ze tröste 223. st het ir disen man erkom 95. er 
3t in üf die bmst erkom 188. 

ich erkovere (choboröm atts lat, recupero) mich erhole 
t«A. da erkoverten si sich 142. 

ich erkunne (arknnn§m) lerne kennen, em erkunte nie 
lezer rede noch schoenem lip 239. [über die form des praeteritums 
]l, X. zu z. 6514.] er wolde rehte erknnnen ob daz selbe msere 
ftr ode gelogen wsere 100. 

ich erläze erhisse, 1) einen eines d. ich erläze iuch aller 
rbeit 176. dü^rläst dlns nides niht daz ingesinde 14, 2. des 
rl&t mich disiu naht 271. daz si der grözen 6re mich erlasse 
)0. daz er in erlieze seiher geste 127. ich sol iuch ir harte gar 
rläzen 250. war umbe weit ir michs erlän 16. s!t ir michs niht 
elt erlän 18. der yräge hiez er sich erlän 230. got enwelle michs 
rl&n, 8Ö 271. ich het es in Vil wol erlän 98. so heter sis yil wol 
rl&n daz er ir lasters hat getan 121. ir sult der rede sin erlän 164. 
5t der ich ie was erlän 272. des wser ich alles erlän 278. er schei- 
nt hinnen alles strltes erlän 285. — 2) verneinend^ mit folgendem 
3 und eonj, si sol iuch niht erlän irn saget 17. si enwil mich des 
lit erlän sine welle 89. ichn mac iuch des niht erlän im geheizet 
$7. daz bette wart des niht erlän sine ersuohtenz 56. ichn 
Eurt des niht erlän ichn schüefe 158. desn ist dehein min gast 
l&n eme müese 242. der lip enwart des niht erlän em 
aese 264. 

ich erledege (lidiglm) setze in freiheit, iwerin kint diu da 
e erledeget sint 191. 

ich erlide erleide, ich erleit gröz arbeit 19. kumber 166. 
habet diso schände erliten 171. kumber unde not 203. 295. 
igemach 222. 

ich erlische erlesche, do erlasch diu sunne 32. 
drlös besiegt und dadurch erniedriget, ein Erlöser man (so 
mnt ein höchst ehrenvoller ritter sich selbst) 37. 

ich erloese. der lewe erlöste tweinen 248. — eonj. daz er 
gespiln erlöste 199. daz er si gar erlöste von jedem anspruch 
\freite, 253. — ich hän iuch erloeset 160. erlöst 251. wir wseren 
•Idst 234. 

. ich erlüeje (hluoju, hluota) beginne zu brüllen, er er- 
lOte als ein ohse 189. 




78 erman first 

ich erman einen eines d. erinnere ihn daran, ä6 wart 
iMne des ermant 149. 

ern. 1) er in. 2) er en (ne). #. er und ne. 

erne «. er und ne. 

ich erner mache genesen« in emeret ein vil kleiner. lisi 
etswie emert ich den lip 110. ob st in ernerte* 192« das tS. i: 
schiere ernerten 208. daz er die magt ernerte 193. wer ntOh t « ^ 
mich emem 154. 

der ernest, ernst, st het beide überladen gr6z emest nndi 
som 46. den ernst sol ich im ninwen 191 s. Ben, zu z. 511' 
der niht emest wssre 57. ob es in emest wirt oder ist 287. 

ern estlich adj. swä der baz wirt innen emestÜchei^K 
minnen 258. 

erre adj\ «. 6r. ir erriu riterschaft ihr früherer kämpf 26^-. 
Vffl, Ben, anm, zu z. 7256. ^ 

ich errite hole durch reiten ein. in erreit 177, 3. weit i:ir 
in schiere errlten 220. ir habt in erriten 220. 

ich erschille erschalle, daz ez in die bnrc erschal 20. 

ich erschine werde sichtbar. d6 im vor erschein diu kapelle 149. 

ich erschricke fahre zusammen, mhd. wb. Üb 210. alt 
m6hten wol erschricken 224. 

ich ersihe ersehe, vgl. gesihe u. sihe. ich ersach eine 
bnrc 19. er, si ersach in, ez 58. 63, 2. 124. 129. 137. 168. 215. 
dö er 81 ab ersach [ed. I eine für ab vgl. Paul beitr. I, 867.] 67. 
er ersach ir arbeit 213. ir nngemach 267. dö er ersach, daz 
niemen 253. sl ersähen in 237. dö hete si daz rehte ersehn, 
daz 105. sol ich daz wsegest ersehn 183. 

ich erslahe erschlage, ich erslahe si alle dri 165. ersieht 
er mich 29. er ersluoc den wnrm 147. in erslüege 48. er hat 
in erslagen 40. 50. 51. 52. 54. 57. 58. 60. 84, 2. 85. 91. 93. 98. 
217. 234. 248. 255. 278. 282. er wolt in hän, haben erslagen 88. 
248. mir hat der schür erslagen den besten bü 110. in het sin 
selbes swert erslagen 124. er ist erslagen 74. 92. 162. 211. . er 
wart erslagen 142. 143. 266. ir einer wart erslagen 47. 253. des 
herre da hie llt erslagen 191. s. les. zu z. 5119. 

ich ersmecke (smecchn) vgLderem&c. wittere , nehme durch 
geruch wahr, unz er ein tier ersmahte 147. 

^ ist adj. s. dr. der Srste 176, 2. [zu z. 4665 s, H, m JBr. 
2566.] der het der Ersten tjost gegert 101. b! dem Ersten gmoss 
292. den Ersten slac 41. sin ^rste vart 241. — von der r&te 
daz von Srste was komen 120. der ie von Srste began bdwett hie 
se lande 284. — d5 ich in von Ersten sach 120. vgl. U$. «u 
3121. — diu sprach zem Ersten {zuerst) niht md 51. 



'dra^iO adßf, zuerst, stt der z|t daz ieb Srste b(Ui gewau IIP. 
Wkde «is {ie den ziten niht grate begunden 256. 

$r«t$n 4^dv. erst, nü h&t ir des Ersten reht, daz sich 112« 

ieb ersterbe mache ersterben, ir habent min wilt ersterbet 35« 

ich erstiche ersteche, der Iew6 n^olde sich erstechen 152. 

ich erstirbe sterbe, unz ich ersurbe 161. daz ich niht 
wtorbe» znao 77, ist im der lip erstorben 9. 

ich erst ri che durchstreiche, er eratreich grOze wilde 45. 

ich ersnoche durchsuche vgl. Ben. zu 6283. er ersuochte 
mit niide want 281. daz bette wart des nibt erldA sine ersuoch- 
»9z undr im gar 56. er het daz palas ersuochet gar 236. 

ich ex tage (tagSm) werde tag. dö ez was .ertagt 217. 

ich ßr teilte gebe eine entscheidung ab, urtheile, erteilet 
iir weder tiurre ^i SO. 

ich ertrinke, ertrunken 139. 

ich ervar verschaffe mr durch yam hunde. eryar, wil .er 
)r .292. er eryüere 163. 

11^ erysBxe bringe ausser fassung^ vgl. Ben. zu z. 3350 u. 
Ü87. ez wsBre ein wol gemnot man ervioret von der arbeit 214. 

ich eryijite. 1) erkämpfe, mir ervaht min eines hant ein 
iKBne TTOwen 134. 2) bekämpfe, s! nu^hte^ ervehten wol ein 
»r 244. vgl. Bech »u z> 6678. 

lioh ^r^inde werde gewahr. d5 er ir dürfte rehteervaot 182« 

ich erwache wache a^f. er erwachet 135. erwai^te 12. 
W. ich bin erwacheit 135. er was erwachet sd. war waeh 41. 

ich erwahse. ir sU erwahsen da mite wis$t es vonßher 17. 

ich erwel erwäJde. si erweite hie nü einen wirt 67. 

ich er.wende mache erwinden. ir zorn erwant in 63. het 
5 diu naht niht erwant 278. ob irz niht h^tet erwant 291. in 
>1 kein schade geschehn da ichz kan erwenden 165. die arbeit 
;iBrenAin 222. -•- er erwqate dem lewen daz, daz er sich niht ze 
^de stach 150. het er uns die rede erwant 17. 

ich er wer behaupte mich oder etwas durch wem (weigan). 
b ich si in allen erwer 173. den brunnen erwem 83. sqne triut 
sh mich niht erwern 25. ob ir Juch niht mugt erwem 154. des 
et er sich yil wol erwert 60. er ist lasterlicher schäme vil gar 
rwert 10. 

iish er w 1 nd e I? rä U erwant. geh» nur bis auf einen gewissen 
unkt erwindet noch' 226. vgl, unerwu^iden- 

ich erwirbe erwerbe, wir erwerben 235. sich erwerben lä- 
IBH ^45^ er hat den lop erworben 9. iu h^t iuwer hant er- 
[<yton ^n soboene wip 108. 

Uh erzeige zeige deutlich» er erzei(^ ^in ^te gewoj^^ 



80 erzinge gfteh 

heit 13. getriawen mnot 106. hie erzeigte t&ne Mreach&i 
her Gäwein 106. er erzeicte, daz 127. der lewe erzeict im tfne 
minne 147. ir gebserde erzeicten 57. daz erzeigten A wol hie 
256. daz wart da wol erzeiget 260. vriantschaft erzeigen 283. 

ich erzinge (erzioop) bezeuge, er enmöhte mit niemen e^ 
zingen dise geschiht 48. 64. 

ich erzinhe ziehe hü an das ziel, 6 er erzüge den andern 
slac 189. vffl. Beck zu 5066. 

esn {st, es en-) s, er und ne. 

et, eine partikel, deren verschiedene Bedeutungen urtprMn^iA 
verschiedene, aümähUch zu gleicher äusserlicher form ahgeetumpfU 
Wörter vermuthen lassen^ [vgl. mhd, wb. l, 412.] und die, da neßtä 
verloren ist, bald so bald so übersetzt werden muss. {$. atfcA X. w 
z. 2731, les, zu 1396, an welcher stelle nach ed, I im was et dine 
tdt beschert geschrieben war,] so volg et mime r&te 86. [et fehU 
ed. I.] wan dem was et niht gelich denn dem kam nun freiUA 
nichts gleich 104. der minne t et ze s§re 109. [(difelUt eci I] ez ist 
et vil nnbewant ze dem tören des goldes vnnt 161. \pgL lesartsn 
zu z. 4251.] ezn moht et dö niht wseher sin es konnte nun einmdkl 
148. ich was et niuwan sin spot nun einmahl, sckleehUrdings 216. 
ir lesen was et da yÜ wert das könnt ihr mir glauben 237. wir 
haben et [ed. I S] verldj^ unser spil 270. enpfäh et minen haat 
slac 287. [et fehlt ed. L] bewis et mich 292. [ed. I bewlse m.] ich 
mnoz et aver die not best&n nun einmal doch 98. [eben wieder, 
s. Ben. anm. zu z. 2469, u. H. zu Er. 6607.] vgl. aver. 

eteslich, etelich, etlich ein und der andere, n&ch etee- 
lichem gwinne 263. an etelicher swsere 105. mit etlichem 
dinge 73. 

etswä, eteswä hier und da 74. 124. 264. 

etswenne, dem nü entgegen gesetzt, vormals 113. - 

et s wer, et es wer yemaml. etswen 75. eteswen 102. 17L 

etswie (instrum,) 110. s. lesarten zu z, 2835. 

gwic ewig, daz wirt ein Swigez clagen 255. 

ezne, ezn {st, ez, ne, ez en-) s. er und ne. 

daz ezzen essen, sin ezzen wsre bereite 240. 

der ezzich essich, 128. 

Feimorgän, Iweins mutter, Schwester von Margaf, der muUsr 
Gaweins 131. vgl. Ben. zu z. 3424. 

diu gä b e. mir siunverseit ein gäbe 171. Yür eine gäbe gros 269. 

gäch et7^ ai^/ mir ist gäch 138. 158. 173. 219. 1& dir wesea 

gäch 44. 86. im was an den risen g§.ch 187. in ist mit der 



gftchsptse gftn Bt 

Bde ze gäch 39. 46. 122. dd wart im gäch gewäfent von der yeste 
00. mir was ze sinen holden alze liep unde alze gäch 159. 189. 
- der accus. aU adv. ein g&ch geteiltez spil 183. vgl, Ben. 
\i z. 4630. 

diu g&cliBptse speise die schnell geschafft werden kann 54. 

daz gadem gemach^ kammer zur ebenen erde (auch unter der 
rdej. der lewe wart in ein gadem getan 246. 

ich g&he (kähdm) eHe. der gähte an den gast 176. er gähte 
^e mitten sporn 193. sl gähte über daz velt 120. ich muoz 
fthen 92. dar gähen 58. 274. engegen im gähen 237. er be- 
Tinde im yil sdre mite gäben 48. über velt g&hen 281. zao ir 
fthen 63. 142. 

gsehe adj. hastig, daz gsehe wider kdren 123. üf disen 
sehen gedanc 284. 

daz gäben eilen, da wart michel gäben 174. daz gemeine 
äch gäben 175. den benam daz gäben daz da mänlich yür 
3it 176. 

gäbes adv, eilig, gäbes einen val nemen 49. daz vaz rü- 
len 257. 273. gnäde geväben 92. sprechen 279. yinden 293« 
U gäbes 293. er bebagte mir ze gäbes wol 159. 

diu galle. zuo der gallen bonec giezen 66. disen tac, den 
ih wol heizen mac die gallen in dem järe 275. 

der galm schall, die stimme gap bin widere mit gelichem 
sJme der walt 32. 

ich gan (aus gean verkürzt, ein früheres ich inna voraus 
itzend) sehe gern, dass der andere es habe, ich gan im siner 3ren 
9. 272. ich gan es niemen alsd wol 267. ich gan iu wol daz 
' den muot so schöne hat verkeret 85. 218. die sinne der mir 
ot gan 287. obes in got gan 79. ob mir got iuwer gan 93. 
er wirt es im wol gan 105. ö danne ich gonde mines libes debeinem 
H. baz danne si mir ibt gunden 156. wan dazs iu des gunden baz 
^. daz ich im min gunnen sol 84. des müezen sl mir gunneni 
az 43. 104. 

ich (gange) gän, g§n (früher kanku, kam, gSm) gienc gie, 
Bgftsgcn (vgl, ich stände) gehe, in eigentlicher und weiterer be- 
mtung, 

L ohne adv, präp, 1) ein ros daz willeclicben gät, swer daz 
it sporn ouch bestät, so g§t es deste baz ein teil 95. ir 8t§t, 
ade ritet, und ggt 153. dö er niht mgre mohte gän 207. ich 
n gän unz ich in vinde 235. g§nde getragen 38. den gunden 
an 200. ~ si gienc ging weg 54. der walt gienc wildes vol 126. 
M lanc s5 der rüke gät 189. — 2) dö ez an den äbent gienc 19. 
1 die naht gienc 214. ez gienge den ritem an daz lebn 268« 

11 



98 g^ff 

es gßt i|n an deis^ Up 175. [s. L. zu z, 4644.] der ez w 4^ )^ 
g&t 178. das ez im an den lip gät 154. 226. ez muos mir ^ 
4en Itp gän 156. 196. s! liezenz an den lip g&n 261. ez g6t ai 
al min gre 181. ezn mfieze ime an sin dre gän 175. da% ez n\ir 
an min herze gie ^58. daz begonde im an sin herze gfin 170. 
gieng ez mir an die triuwe niht 184. si gie damiie wider dureh 
daz palas 71. die porte da si durch was gegangen 71. ma^e^ 
stich uude ^lac gienc dnrch den kalter 59. hie gienc ein yenster 
durch die wai^t ^27. engegenimgän 166. 207. 208. 21,9. ^ 
gienc eng^gen dem tor 229. dO st engegen ime gie 144. i^ 
fi;ienc in die bnr^ 20. si giengen in daz palas 94. St wftir^ ^ 
gangen in eine kemenäten 12. unz ez vaste in den Q^weit gi^e 
118. nach der b&r« gienc ein wip 57. dö diu maget n&oh Udb 
gie ihn zu holen 89. er gieng nach mir 292. er bat nftch in^e 
g&n 125. dfä n§^ get ein swasre tac 271. über die schilte gienc 
diu ndt 46. disiu zuht und ir gerich g^enge billtcher fiber mich 
70. über den gienc der gerich 247. iwer haz ist gegangen flbei; 
iu'^em gwissen dienstman 273. er gienc üf daz pakLs 28$. ir 
seht si umbe iuch gän 54. 72. dö gienc st von ime dan 7i 
ich geniochte gSn von dan 37. von mir g&n 245. ist diu saht 
Bflsd daz sjt von dem hime gät 131. diu stat yür ^ie stn strftie 
rehte gienc 226. niji g^n wir zuo den liuten hin 94. zno d^f 
gienc er sitzen 106. er gienc ze stnen bmodem wert 200. gienc 
zno in dar in 231. genc hin zuo im 292. ich sach in n&hen yoo 
mir gän 27> ich bin zuo in gegangen 64. 230. er gienc ze tische 
23. wunden die niht ze verhe giengen 264. swester nnde kint 
diu mir ze herzen g^nde sint 184. mir ggt ze herzen ir clage i4r 
her danne ich iemen sage 61. — 3) si gienc dan djä si ir yrouwen 
yant 88. 291. 42. g^t dan da, 73. er gie dan 90. gienc dan 38. 
g^t dan da st si 73. si gienc yon ime dan 74. gienc dan zuo 
dem man 81. hin gienc si 64. nü g§n ich yon iu hin 81. i^ 
g§n wir zuo den liuten hin 94. genc hin zuo im 292. ir tag$ 
giengen hin 263. im gienc diu zit mit yreuden hin, 118, Ä« 
naht diu gienc mit senften hin 241. genc enwec 89. dö er d 
yür sich g^n sach 71. — 4) den sult ir höher heizen g&n 197. 
swie na der kumber mime herzen gö 204. so n&hen gienc ime 
ir not 58. daz rehte triuwe n&hen g&t 152. — 5) si gieren, Blä- 
hende umbe sich 56. er gienc lachende dan 231. suochende g&n 
236. — 6) ezzen g&n 23. si giengen ezzen 240, zuo der giene er 
sitzen 106. er gienc schon wen 236. — 7) ich kom gegangen 88. 
72. 84. 90. 166. 179. — 8) des gie in not 83. des gienc ir noit 
200. — 9) st liezen yon einander g&n 198. 

n. mit adv, präp. daz ich im nihtes abe gö 184. diu naht 
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ieÄo ah l48. nnz daz diu natit ane gieiic 2'tö. er gienc zuo in 
air in 231. der irede giengeü Bt dd nd^cli 1^8. [bgl. ^en, zu s. 
158.] swenne der morgensterne üf gät 32. d5 der tac üf gie 
Bl. diu wölken begundeü üf gän 33. mit mir ambe gäii 22. 
ih inaoz yil dräte wider gd,n kin zuo dem gesinde 64. er gienc 
in ^ t\xo in da er yant 42. dS. sacb er zuo im üz gän 5l; 
lir g^t angest zno 221. 

gaüi ad)\ diu aper beliben ganz 260. ganze togent 22. 
sime ganzen jdxe 118. 

gar adv, {ahd, garo) gändidh, vöJUg; alle, vgl, ff. zu Er, 5500. 
ie iiftt er gar gegangen 169. ez ist an Btme Übe gar swiaz ein rtter 
etbeh sol 218. sin massenie gar 252. gar diu sper 260. :— oft am ende 
ik iaizes, ist er nibt ein tOre gar 105. d.ha was des scbult und docb nibt 
ur 129. unz an die burcmüre gar 165. wart im bevolbeü gar 
79. ^— so gar (nicht ^8ogar\ sondern 'so gänzUcK) 196. 243. 248. 

55. 265. 2166. 280. gar ze vil in jeder hinsieht zu viel 164.' *^ 
il gar 10. 28. 86. 114. 167. 244. 268. 270. 288. barte gar 25(K 
' 28. 25. 26. 30. 40. 47. 51. 56. 58, i 64. 66. 68. 72. 74. 75. 
). 81. 87. 98. 100. 103. 110. 111. 118. 133. 134. 136. 141. 150. 
$7. 164, 2. 172. 182. 189. 195. 200. 202. 213. 216. 221. 223. 224. 
to. 281. 286. 237. 249, 2. 250. 253. 285. 

der gdrzün knappe, page, min garzün loufet dr&te 86. Si, 
l, 8. 89. ein g. der einen guoten bogen truoc 125. dem boesten 
mftn 170. [«. X. zu z, 4496, H, zu Er. 7703.] behender garzüne 
inoc 260. 

der gast. 1) der ß-emdk 47. 50. 141, 2. 168. 170. 176, 2. 
J5. 207. 215. 237, 2. 243. 244. 250, 2. ber gast 229. 231. sl 
kpfie d6n wirt Tür eiüen gast 292. sieb einen gadt an nemen 

56. alsus was er sin selbes gast 136. des bin icb alleö l^orden 
i*t [ed. I: deiä allem] 152. — des gastes 244. 246. — dem gaste 
\6. 167. 193. 240. 245. — si wären nibt geste das willen sam 
>r oug^en 255. vgl. Ben. zu z. 6972. — 2) der freihde in so fern 

hehelrhßrget wird 23. 105. 179. m!n gadt 242. uiisers werde^ 
letes hie 105. [naeK ed. I z, 2667 gastes : b&stes, vgl, L?s nötä u, Paul 
Or.1, 872.] 104. slme gaste 23. 110, 2. 179. 240. — die ^ste 14. 12i7. 
f7. 226. 

gaiitlieben adv, in der weise eines fremden, slme berzenliebe 
latHcbeh b! sin 194. 

GftWein [vgl, JEr, 1629.] (söhn des königäi L6t ton Norwsß^ 
id der Schwester des königes Artils, also) Arttii neve 277. 28Ö. 281. 
» 12, 2. 211. 278, 2. — ber ö. l06, 2. l07. 108. 117, 2. 135. 
8. l6Ö. 182. 210. 262. 276. 276. 277. 282. 288. uMör ö. (und 
1» 0.) 183^ -^ m^ b^r Qt. 48; 99. 103. 106. 118; l11. 21^. 27L 



84 ge gebfire 

276. 277. m!n lieber herre G&wein 162. — hem Gftweins 184. 
inins hern G. 180. [vgl. H, wu Er. 7703, $. 415.] — hem Gäwei- 
nen 191. 

ge — diese parUkel dient den begriff des Wortes, dem sie vorgs" 
setzt wird, zu steigern, eine solche Steigerung kann, nach mas^ 
gäbe des begriffes, in verschiedener gestalt erscheinen, bei starken 
vollitdrtern zeigt sie sich vorzüglich durch beigesellung des begriffes 
von dauer und Vollendung; und das dunkle gefilM dieser be- 
deutung der partikel ge ist gerade der grund, weswegen sie uns immer 
noch bei dem mit dem pariieipe gebildeten perfeetum unenÜfehrUeh 
scheint. In andern fällen weiset ge auf gemeinsch af tliehkeit, 
gegenseitigkeit hin, oder verstärkt die transitive bedetih 
tung des voUwortes. Früher war das gefüM dieser bedeutung klarer, 
und deshalb der gebrauch der partikel ausgedehnter. Jede »mphase 
aher wird durch häufige anwendung geschwächt, und so erging es 
auch diesem ge. So weit war es jedoch im anfange des dretzehenten 
Jahrh. noch nicht gekommen: der unterschied z. b. zwischen ich sihe 
und ich gesihe war damals noch so fühlbar , dass ohne änderung 
des Sinnes diese beiden Wörter wohl nicht mit einander vertauscht 
werden konnten. — Hier muss es genügen, die aufmerksamkeit des 
lesers anzuregen, da erOrterungen bei Jedem einzelnen worte zu weit" 
läufig sein würden. — Das part. pe rf. solcher vollwUrter, die auch 
in einfacher gestalt vorkommen, wiewohl es bisweilen der steigernden 
form angehören kann, ist immer unter der einfachen form zu suchen, 
gesehen also unter ich sihe, nicht unier ich gesihe; ein gesteigerter 
infinit iv musste dagegen für einen hinlänglichen grund gelten, 
das Vollwort in dieser gestalt aufzuführen, und den Wörtern kan, 
znac u. a. wohl einen logischen, aber keinen grammatischen einßus» 
zuzugestehen. 

ich geantwurte gebe genügende antwort, des ich niht ge-* 
antwurten kan 115. 

diu g e b se r d e [über andere formen bei Hartmann vgU les. u, 
L. zu z. 1321.] das äusserlich sichtbare benehmen, sing, beide ge- 
baBrde unde bete 145. ir gebasrde und ir muotes 166. wan solde s! nü 
pflegn gebsBrde nach ir güete 69. der lewe zeict im nnsprechenden 
gmoz mit gebserde und mit der stimme 147. s! mantes mit g^ebserde 
nnd mit munde 174. ich wolde sehen ir gebsBrde und ir unge- 
habe 64. — plur. ir gebaßrde erzeictenir herzen besweerde 57. äI 
bat in mit gebserden 145. als an ir gebserden schein 115. der 
lewe brach sine senfte gebsBrde 201. 

ich gebäre (kip$.rdm) nehme ein gewisses äusserlie?ies ansehn 
an. wie daz ingesinde gebäre wider mich 236. do geb&rter al 
diu gelich 37. do gebarte si gellche als 89. si gebarten zagen 



gebftret gebriste 85 

£e1Uh 2S4. er eaweste wie gebftren 90. n&ch rtterlichen siten 
^bär^i 186. si sdlieii in xnanliche gebären 142. ylentliche 257« 
Trinntlidie 274. si begonde geb^en als ein wip diu 174. die 
hörter gebären harte clägeliöhen 194. si mobten niht baz getan 
sin noch gebären 237. 

gebäret s. ich bare. 

der gebe «• der zinsgebe. 

daz gebe ine gehein 216. 

daz gebende kopfschmuek 57. 

daz gebet, daz ambet tuen mit gebete 60. si stuoot üf ir 
knien an ir gebete 193. 217. si vant st an ir gebete 291. 

ich gebezzer (peziröm) bessere, got der gebezzer dich 79. 

ich gebir gebäre, onwd daz ich ie wart gebom 62.160. die 
ie wurden gebom 76. der ie zer werlde wart gebom 150. Yon 
bezzem zühten wart gebom nie riter dehein 130. diu was üz der 
«tat gebom 226. — ist inch diu armuot an gebom 232. 

ich gebite bitte» swes er in ie gebete 172. 

ich gebite verweile, swaz ich hie gebite 181. dd si däsiben 
naht gebiten 108. 

ich gebiute. 1. biete, entbiete überh, er gebötmir gre 23. ich 
enkan in gebieten mSre wandeis noch Sre 91. — ich gebot si iuoh 
an 250. — r 2) besonders entbiete einen befeJd. gebint in vride her 
ze mir 28. gebietent ir 292. 293. swie ir gebietet 92. gebietet 
über mich: swaz ir gebietet daz tuen ich 138. swaz ir gebietent 
deist getan 18. swaz ir gebietet des sit ir gewert 172. waz ist 
daz ir gebietet 289. gebiet ir got 204. si gebot mir daz, daz ich 
120. als in ir herre gebot 208. dö täten s! daz er gebot 281« 
lA gebot ir an daz lehn 131. ir znht gebdt in daz 231. 

gebogen s. ich hinge. 

daz gebot, das was geboten wird, sei es von mir, sei es mir, 
ez ist m!n bete und min gebot 17. 119. 180. des herzen ge- 
bot 94. gotes gnäde und gebot 199. ir wille ist min gebot 
204. deist niht von mime sinne: ez hat ir gebot getan 69. 
sine erkennent man noch sin gebot 28. st tete ez durch sin 
gebot 203. uns ist ein gebot gegebn über guot und .über 
lehn 226. ez st^t üf iuwer gebot beide guot unde Itp 279. ich 
sichr in iuwer gebot 276. ze mtnes wirtes geböte da bot ich 
mich yil dicke zuo 24. st bot sich ime ze geböte 222. mit Itbe 
imd mit guote stüenden si ime ze geböte 192. 

ich gebriche breche, er gebrach den engen sttc durch 45. 

ich gebringe, st gebringen mac ze missetät 112. 

ich gebriste gebreche, mir gebrist beider 137. im gebrist 
des leides niht 259. im gebrast des sinnas 136. daz im nihtes. 



86 gebrnoder g^drenfe 

nät» g^biltfi 141. 29&. [ngt. L. tm », 8089.] dtt ttir llei Wttfl«* 
Bcties niht gebrast 151. das in der tage suo ir vart eoi^eAet g^ 
bnuBt noch über wart 252. vil lüteel de« gebrast das Aiht itSw 

die gebraoder gegenseitige hrüder. sd sich gebtttoder Mh^- 
den 106. 

gebunden s, ich binde. 

der ge büre bauer, ez bete der gebftre 26. swie tMn iok ein 
gebüre s! 136. swie gar ich ein gebftre bin 186. 

diu geburt. vergL bnrt. scbosne nnde jugeni, gsbivri, rt- 
dieit nnde tngent 78. 184. h&t in ditz lebn gebnrt odennheil ge- 
gebn 281 hdbe gebnrt 287. 

ich g eda g e (dakgm) schweige stiU. das ir mochei gedagwi 15. 

der gedanc plur. gedanke. der gedanke die gemi^Mtim^ 
mung. wfisr iwer gedanc Tolbrftbt 68. nim dae in dtnen gedano 
86. er kern in einen seneden gedanc 119. si mohte nddh b%-» 
twingen mite eines engeis gedanc 288. not tWanc in üf dueH gnhsli 
gedanc 284. ~ tnmbe gedanke yerdenken 68» 

gedanket s, ich danke. 

ich gedenke, vgl. ick denke. 82. 88. 105. 126. 138. er 
ged&hte in stnem mnote 'ei& . . .* 68. 220. — er gedähte, d4s es 
im ergienge 48. — ich gedähte, war ich kSrte 88. nü gedyii^r, 
waz im t($hte 51. ^ ich gedähtze lebenne noch 85. — gedenkt ir 
keiner tumpheit 64. d5 ged&ht ich des, ez w»re 82. — gedenkt tat 
inwer ^re 79. dft gedenket an 112. dö ged&ht ich an mlne rart 24i* 
121. — dar er da vor gedähbe dar k^rter 251. — ir ietwedet gedfthi^ 
s^re üf des andern nn^re 102. daz ich üf iuwem schaden söl gedenk«^ 
272. -^ em ged&hte iuwer nie wan wol 99« si gehiez das si dül 
wol gedsehte 206. -- wes was in gedäht 68. in was andeM niht 
gedäht 104. — desn wirt nü niemen zuo ged§Jit 44. 

ich ge diene. 1) ich gedienet immer ich werde immer euchen, 
durch gegendienste es tu ter gellen 188. — 2) ich sol unde wil ge« 
dienen iemer mSre, daz s! der gröten 3re mich armeii man ^tlftaei 
ich hiüe, und werde und will ihr auf immer dafür verpfüMet seih^ 
dass sie 180. — 8) gedienen müez ich noch u m b in, daz er mioh 
Heber welle hftn danner mich noch h&t getan möge ich mir ihder 
folge noch das verdienst bei ihm erwerben, dass er 294. vgl. ich dieiie» 

daz gediuge, des gedinges^ bedingung, ninwaa mit dedi 
gedinge 178. 

der gedinge, des ge dingen, das rechnen auf eUd, iHkn 
habe gedingen noch wkn. 286. 

ich gedinge (dingöm) rechne dara^f 171. 

daz gedrenge beengter, verwachsener weg» ich vmwr durch 
dorne und durch gedrenge 18. 48. 
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i^k 9e4rewe g»dr6h€. ir wuget l^^M^t^^ v^ g^^iim 196. 
mugt mir harte vil gedreun 230. wer moht im gedroun %^\* 

ioh ge4winge beherrsche^ er ipac siix^ «PTne gedwioga 157. 
f^ der getwanc. 

gegen, gein. vgL engegen, 4fM in 4en spiU^misg. mehrfach 
^für geseissi üU er Uef gegen d^r tür 63« gegen wal49 125. 
: reit gegen dem bürgetor 219. er vlöcb gein einer slin^r i[e8t& 
13^ — nibt ^egein einem bare, tm ein haßr unv^ö 104. 

if^. ^^%\\>^ gebe, m^bt icb umben tOt min l^bi) gegebn 
r. icb mac min kint debeinem manne gegebn 242. mab^ttk mir 
\ ]^t gegebn 285. e. icb gibe. 

ick gegibe einem erkenne ihm zu, desne mobter ir dewe* 
3rm nie gejebn 266. man bä.t mir mSre guptes gejebn 275. 

icb gebabe. sine mobte zeltens nibt gebabei^ ^4?rn«r schritt 
iften 220. si gebabten vor im zagebaft standen da, ahne sich 
efter veriheidigen zu können 202. daz wil icb wol mit iu gebaben 
$haupten 80. s. Ben, zu z. 1965. si gebabt ime bi ?uelt bei ihm 
nie 138. icb gebabte binder 25. — gebabe dicb wol 241. docb 
sbabte sieb baz nie man' ze grdzer not hielt sich besser 52. s, 
h. habe. 

gehdi,z adj, feihd, er ist im gebaz 292. 52. 54. 269. ze 
\de gebae 65. zem töde gebaa 68. nidee mnde gebaz 156. &ne 
thmlt gebaz 82. den »cbilten wären si gebaz 261. si ist ir sel- 
Br« gebaz 69» 

icb ge beize verheisse {gutes oder böses), mit ir triuwen si 
^HJfi^ das^ sl 266. -^ icb gebei^ iu wol das 91. im gebeizet 
}fa qait eide 287. als mir der arg^ scbalc gebier 240. 48. der 
r den kani^f gebiez 251^ oi#i gebiezt irs uns dö nibt 122. der 
1^ micb 3 gebeizen bau 184. als iqb micb ^ gebeizen b&n 292. « 

icb g«berb,erge* intranß, nehme herberge {sonst auch trans^^ 
t^hd' tob. I, 161.) geberberget ein man 105. 

icHß gebille. wii^ gebellen beide in ein sind beüß einksUig^ 
IX, 978.^ 28Q. vgl. Ben, zu z. 7695. si gebullen in ein 85. 

gebiure adj, geheuer, ypn gebiuren ding^i mobte im me^dt 
iase^ngen 59. 

i^ geblwe, gebU^* ^^^^ ^ h^mstßnd, a| w«s urol gebii 
)5. ist er glicbe gebit 109. 

icb geboene (bona) maf^hß ^^eräch$jiifiK. daa^ iiicb ibt.geboene 
ifferi wib^ scbo^ne 108. 

icb g e b OB r e hVr^ etwas- ngU icb, bo^r«. er; g^drte d^ y(H 
sjsanc 45. disen zom 225. icbn gebort s^gen 29,. w.^der ge- 
)rte nocb enspracb 57. g<eb5rte unde sapl^ 15%., geb« und M-» 
^ 170. 247. 294. daz gebOrten dise dri 19.^ 



88 gehflete geltde 

ich gehfiete (haota) behüeU. er kande sich niht gehüetea 
d& yor 49. 

gehülfec helfend, die not überwinden von g^hülfigesr 
hant 145. 

ich gehüse (hüsdm) wohne, der haz gehtUet 258. 

diu geiselruote peitsche, er slaec sl mit siner geisel— * 
moten 185. 

der geifit. ein unaihtiger geist 60. dem heiligen geiste 24 L» 

ich geja'ge fahre fort zu jagen, er mohte niht YÜrebaz ge— 
jagen 50. vgl. ich jage. 

ich gelade lade ein. man mac den gast llhte yil geladen 207. 

ich geläze. er gelieze in niemer yri vor spotte 65. iclx. 
hetez baz gel&zen 3 84. 

ich ge lebe. 1) lebe fort, man enlät iuch mit gemache 
gelebn 285. 2) erlebe, vgl. H. tu Er. 9534. got welle daz ichs 
niht gelebe 170. er gelebte nie liebem tac und mac niht alsd 
lieben gelebn 274. vgl. ich leb e. 

ich gelege. dehein wip möhte gelegen an ir selber Üp 
seihe 8W8Bre 57. ich gelege an. swaz er warmes an geleit 110* 
vgl. ich lege. 

ich geleiste, den strit geleisten 195. s. ich leiste. 

gelich, gelich, gel! che diese drei formen werden vom 
Hartman so wohl für a dj. als adv. gebraucht, s. Ben. anm. zu %• 
1670 und 3860 u. H. zu Er. 2873. 

gelich adj, er was eim mdre gelich 25. d& wären niender 
zwdne gelich 32. wem wssre s! gelich 70. dem was niht gelich 104. 

gelich adv. er gebarte rehte^ diu gelich als 37. 

gelich adj. was dem wnnsche gelich 58. der ich nie niht 
saoh gelich 70. er wart gelich eim mdre 128. wBsr s! sime 
libe gelich 160. vgl. Ben. zu z. 4208 u, L. zu ders. z. ich bin 
niender dem gelich 243. iht geliches 104. mit gelichem galme 32. 61. 
einen im geliehen 143. dö wart er eime riter glich 137. in glichen 
sorgen 272. ezn wart nie glicher (gleicherer) kämpf gesehn 266. 

gelich adv. gestalt diu gelich 230. si gebarten zwein zagen 
gelich 254. ich hän eim tören glich get&n 38. er gibt gelich eim 
boesen manne 111. 

geliohe adj. dem was ditz wol geliche 147. 

geliche adv. geliche w§ 65. gliche gescheiden 239. dö 
geb&rte si geliche als 89. diu geliche als 242. 

ich geliche mache gelich. er gelichet sich wol einem man 
173. ich wil mich niht glichen dem hnnde 41. 

ich gell de erleide, er geleit 247. ed. I leit. s. les. zn 6754 



geliebe gemach 89 

ich geliebe mache liep. si kund im leben unde lip wol 
lieben mit ir tugent 96. vgl. ich liebe. 

ich gel ige bleibe lügen, höre auf. ich gelige durch iuch tot 
3. vor im tot 179. der da sigelös geliget 80. sweder tot ge- 
. 255. ich gelac üf der erde 33. üf dem sande 199. tot 190. 
r hagel und diu not gelac 34. daz suochen gelac 60. ichn 
ohte niht imer da geligen 37. sigelös geligen 255. er was ge- 
l^en da b! 12. ich wsBre tot gelegen 161. ir slt schiere gelegn 188. 

der g e lim "pf angemessenheit, ouch enhet ir yreude und ir 
himpf deheiner slahte gelimpf 167. 

der gelinge erfolg, ir gelinge was mislich 102. sinen ge- 
igen erziugen 64. 

mir gelinget, eime gelinget dicke an z^ein 242. mir ge- 
ige 99. in gelanc wol 119. im was wol gelungen 71. wie in 
»liingen wsere 119. 

ich gelobe. 1) preise, du gelobest 75. 2) gelobe, er ge- 
bet im des stsete 173. er gelobet ez 210. als ich iu gelobte 
10. 192. da gelobtes wider in 206. gelopte wider in 174. dö 
5lobt er 180. der ichz ö gelobet hän 180. dar icji mich ge- 
bet hän 179. 

gelöchert, der stein ist gelöchert vaste 30. s: JBech zu 585. 

ich geloube (kiloupu) glaube, s. X. zu z. 4262. daz ez 
Lernen wol geloubet 25. daz geloubt mir lützel ieman 110. daz 
öloubet mir 52. 278. 291. geloubet mir ein msere 93. man ge- 
>apt imes niht 72. er geloupte dem gaste vil diu baz 166. vgl. 
^ech zu z. 4395, Paul beitr. I, s. 326. nü wartz im ouch geloubet 162. 
- ich geloube mich eines d. verzichte, er geloubet sich der bei- 
er 109. er geloupte sich des man 248. 

geloubet s. ich loube. 

gelpf strahlend, ein gelpfer rubin 32. s. Ben. zu z, 625> 

der gelt bezahlung. der gelt lac selb ander 264. geltes ein 
fimt Bin 275. geltes gereit sin 291. nach gelte wart niht ge- 
uit 262. YoUen gelt vinden 264. 

der geltsB re bezahler. die scheltsere boeser geltsere 262. 

daz gelten bezahlen, äne gelten borgen 262. 

daz gelübde. er versaz daz gelübede 118. daz sin gelübde 
labe kraft 250. 

daz gelücke glück, vgl. H. zu Er. 7703, s. 415. wirt min 
lelücke guot 205. mir was gelückes yerzigen 36. der stein git 
;elücke 114. 

daz» der gemach 1) pflege , ruhe, allen den gemach 73« 
laz kur^e gemach 251. guot riters gemach 165. sines rosses ge- 
kldch 244. durch gemach^ durch min, sin, ir gemach 19. 118. 

12 



90 geqi4Q^ß gen^di^ 

207. 21S. 236. 241. mir geschiht gemach 45. vü miehel gemach 
219. gnäde und gemach geschach in zno ir wunden 283. gemadi 
gewinnen 74. 203. einem guot gemach schaffen 70. allen den g. 
73. man schuof im guoten gemach von cleidern, spise unde bade 
139. guoten g. 192. seih g. 208. eines gemach versprechen 205. 
an guot gemach vüeren 166. — kSrt ez niht al an gemach 109. 
mit gemache gelebn 285. ze gemache an ere stuont sin sin 12. 
vffl. les, zu z. 76 u. H. zu Er. s. 360. man tete ir sse gemache 
swaz man guotes mohte 215. si schuofen ir koste ze gevüere und 
ze gemache 240. — 2) der ort wo man sich pflegt und ruhL ein 
wercgadem gestalt und getan als armer liute gemach 228. st er- 
griffen ir gemach 291. 

ich gemachte mache, si gemache ein unbilllche sache biflich 
68. em gemachte niemer tiurern man 74. si mohte ein lachen 
an in gemachen 237. «. ich mache. 

ich gemäze gehe die richtige masse, da von ich wolgem&zen 
mege die mäze ir stiebe und ir siege 47. 

gemeine gemeinsam» daz gemeine nach gäben 175. 

gemelich spasshaft. diu rede düht si gemelich 99. 

gemeliche adv» in lustiger, schalkhafter weise 89. vgL L, tu 
z. 2217. 

ich gem§re (mdröm). wier im sinen pris gemSrte 117. 
mine baut hat iuwem pris gemSret 276. im sine §re (plur.) ge- 
mSren 104. 

ich gemerke. ditz gemarhte si 210. 

daz gemiure die mauern» niemen triute in dem gemiure 
genesn 284. 

daz gemüete der muot, collectiv gedacht, yreude und guot 
gemüete 69. er weste ir herze also veste an hertem gem. 280. 
in wankelm gem. 77. in ir gem. wonte güete 208. üz dem g^m. 
benemen 239. din gem. stet also 29. sin gem. an güete wenden 
9. ez betwanc'min gem. 22. beswärte ir gem. 130. vgl, der muoi 

gemuot adj, einen gewissen muot habend, ir sit wolgemuot 
52. 113. got ist reine gemuot 199. einem sd gemuoten man 294. 
ein wol gemuot man 214. diu suoze gemuote 267. 

g.emüetlich adj, genehm, dem muote entsprechend, ein 
yil gemüetlich (A. mode) scheiden 265. [nach ed, I gemuotlich, 
vergl, Ben. u, L, zu z. 7248.] 

ich g§n s, ich gange. 

diu genäde, gnäde plur, die genäde. allmähliches niedet" 
sinken, sei es in der absieht sich zu ruhen, oder durch einen fuesf all 
zu danken, oder einem niedrigem beizustehen u, w, vgl, Ben. zu 
is, 646. ichn habe gnaden niht 221. vgh Ben^ zu z. 6001. ich 



gen&dd geäiiie 9^1 

Mü ^i^<$ ttnd rnowe Ün 2fl9« in geseliäefi gnäde nnd gemäcli 
id ir wunden 283. gnäde ist bezzer danne reht 15. — beg§t 
m. an mir 295. mirn werde ir gn. baz beschert 204. er maose 
sh in ir gen. gebn 249. ich ensolde inwer s6 gähes gn. gevSiien 
^ 2. habet gndde m!n 15. 91. s! bäten got, dazz sin gnäde 
ici sin gebot in ze helfe k3rte 199. einem gn. sagen 24. 91. 
1. nnde danc 54. 119. daz mans ime gnäde sage 107. 140. 191. 
ir wirt gn. schfn 290. got sl der sine gn&de tüo 271. einem 
1. tnon 291. wider einen 212. üf gn. snochen 221. kumen 
rl. gn. widersagen 209. 

ich genftde, gnäde (kinädöm) bezeige meinen dank, ich 
IfiLde dir vil verre nnsers gastes 104. 103. 222. der demegnärdet 
L9. des genäidet er im gnnoc mit werten nnd mit muote 211. 
K). er gnadet ir vil s^re, daz 106. mit manegem vuozyalle 
iftdeten si ime s§re 202. gnadet im üf sinen ynoz 180. tüsent- 
imt 206. des gnadet er ir hnlden 107. 

gensedec. got ist so gn. 199. wil mir got gn. wesn 236. 
reme ir gn. weitet sin 290. sl wirt mir gnsedec 68. 

genädel5s aUer ruhe verlustig , in not ich gnädelöser 
an 38. 

daz gen ft den danken, daz gnaden wart vil manecyalt daz 
' dft hörte von in 191. 

ich ge nenne, die man mir ie genande 24. s, ich nenne. 

ich gener mache genesen, ich bat mich got genern 25. 

genge gänge. ein gengez msere 129. 

ich genidere (nidaru) drücke nieder, daz ich sin drö ge- 
dere 187. 

ich geniete mich (niot5m) 8, Ben, anm, zu z, 5642. ir habt 
ch genietet einer langen arbeit 289. ich wSnde mich genieten 
roBzers liebes mit dir 209. 

ich genige neige mich,s.le8,,L. u, Bech zuz, 3944. als er vür 
3h geneic 150. im wart al nmbe genigen 231. 

ich genim nehme, ich gen^m sin war 25. 27. den lip ge- 
anen 90. der sich so gröz arbeit genaeme durch iuch an 78. 
ich nim. ' 

ich genise hle^e unversehrt, wie genise ich 127. ir geneset 
ol 90. er genas 49. 126. 219. 254. gnas 50. 139. daz er 
ol genas 73. in genas küme der ftp 228. sl genären 100. sl 
il euch ä,n iuch genesen 123. wir raüezen euch nü genesn 11. 
> ir weit geneön 36. ich muoz euch noch mit iu genesn 79. 
dach in gißrne genesn 133. wir sulen beidiu genesn 164. ich 
tt^e harte wol genesn 236. 284. gnesn 46. — wir sulen si ge- 
«en VSOL^l.s^les. zu 1586. het er in läzen genesen 83. anders lät äl iuch 
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wol genesn 90. l&t genesn dise magt 193« dt sint irol genem 

220. er ist gen. 80. 132. 165. sit genesen 55. s. JBech zu 1253. 
— er genas mislicher not 106. — er genas wol vor hunger 126. 
Salt ir oncli vor ime genesn 131. 

diu genist (gnist) dcts genesen, bi siner gnist nim ich war 56. 

ich geniuze eines d. hohe vortheü davon, ich entgeltes 
oder genieze 44. 221. swaz er des genieze 111. des ich vil lützel 
genöz 35. er genöz des vensters daz er si sach 70. gnö% 296. 
ichn möhte niht geniezen iuwers lobes 16. si kan ir jugent wider 
iuch niht geniezen 121. — des sei man iuch geniezen län 52. 186. 
234. ich solte s! geniezen län, daz 82. weit ir mich geniezen 
IdJiy ob 191. — par t, prät, mit activer hedeut. and het si min 
genozzen ISn 121. vgl Ben, anm. zu z. 3142. 

diu genözschaft genossenschaft. der engel genözschaft 62. 

mich genüeget (kinuogit) mit gen. mich genüeget rehter 
m&ze 180. 107. 279. ir hat des iuch genüegen sol 109. — ohne 
gen, daz si beide an ein ander genuocte 269. 

genuoc, gnuoc {über den stamm dieses Wortes s, Chrimm in 
den Wiener jahrh, 46, 191, Gr. U, 44 u. 53, mhd. wb. II a 354 
u. 357.) genug, adj. das auch als subst, mit folgendem gen. und 
als adv, gebraucht wird, der sing, im Iw. immer unflecUert, 1) 
9ing. a) adj. mit dem gen. es ist genuoc 15. in dühte des scha- 
den niht genuoc 121. 133. da mite es gnuoc mÖhte wesn 132. 
b5 guoter handelunge was gnuoc eime man 238. er bot im §re 
ein lützel mere danne gnuoc 278. — es wser ze dem töde genuoc 
189. — b) subst. ich geziuges genuoc 80. wunders genuoc 203. 
guoter spise 54. schulde 83. des in was not 128. w§fens 188. 
arbeit 207. — wehselslege gnuoc 47. strälen 125. cleider 137. 
zwivel 147. eren 161. garzüne 260. — - c) a dv, gnuoc lange 37. 
38. 127. 195, 2. 207. 237. ein gnuoc engez vaz 258. — heimlich 
genuoc 74. 82. 106. 132. 183. 201. — si gesuochten genuoc 60. 
145. 190. 211. — 2) plur, da waren pfaffen gnuoge 96. gnuoge 
worhten 228, 2. * nach der gewöhnlichen leisen ironie steht genuoc 
V/ters statt vil, alze vil. 

ich ^epflige pßege, er gepflac des 126. ir beider gepflegn 
183. got kan iuwer baz gepflegn 206. der es niht hat gepflegn 256. 

ich geprise preise, wie selten ich daz wip geprise 203. 

ger adj, in was zuo ein ander ger der eine wollte an den 
andern 46. 

ich ger (keröm) begehre, 1) als man da gert 53. ist daz ir 
beteliches gert 172* als er gerte 198. s, Ben, zu z. 5332. als si 
in ir muote lange h§,te gegert 296. 2) ich ger einer gäbe 171. 

221. ichn ger 243. ich enger 103. 84. der iuwer ger 225. 195. 
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BT gert des atrttes u, m. 43. 184. 221. 224. 272. diu niawan sines 
vnllen gert 96. swes ein man zer werlte gert 107. des man zem 
She gerte 97. swes ich gerte 134. oucli gerter urloubes 190. 
il werten 59. 261. er begonde urlonbes gern 145. der msere ^m 
168, des ich g h&n gegert 205. 101. 144. 3) ich ger an in niht 
jwwidels 112. des der wünsch an wibe gert 237. 4) er hete iuch 
blies des gewert, des ir an in hetet gegert 162. 

ich gerate gerathe, treffe (vgl. Or. 2, 75. 515). ietweders 
lüch geriet da schilt nnde heim schiet 259. geratet ir im rehte 
afty 80 220. 8. Ben. zu z, 5962. der erste nngewin geriet ze 
Anen andren 176. gerate nnsippiu selleschaft ze gaote 106. 

ich gerate raihe. gereet st ir her ze mir 68. als si im ge- 
riet 88. geriet ich irz ie 154. 63. wer iu geriete disen wän 93. 
[nln herze geriet mir an mlnen wirt 38. si mohten ir lihte ge- 
raten 95. daz ich iu ger&ten hän 81. 187. 

ich gerate, p rät, geratete pari, geratet, {doch siehe Lexer 
[y 872.) habe rät enirathe. ob ich des niht geraten kan ichn müeze 
78. ich kan inwer niht geraten 225. 

ich ggre ehre. d5 in got so gSrte 101. 248. ob ich möhte 
Luch gSren 275. ggret pari. s. ich Sre. 

gereit adj. bereit, zur hand. ich bin gereit 114. 176. 186. 
LT ietweder was gereit üf des anderen schaden 46. dö was gereite 
iäi bi diu gwaltige Minne 83. gemachet nnd gereit ze 88. nü 
W2dT ich iu gereit 181. 202. 211. sin wille unde sin muot der 
WBA gereit unde guot 233. kleider wären gereit 88. 128. 236. ir 
vrehsel was gereit 264. — er was im geltes gereit 291. ich was 
der rede gereit 158. des eides gereit 287. — wirt er des libes 
^reit 130. vgl, Ben. zu z. 3415. swer ie gereit wart 174. s! 
nrarden ze strite gereit 198. — er hete ze vliehenne ein gereiten 
tnaot 48. 

gereite adv. er hdrte ez sam gereite sam er under in 
weexe 61. er enmohte s5 wol gereite üf gestän s5 er gerne hete 
a^etftn 137. 

ich ge reite mache zureeht. im wart ein kemen&te ze siner 
nmder gereit 208. s. Ben. anm. zu z. 5607. 

daz ge reite sattel und zeug, daz gereite i^fdaz pfert legen. 
14. der zoum riche gnuoc, daz gereite guot von golde 132. 

der ge rieh räche, ir gerich gienge billicher über mich 70. 
247. wold er daz rihten über mich unde* lieze den gerich über 
min unschuldigen kint 170. 

ich geriche räche, si mac sich gerochen 121. 169. der 
müese vil gerochen 280. s. ich riche. 

ich geriche (kirichöm) rnache reich, einen geriehen 263. 



^4 ge*IIitö gö^ttöwe 

das j^erihte. 1) äas was die jereehtiglceH fördert "M. sftt 
tinser trehteii n&cii rehtem gerihte pflegn 188. weit ir n&oli ge- 
riy» lebn 279. vgl Ben. zu z, 7670. 2) das niedergeseizie geriehi. 
den er an mit kämpfe vor gerihte spracli 202. 

ich gerihte. er gerihte richtete sich üf 134. 
der gerin c hestrebung, welch gerinc in aller beste 6rte 
182. 8. Ben. zu z. 4838. 

ich geringe, möht ich dem hüse geringen drückten mich 
haussorgen nicht zu hoden HO. vgl. ich ringe u. Bech zu s. 2844. 

ich gertte reite, ich gefite dräter 174. ezü gereit nie mit 
Bchilte kein riter alsd volkomen 62. si gereit 124. daz einet ge- 
riten mao 86. war möht ich nü gertten 227. s. ich rite. 

daz gerinte ackerfeld. ein breitez geriute 24. 

gerne, gern adv. 1) der absieht , dem wünsche gemäss 16. 
25. 29. 36. 54. 61. 63. 72, 2. 78. 79. 90. 93. 102. 137. 148. 165. 
17f. 224. 229. 232. 246. 248. 249. 252. 262. 269. 271. 276. 292. 
293. — 2) hereitwiüig 15, 2. 16. 41. 73. 81. 99. 102. 107. 113. 119. 
155. 165. 175. 183. 192. 207. 216. 218. 224. 232. 235. 262. .266. 
277. 289. — mit vergnügen 10. 22. 133. 139. 227. 245. 274. 292. 4) leicht 
möglich 100. 231.— Verstärkungen des durch gerne bezeichneten hc" 
griff es. gerne gnuoc 183. harte gerne 61. 246. 292. vil gerne 
16. 25. 63. 171. 207. 224. 232. vgl. Ben. zu z. 6295. — weit ir iht 
ezzen? gerne 54. — compar. gerner. ich sag iu deste gemer 
vil 18. ich bin gemer vil vertriben 81. gemer dagen u. m. 18« 
58. 111. 284. 

gerüm geraum, geräumig, ein vil gerüme üzvart 247. 

ich gerüme räume, si gerümden daz vaz 257. 

ich ge YVLO che ßnde für gut, beliebe. 1) das object d&reh dm 
gen. oder durch den inßn. {meistens ohne ze) ausgedrückt gemochets 
nnser trehten 179. daz irs geruochet 221. 289. gemochet iuwent 
pris m§ren 223. daz si geruoche vergezzen 91. daz ich des ge- 
mo6hte 28. dö gemocht ich g§n von dan 37. swes du gernoch- 
test vrgigen 28. got gernbchte geschepfen 45. si bnten im al die 
§re d^r er von in gemochte 202. der wirt dd des geruochte, daz 
219. sbiie gemochten dies nie, daz 261. sinhete niht gemochet Artfis 
ze trtthssßzen 101. vfi. H. zu Er. 4782. — 2) durch den accui. vgl 
Ben. zu z, 522, mhd, iSb. II a 797 b, 802 a. ob du iht von tdx 
gemochest daz ist allez getan 28. 

ich gernofe rufe, swaz man ime da gerief 125. 

ich geruowe ruhe, daz ir gemot 139' [ed. I gemöWet, i*^ 
les. u. L. m z. 3643, K. zu Er. 3528.] 



ioh gerwe (karawu) mache gar» wütprsBte gegeipiret M deqi, 
idure 128. 

ich gesage sage vollständig, dö siz im gesagte 211. ich ge- 
hört gesagen 29. loh mac iu lihte ges. 254. mg danne ich gesa- 
gen mege 261. dem mohte niht da von ges. 47. kanstü mir daz 
ges. 85. 138. 148. 217. ichn kan i|i des ges. niht 138. 218. niu-. 
wet m^re dar abe ges. 296. vgl, L, zu z, 8165. damie iemen kau 
ges. 168. ichn wolts ouch 3 nie ges. 38. — ern darf im nie- 
mer danc gesagen 244. em moht die schulde üf niemen ges. 124. 
s, ich sage. 

ich gesamene (samanöm) ^nia^e zusammen, sich gesament 
wanec ritter dS. 10. daz diu yremde von in zwein wurde gjesa- 
menet eneip 293. s, Ben, zu 8065. 

ich geschade schade, ez mac geschaden 114. 188. ez en- 
kvftd im niht gesc)aaden an sinen yreuden 104. 

ich ge seh äffe befehle, daz gesphuof der künec 218. 

ich geschame mich, irn dürft iuchs niemer geschamen 85. 

ich ge scheide« 1) neutr, gescheidestü mit eren 31. 2) 
irans, ichn mac si niht gescheiden 40. iuch ensol niht gesch. 
293. die riter mohte mit minnen niemen gesch. 267. «• ich scheide. 

gesehen de t «.ich sehende. 

ich geschepfe (sceffu) erschaffe, daz got so ungehiure de* 
heine cr^atiure geschepfen ie geruochte 45. 

ich geschihe. 1) ohne c<isus der person, ez gesohiht 285. 
286. er wolte wserez nü geschehen 85. daz man mir m^re guptes 
hat gejehn danne es äne iuch wsere geschel^n 275. daz ist ge- 
fiohehA. 279. geschshez als ez doch geschach 157. äue got kan 
nü^t geschehii 233. 197. 227. 89. ez geschach niender 88. e nie. 
\n. mit Yuoge 61. 292. unwizzende 225. wie weit ir daz daz 
gesdiehe 86. — waz under uns ist gesch. 276. ez geschach vo^, 
miner unhöveschheit 52. wä von ez geschiht 77. 243. — s weder, 
der sol gesch. 187^ ob daz geschiht, daz er 133. also, daz 
er 202. — jämer (der) an manegem hie geschehen ist 233. 
kämpf geschach 146. 46. 250. 160. klage 152. rede 231. 
278. ritersehaft 118. schade 184. Sicherheit 276. strit 246. un- 
gn&de 33. tragevreude diu mit listen geschiht 167. — 2) mit 
du iiv der person, a) dir geschiht daz dir geschehen sol 241. vgL 
Ihn. zu %, 6567. im geschach als ouch iu geschiht 283. d& ge- 
schehe iu allez des ir gert 272. als dem hern £reke geschach 
109. 117. als geschsshe im tegelich alsame 37. same 176. rehte 
also 177. ez geschach mir, daz ich reit 18. daz mir daz solde ge- 
8chel:^n, daz ich muQz an sehn 151. von herzelqide geschach im 
4^ da|Z er 123. e^ ixipht^ iu a^^ers i^h^, i^eßc^ehsi 1Q2. w^^ 
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m5ht im von der geschehn 60. waz ode wie in At geacksßhe 296. 
im geschehen wsere 168. swaz euch mir da von geschiht 157. ez ge- 
schach im üf den wän 244. — b) mir mac wol geschehn von minen triuwen 
arbeit 80. niht arges 60. diu ere 87. 38. (s. Ben. anm. zu z. 130.) 
diu Sre diu 72. diu öre, daz 105. groBzer §re 144. dehein ßre 
14. 98. 108. swaz gren 40. un§re 103. gemach 219. 283. im 
geschach von wirte nie selch gemach 45. von einen schulden 
geschach ir ungemach 58. daz untriuwe ode ungemach ie man 
von im geschsehe 120. leit unde ungemach geschach ir von in 
121. von dem brunnen was im gröz heil und michel ungemach 
geschehn 149. 202. gnäde und gemach 283. allez guot geechach 
im 73. müez in geschehen 77. ob im von guotem wibe ie dehein 
guot geschach 128. heil. 151. gröz heil 149. daz beste heil 36. 
heil unde unheil 140. laster 39. leit 54. 121. 156. leit mac in von 
ir geschehen 90. liep 151. daz liebest 259^ bezzer lön danne uns von iu 
geschiht 122. da mir min mäze an geschiht 243. swem mins dienstes 
not geschiht 221. iu sol hie iuwer reht geschehen 230. schade 165. 
diu swacheit 130. übel 40. daz untriuwe ode ungemach ie man von 
im gescheehe 120. kein vrümekheit 39. s, Ben, zu z, 813. diu 
zuht 14. diu unzuht 180. — c) mit adv, wsere mir iht baz ge- 
schehen 38. geschehen baz 39. vil baz 239. swem von dem 
andern geschiht so leide 91. 246. 269. da was in leide an ge- 
schehn 229. ezn dorffce nie wibe leider geschehn 57. 169. sime 
herzen liebe geschach 101. wem liebe dran geschach 42. so liebe 
als ir dar an geschach als liebe müeze uns noch geschehen 220. 
mir ist übele gesch. 133. ir was wol geschehn 105. 108. den wol 
dar an was geschehn 190. — d) weitere hesUmmungen vermittM 
der präp, an, mit, üf, von sind schon unier 1) und 2) angegeben ; 
hier nur noch besonders die präp. zuo. a) zuo ir wunden geschach 
in gnäde und gemach 283. wie mir zer bühsen ist geschehn 139. 
ß) mir geschiht ze lidenne 286. ze riten 129. ze 8chei<]Lenne 2?. 
26 spilne 183. ze stritenue 244. s, mhd. wb, IIb 113. 

diu geschiht die folge der ereignisse, dö truoc in diu ge«* 
Bchiht (wandern versach sichs niht) 149. welch wunders geschiht 
mich da her hat getragen 138. ein wunderlich geschiht Tuocte» 
daz 291. äne geziuc sinre geschiht 72. er enmöhte mit niemen 
erziugen dise geschiht 48. [«. L. zu 1069, H. zu Er. 219, Qerm. XY, 71.] 

ich geschirme, diene als schirm 246. vgl. Us. zu s. 6725. 

daz ge sehr ei 260* 

der geselle, i^gl. seile. 1) in der anrede: die kümgin an 
ihren gemoM geselle 62. (trütgeselle ebenso.) geselle unde 
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irre 104. an Lunete 85. Oatoein an Iwein geselle 108. 282. 
nrre geselle 277. — 2) atisser der anrede : in hinsieht auf eheliche 
nrbindung got ruoche daz wir gesellen müezen sin 93. man irnde 
Ip werdcnt diu gesellen 296. [«. auch H. zu Er. 9514.] auf 
'sichheit des Standes Artus was in baz geselle danne herre 42. 
){f 'massenie*. sine liebe gesellen 55. von allen iwern gesellen 
^. ioch, künec, und iwer gesellen über al 120. Artus hat ge- 
dlen 171. auf diese, und freundschaftliche Verbindung Überhaupt 
n, min geselle 117. 135. 177. 278, 2. ein geselle den anderen 
58. mins gesellen 107. slme gesellen 106, 2. die besten gesellen 
55. die doch gesellen wären 257. 277. auf gleiche weise den ge- 
»llen allen drin (Iwein, die Jungfrau, der Wwe) 241. vgl, her- 
aselle. kampfgeselle. — für die steUe 85 ist wol diu geselle der nom. 

diu gesellekheit. er zumde durch gesellekheit. weil er 
ch als ir gesellen ansah 42. 

diu geselleschaft das beisammen sein, verbunden sein. vgl. 
»Ueschaft. iwer geselleschaft 197. si heten sich durch ges. 
Idfen geleit 12. sone wart nie guot ges. 191. vgl. ks. zu z. 
110. einem ges. tuen 206. 

ich gesetze. em gesetzt sich nimmer ze wer 175. «. ich setze. 

ich gesige vgl. ich sige. er gesigt 80, 2. ich hän gesiget 
50. mühten st nü gesigen 255. — ich trüwe wol gesigen an den 
ttem 160. — ich gesige im an 29. daz ich im an gesige 179. ge- 
nta er in an 234. er welle im an gesigen 180. er hat gesiget 
üneme herren an 80. 

loh gesihe sehe {in nachdruckvoUerm sinne), 43. 61. du 
ealhest 27. gesihestü 30. daz ich in gesehe 86. 81. daz wir 
mg also liebe gesehn 220. ich gesach 20. 30. 33, 2. 34. 51. 57. 
9. 60. 105. 117. 118. 129. 139. 170. 179. 195. 205. 215. 236. 251. 

94. 295. daz sl min ouge ie gesach 22. ich gesach eine swsere 
Qgenweide 24. min yrowe muoz doch den kämpf gesehn 160. ge- 
ach sitzen einen man 25. beide gehörte unde gesach 247. [ed. I 
rsach, vgl. les. u. L. zu 6739.] si gesähen 94.253. 274. er gessBhe 
i60. ich mac gesehen 53. 80. 85. 89. mit gesehnden ougen blint 56. 
(58. — als man an iu gesiht 232. wir müezen an iu gesehn 233. 
152. im Sit daime ein boeser man danne ich an iu gesehen kan 205. 
• X. zu z. 5522. — daz er mich an gesiht 133. wolde ane gesehn 37. 
- 8Ö 81 wider üf gesach 57. [zu z, 1327 vgl. H. zu Er, 8836.] 

95. — <• ich sihe. 

diu gesiht 4as sehen, er kom üz ir gesihte 124. 

daz gesinde die zu dem hofe eines fürsten gehörigen mannen 
md f tauen, der wirt und daz gesinde 182. die da gesinde war 
reli 61. habt ab ir ze wer erkorn von iwern gesinde deheinen 
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maa 76. v^L L, tu 2. 1845. etew^n von inwerme gesüide 102. 
in. minem gesinde 286. ein gesinde von ritem unde vronwen 219. 
vil jvDCvrouwen die ir gesindes waren 194. — 24. 51. 54. 60. 64. 
vgi, daz ingesinde. 

ich gesitze 1) sitze, ich gesaz 37. sw& man mit werten 
hie gesaz 119. 2) setze mich, ob ich üf ros ie gesaz 86. ich ge* 
aas ZOO dem brunnen 37. si gesäizen beide an einer etat 9JL dö 
er was gesezzen 53. 3) bleibe sitzen, dac ich küme gesaz 140. 
daz ir ietweder gesaz 260. si gesäzen 12. 23. «. IT, zu Er. 4615. 
d5 möht ir oiieh gesezzen sin 14. — dö wart niht m§ gesezzen 
91« ich gesaz üf hatte mich zu rosis gesetzt 35. — s. ich sitze. 

daz gesitin« das ausssheih die helme und diu naht keten 
ir gesinne bedaht 274. 

ich geslahe schlage, gesluoc er viur üz helme ie 128. daz 
s! in ie geslüegen slac 275. s. ich slahe. 

diu gespil gute freundin, vgl. diu spil. ir gespibi 199. 

ich gespriche spreche, si gesprichet daz si niht sprechen 
solde 279. wir gesprechen 280. si gesprechent von ir getät 98. 
sl gesprach ir leit 84. der wol gesprechen kan 91. — daz er mir 
ein wort zuo gesprach 52. s. ich spriche. 

ich (gestände) gestän, gesten. I. ohne adverbial- 
prUp. 1) steüe mich, daz wilt gestuont an sin zil 126. der lea 
gestuont hin näher baz 195. 2) trete bei. a) got gestnont der 
w&rheit ie 196. ich weiz wol si gestSnt mir treten auf msine esite 
197. b) daz er mir müeze gestän ze mime kumber 178. ich en- 
mac iu ze staten niht gestän 211. der lewe gestuont im ae aller 
Stner n6t 147. c) so ins nieman gestät 98. der mir der rede 
geetS mir in dem was ich sage beistimme 47. U. mit adverbial- 
präp, er mohte niht üf gestän 137. 

gester gestern 84. 94. 178. 

ich g est iure leite, sin sin gestiurt in des, daz er 189. des 
gestiortes unser herre, daz si 214. 

ich ge striche streiche, s! gestreioh ez an in 133. «. ich 
striche. 

ich gestrite streite, er gestreit vür mich 218. swenn er 
ze dem brunnen gestrite 192. ich getrüw im wol gestrlttti 17£u 
s, ich strifce. 

ich gesunder, si gesunderten sich 239. 

gesunt adj. si waren gesunt 283. er wirdet gesont 
65. 130. wol varende und gesunt 131. nü irasent si vrö und 
wol gesant 220. lät mich iucb machen gesunt 203. gesundfiz lehn 
283. er yindet in gesunden 218. brähte in gesunden 251. er muos 
ia widere iawer «üne gesunde gebu 187. 
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der gesnni gemmdheii. gesnnt und dn lebn dem t5de le 
lone gebn 209. 

ieh gesuocke. ddsi gesnoehten genuoo 60. b, ich suoohe. 
ich geswtche werde abtrünnig, der lip gesweich mir 988« 

ich geswtge schweige, ich wil geswtgen mnb ein kint 
4. vgl. Beck zu 5784. «. ich ewige» 

ich getar traue mich, vgl, ich tar. ich getar län 183. er 
ktkT vehten 256. 

diu getät. 1) thaien, si gesprechent von ir selber getät 
u 2) äussere heschaffenheit, von aller ir getä.t an dem Übe und 
i ir wftt 166. 

ieh g et rage, din boesten hemde diu ie küohenkneht ge- 
Qoc 185. ich enmohte daz harnasch niht getragen 38. — em mohte 
ht an getragen zu wege bringen 246. 

ich getrinke trinhc mich satt, er getranc 54. 
ich getrite trete, er getrat üz der rehten stat 49. 

getri uwe adj, getreu, si ist getriuwe nnde guot 82. ge- 
iawe und gewaere 206. si sint getriuwe undr in 106. der 
)iriuwe man 108. hergeselle 247. diu getriuwe Lünete 194. 
itriuwen muot erzeigen 106. 

ich getrcBste. daz getröste mir den sin 25. s, ich troeste. 

ich getrüwe. \) mit folgendem infin, ohne ze traue auf 
was, ich getrüw im wol gestriten 175. — 2) einem eines d. 
aue ihm es zu. ich getrüw im helfe 197. 192. ich getruwes 
Inen banden^ daz 187. 

ich getuon thue, swaz er ie getete 62. er getete siner 
rouwen rede 95. daz siz getete umb in 157. swaz ich ie durch iuch 
)tete291. ir getete der kumberwe 284. — co wy.swenn ich min reht 
3tuo 179. wie er wider mich getuo 221. daz erz niemer mö 
etao 294. daz ir im niemer me getuot enweder übel noch guot 
VI, daz si ir nie getsßte deheine misseraete 196. s. ich tuen. 

der get w anc. äne getwanc freiwillig 92. 

daz getwerc der zwerg, 191. 188. 

ich gevähe/aw^c, fasse, ein ast gevienoim den heim 176, si 
menc kraft 195. ich gevienc einen stic 19. einen wec 214. 
3n burcwec 226. ez gevienc ein ander jär 118. si geviengen 
Anlichensin 142. — des gevieng ich schaden unde spot 197. 
h ensolde iuwer niht gnäde gevähen 92. daz ich iuwer alsus 
mo gnäide gevangen hän 92. — ez gevienc ze wetere 84. vgh 
m. zu z. 674. er gevienc ze sinnen 134. s. ich vä>he. 

ich gevalle l) falle zu. sit mir geviel daz unheil 278. was 
» in sol gevallen der pris vor in allen 242. s, ich valle. — ^ 2) 



100 gerar gevttere 

gefaUe. dem er wol gevalle 172. in geyiele dehein bas 95. diu 
in muose wol gevallen 108. deste wirs gevallen 122. 

ich gevar. so daz ich rehte ge^ar 184. swaz d*on mohten 
gevam 198. er mohte gevam nnverre 218. b, ich yar. 

gevserlich adj, das adj, gevsere nut lieh tuaammengesetsif 
auflauernd, verfänglich, eine rede gevserlich imd doch ftne has 
280. vgl. Ben. zu z. 7683. 

ich gevelsche erkläre für schlecht riterschaft die nieman 
gevelschen mohte 143. 

daz geverte. 1) die art wie einer, wie etwas veit. des ge- 
yerte was s5 grimme und als5 herte 34. ir was nmb Stn geverte 
knnt une es um ihn stand 188. — 2) das weshalb man veit. ir 
geverte sagen 213. 

der geverte der mit einem andern vert. sin geverte der 
übele tiuvel 176. des geverte ein lewe si 205. 193. 247. einen 
geverten hän 197. 208. daz si geverten niene pflao 214. 

daz gevidere gefieder. von der vögele gevidere wart dio 
linde bedaht 34. s5 snel ist niht äne gevidere 86. s,L, zu z. 2128. 

ich gevihte mache meine sache durch einen Zweikampf aus, 
wip enmugen niht gevehten 188. s, ich vihte. 

daz ge vilde /me«/(ß/e?. ich reit von gevilde ze walde 24. 
19. 28. 45, 2. 124. 177. 

ich ge vinde^nelß. den mac niemen gesehen noch gevin- 
den 53. 

ich gevolge/oty«. ir rätes gevolget si mSre 74. ich ge- 
volget ir bete 82. 

ich gevreue mich fühle beharrliche freude. ich wil mich 
niemer des gevreun 204, vgl, L, zu s. 5501. s, ich vreue. 

ich gevriste mache auf längere zeit bestehen, der Sre mit 
listen künde gevristen 44. [ce/. I gewinnen unde gevristen. s, Pan/ 1,364.] 

gevriunt adj, durch gegenseitige freundschaft verbunden, daz 
si gevriunt von herzen sint 258. 

ich gevrume (gevrumju) beweise mich nützlich, daz ein dem 
andern schaden wil und daz er im vil gar gevmmt 244. ob der 
riter mir ze miner not gevrumt 288. 

QQ^viQge adj, angemessen, swie vil ^^^^^ wffire ditzgnote 
Ifigemsere 140. 

ich g%^^%gQ, ich gevüegez also, daz 73. — ez* gevnocte 
sich wol, daz 269. wie mac, kan sich daz gevüegen 68. 72. 83. 
vgl. Ben, zu z, 1745. s. ich vüege. 

daz gevüere das was vortheühaft, nützlich ist, si schnofen 
ir koste ze gevüere und ze gemache 240. vgl, Ben, zu z, 6538, 
E. zu Er, 8920. 



gevflgele gewSr 101 

das gevügele die vUgel insgesammt ir habont min geyü- 
»le Teijagt 35. 

ich gewäge wage, ich wil minen lip ge wägen 243. 

der gewalt. daz der gewalt lernen töhte 28. der si ge- 
ftiltes bewar 222. mit gewalt jagen 83. vgl. L. zu z, 2037, H, 
.Er. 3115. m. g. von dem erbe scheiden 209. twingen 208. daz 
h ir minne mit gewalt gewinne 284. von gewalte n6t liden 
i2. gewalt doln 156. dnlden 193. einem gewalt tnon 13. 280. 
ichel nnreht unde gewalt tnon 157. gwalt gewinnen an einem 
l, er reit gevangem in ir gewalt 144. minne h&t mine sinne 
L ir gewalt gewonnen 249. gestalt in Wunsches gewalt an dem 
be und an den siten 253. vgl. unt. wünsch. 

din gewalt. ir hat inch in mine gewalt ergebn 92. er 
itwurt guot nnde lip beide in sine gewalt 191. si mnose gewalt 
1 Yorhte hdn 281. * Es acheint , dose man im mhd. anfing, den 
fgriff macht durch diu gewalt , den begriff gewaltthätigkeit durch 
dx gewalt zu bezeichnen: bewährt eich diese Unterscheidung, so ist 
3 diu gewalt, 68 groezer gew. vorzuziehen, und 92. 144. 24%. 253. 
ierher zu setzen, [nach dem mhd. wb, UI, 474 ist diese unterscheid 
%ng nicht durchzuführen.'] 

ich ge walte (kiwalt^m?) einem habe gewalt iiber ihn. Minne 
Bwaltet sweme si wil ßß. vgl. Ben, u. Bech zu z. 1568. 

gewalte c. diu gwaltige Minne 83. vgl. les. zu z. 2055 u. 
r. tu Er. s. 360. 

daz gewant gewand. er zarte abe sin gewant 124. rieh ge- 
ant 137. 

gewar gewahr, er wart es gewar 13. 132. 284. si wurden 
n gewar 229. er wirt gewar, wie 105. 

gewsBre adj. warhaft, ohne fälsch, so getriuwe und so ge* 
asre was diu guote Lünete 206. s. Ben. zu z. 5560. 

diu gewarheit Sicherung, da iwer gewarheit bezzer si 73. 
' brähtes an ir gewarheit 251. 

diu gewarheit das gegebene wort, daz ich miner gwdiTheit 
it wider komen künde 295. haltet iwer gewdjheit 293. \ed. I 
ftrheitf s. les. zu z. 8069.] 

ich gewehene erwähne, ichne gewehenes 100. \ed. I gewahe 
Uy vergl. X. zu z. 2527.] 

ich gewer s, ich wer. 

ich gewßr (wöröm) gewähre, 1) ohne object. so verre mich 
)r lip gewert leib und leben mir nicht entstehen 224. — 2) mit 
^t im g enit* ich gewer inch des stehe euch dafür 227. daz 
den gewer dem gewähre 195. unde gewert mich einer bete 
er mir e. b. gewährte 62. si sei mich des gewem 17. 145. 



lOSf gf0W6rn gewinnt 

263. der hete in der künec gewert 101. 162. swbi ir gelneiet 
des alt ir gewert 172. des wasrer da. gewert 144. ern werdes g#* 
wert 43. 78. 

daz gewSrn. daz geweren rou si 113. 

der g e werp gesehäft, was ir gewerp wsere 215. 

der gewin gewinn, selch gewin enmac nieman geiiclien 863. 
die sinne kdren n&ch eteslichem gpinnne 263« nach swaohem ge- 
winne Bo ditss wenig gewonnen wird 66. von unserme gewinne sint 
si worden riche 235. et pfiägen zir gewinne harte vremder sinne 
263. s! Ynnden deheinen gewin an ir koufe 263. 

ich gewinne gelange zu etwas sei es vortheühaft oder nmok* 
theüig, 1) ohne objecto er vlinset so er gewinnet 259. weder 
ir gewonnen hete bezzer 266. 2) mit accus, a) ohne weitere he- 
stimmung, a) der accusat, bezeichnet eine person, der hof gwan 
nie tiurem helt 101. ich mac niht kempfen gewinnen 212. din 
werlt gewan nie zwdne strltiger man 254. der liebest man den 
er ie ^wan 255. ich gewinne gerne einen man, der 78. ir mngt 
ein also biderben man gpinnnen 79. wand er kein ander vronwen 
hdrt noch gewinnet noch gewan 293. <— ß) der accusat. heeeiek» 
net eine sache. der nie kein ahte üf mich gewan 294. ein bette, 
daz nie künec bezzer gewan 53. er gewan ^re 151, 2. der 
gpirünne michel ^re 242. er gewan gnot gemach 74. ichn 
gwinne gemach nochn wirde vrö 203. daz schosneste gras 
daz diu werlt ie gewan 22. ir gewinnet tage nnd daz gnot 
290. er gewan eine sohoene höchzit 10. si gewan ir vronwen 
hulde 203. got welle daz ich sine hulde niemer gewinne 153. 
Ach kan ir hulde niemer gewinnen 68. dd ich ^rste hds gewan 
110. der ie ze Biuzen hüs gewan 276. ich gewan knmber 214. 
eines künde 271. laster 37. 73. si gewunnen wider den lip 251. 
er gewan widere sines libes mäht 208. wiech ir minne iemer 
gewinne 284. er gewan schalclichen muot 99. rehten muot 269. 
muot nach gren 135. den muot, daz 232. riters namen 62. 117. 
nOt 166. 272. daz ors 102. schaden 269. schände 285. schulde 
294. den sige 47. 249. daz swert 189. ichn gewan liebem tae 
nie 72. 93. tage 290. unere 73. ein vil gerüme üzvart 247. 
yride 200. des hat si küme gewunnen vrist 222. diu gwinnent 
manege süeze zit 296. — b) mit accus, und gen, er gewannes 
michel arbeit kam dadurch in m. a. 214. — c) mit accus, und 
dat, verschaffe einem etw, man gewan im den besten hamasoh 141. 
sine spise 149. arzte 283. daz ich im wider gewinne siner vron- 
wen minne 288. er wil im wider gewinnen sin wip 178. si hiei 
ir ir pfert gewinnen 218. •— d) mit accus, und präpos, dai sii 
im ab der hant gewan 123. diu minne nie gewan groaiem ge-» 



gewirb e g^«iin 10$ 

ilt aa keinem maa 68. wie gar mine siime eins andern wlhiw 
LI1I10 in ir gewalt gewiumen hä»t 249. mit zornigen siten ge- 
Lnnet niemen niuwan schände unde schaden 82. er hete den 
unnen mit manheit gewunnen 105. daz ich ir minne mit ge- 
ilt gewinne 284. si gewan vride vor im von des lewen bete 200. 
^^wan vorhte von drö 281. [ed. I.: yorhte unde drd, VßL les, 
9n, u. X. zu 7709.] von des leun beswserde gewan er zom 202. 
^i^inne ich knmber da von 284. a! mac mit minnen von mir 
mixmen swaz si des mines ruochet 212. i<^ vürhte laster ode 
tn tdt von in gewinnen 272. den liebsten man den wip ze liebe 
gewan 57. «- 3) mit dem infinit ich gewan nie ze tnonne 
'1. — 4) mit adver bia Ipräpos. a) abe. lohn gewinne ins 
iders abe 103. gwinnet ir ein urloup abe 112. b) an* si en- 
ohten ime dehein i§re vürnames an gewinnen nicht* toas man sieg 
wman kann an ihm gewinnen 200. der brunne wurd im an ge- 
Guogaen ihm entrissen 100. 

ich gewirbe. der dar nach geworben kan 108. s. ich wirbe. 

ich gewirre einem stehe ihm im toege, enlänt disen herren 
Ssue schulde niht geworren 17. waz mac in {ihnen) gewerren din 
eisterschaft und din huote 28. waz möhte mir gewerren 135* 
. möhte niht gewerren 143. 162. 

gewis gewiss^ zttverlässig, ob ir des gewis sit 178. ir jBult 
)wiB hän sollt fest glauben 161. si wolten daz gewis hän glaubten 
st 55. 253. gewisse l^re 9. über iuwem g#issen dienstman 273* 

ich gewisie prät. geweiz mache zunf %orwurf, daz sl mix« 
tbt ^ewizen kan 85. 

g e wizz en ad[/. iferatönc^t^. diu gewizzen 267. #. ich weiz* 

^ewon adj\ gewohnt, er was lasters wol gewon 104. er i&t 
m kinde der armuot gewon 232. kumbers 284. 

diu gewonheit. nach gewonheit in meiner gewohnten weise 
h a&ch rich^ gew. in seiner gewohnten herrlichen weise 10. er 
)ie die gwonheit 42. diu gewonheit JL§ret 186. 198. 256. er bx- 
i^te sJJi alte gew. 13. daz kumt von dtner gwonheit 14. die 
ibent mir geleistet mine gew. das woran ich gewöhnt bin 241. 
Qß gew« zebrechen 16. ir beider gwonheit hat sich mit wehsei 
) verkdret 116. 

gawonlich adj, hergebracht, ez ist gew. 294« 

gesan adj, zühna habend, er was starke gezan 4^s ein 
»r 26. 

daz geeelt. er kom vur diu gezelt 124 si erheizte vür diu 
vuM 120. si sluogen üf ir gezelt 118. 

ich.gezim bin gemäss, vergl, ich zim. 1) swenn ez ze gel- 
iime gesimt ^91. -^ 2} deme geaimet desto baz sin schimpf unde 



104 gezinc gibe 

itn maz 105. et gezam ir wol 156. das ich ir mOhte geiemen 
243. — 3) mich gezimet ich finde m mir gemäss^ mir gefSUL in 
gezimt der arbeit deste baz 119. er nam im die Treude der in 
aller beste gezam 11. 

der geziuc die bezeugung, äne gezinc stnre geschiht 72. 
l&t ditz yingerlin ein gezinc der rede sin 114. ze gezinge zöch 
ers alle 279. 

ich gezinge beweise, ich gezinges in gennoc 80. 

ich gezinhe ziehe {eine linie nach einem gegebenen punkte,) 
ez gezinhet mir also 168. ez gezöch ir also 202. — d&ne gezieh d 
niemer zno 111. sich n. z. DEbc, vgl, Ben. u. L. wu m, 2868. 
mhd. tob. m, 928; Paul I, 350. 

ich g e z ü r n e etw. nehme etwae übel, er mac dise vnoge gezümen 41. 

ich gibe gebe, 1) weder riten noch gebn 109. — 2) st gap 
den eit 288, 2. vgl, der eit. des git gewisse l§re küneo Artd8'9. 
der den Srsten slac git 41. der stein git gelücke nnd senften 
mnot 114. er gap die ylnht 48. — 3) ich gibe die kraft, daz 
116. got gebe, daz 221. got gap im, daz 125. — 4) ich müese 
im mine tohter gebn 242. daz ich im ir swester gebe 170. dem 
boesten garzün weller si gebn 170. — 5) ich wil im mines brötes 
gebn 127. — 6) gebent mirz botenbröt 88. si het ir die bühsen 
gegebn 131. dem ich ditz golt wolde lihen ode gebn 114. ich 
h&n in den stein gefi^bn 54. man gap uns spise nnd d& zno willi- 
gen mnot 23. weit 9 iht ezzen ? gerne, der mirz git 54. daz A 
ir daz dritte teil woloe gebn 268. si gäbn im yrouwen nnde lant 
96. — die manegen slac grözen heten enp^EUigen und gegebn 201. 
er gap im yil manegen slac 248. manegen horten streich 248. 
gisel unde Sicherheit 234. got gebe dir der engel genözschaft 62. 
— im het diu minne einen muot gegebn, daz er 61. diu mowe 
gtt mir niuwe mäht 271. sin herze gap ime eilen unde craft 116. 
die heten iu den sige gegebn 271. ir gäbet mir disen Hp 291. 
gebt ir im guot unde lip 78. si gap iu mit Trier haut ir lip nnde 
ir lant 122. 159. in wart gegebn ein wunschlebn 11. }aa£t nnd 
gesundez lehn 283. ein vil harte richez lehn 134. weder h&t iu 
ditz lehn geburt ode unheil gegebn 232. win git m§re rede nnde 
manheit 39. wer git so starke sinne 68. der ander graos den er 
«inem gaste git 110. si g&ben im yil manegen sogen 286. £^t 
gebe 9t, müese, moche iu gebn S89lde unde ^re 205. 296. 251. 
235. gebe mir sselde unde sin 221. den hat er gegebn yreuden 
tU 96. sd lieben tac als in got hete gegebn 274. wer m6ht iu 
so grözen kumber gebn 153. — uns ist ein gebot gegebn über 
guot unde über lehn 226. si gap mir urloup ein jftr 135. der 
kwe git mir des bilde 152. got gebe mir gooten r&tl8d. w«me 
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loh die sclitilde gebe 160. — wir geben der rede ein ende 94. ift 
beten dem tage ende gegebn 268. — 7) mit adv. die sohilte 
imrden dar gegebn 264. er mttoz in gebn drizec mägde dd* her 
284. wer h&t micli her gegebn hierher versetzt {mhd, tob,) b5 
rehte nngetftnen 136. mich hat din karkheit wunderlichen hm 
gegebn preisgegeben {Sech) 293. aUoB gap siz im hin 53. die 
stimme gap hin widere der walt 32. er muoz in widere ' iuwer 
aftne gesunde gebn 187. daz müezet ir ir wider gebn 279. — 8) 
mit präp. er muose sich in ir genäde gebn 249. uns ist ein gebot 
gegebn über guot und über lehn 226. vür minen Itp was iuwer 
tebn üf die wäge gegebn 291. em gsebe drumbe niht ein strö 61* 
man g!t uns von dem pfände vier pfenninge 235. got glt stnen 
i4t dft Euo 217. mine haut gebe iu daz ze wandel, daz si 275. ich 
wil ze Wandel gebn mich selben 69. s. les, zu 1645. ich gsBbe iu 
ze 16ne mlnen lip 107. er muos im ze suone gebn beide gesont 
uiid sin lehn 209. gebt mir niht ze teile 40. ze nötpfeuide 264. 
— 9) mit adverhialpräp, ein mSoitelin gap si mir an 22. 238. 

daz giezen. im was mit dem giezen ze g&ch 46. 

ich gihe [über den Wechsel von g und / vgl, mhd. wb, I, 512, 
Lexer s, v. j6hen.] erkläre für wahr. 1) ich gihe noch als ich dö 
jaoh, daz 20. gihestü, daz 115. unser ietwederz gibt, ez si 94. 
109, 2. 110. 170. ez gibt Gäwein» daz 280. als diu &TentiQie 
gibt 117. si jehent 9. er jach 23. mänlich jach 260. als er 
jaeh 51. — 2) er gibt des, daz er 111. er jach des, wie er 12^. 
ist jähen des, si geseshen 94. 96. des si alle jähen 253. daz ich 
dirre sicherheite jehe 276. des hörtent ir mich jehen 39. der 
Inao ich beider jehn 140. daz er des siges &ne danc muose jehn 
2tö. «. Beeh xu 6357. si hörten in des alle jehn 252. diu Treude 
der man d jach 168. [ed, I der man pflach, vgl Bfn, u. X. zu z. 
4481, Fmü I, 382.] •— 3) mit gen. der eaehe und dat. der pers» 
a) 9age etw» einem, swes mir der waltman jach 32. b) spreche 
mnem etwas wu. swer in unstsBte gibt 77, daz si deheiner yrümiek* 
heit iemoi Tür ir herren jach 80. er jach ir drumbe g^otes 268. 
90t. Ben. z» z. 7322. si jach (ir) selbe uniehtes 279. s. Ben. 
mum, SM s. 7662. ich wil in niuwan guotes jehen 77. so müese 
idl iu des nges jehn 272. — 4) mit gen, der pers. das prädikat 
imreh ze bemehnet. sin herze jach ir ze vrouwen erklärte sie für 
eemegMstenn 194. — 5) mit adv. präp, daz ich ir nach jehnde 
Wttrt 115. v(^. L. zw z. 2986, H. m Er, 8381. 

ich gi Ite. 1) gebe das dargeliehene oder dessen werth zuriiek* 
a) ahne objeeUeeae, er giltet gerne 262. ir ietweder galt 262. 
gt muoeen yaste gelten 262. swenn ez ze geltenne gezimt 2d'L 
firer bovget und niht gulte 262. — b) mti^ dat der pera^ wie tt 
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toi 9Xwl ffo4: 

mo magß gM oKdMiMtf 83. er galt im 2ß%, ^ ^1^ mß a^^ ißff 
MCiy^ BWdr bor« nfefte .gUtet 209, ieh m«oi 4iae dr« ti«re gdtmi 
840. ^r 1^ flen ttoe injit d«» fworte 249* ^ d) im^ ^aU m4 
ßteu^ er gsJt ixa die arbeit mit einem wiltpx»te 128. 4ftf on» 
flette i^ten «i« tcheltea 101. ir arbeit |^t in tm^ ikimn «mnüit 
üS 228» -^ 2) «M>^ ffemsieu preis httben, kosten, em giltet Ifttiri 
•oob vü sinwan al min 4re 183. 

der gtsel ^^M er se^vte ir irM nnde pfiM^ IM. «r gi|i 
«M wde lieberbeit 284. 

ißk 4si oRe :jfHm$. der «lo der i^Uen sin Bdeaei beaec f^upel 
jSC g»ti9 fl&it dem beeke üf den stein de« bmvmen ein teil 81. 
da« ich dar gie^ 264. ieb ifiz 82. er g6z 45, 

Idh ftifte «M# nt»ßA «4<^. dö tv gas nnde gettano 54 4S 
irir nui ^veude« ffUsen 28. d(^ e! toI gftten 241. «• li#. «. Z. m 
e&Sa, ecl. I wol g^üe». 

glloli c gelich. , 

ga&4e. gnftdelO« «. geii&de. 

gnist «» gpenist, 

gmAnc #. geanoo. 

gnüeget s, genüeget u, m, 

dai*golt ^FOiM. goldes Tiunt IdL das leb golt tuiI 161; 
boBor golt 81. .ditz golt ufokU^ rmp 114. von golde '•in 9>ec(ki 
81. s6m. bÜ0 gem&)et gar ven goide 51 mitgoicifm^, «. Sm. m n. 
IIM. daa gereite giiot von golde 132^ wItt wnrken von eltai 
imd Yon g(dde 228. 284. 

geltTax adj, aai ir goltvarwen hftve 70. 

g'^i iffoU. got berre 60. berre goft 154. 184. =221. unser hetm 
got 34. 204. 197. 296. berre got der gnote 68. ^t ttneor iiene 
182. rdcber got der gnote 220. e! b&ten gpt -den rlciiea 184. f. 
der fiüeae 285« ftae g. aussitr g, 28. got noeb den tinsrel lobM 
56. in bescbirmt der tinrel noch got 175. <r- IftI din got fdtot 
8ML g. natd ir nnicbnlde duldet nibt 193. got g!t in «tnen lAt 
dft zno 2il7. g. gs^ im, ds^ 125. g« het in lieben tM gegafai 
274. g. mrt im genant 188. d6 in g. so gtete lOL 288. 2«3» 
g. Jialf dem rebte« i^ 278. got Jbftt an in gelnit sine knnsiv ^tmSk, 
vHs, meieteraohalt 70. bfi.t a« in goLeit trinwe «nd gnoten >8iii 86. 
lolrte unser bwre got aUe« einen vl|z dar an 74. ffkäkoB^ Megn 
«obaft die^t nut ^ren mObte sebn 46. 118. eine ertetm«» dfti 
got geecbepfen gemoebte 45. g. mag ducb stinrea aüi ebidm 74» 
go^ gestiuH^t der n^tubeit ie ^96. g. eante in mir 216. ise trOste 
SM. g, tsette «I erk^nqn das 70. das got wel wein^ 127» \27ft, 
vgi -mfgot. ^ 4m es got erbarme 160. das g. «in &re nnd 4tB^ 
J^ niste md «bebmoits i92. . g. xnoobe mir das beil d^fmim jMi 



ü müez in g. bawarn 163. iach Ife^Krarü 205» füth. idtftofr bew« 
28. got bewar mir mlnen Ilp 271. das ^t tuaet hattet kn dtelde 
fti dm hmt^ 1B2. g*. der gebezter didk f9. g. gebe mit gtioten 
ü ld9. Mlde «nde mn 921. mslde v«d fod 296. g. ge(be, da» 
21. unser herre got gebiet ir, daz 204. ditz ttagmosuk mü 
^ gd« YeHMeten 209. das retgelt in g^ot 196. g. gifOeze iuoh 
ili g. bäaze femer einen lip 91. »d helf mir got 227. 288* 
9gL Mäh H. IM Er, 82$9.] gdt eine iMC in helB^ Mil 
88. ahr inie got iem^ 16nd 19- 88. datf lätis doeli gcTl «äit löne 
44. g. pflege sin 216. 246. daz B^ got iemer schouwe 86. {M 
1^ fgi WeHdUH^m vgl. L, zu «. 7420, li. zu Bf. 8188.] get tf! der 
ich ner 52. g. si der iu iawer unwerdes lelMi bfi)d2lk 286« ddlr 
bie gAäde tno 271. den (tdtj> sol mar got Salden 75. idä gar 
aii^r got vergaz 280. got versperre dir die kelle 62. g. M. disen 
'^len 186. 247. g. yüege in heil und ^e 81. be^zer tisdre 241« 
|t9% welle, daz 153. 170. g. enwelle, daz 180. miehs cfiflfttt 2^ 
*- Ob daz got besciherte 182. ob es in got gaü 79. 93. ob f^o^ 
fÜ 75. 95. wil mir got gnsddec wesn 286. -- goteid haz 235. Idft 
82: der gotes sogen 83. 205. -^ leb bevalch äi gote 24. 192. et 
mb gote erkänt 78. gote klagen 58. 77. 151. 178. 218. 282. 264« 
Mtezekheit ist gote leit 262, %\ neio gote 222. gote gn&dd sagen 
40: din naht dt gote willekomen 27d. bi gOte 2Si8. ze gOte 
Hiop fid ir zom 59. ^ ioh bat mieh got genem 25. s! bat ir gdl 
^Aegctti 286. der sMe pflegen 19i. %\ bat ir got rnochen 21$ 
Aten got den rieben 194. 199. yil tinre sf got bäten 251< di^ 
^ und din wip 228. dte st got g§rel 249. d^s lob ich got 299« 
!0l. got ane mofen 214. er Tilget g(yt til sdre f27. 6mth got! 
(8. 81. 84. 86. 89. 90. 94. lOO. 102. 103. 168. 203. fi^9. dt(»^ got 
tiosi 249. 253. 268. 295. hab ich daz nmbe got verdieftet VHk 
wee idi mich vermeeze wider tmsem horten goit l9?« 

dili gotinne Jfkiö 286. «. B. Ut Li iu z. Ö444. 

gr& adj. grau, ith Willen gtte^ «nde brft gifir 2tf. gri^ 
AtttlOf nnde bnnt 88. vgl. Ben. mm. iu ». 2l98. 

diu grad« 4^. Beck, Ben. U.L. zu u. d454^«eityon gtafti dafi 132# 

diu gran barthaat an Mden eeiien der Oberlippe, gifaneit 
dlule br& w&ren im gr& 26. 

daz grap. te grabe trftgen 00. ze gri^e geleit 70* btmer 
[ttife 61. ^. 

daz gras, daz reine glä« bar im vil Mez^ smao 286. [t^# 
Sf^ zu Er. 7108«] aft daz sohcMliste gras ifäeen TüOfrte si hk 22. 238. 
If dUz gvas setzen vom rosee 8M9en 177. 

det gt%re gfqf. der gr. AHer» 180. dem grftVMi A. 148» 
;a&grdiven A 141. einOtt gtfir^m, den Von dem SwarzeA d6in^ SftfBl 



108 grevinne gmox 

dia grffiTinne ^äßn. 144. 

ich grif e greife, ät greif die nftchvart 210. 

grimme adj, grimf^ig, ir geverte was 86 grimme niids 
als6 herte 35. eine stimme ol&gelich und doch grimme 146. eia 
grimmer kämpf 146. 

diu grimm e der grimm, wisente y&hten mit grimme 24. Ton 
ir jämers grimme viel fll in nnmaht 57. des kampfes grimme bete 
▼erwandelt ir stimme 274. der lewe liez sine grimme 14(7. 

grimme dich, man mao so grimmecfllDhen aom an ir schon- 
wen 52. 

ich g r i n e knurre, der hnnt der d& wider grlnen kan so in 
der ander grünet an 41. 

griulich adj. nehreckUch, mit grinlicher stimme 25. er 
yant den grinlichen man 45. dö er sich so grinlichen saoh 184. 

gr6z 1) gross, bezser, also gros als umb ein bftr 266. 
gr5B arbeit 18. 45. 78. grözer arbeit 242. von vorhten groBier 
arbeit 152. — boum 83. ^re 81. 282. 240, 2. 180. 28. 144. andre 
80. emest 46. gäbe 269. ungehabe 60. ungemach 45. nngnftde 
88. gfiete 150. haz 99. heil 149. herte 106. hdchvart 186. 
\mhöyescheit 184. klagen 168. klage 152. kraft 15. 176. 
106. 197. kumber 110. 158. 270. 216. 295. heneleit 204. 
lewe 245. liep 209. Itp 188. man 85. 126. manheit 12. 212. 
minne 61. 290. mort 245. unmuoze 211. 215. not 185. 246. 272. 
52. 280. unrät 228. 229. rise 184. riuwe 124. 180. mnie 26. 
schade 18. 86. schal 54. schcane 22. schulde 91. 15. slac 201. 
Spot 175. swsare 12. triuwe 82. 128. tröst 198. nngevelle 278. 
yaltgeyelle 285. yrende 290, 2.. gewalt 68. weter 100. wilde 
45. nnwille 188. wisheit 145. wunde 150. 190. wurm 146. zan 
96. zom 46. 15. 201. zuht 154. ich wände mich genieten grc»- 
zers liebes 209. Ober diesen eamparativ vgl, Ben. tu z. 5642. — 
2) dick, houbet 25. kolbe 27. nase 26. vgl. Ben, m s. 430. — 
8) grob, ein sactuoch swarz unde gröz 185. 

ich gr&eze (kruozu) griisse. got grüeze iuch 221. gröeMnt 
in yon mir 191. er gruozt in harte yerre als vient sinen ytent 
sol 46. s. Ben. zu z, 1002. der wirt gruozt in 166. er gruozt 
in als ein suochhunt 148. [s. Ben. u. Beck zu z. 8894, Patd l, 381.] 
si gruozte denyerborgen man 61. mit gpiotem willen gmozter si 
289. dd gruoztet ir -mich 58. die in enpfiengen unde gruozten 
^7. daz ich iuch gruozte yon ir 120. 

der gruoz gruss. der ander gruoz, den er sinem gaste git» 
ist 110. grüeze [ed. I gruozes] wert stn 58, yoUecliche zuo sinem 
gmoze komen 19. bi dem ersten gruoze 292. er suochte ir hulde 
und ir gruoz 91. er.zeict im unsprechenden gruoz 147. 



gflete gnot 109 

diu güete das gta,8ein. ir höftcheit und ir gfiete 130. dia 
gfiete des swertes was also grOs 150. in ir gemüete Wonte se 
•ohoBner koiut diu güete 208. bi ir jugent wonte gfiete und 
jnichel tugent 238. deheines wibes gfiete 289. — st antwnrt es 
nut gfiete 22. gebärde n&ch ir gfiete 69. ez kämet von ir gfiete 
77« gfiete haben 237. er sacb ir stsete gfiete 67. stn gemfiete 
aa rehte gfiete wenden 9. got dorcb sine gfiete 206. durch reht 
noch durch gfiete enhete siz nimer get&n 280. 

gfietlich wohhooUend. gfietlichen segen tuen 23* 

gfietlichen adv. si saz mir gfietlichen bl 22. lies 86 gfiet* 
Hohen mich mit ir ezzen 23. 

gundret 9. ich undre. 

gnot adj. gut. bist fibel ode guot 27. sl ist getriuwe unde 
guot 82. er was hövesch unde guot 106. biderbe unde guot 
170. 18L 182. 207. das ist guot 64. 99. 107. 119. 262. das enist 
aiht halbes guot 64. das ist also guot 243. daz ist also gnot 
Termiten 177. 190. vgh Or* lY, 129. — ez ist mir guot 148. waz iu s! nfitse 
unde guot 81. das was in guot vfir den t6t 201. — er weere guot se 
herren 145. — ez ist ze yehtenne guot 98. — es wirt guot 87* 
werde iuz guot 40. — er dühte sich guot 99. das dühte s! gnot 
71« 213. 237. 268. 273. rlterlichen guot 42. sl dunket guot 77. 
86. 179. ez guot heizen 78. — swer guoter 221. vgl Ben. zu z. 6008. 
r— diu guote 70. 280. 289. diu sfieze, diu guote 267. herre got 
der guote 220. got der guote 125. rlcher got der guote 220. 
Artus der guote 9. G&wein der guote 211* diu guote Lünete 
206. diu guote magt 72. diu reine guote magt 195. diu guote 
kfinegin 17. so manec guot ritter, riter 10. 97. edel riter guot 
270. der guoten riter 267. guot riter 199. ein gnot kneht 
112. von sd guoten knehten 254, 2. diso guoten knehte 268. 
diseme guoten knehte 99. diso guote heiligen 288. wie zseme 
daz guotem manne 184. welch guot wip 287. von guotem 
wibe 128. eins guoten wibes 96. guote Hute 56. guoten 
Unten 232. — mit guotem antpfange 84. einen guoten bogen 
:125. guoten boten 223. wirt min gelficke also guot 205. guot 
gemach 70. 74. 166. guot riters gemach 165. guoten gemadi 
139. 192. guot geselleschaft 191. got ist sd gnsedec unde guot 
199. nun handelunge wser gnuoc guot 38. wart guot 104. ir 
guoten handelunge 24. mit guoter h. 118. ze guoter h. 207. 
sd guoter h. was im gnuoc 238. du h&st guot heil 31. mit guo- 
tem, guoteme heile 40. 267. die guoten herberge 45. min herze 
ist guot 205. des steines kraft ist guot 114. zaller guoter kfin* 
dekheit 88. in guoter k. 137. guot lehn 296. ich darl guoter 
Uace 183. guotiu maore 89. swaz guoter msere 219. ditz guote 



hif^mmte I4(t hAhäü m güotet mftM 12ft. mtfot thA oA^ gaot 
97. madiet im rtnen mnot ae vefaten stark unde guot 195. «M 
«nd nrtot wftrefi gaot 101. mjn hene «nt deir ikni^ M gnal 
WS. Ute wille nnd iHn mnot was rdne mide gaot 20S. gerM 
ttlide ^ot 233. rreade and gaot gemfiete 69. des wirt gaot ifti 
44. 174« 197. güotem iftte volgdti 87. got gebe mir gaotsb zfkt 
IBB, der taon ich im tu guoten rftt 131. das gereite goot rtft 
golde 182. sin ros, (Mhs iras guot 48. 265. 101. min gaote salbeii 
140. guoten sin 96. ein guot site 77. habent gaoie eiie 173. 
mit gootem site 18. sptira diu was gaot i9. güot st^lse 18L 
guoter g&ehspise gnaoc 54. guoten tac hftn 72. diu Ijoet Wai4 
guot unde rieh 102. guoter vreude widten 239. gaotön Vifde 78. 
dia waadelange diu ist guot 77. min wart vil gaot war gedomen 
20. eisen guoten wec hin 206. er bedorft guoter wer 97. xak 
Was der wiSe harte guot 37. sin wille und sin moot was reine 
tmde guot 208. gereit unde guot 238. beseheidea wille mde 
goot 231. mit gootem willen 188. 289. guoten wirt 180;. diu 
Wirtschaft wirt guot 105. mit ir vil guoten witaen 106. S6iw 
wort ditt sint gaot 120. ze guoter dt, kampfiitt 291. 163. »^ -^ 
gooi nevir, aU mbst gebramcM. übel noch guot getaon 18T. einem 
liep onde gaot tuon 244. allez gaot yerdagen 40. yerkdreA lOl. 
aHes guot geschaeh um 73. 77. ob im dehein guot geeehaob 1281 
dehein daz guot dais s! 142^ selch guot ist behalte» das man 
142l iht gootes 194. niht wan gaotes 166. swas guotes 215. 
einem guote» danken 282. jehen 77. 268. 275. sine künde sl de- 
heines gnotee mit nikte ftb^rwinden 81. -^ durch goot in gtd&i^ 
oMiht, fsu d9$ andfn bestem 76. 81. 226. durch alle« gtoot t4 
mit guotid 82« 8? br&ht ea ae suono und ae guote 83. aalksa 
gtfote 2^6« ze gaote ger&ten 106« ze goote kdren 275. man maos 
fA fibelem maote bekdren wo) ite gaote unde niht v6n go^te lütii^ 
geil ae übelem muote 77^ [ed. I hat in beiden fHüem geitKMei 
giets, vgl. Us, u. X. «» 1879/^., PäUl I, 369.] 

daa Ifuot auhtt. düses töort b&keüihnet itn aUgememen bemg* 
ikh0» 80 wohl itls unbmfiegUckeSf et&rhtei tmd eruHn^^nei tefmögem; 
dm'th beim(kt0r aber, oder durch den zusammenhangt -mtä es h&Hflg 
auf bewtfgUchas gut beschtmkt. ir erbeteil und daz goot das iil it 
tater beiden lie 279 (ffgl. das erbetdl). sl eotlihen üa ir nurendtf 
göot 263« dea andern guot entnemen unde gelten 290. ich l&at 
TM kilirer gaol and iuwer swester habe daa ir 280. er b6i hA 
sfn goet 182. üf guotes miete den lip teile bieten 182. ia ist 
guoies not 242. daz guot irtet mich 113. mit dem gaote VoA** 
zlöhett dem moote 113. einen sines gaotes behetfn 209. c^ toiy 
lomea guot 140. diu verlast des guoies 124. ich Terliaae dliitf 



gnrgal habe Hl 

lot 19$, ^ «bOende vor Bttn aJita xmA min gart ab -m anieni 
snwen taot 92. 8! oUgte ir guot and ir ^ 211* prts an dea 
en Wide «ane guote 223. was sei mir guot mide iSp 62. gebt 
im g«ei ande }ip 78. guot unde Itp haben 296. mir gebiiat 
lies tinde guo^ 137. sine versagt im 11p nooh guot 144. lip 
ivia goot kdr iqh dar an 287. ieh möhte mit Übe nad mit goot^ 
l^rpiniei b&n diu masre das ich ^kander wwre 205. er antwurt 
Nft nnde Vt^ beide in sftne gevnlt 191. mit Übe und mit gnote 
I gebofte .st6n 192« es stdt <üf iuwer gebot beide guot nada 11p 279* 
A ^bot fiber g9ot «nd Über lebn 226. ir gewinnet tage und 
19 g«^ 290. mir serinnet des gnotes ode der tage 290. 
din gnrgeL er biene bl der gocgelen 176. 
diu gurre 4cMfifhie9 p/erd. den gnrren 185» 
ich gurte (kurtu) gürte, ich gurte ffiirteU mtme rosse bas 85* 
« Or, IF, 1098. 

der gvfllt 68» «»^walt^ — gwan 53* 72. 98. 4. iehgewinaa» 
dia gv.x>nh«it 14» 48. 116. 198. f^ din gewomheit. 

• 

ich habe dbapdni) Miß- dim üni» habent ddh doeh dar an 
M, er habite gewfilent da bH 100. svner das hfis haben sol 110. 
iser es m rebite haben wil 111. ^ der hait der das slegetor toü 
idere M hsibte «aber 49. 

ich h abte {kapern) hthe {kaUe). [m iezt^ auf dm gr^mmaUUk 
\mt0€U$$Uhn form$» weiekm die au$gßken LJs meffach von. einrnnjer 
U] (jr^^s. ind. Yon deme ich die rede habe 296. Jbab loh d^ 
eine schulde 158. deh. rdt 21SL d& sao hab ich seks kint 168Ei 
ihm kaibe gnldtti nikit 221. ic^ habe nikt kindes mdre 242. 
ihn habe gedingen noch wfti^ .286. ^^ ieh h&n deii besten 
ft 110. hail 85. knmber 153. 17& kwde eines 109. las- 
v meines d. 88. das lehn 295. unrnnoze 211. niht Isebess 
■nne den l!p 107. ich h&n des pxtses gerne rät 276. idk 
In noch einer «salben 181. sekaden 86. aeknlde sviider in 88» 
Si ir «ch^rheit 90. den sin .29. ein tohter 169. tciusre 165b den 
siien rannt 197. win se vreuden 72« ^ ioh hftn wftr 41. 11& 
lAsr die verkürzte form ich han «. L, zu z, 2112, H, zuJSr. 241«i 
-* dft k&st haz «e den irmmon 14. gnc|t hfliil 81. du hftst 16n 
oder jnfeh 10&. däne ii&st dfl niU: an 209. dune hftst niht wkr 
Uw "-r er enb&t kein ahte 6f mich 298. er hftts dano 86. dre 
pie prls 41. den boeslen garsfin 17A. burt, Jugent, nnde aa^ 
m tog^nt 84. geseiken 171. gfiete «nd «tse vede 887. em her 
IL mannes ksrze 116. adA)es hene 116. kraft 15. 16. 66. lasier 
isMs fd. iU26. den lewea mil: im 212. 215, korgennes mnet 2ß2. 
nmnose 215. niht rehtes 27^ der müdtm niU» lOS. |soIb aad^ 



112 habe 

die 41. iawer r&t 2*24. reht d& sno 69. es gnota ttate 88. den 
stein in der hant 53. kein ander yrouwen 298. ir yiere 109^ 
die besten w&t 235. willen ze 130. von in ein sohcene wtp, ein 
itehes lant und den 11p 107. — er hftt iuch in riters namen 123.^ 
man h&t mich vür einen man 29. er hftt w&r 111. er hftt le 
sprechenne 204. — nune habe wir niemen mdre 194. — wir hftn 
ein knmberlichez lehn 234. — ir habent schoone nnde jagest, ge- 
bort, richeit nnde tugent 78. — im habet niender seihen helt 87. 
habt ir mnnt 90. keinen wisen muot 64. ir habt den rftt, der^- 
285f. im habt deheine sohulde 295. keinen benem Trinnt 298.- 
— ir hftt des inoh genfiegen sei 109. der besten ein her 178. — 
des reht, daz 112. ri\ gröie schulde 91. — st habent henelOseii-- 
lip 117. gnot unde 11p 296. des w&n, daz ich 184. die wftrheii 
9* — 0t hftnt ir kraft deste baz 117. 

praß, eonj, si habe daz ir 280. daz haber eine 112» 
lernen habe dehein bezzer golt 31. krafb 106. 250. ztters muot^i- 
111. seneden mnot 140. ein tac der vnoge habe 112. dai dea^v- 
niemen wftn habe 277. — daz ir uns niene habent vür zagen 277«.^ 
-^ das si iuch haben vür einen triuweldsen man 123. 
. prUU intt. 1) der hftt ich vil 151. si hftte mich bai 156-^ 
2) ich hete dren genuoc 161. ich hete geburt unde jugent 184.-^ 
BUS hete der strit ende 104. si hete des deheinen wfta 113. er * ' 
kete die gewonheit 42. einen habech üf der hant 19. er hete^ 
tugent 149. er hete sich niht ze sümen 190. er hete grCzen—^ — 
trdst 193. er hete yür ein spil 231. er hete ein schosn alten 1!]^ 
287« er enhete deheine bete 292. 

3) dft wider het ich keinen strit 24. — auch enhet ir yreade imd.^ 

if schimpf deheiner slahte g^limpf 167. ein ragendez hftr äS. ein 
gereiten muot ze yliehenne 48. der het die kunst und den sin 49.^ 
des heter michel reht 248. sus heter wfinne unde n6t 70* sone- — 
htoter kezzel noch smalz 126. des rockes heter wol rftt 288. nü 
heter ritennes zit 206. dö heter zwtvel genuoc 147. die heter in 
dem msBre als 136. — « wir heten ir vrum unde dre 194. — - done 
keten si kein ander p&nt 264. si heten den sin 228. Torhte und 
borgen 167. 

prät eonj\ 1) der joch den willen beste 156. dai er wider 
hftte siner yrouwen minne 287. 2) wer hete die kraft 155. en« 
hete si dehein leit 70. dehein kouf^an hete ir site 263. si hetes 
Trum und dre 157. er hete wftfens gnuoc 188. er hete stt 200. 
•-<- wime heten alles des die kraft 23. — so hetent ir des rftt 
249. betet ir sehs manne kraft 233. selde unde sin 249. — das 
sl heten swaz si dühte guot 273. heten sin aeime harren 143. 
8) des het ich gerne rftt 293. vrdge 232. 



Imper,' iu habt es eiflö 40l habent gbote site 173. 

Inf in. l)'8waa em riter haben sol 21^. alt khs mht habeü 
■ol 267. daz ich wider haben mac ir hulde 203^. 204. ob ieh 
T«» dem tage niht grdzen knmber nnde klagi^ haben mege 271. 
et welle ir ze wtbe haben r&t 170. diu aper diu cü d& habeal^ 
uollteB 260. er wolde ez hl^en yfir eine gäbe gröz 269. — 2) 
er hftt mich &ne getan äUee des ich solde hän 169. angerit hftn 
sao 243. ein ende h&n 161. 294. eines genäde hftii 91. ei^L« gtf« 
yeiten 197^ sl maose gewalt od vothte h&n 281. goot des man 
niht wider müge hän 141. er muoz ir hulde hän 287. kempfen 
198. 210. 1&6. em wolt den lewen mht zem kämpfe hftn 252. 
idma wekselmere begunder wider in h&n 270. dasz ir puneii^ 
möhtOB hftn 198. rede drumbe hftn 266. schuole Ton riterschaft 
bAa 256. st mdezen yon mir den sttlt hdjiy den 195. s! muoz 
vt teil hAa 280. ich wdinde yreude h&n 84. ich muoz mit einem 
a&dem man mlnes herren wandel h&n 78. man liez mich der 
rede niht wandel h&n 158. ich wil den willen yür diu werc hftn 
164r^. gnoten taö und senfte zit h&n 72. — er muoz mich deste 
baz h&n 84. daz er mich lieber welle h&n 294. si wolten daa 
gßwi» h&n 56. 161. 258. — die süln wir an der rede h&n 94. st 
lok d&- vürt h&n IS; der sol mich ze yriimde h&n 27. 

partic^ si mohten schuolö gehabet h&n 256. het erz gb« 
habt an d^n tage 21%. vgl. Beck, zu z. 7622. 

ich habe nrit- dem pari. präU eines volko. 

* Dimes 'haben- bezeichnet immer das vollendet- sein einer 
kttuUuUg^: im präe^ gesetzt verlangt ee^ dass wir uns die handktng 
ok eine- in. der ah gäjgenufäfiig eui^esckaüten zeit voUendete handlun^ 
denken sollen. Da nun aber die deutsche^ sprachen ganz gewVhnlieih' 
dazptäs. $ti ds^-futi'WM, M' muss auch das mit einem parU 
prät, verhuhdette prä».- des voUuh haben nicht selten eine handkmg 
iezeidmen, die man sich als- eine iH der als ' künftig angeeehautmi 
zifH voUendete handlung zu denken hat: wirt> er des libes gereit^ 
ei h&t in schiere hin- geleit 180-. und so an mehreren stellen, 

präsiind. lyich habe 1& 44; 50.7^w85. 94. 294. ichhab89.hab 
ich 153. 17^ 2) ich h&ü 28. 86; 38. 48. 54. 59. 62. 68. 69. 79. 
80. 81r 2^ 82» 2; 89. 92. 94. 98. 102. 105. 121. 138. 134, 2. 13a. 
140. 149. 152^ 157. 160, 2. 161. 162. 169. 171. 172. 175. 179. 160; 
191». 8,; 205, 2. 211. 212. 219. 221, 5. 227, 2. 282. 250, 2. 272, %. 
298. 277. 282. 289. 290, 2. 292. 295. — du h&st 79. 89. 136. 151. 
298; -^ er h&ti9, 2w 17. 56. 59. 60, 1^ 67. 69, 2. 70> 2. 80. 8^, 2. 
88, a 84». 3. 85. 87. 93. 96, 2. 97^ 99. 107, 3. 108. 110. 111. 112; 
2»' 116^ 2. 1)20. 12L 123. 130j 2. 184, aa6& 136> 3. 138.139. 146J 
154. 159. 168. 169, 4. 172. 174. 175, 2. 178. 179. 183. 187, di 196> 

15 



114 habe 

2. 215. 220. 222, 3. 223, 5. 225. 232. 249, 2, 255. 256. 258. 259, 
2. 270. 272. 275, 276, 2. 279. 280. 285. 289. 293. 294, 2. — wir 
haben 270. — 1) ir habent 35, 2. 271. 272. 281. 2) ir hänt 52. 
80. 93. 122. 273. 275. 282. 3) ir habet 51. 171. 172. 270. 295. 
4) ir habt 15. 63, 2. 76. 91, 2. 102. 170. 172. 187. 220. 279. 289. 
290, 2. 291, 2. — 5) ir h&t 13. 17. 85. 92, 2. 93. 112. 130. 165. 
225. 279. 289. — 1) si habent 28. 156. 241. 276. 2) st h&nt 17. 
52. 160. 173. 240. 

präs. eonj. ich habe 157. 161. 280. — er habe 58.278. 280. 
— ir habt 52. 

prät. ind. 1) ich häte 23. 2) ich hete 33. 122. 158. 3) ich het 
84. 53. 295. dü betest 59. — l)er h&te(h&t26.«. ^.eti452.) 31. 43.57. 
66.84.120. 131. 188.216.296.2) erhete41. 46.47. 49.54. 55.57. 61.101, 
2. 103. 105, 2. 135. 142. 144. 163. 165. 167. 173. 186. 190. 193. 201. 203* 
210, 2. 222. 229. 236. 248. 265. 266. 270. 273. 274. 296. heter 
27. 119. 216. 3) er het 10. 12. 27. 50. 52. 88. 98. 104. 118. 124. 
138. 139. 166. 184. 188; 236. 238. 252. 282. — 1) si h&ten 42. 
202. 225. 2) si beten 12, 2. 59. 141. 190. 201. 2&. 248. 261.262. 
263. 264. 268. 274. 

prät. conj. 1) ich hete 171. 211. 221. hetes 98. hetes 34, 
2) ich het 68. 162, 2. 273. 290. — dü betest 14. — 1) er h»te 
23. 58. 103. 188. 2) er hete 19. 47. 51. 76. 96. 98. 101. 115. 137. 
145. 149. 162. 201. 211. 239. 251. 252, 3. 266. 268. 278. 292. en- 
hete 101. 179. 281. heter 14. 17. 60. 83. 121. 266. 4) er het 83, 
2. 95. 121. 188. 217. 239. 266. 278, 2. 282. — 1) ir hsetet 291. 
2) ir hetent 63. 272. 3) ir betet 162. 4) ir het 15. 40. 121. 162. 
171. — 1) 8i hsBten 186. 2) s! beten 23.25.56. 100. 234. 260. 266. 
271. enheten 274. hetens 262. 

Inf in. er wolt in hän, haben erslagen 83. 248. si woli 
in doch genomen hän 85. er wolt in getroBstet hän 125. wolt er 
lönes hän gegert 144. den woltens gelästert hän 163. ich boL 
sim schiere hän benomen 175. wil sich an in gerochen hän 187. 
m5hte geyramet hän 205. woldes hä.n erhangen 216. solte mit 
in hän gestriten 233. möhte si benomen hän 239. dö weiter nr^ 
loup bän genomen 241. si mohten schuole gehabet hän 256. moh* 
ten siz in hän gescheiden 266. wold es der künec verhenget h&a 
268. wold ich gesprochen hän 272. möhtet ir hän gesehn 272. 
ich wold ez hän gellten 6 293. — habe u. to, 1) mit angehängtem 
pron. haber 112. hästes 105. hästü 31. 89. 136. 151. 293. he- 
tens 262. heter 14. 17. 27. 60. 70. 119. 121. 186. 147. 216. 288. 
248. 252, 2. hetes 95. 157. hetez 34. 248. enheten = enhete in 
101. — 2) mit vorgea. vernein, enhät 67. 223. enhet 167. enhete 
70. lOL 179. enheten 274. 



babe bant 115 

dia hab e. loh enger niht inwer habe 108. d entliheii nie- 
men ir habe 263. 

ieh hachel, hechel heehek. bachelte vlahs 228. 

der haft Vorrichtung zum festhalten, de yallen und den haft 
rüeren 49. 

ich hafte (haftöm) stecke fest, daz daz spar sich löste von 
dem Schafte und ime libe hafte 188. s. Ben. zu z. 5032, L. cm 881. 

der hageL sich huop ein h. 33. der h. gelac 34. 

ich halde s. ich halte. 

halp adj. halb, daz enist niht halbez guot 64. d6 ez ir 
halbez wart gesagt 78* ze halbeme järe 110. st Tunden daz 
halbe ors 55. daz ros halbez abe geslagen 55. unz an daz halbe 
teil 264. halben schaden 40. 

halptdt adj. der halptöte man 48. 

der halsperc {vgl. vom. halbere, hauberc Diez I, 434.) ein 
aus ringen bestehendes Panzerhemde^ das von dem untern ende des 
heims bis auf die knie reichte, daz swert brach durch den h. 150, 

ich h alte (halde, vgl. les. zu 2558.) haltet iuwer gewärheit 298. 
er sach in halden 101. 

ich handel (hantalöm) behandele einen, so handelt ir mich 
harte wol 138. • 

diu handel unge aufnähme die der gast findet, dazn irte 
unstate noch der muot dane wurde handelunge guot 104. m!n 
handelunge was genuoo guot 38. so guoter handelunge was gnuoc 
eime eilenden man 238. er hiez in willekomen sin ze guoter 
handelunge 207. er behabete in mit guoter handelunge 118« ir 
wart gn&de gesagt ir guoten handelunge 24. 

ich hange intrans. u. traiss. volko. ez hanget ein becke her 
abe 31. bt einer ketene 81. er hienc bi der gurgelen 176, 2* 
ein tarele hienc 19. si hienc daz houbet 89. er hienges alle 186. 
dö ich daz becke hangen yant 32. 100. ich sach in hangen 176* 
er yant in hangende 176. er leit hangende not 176. ein slege- 
tor was vor gehangen 48. 

diu h&ni, plur. die hende, hande. min haut 28. 39. sin 
bant 36. iu hat erworben, yerdienet, iuwer haut 108. 112. min 
eines haut erraht 184. min haut noch min swert 275. der Min- 
nen hant 65. bldz sam ein haut 124. s. H. zu Er. 652. — daz Tingerlln 
ab derhant gewinnen 123. si zöch, vuorte ein pfert an der hant 132. 
137. si nam, vuorte in bi der hant 73. 238. ir erbe und ir lant 
stuont in miner hant 151. si machte si mit ir selber hant 131. 
er las zesamne mit der hant 207. üf der hant 19. si hiuwen 
die schilte von der hant 264. tot ligen von des anderen hant 
255. ich wsBre tot von siner hant 278. von des mannes hant 67« 



11^ hantslae haz 

— durch ein yenster raliter die hant 127. besfiest den stein «n 
iuwer hant 54. er nam ez in die hant 100. er aestaeh ein iper 
unz an die hant 102. — in blöser hant 58, 2. von gehfllfiger 
hant 145. s! nam die obem hant 65. an einer nngetrinwen haut 
123. min nngewizzen hant 275. si entlihen üi Yoller bant WB* 
•t gap mit Trier hant 122. se der winstem hant 81. nfteh der 
seswen hant 18. — vgl. zehant. — p iur. 1) eich ze banden Tfthen 
12. 94. ich getrüwes minen banden 187. ez den armen und 
den banden enblanden 285. 2) sone sparten ir bende daz bftr 57. 
er wold ir die bende yfthen 58. 63. die bende w&m ir gebmiden 
192. ze rüke gebunden 185. er Iniste ir die bende 290. «t rer-^ 

gftzen des werkes in den benden 229. diu hant wm 9m eimtr 

oder der andern hand gelegt wird um es §o »u «oftd^m, dU mi^ 
am häufigsten im gen, des sing, u, plur. der aber nie umkmteti 
doch al der tiere bände 24, wo ed. I aller d. t. b. hai, i$t höeka^ 
wahrscheinlich acc. plur. [vgl. Ben, zu z. 405 tf. H, tu Er. 8866.] 
drier,* aller, bände cleit 88. 185. ander bände arbeit 211. — 

der hantslae {zeiehen außrichüger wdhrhafdgkeiC). des en* 
pfäh et minen hantslae 287. 

daz hftr. ir b&r und ir lieh 58. ein ragendez hftr mezvar 
25. S^ brach üz ir h&r 57. ir bende ensparten daz bftr 57. nibi 
ein h&r 30. umb ein hftr 174. 223. 266. «. les. u. L. m 7269. 
gegen eime bftre 104. an ir goltvarwen hftre 70.« diu 6ren ver- 
mieset mit spannelangeme b&re 26. mit strübendem hftre 110. 

hftr min adj. grft, härmin, unde bunt 88. 288. #• Ben. €mm* 
m z. 2193. 

daz, der bar nasch hamisek. [Dien I, 38.] 44. 174. das b. abe 
Behüten 38. daz beste h. 141. s, les. mt 3699. ze hamascbe komen 136. 

Harpin heizet der rise 170. 

harte ade. höchst, harte balde 125. gar 250. gerne 61. 
246. 292. guot 37. kl^ebsere 253. klägelichen 194. lange 268. 
Itttzel 139. milte 261. rieh 134. ringe 145. rinweyar 181. 
sanfte 132. schiere 147. schöne 88. schosniu 169. söre 211. 
steter 288. nnwipliob 92. verre 46. 221. 228. veste 165. yil 
47. 111. 196. 280. yremde268. vr6 210. wUde 25. wol 43. 79. ISa 
280. 236. zierlich 30. zomliche 172. — • vU harte drftte 208. S47. 

— harte beswsBret 174. — michel harter irren 113. erbamMB 
166. harter entsitzen 188. — vgl. herte. 

Hartman, [vgl. die im register s. 558 mngefiihrtem hemer^ 
kungen L^s] ein Onwssre 10. 115, 2. yrinnt H. 257. 

der hAz feindselige gesinnung. minne unde hai 257, 5. 258, 
5. beneminne und bitter haz 358. trüren unde baz 278. bie 
was Bom ftne haz 278. gevidvlieh.und doch ftna baz 280. n— dai 



hSzlfeh heimlich IIT 

m ich &ne hta gmm 22. es w»r Ane ir has 95. «i wäre immer ir 
K 118. •*- es was ie andr in zwmn ein selleschaft l«ie baz lOB. er 
MMbck tlnen has 105. loch bftt gotes has d& her gesendet 225. 
«edent ea 4kirdi deheinen hai 226. •— du hast luti ae den ¥ni* 
on 14. eines hae bekfiren ze senileren moote 81. einem gv6- 
A haa zeigen 99. eines haz yerdienen 225. min haa g6t über 
'278. -^ ea wont niht kazzes bl uns zwein 277. minne bl iiazze 
Ü7, 8. «77. 

h äal ich fsmdBeUg. naser bäzllchez spil 270. 

ioii iiazze (haadm) A41M0. ich bazze den tac 27€. er kazzet 
Vi er minnet 259. got bazze iemer sinen Itp 91. du mnost den 
MMB, deme 14. ein tac den ieh immer hazzm mao 272. 

iob bebe , beve (beffu). er baop den lewen bin tf das res 
)f . «— «rJM«, fange an (mkd, wb.J diu katze beyet ir spil 39. 
r eahebt niht den irtrlt 41. die TOgele hnoben ir braht 34. das 
sainde buop gr(yBen schal 54. ze gote buop dia yronwe ir aom 
h sich ze hebenne an den strit 200. — ein hagel buop sieb 83. 
m stxlten, der strlt 200. 256. 264. din brütlooft 97. — ich bebe 
II. s! hnoben ime den strtt an 246. 

ich hefte (beftn). st hafte diu pfert zeinem aste 182. die 
h in den rüke heften 247. 

diu hei de grasebene mit emtelnen bäumen 224. 

das heil xufaUy glück, ez ist in wer heil 280. maneges man- 
88 heil 132. wirt er mir so b&n ich heil 85. du h&st gnot heil 
1. daz beste heil daz mir gesobach 86. got moche mir daz 
BÜ bewam, daz 98. sin heil gote dagen 58. ». Ben» m s. 1848. 
o4 Tftege in heil nnd 8re 81. des wnobs ir &re nnd ir heil 264. 
willen nnde ir heil 95. heil und liep gesobadi mir 151. heil 
ode nnheü 140. gröz heil, nnd michel nngemach 149. — einem 
»les biten ihm gottes segen anwünsehen 222. s, Ben. zu 6008. — 
irt mit gnotem heile 40. 267. ein st§ dan an ir heile 222. sin 
ide alnoo im ze heile 294. 

ich heile (heilu). er gewan arzte ze beilenne ir wunden 288. 

beilec adj. dem heiligen geiste stne erste vart mit einer 
ease leisten 241. ich bite mir got helfen sd nnd diseg^ote bei- 
gen 288. 9gl. Ben. sti s. 7985. 

heiles adverbialer genit, des auhei. vgh Ben, su s. 5078 
JSr. XU JSr. 5940. sl beten heiles (m ihrem gUleke) gesehen 
an riter 190. 

heime adoerbißkr daiip. heime 0Sn 111. d& heijue daz 
to bewam 116. 

heimlich adj\ ein heimlich kemen&le eine eüUey ruhige 
I8» 81 was ir yroawe» beimliob vertrmU gnnoc 74. 



118 heiz here 

heil atff* hmss. A taste im abö heiz 258. v§L ü* 9u Er. 44Ml 

ich heiae A«ttM. ichn heize iuch niender. yam 7S. ich c» 
heiz in niht Ton mir g&n 245. der hiez uns ezzen g&n 23» dM 
hiez er sagen 42. d& hiez si in sitzen an 53. id hiez id enwae 
strichen 80. da hiez si s! strichen an 131. 132. er hiea di« 
brüke nider län 187. si üf stfin 195. in willekomen «In 207. 
si hiez ir ir pfert gewinnen 218. mich inch manen 223. der 
yr&ge hiez er sich erlan 230. er hiez rümen den rinc 258. dii 
hiez mich willekomen sin 20. heiz in rüeren diu bein 8d. hds 
den kämpf l&zen sin 267. heizet etswen komen 102. heist indi 
ledec län 195. heizt in üf st&n 292. den sult ir heiaen hdhtf 
g&n 197. — ich heize ein riter 29. der riter mittem leon 204. das man dA 
heizet Wirtschaft 28. er heizet iwein 85. Harpln 170. sin heilt 
Lünete 217. heizt ir L. 160. Landine hiez sin wip 96. diu ratt 
get hiez Lünete 106. — ez gnot heizen 72. den ich heizen mac dii 
gallen in dem j&re, miner yrenden dstertac 275. 295. 

der helfsere helfer, ir helfsere 193. 

diu helfe hilfe. min helfe wser iu gereit 211. diu helfB ent- 
weich im 249. diu helfe untter r&t stftt an iu 292. der miiMr 
helfe gert 184. ich getrüw im helfe 197. [er hete ziner helfe 
wol enborn 201 nach ed, I. und allen hsB,y vgl, Us, u, X. tu 5401.] 
daz muoz mit äiner helfe wesn 131. ze helfe kdren 199. komen 
180. 190. 219. er 8chr§ nach helfe247. helfe unde r&t suochen 170. 
widersagen 221. er spranc in sine helfe 201. 

diu helle höUe, got yersperre dir die helle 62. 

der heim. dD. schilt unde heim schiet 259. gesluoc er ntf 
üz helme ie 128. den heim üf binden 186. man sach den hebz 
risen 246. ' ein slac durch den heim 47. ein ast gevienc den 
heim 176. — die helme wurden yerschröten 264. heten ir ge- 
siune bedaht 274. 

der holt, er was ein holt unervseret 125. er werte dez 
brunnen als ein helt 105. irn habet niender seihen holt 87. tir 
rem helt 101. 

daz hemde 185. 192. härmin st&t wol ob hemde 238. diu 
bcBsten hemde 185. 

Hßnete [vgl. H. zu Er. 1671.] riüer an Artus hofe 177. 

her «. here. «. herre. 

diu herberge. mir wirt der herberge not 19. er nam dk 
guoten herberge 45. er bot si die herberge an 219. 

ich herberge (heriperg^m?) nehme herberge. er herberget 
226. liute die herbergen solden 224. 

hgre(hera), gewöhnkch hSr. pronommaladv. dorther reit 84. 
120. mich da her h&t getragen 138. [an äieeen drei eieiUn ktd ei. 



faef 6 Berre i 119 

[ ma^ A here» vgl. die les,] — her 1) räum bezeichnend, hanuwch 
ude ros her 174. ein anders her 260. wol her, ilter, wol her 
^7. — wil er her, ode boI ich dar 292. er yert weder her ode 
bin 287. — ein her komen man 225. — her bringen, k^ren u. 
ff. 51. 83. 94. 95. 98. 136. 138. 142. 171. 195. 223. 224. 225. 238. 
241. 288. — mit iuwer reise da her 225. d& her gesendet 225. 
ar kom d& her 233. er muoz gebn dft her 234. — gesant her 
m iuwer lant 120. her dern&ch gesant 123. nach der bin ich 
comen her 171. n&ch dem wart mir geneiget her 220. üf sine 
bnut her 198. 259. vftr die burc her 170. her bc mir 28. 68. 
iO. 89. 172. 216. 280. her ze hove 175. er lief zuo im her 282. 
— » ez hanget ein becke her abe 31. er zarte im cleit unde br&t 
rem den absein her abe 189. d& her in geleit 154. geworfen 
L&8. 160. bräht 227. 230. daz tor sleif her nider 50. her üz ge- 
domen 192. her vür springen 20. ragen 26. em müeze her ytbr 
56^ bieten 128. her wider komen 54. laden 82. hin und her 
widere komen 86. ich wolde doch her wider in 230. si sprach 
her wider ze in 129. her wider üz k§ren 227. si seit im her 
wider 42. ez nam einen val her zetal 49. — 2) zeit bez. unze her 
184. nnz her 112. 183. 

daz here (heri), her. zuo riten mit her 141. ich w&nde ez 
wsere ein her 35. sin her wart geyangen unde erslagen 143. 
EW§ne sint eines her 164. 199. 243. vgl. L. zu zz. 5350. 6636. 
ich eine bin im ein her 175. mit her komen 76. 96. in daz lant 
vam 97. in mime her 92. er bringet ein her 76. si hat volkes 
ein her 90. disses volkes ein her 155. ir h&t der besten ein her 
173. ein her ervehten 244. 

der hergeselle, der lewe, der getriuwe h. 247. 

hdrliche nach vornehmer weise, h. ligen 237. 

der herre {aus hSriro egnc.) herr. 

L unverkürzt, der herre, des, dem, den herren, die herren. 
\jSiber den gebrauch im verse e. L, zu z. 1159, H. zu Er, 3259.] 
1) auseer der anrede. A) ohne beigesetzten namen. a) der gebieter* 
«) gott. unser herre got 74. 204. 276. got unser herre 182. un- 
sem herren got 197, unser herre Erist 293. imser herre 175. 
214. 218. 287. unsem herren 195. ß) des hdses herre 19. des 
Waldes h. 46. des landes h. 232. — min herre 79. 80. 233, 290. 
mineme . herren 80. mime h. 52. 75. minen herm 51. herren 
55. 162. der lewe und sin herre 147. 248. sins herren 207. sines h. 
247. 281. sime herren 148. 245. 283. sinen herren 197. ir herre 289. 
ir herre, der künec A. 118. 208. umbe ir herm 251. als ir 
meLster und ir herren 28. — er was in baz geselle danne herre 
42. herre werden 74. 103. 107. 159. der in den herren hete er- 
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8k08n 54b 4em Vroanmi tofato le kerran. 09. hetin iiif^ 
hä, 143« er ^ere g«oi le h. in k Inmim 145. ^ * dm- fVMMÜ 
ml» hetre 83. 83. minen herrea 60. 84. 85. 98. mlis« kenOA 
75b 7*^ 80. iiiines h. 78. ioh muoi mir einen henmi kieMft Mm 
der mir se lu zimet 84.. ir hetsea t6t 60. -- h) d^ Kitch^t'^ 
6itrii«, od&r der riiier. der herre (itMifi) 61. 81. 895. {ß$m>mm 
sekwagery 192. (der rieee Hiarpin} des herreft 19L. (ilir fßaim der 
erhtodUer) 287, 2. ebt alter henre 236. (die rüter mn Arim^ k^ 
diwB kerren 17. 1221 {Qmoeima nefem, riUer) 169. die heven 181^ 
{detr hSnig. Aeealon) ein. rrnmer hene 74u ein mnairti wA^ e^mm 
kenem nemen 248.« ceime i^fchen heraen machen 186. — B)(«i0 
hm^eeeixUm mmmn.. der henre twein 89. 49. 58. WQi 150i 89i 
demi hcrren Iweine 128. min. lieber herre Oftweiai 162» der heanr 
Keil 17. 97. 102. 108. 175. — 2) in der aeerede t^ am goU. heHl 
59. 108>. 2. 184w herre got 154. 221. herre got der guote 6a fil 
hesre 60i 194. — b) an den kOmg Artue 171. 172. 178. 277;. mi 
an riUer 52. 58^ 2.. 64 72. 188. 158. 160. 168. 181. 186. If 1. Itfi 
196k 197. 221. 223. 232. 248. 245. 271. 278. 280. an. <{«• 
2& — o) Heber herre 168. 203. 216. 222. 226. 250« Uebtt 
min 275. 295. geselle unde herre 104. heive geeeUe 2771 heMÜ 
niid lieber seile. 276. ^ d) herre G&logrdant 17. h.. Iwein 88ii' 

IL verhüefzty vor einem folgenden, namen [vgl. M. mt JBr. BWk} 
ly ausser der anrede A) fto m.. a) her. her 6&wein 106, 2. 10li> 
108. 117, 2. 135. 158. 163. 182. 210. 252. 277. 282. 283. her tird» 
40. 45i 46. 48. 63. 67. 70. SL 97. 99. 101. 10& 116. IIX mi» 
129. 138. 189. 144. 149. 150. 156. 158.. 168. 180. 188^ 2. UOiK. 2ßi^ 
204. 242. 245. 252. 276. 281. 282. 298. her Keil 41. 48. 100,. 1 
— min her G&wein 48. 99. 108. 105i 118. 177.. 210« 27h 276^277. 
mtn her Iwein.50. 7L 89. 116.. 119; 130.. Ul,. 2^. TM. V4ß^ 16«. 
191. 192. 193. 197. 269. 274. 290. mln^her Keii 41. vgl mlBcoiH 
Juneüoes p^oss. pron. — b) angeschleift ett. s.,Lk sa 1062. gedähtsr 
iMfieui48.bedahter!weui 115. underGäwein.183. begnader Im klagMl 
27& — B. objeeL eas, hem. ham Ivreines 125. 143- hem Mwwü 
184» mins hem QAweins 180. — hem Iwein 42. 104^106,2« he4i> 
tweine 100. 20L 283. ze hem Iweine 104. dem hemlweki^ lOSi^ 
dem hem £reke 109. mime hem Iweine 144. --* hem Iwtdtt Ml 
115^.146. kern Iweinen 106. 108. hem G&weintti 191. — ' i^«r 
der anrede a) vor eigenn. her C&l. 13. 97. her Q&weia 276. h» 
Iwein 53. 54. 90. 92. 112. 113. 114. 121. her K. 40. keto dftweil^* 
lieber herre min . 275. 295. min her I. 73. 93. min her S. 991 
•— b) her gast 229. 281. vgl* noch L. au s. 5582, JET. m ^. 81158t 
dii& kdjrsohaft hoher, stand» bedenket inwer kßreekaft' ififiit 
karte adj. hart, ein geverte gvimme ondd kerft» 36^^ 



hefte htr^eUit fJÜ, 

rode ist herte, nnde du avgon Uit 9B0. ein herae ^eafce a» hertem 
fwfliete 280. dutck ir herten maot Uehhsigkeü S6& kerten pris 
bcgagen 134. mioiegeii herten streich 2^. er hdrte dise siege 
kevte 247. — vgL harte. 

diu herte noth. Ton grözer herte nem 106. 

das herie schw, aber nom, u. aee. plmv. heree. dik das 
kme lit 190. daz h. kracket vor leide 167. edn hene kraoh von 
j(Uaer 186. des hareen kraft wart ime benomea 150. dae ben» 
l/sben 117. ir herse ist ein gnaoo enges yasi 258. diu warnt diu ir 
kMse nnderbant 258. si wehsriten der kerzen 116. ime rcAg^ 
ijt hene 116. stn. herze beleip 116. [über ähnüchs teendungm^ bti 
Ihrtmann 9. H. m Er. 2361.] sin lip hat wibes herze 116. ü 
bM mannes hmrze 116. * er h&t sin herze verkom 116. stn hevae 
s^wont ^71* das hene ist ir gegangen 90. s! mnoz mich in if 
hecse legen 69. st tmoo stn herze ht ir 208. die er in stme hev» 
am tx!aoo 289. als in stn herae Idret 16. 8& da ist das herae 
^eknldeO' an 16. stn herze enlüt in niht 16. twinget die znngen 
hoiaea se sagenne 40. dtn herze swebt in bitterm eiter nnde sfarebi 
wi<ier d^n ^en 15. ir herae was veste an heitern gemüete 280L 
des herae erdenket 40l stn herae wart des ermant 149. ir herae 
meind^fs s^ 167. mit dem herzen war nranen 18. dem heraeo 
rftten 94. des herzen gehet 94. min herae ist mtme Übe un- 
gltchy mtn Itp ist arm, mtn herze rtch 136. wirt mtn getöcke 
aled gnot e& mtn herae und der mnot 205. sin herse bideibe nnde 
gnot 207. #« ^. «. Z. OK a. 3682. kr herze wären mislieh ^9. 
aS süst geyritmt tor herzen 2&8. dn herze saoh al tongen vä 
|[94b ito heize wwrt kevaagen mit senlioher trinwe 119^ das 
keiae wi^ gevrent 31.. sUne herzen liebe geschadi 101. Treude 
dl» dei herncae ist 167. mtn herae eabiri yi»nde 249. min heize 
iit leiden überladen 278« mir gdt ze heieen 61. 184. ea gie m» 
tm- intQ heme I^* 170. wie nftch der knmber mtme heraen gft 
204 ^ «eheiden Me vt henen wdi 115b. diu naht trfiebet dh» 
heigpe 870» xt hwaen beswsarde 59. ea ist im von herzen leii 

ae. IIU 

diq. herae leide tuife hetvi&niau von hera^eide gesohaoh 
im 4a9 12S» der lewe wolde ^on hesseleide sich erstechen 152. 

des berzeleit da« tom herbm $okmBr% vettureoM. daa waa 
ir ein berzeleit, daz 80. ez ist im gar ein heraeleii swemedeheia 
Ijpe n^sohiht 98. daz waa ir beider herzeleit 278. ein tftgelich 
herzeleit bete in ir yreude bin geleit 167. ob st niht gr6z her>- 
aeie^t tf i^ se «preobenne häi 204. mir mae wol geschehen Ton 
sptefHI Ml^^^KWi^ i»ibei^ nnd doch nimmer dehein keneleit, wu ick 
4. BßTT^ lld#n wU SU 
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ist lieirsel6s hin 

harielOt. henelOfen 11p haben 117. 

diu herseminne uwiiggU iMe. er tmoc h. siner ylendiiit 
65. heneminne und bitter hai besaz ein tU engei yai 258. 

daz berzenliep das was hUch&t IM id» 4tme benenliebt 
gastlichen b! sin 194. 

ich heve «. ich hebe. 

hie (abffutmnpßeslnax) pronaminaladü. hi$r, 1) nnselm sUkmi 
22. 29. 41. 46. 53. 62. 67, 8. 72. 89, 3. 97, 2. 105 [ fehU im den hm. 
u. 0d. I, ngLL.zu». 2667.] 106. 107. 117. 119. 120. 127. 129. 137. 188» 
2. 189. 141. 148. 147. 152. 158. 156. 158. 159. 175, 2. 181, 2. 18i 
191, 2. 198. 195. 196. 197. 200. 202. 208, 2. 205. 209. 212, 2. 216» 
2. 218. 220, 2. 225, 4. 226, 2. 227, 2. 230. 231. 232. 288. 24$. 
245. 250. 256, 2. 260. 2eß. 266. 267. 278, 3. 279. 286, 2. 290. 2M, 
2. 296, 3. — * hie slac, da stich 142. hie der lewe, dort der maa 
201. — hie se hüs 172. 175. 212. hie se lande 284. — die höhea 
brOke hie bt 139. si ist hie n&hen bi 217. in der kappein hie 
bi 217. hie mite b6 übergnlters gar 23. hie mite was der lorn 
erg&n 141. hie mite was euch er gereit 176. hie mite sohiedsa 
si sich 219. hie was vrou LQnete mite 296. hie yornimt, hiaae 
herberget niemen vor 226, 2. — 2) mit angehängtem ne. hien 8d. 
197. 226. — 3) mit inne verbunden hinne s. hinne. — vgL auch 6. 

ich hil hehU. doch hal er die maget daz 61. er hal sieb 
88» er bat sich holen 252. 

ich hi Ife helfe, vgl. Gr. lY, 100. 237. 614/^. 1) mü dat der 
pers. im hilfet der mftnschin 86. im half diu hitae 146. er half 
dem lewen üa der not 147. got half dem rehten ie 278. wederm 
er helfen solde 146. er wolde helfen dem edelen tiere 146. got 
eine mac in helfen hin 233. so helf mir got 227. ich bite 
mir got helfen so 288, [eideeform^, vgl. RA. 51, 895.] im hvük 
niemen baa 292. — er künde ir helfen liegen 88. die mira hnlfoa 
wenden 158. — ich hilfe in von dirre n6t 168. d6 halft ir mir 
Ton sorgen 161. mir hulfio von dirr arbeit 158. — 2) mit aec. der 
pere. was hilfet uns daa 235. waz half mich daa ich golt vant 
161. si half unlange ir list 167. mich hälfe lihte daz 226. was 
hulfea in 175. ezn hilfet iuch niht 227 e. lee. %u 6170. — 8) ohne 
eae. der pere. waz hilfet elliu huote 140. waa }^u\fe danne rede 
lanc 92. ezne hülfe niemannes list 286. holfea iht 11. 205. dai 
er 6!k n&ch hülfe ringen 287. 

der himel hmmeL eines engeis gedano täte lihte diuüh sl 
einen wanc von himele 238. 

hin von diesem orte zu jenem (so dass bald *von' bald W vot' 
herrseht), hin und her widere kernen 86. er gestoont hin näher 
baa 195 [s. les. zu 5228.] er vüere weder her ode hin 287i 



fainaht hAeh 

t hin» ein anderz her 260. geselleschaft tnon einen gaoten weo 
ia 206. aller min trfist ist hin 178. ei ist hinte hin ein tac 
78. — eintti hin geben 293. st gap es im hin 5B. ime giene 
la ^t mit yrenden hin 118. diu naht gienc mit senffcen hin 241. 
' tage giengen hin 26B. hin gienc s! 64. einem hin helfen 233. 
In komen 48. 179. hin legen 41. 64. 180. 167. 198. hin rlten 
39. hin scheiden* 280. 276. hin senden 87. hin tragen &4. 60. 
35. hin tuon 197. hin vüeren 36. 95. 138. 174. l&n yertriben 
U hin werfen 161. 274. hin wisen 31. 146. 214. 236. — st sande 
in nftch im 208. er huop in hin üf daz ras 207. er leisierte 
in von in 198. nü ggn ich Ton in hin 81. ich meintez hin ae 
»me 282. wider g§n hin zuo im 64. g6n wir zuo den Unten 
in 94. 292. — dd. hin komen 76. der zom ist da hin 294. er 
a Terre hin dan 90. hin durch yam 49. er stach in enbor über 
m satel hin 199. enbor üz dem satele hin 176. er rief ir hin 
Ich 137. s! kom hin nä 210. sl hörte sin sagen hin in 12. er 
lenc hin üz zuo im 42. sich hin yür neigen 49. 'si sach hin yür 
S2. er kom hin yür 247. yon mitteme satele hin yür 55. hin 
Kr zuo ir gäben 63. wä wolt ir hin 63. 

hin ah t {aw hianaht verkürzt) die kommende nacht 170. 

hinder adv. hinten, ich gehabte hinder 25. 

hin der präp. hinter, hinder der yersenen 50. h. ime 50. 
- hinderz ros setzen 36. s! trat hinder sich trat zurück 293. 

ich hinke, daz pfert hanc 185. 

hinne. zus. gez. aue hie inne. innerhalb dieses raumes. ynn- 
m si mich hinne 55. 56, 2. 59. 72. 89. — vgl. yürderm&le. 

hinnen adv. von hier, vgh L. zu z. 5541. einen hinnen 
ringen 73. 173. h. yam 163. h. scheiden 285. — yon hinnen 
ftien 73. ez lit yon h. yerre 282. yon h. riten 218. yon h. 
theiden 173. 225. s. les. zu & 6117. yon h. yam 73. 109. 112. 
Ii wolde niht yon hinnen 212. 

daz hirne hirn. im schfiz in daz hime ein zom unde ein 
»besuht 124. diu suht gät yon dem hime 131. 

diu hirnsuht der wansinn. daz niemen himsühte lite 131. 

diu hitze 146. 

hinre {aus hiuj&ru verkürzt) in diesem Jahre 110. 

daz hinsei in hättslein 126. 

hiute {at$s hiutaku verk.) heute, mome unde hiute 87. 
inte ode morgen 92. hiute disen tac 275. noch hiute 9. 56. 
J. hiute 13. 72. 93. 114. 272. 274. 275. 277. 

ich hiwe, hije. s. ich gehiwe. 

htS adv, s. hdhe. 
1 h6ch adj. ir sanc was hoch und nidere 32. diu linde ist 



IM hdeliTart hcBre 

höeh 30. das hüi 51. der bere 143. diu bnianftie 165. -^ 
höhe geburt 237. die hdhen brfike 139. — tSnen llp ae h^ 
heren [ed, I ze h(yheniie» vpl, Ben. tu 4206 «• 5642, l^um z. 2008» 
Baut I, 381. werde beskflBten 160. 

diu h Ochyar t Uhermath, hoffiart. ir habent mir lAstetllehei leil 
in inwer höchTart get&n 35. ich bin mit in bewart vor aller Tren- 
den hOchrart 93. 210. Bin hOehyart ist gros 186. durch hOehTiit 
VHÜ sie iieh 8» vemehm dänki 228. 

diu höchztt das fest, er het ein schoene höchzit in 0tn h(lB 
geleit 10. ezn wart nie Tollecllcher h6chzit 97. Artus was mit 
h5ch£!ten in slme hüs 118. 

der ho f. l) freier, geräumiger, von der ringmauer umgeben» 
platz vor dem hause, der kämpf, strit geschach in dem hoTe 24d. 
250. 2) der hof eines fürsten, die vornehmen personen an dem hofi, 
einem den hof lieben 11. der hof gwan nie tiorem helt lOl. der 
hof wart beswseret 174. dirre hof über al wil rtten,175. d& n 
hove 11. 53. 162. 284. ze hoTO yinden 64. ze hove k^en 72. her 
ze hoTe komen 175. si kom ze h. 210. 211. die tiursten man 
von dem hove 157. der aller beste von dem hove 212. 

höfesch siehe hövesch. 

höhe adv. abgek, hö. sine bürten noch ensancten enweder 
ze nider noch ze hö 259. — höher gän weiter weg 197. höher 
stän 197. s. Ben. zu z. 5288. 

h 1 1 a dj, gewogen, zugethan, ichn wart nie manne so holt 114. 
daz holz, verborgen sam daz holz nnderr rinden 53. der 
lewe beiz holz von der swelle 247. 

daz ho nee honig, sin sdezez honec zuo der gallen giezen €& 

ich hoBre (hörn) 1) häre. ioh honre 61. daz hcsr ich wdL 
39. er beeret, hcsrt 18. 60. man enhcsret nimer möre 31. hcsist 
ir 54. ich hörte 162. er hörte 61. 62. hörte m»i« 124. dii 
gn&den daz er hörte 191. die hörtur 194. 46. 145. A hörie 
ein hom 214. si hörte sSm sagen hin in 12. niemen hört ia clar 
gen 202. vgL L. m z. 5426. man hörte niht wan 260. A 
hörten sagen 95. 172. 186. 252. 282. . des hörtebt ir w§rdet ihr 
hüren 39. — 2) höre an. «waz ich «praoh daz hörte sl 22. « 
hörte eine messe 181. dise hörten seitepil 11. hosre 30. daz man 
gerne facsren mac 10. daz man in gerne beeren sei 41. weit ir 
ein vremde msere hoeren 171^ — 3) ich beere zno. hoeret deheiB 
rät da zno lässt sich dabei etwas rathen 78^ d& zno beeret bezMT 
lön d(M erfordert bessern lön 91. greezer wisheit 145. langer wÜa 
159. anders niht 294. da beert arbeit zno das i$t mä mäht und 
noth vetbundenlOl. gröz kumbeir 110. soi;ge 171. vgL Bmt. m z. 7419. 



das korik. stn fitimme Idte sam ein hom 35. A h(^rte ein 
hom blftien ^14. von dem liome der schal 214. 

dfer hom dz kotnm. der h; «ol diezen 16. 

diu h ose langes heinkkid, hoton Yon sei 182. 

daz ho ab et kaupt. ime wie sim houbet g^oszer danne eiiii 
{Ire 25. im was d»z houbet geleit 26. «! hieno daz houbet 89. 
im viel das houbet zMal 229. s! bestreich iu aUeuthalbeft über 
hoopi and «Über vfieze 183. «r eniw&fent sin houbet 102. liiht 
m6re bldzes ymn daz houbet 245. an houbet 25. 

diu hoob et s finde grosse sitnde 77. 

der houbetvrost orkMUmg im kogfe, sich tot dem houbetvroste 
behüeten 240. 

ich houwe haue, die schilte hiuwen si dan 261. von der 
hftnt 264. 

daz hoTereht. sl yerliez sich ze Artüses hoverehte 268. 
Sk Ben. «. Beck zu s. 7341, mhd. wh, IIa 624. 

hoveroht Mckericht. sin rüke WEs im hoveroht 86. 

hÖTesch, höfsoh ^nugeteichn^ durch bildung des Verstandes^ 
adei der fesinnung und der siUen; das gegentheü wm roh, gemein, 
gtfähUos, prmMeriseh, ackwakhaft u. dergl 47.61. 88. 163. 181. 251. 
hö&ch unde ^rbesre 13. 43. h. unde guot 106. h. unde wls 128. 
134. 223. biderbe, hövesoh unde wis 148. durch irhCfschen muot 183» 
der hG&chsie man 117. 

diu hi^tescheit, höfschheit. daz machete flün höyesoheit 
36. 107. sine h. erzeigen 106. lät ez an sine h. 173. durch sin« 
' k. 209. ir k und ir güete 130. 

liö geschlichen adv» h. tuen 219. 

diu hoTOzuht hof schule, einen die h. Idren 230. 

lek hüet« (huotu). er hOete sich 147. daz er üin huote 149. 

diu hulde,jp/t<r. die hulde, wMwolhn, eines hulde wider 
haben 203. ich muoz ir hulde d haben baz 204. er muoz wol ir 
haUhs hftn 287. eines hulde gewinnen 68. 203. got welle das ich 
sine hulde nimer gewinne 153. ich kume gerne ze älnen hulden 
15. kum ich nü ee hulden, sine wiart von minen schulden niemer 
mdre Ferlom 294 {«. Z. su t, 8112, H. zu Er. 4799.] swie gar ich 
ir hulde enbir 68. ich mangel ir hulde 203. ich suochie sine 
hulde 36. ir hulde unde ir gruoz 91. suochet ir hulde 91. ich 
hab ir hulde yerlom 89. 151. 160. 295. er verlos sfoi selbes hulde 
wwräe sieh selbet gram 124. si widerbdt mir ir hvlde 135. des 
gnftdet er ir kulden 107. mir was ze sinen hulden alzel]e|> unde 
alze g&eh 159. «. Best, m z. 4186. sine dühte niht ze yü deheiner 
der dren die si meiiten k^ren im ze sinen hulden 181. miner 
Yxouwen hulde tm^öb mieh 152* — durch mSaer vrouwen hulde 



126 hnmbel ieh 

um da$ wohkoolUn der §del/rau zu verdienen 180. mit holde fttiB 
durch keine feindaeligkeU gMnderi 71. mit holden ohne dm 
man auf mich zümi 17. er boczte al lin scholde ons üf ir holde 
80 das8 sie ihm nicht mehr feind war 144, vgl, Beeh m& 3784. ich 
ban widr iowem holden niht getan nichts feindseligee 36« 

der hombel die hummel. der hombel der sei itechen 16b 

das hondert. ze hondert stücken 46.* in h. stQcke 26(1 
noch hondert ritter 79. hondert sper 128. drio hondert wtp 288» 

der honger. der h. bestoont in 125. ^twanc in 148. er 
genas Tor honger 126. in was Ton honger wd 228. honger8 8te^ 
ben 285. dio hongers n6t soozt im daz bröt 127. 

dio honger not was sin salse 126. 

der hont hund. dem honde 41. 

dio hoobe ackerland hufe^ vgl mhd. wb. I, 729. äne hoobe 112. 
er hat mir gemachet mine hoobe zeiner wise 169. 

dio boote aufsieht. 28. 112. 140. die boote an einen kdren 
112. üz der boote läzen 125. 

dio bort hürde 192. vgl. Ben, zu z. 5155. 

daz h ü 8 1) Wohnung. 56. 131. 165. 285. Artüses hüs 10. 101. 
118. 172. 252. des büses herre 19. des hüses ingesinde 236. in 
ir büse 108. er voort in üf daz büs 166. von dem büse 50. er 
vlöcb ZOO dem büse 143. kgrte ze dem büse 166. ze büse rtten 
291. ze büs rifcen 104. ze büs varn 115. ze büs vinden 158. M 
büs Tüeren 115. 135. dd ze büs 105. 210. 213. hie ze büs 172. 175. 212. 
daz büs bewam 116. — büs gewinnen ansässig sein. s!t der ztt dflf 
ich grste büs gewan 110. der vremdest man der ie ze Riozea 
büs gewan 276. daz büs län haus und hof verlassen 110. — 2) 
der haushält, die art auf die ein angesessener mann lebt, des hüses 
site 109. daz büs haben 110. daz hüs mooz kosten harte yfi 
111. dem büse lehn 109. dem büse geringen 110. 

der büsberre der wirt, hausherr 168. 

der büs rät was in einer haushaltung vorhanden ist. st ahteii 
ir Sache i^cb dem büsräte 240. 

dio hüstü re. die büstüre 231. vgl. dio tür u. les. zu 6284* 

dio hüt haut, zwo biote, die heter zwein tieren abe ge* 
scbonden 27. 128. 

ich pr on. 

1) einzeln stellend [über die betonung im verse s. S. zu Er. 103(^] 
11, 2. 14. 15, 4. 16. 18, 7. 19, 7. 20, 6. 22, 5. 23, 6. 24, 11. 28, 
9. 27, 9. 28, 7. 29, 9. 30, 3. 31, 5. 32, 6. 33, 5. 34, 6. 85, 7. 36, 12. 87, T. 
38, 11. 39, 3. 40, 3. 41, 4.43, 8. 44, 2. 47, 6. 49. 50, 2. 52, 4. SS, 
5. 54. 56. 59. 61, 3. 62, 5. 64, 3. 68, 11. 69, 3. 70, 3. 72, 2. 78, 



lehn ie 127 

5. 75. 77, 7. 78, 6. 79, 6. 80, 5. 81, 7. 82, 9. 83, 6. 84, 2. 85, 5. 
86. 87, 2. 89, 4. 90, 3. 91, 2. 92, 10. 93, 10. 94, 2. 95. 97. 98, 6. 99, 
4. 100, 2. 101. 102. 103, 3. 104. 105. 106. 107, 3. 109, 2. 110, 12, 
111, 2. 112, 2. 113. 114. 115, 5. 116, 4. 117, 3. 120, 4. 121, 4. 122, 
2. 123. 127, 3. 130, 2. 131, 2. 133. 134, 9. 135, 5. 186, 10. 137, 2. 
1S8, 6. 139, 6. 140, 3. 149. 151, 5. 152, 5. 153, 7. ^54, 12. 155, 2. 

156, 2. 157, 8. 158, 10. 159, 5. 160, 12. 161, 11. 162, 4. 163, 9. 
164, 4. 165, 3. 168, 3. 169, 9. 170, 2. 171, 7. 172, 3. 178, 4. 174. 
175, 7. 176. 177, 2. 178, 10. 179, 7. 180, 8. 181, 4. 182. 183, 12, 
184, 7, 186, 3. 187, 3. 188, 2. 191, 8. 192, 3. 193, 2. 195, 3. 196, 
4. 197, 7. 203, 4. 2Ö4, 7. 205, 10. 207. 209, 4. 210. 211, 4. 212, 6* 
214. 215, 6. 216, 3. 217. 218, 4. 219, 6. 220. 221, 11. 222^ 8. 223. 
224, 3. 225, 5. 226, 2. 227, 7. 230, 5. 231. 232, 4. 234. 235, 5. 
236. 237. 239. 240, 2. 241, 242, 2. 243, 8. 244, 2. 245. 246. 249, 6. 
260, 5. 254, 3. 257. 258, 2. 261, 2. 267, 2. 270, 7. 271, 7. 272, 14. 
27ä, 6. 275, 9. 276, 10. 277, 6. 278, 2. 279, 2. 280, 2. 281, 2. 282, 
7. 284, 8. 286, 6. 287, 4. 288, 7. 289, 2. 290, 4. 291, 3. 292, 7. 
298, 2. 294, 4. 295, 6. 296, 3. - ich bin ez twein 103. 273. vgl. 
ez. — jd. ich 160. nein ich 93. 204. 216. «. Gr. lU, 765, 766. 

2) angehängt, wiech 191. 284. [in diesen beiden fällen nicht 
nach ed. I, welche sonst die Verschiffung toeii häufiger eeigt.] 

3) mit angefügten vemeinungswörtcJien. a) ichn 11. 15. 16. 18. 
22. 29. 32. 34. 37, 2. 38, 2. 40. 41. 42. 52. 53. 55. 62. 63. 69. 70. 
72. 73. 76. 78, 2. 79. 89. 91. 93. 98. 100. 103. 107. 110. 114, 2. 
117. 129. 137. 138. 151. 158. 160, 2. 161. 162. 184. 186. 197, 2. 

203. 205, 2. 209. 212. 215. 220. 221. 225. 242. 243. 245. 267. 271, 
2. 273. 282. 286. 287. 290. 293. 296. — b) ichne 100. 

4) mit angeschleiftem pron. a) es. ichs 17. 78. 156. 267. — 
b) ez. ichz 38. 44. 92. 110. 121, 3. 151. 165, 2. 169. 170. 180. 216. 
— d) in. ichn 86. 215. d) si. ichs 183. 250. 

ichn, ichne, iche, ichz. s. ich, ne, es, ez, si. 
td^rs ritter an Artus hofe 177. 

ie 1) zu irgend einer zeit, jemals. 22, 2. 24. 34.. 36. 45. 57. 
58. 62, 3. 76. 84. 93. 117. 121. 128, 5, 136, 2. 150. 151. 152. 154* 

157. 160. 166. 172. 174. 185. 186. 225. 247. 250. 255. 271. 276. 284. 
285. 291. 294. ie man je einem manne 39. 120. ie m6 251. — - 
auf irgend eine weise, weder ir des tages ie gewnnnen hete bezzer 
hie 266. der ie rehten muot gewan 269. 2) zu jeder zeit 31. 41. 
ea. 66. 79. 86. 102. 103. 110. 125. 128. 156. 162, 2. 177. 196. 199. 

204. 256. als er ie pflac 269. 270. 272. 275. 278. ie doch 101. 
ie ranc und noch tnot 162. iemer schine onde ie schein 275. ie 
m^e 105. 154. [vgl les. u. L. zu z. 770, 771, 2668, 4062, H. zu 
JBr, 8887. Faul I, 372.] 



iSß iedpch iht 

it^och Jedoch. 27. 85, 2. 75. 9a 16U 168. 186L 301 288^ 
240. 242. 249. 285. 286. vgl ie und dock. 

legelichy ieg^licltjegltek, ein iegüch suHi 129. lU icige» 
lichem orte 32. eim iegelichen oian 90. 

ieman, iemen jemand, iaman 110. daU ieauui 277. [«dl 
I^ ie man, vgL L. zu 76L^] vgl, ie. — iamen. n0m, 31, 168 [«A 
L niemen) 213. 228. 235. 274. 277. 285. 288. iamen yramdes 381. 
da.t 28. 44. 61. 80. 204. ace. 213. 263. — * iemen in ind^eptm 
r.$de 9U niemuen 288. 

iemev, imei» immer [vgl Zu m 77L 5575« <lft#r dUe k* 
tontmg vgl. £. su a» 6670, JST. w JSt, 3255.] 1) in irgend ein^ß gtt* 
genwärtigen oder hOftftigm teil, a) iemer 75. 77. 78. 98^ 20a» 21k 
234, 2. 239. 241 [febli in^ den has,, ». le^ m 6575]. 244. 249. 2». 
257. 284. 286. 287. b) immer 56. 93. 169. 203. 272. -- 2) m Jedtr 
gegenwärtigen oder kür^tigen teit, auf immer, a) iemer 9% 10. 14r 
19. 22. 37. 88. 41. 44. 86. 88. 91. 105. 109. 113. 121. 123. 2bL 
249. 258. 275, 2. 282. 284, 2. 288. 295. b) imer 34. 37« o) imaei 
14. 22. 90. 97. 138. 164. 184. 199. 254. 272. -^ iemei: mdre «i 
verstärktee iemer in der zweiUn bedeuiung, 17. 127. 216. 270. 278, 
280. 295. iemer md 103. imm^r m^e 169. 180. immer mft 284. — 
* iemer in indireeter rede für niemer 234. 

iender (ahd, iomer = io- in- em) irgend* 33. 49. 104, 158. 
170. 255. — vgl, Gramm. III, 220. [u. dagegen Qraff I, 517 JSg.1 

ietweder (am iedeweder gekürti) jeder von heOen^ Jßdtt 
von mehrern. ir ietvedens der vier pferde 185 (oder aiM titf 
ietwedei* uieä je wwei wueommen gebunden ufarenf dam jedoch ieve^ 
der nicht immer a^f uoei beschränkt i&t, aeigt MS. 2» 221« b., m 
denn auch nhd, ioweder, m 'jeder' umgef&andeiitf ieine ureprUngUeke 
bedmtmng gan^ u» gar verliert,) [vgL auch Ben* tu «^ 4986, JT. zu JIr» 
8371.] masc. nom, ietweder 254. 265. ir ietweder 46, 8. 108i 
106. 155, 2. 20L 256. 259. 260, 2. 261. 262. wan deiz Ttte eine 
gäbe gröz ir ietweder haben wolde 269. der ietweder 196» 260. 
-^ gen. ietweders yrümekheit 254. stich 259. ir ietwedera wort 
103. achaft 260. mäht 269. — ifa ^ ir ietwederm 255» aoß, k 
ietwedem 278. —fem, nom* ietweder porte 71, n0.utr. nom* 
(auf maec* und fem* betogen) ir ietwederz IL nnaer ietwed» 
94. ((ßuf neutr. bm^ogen) ir ietweder« 185. 

iezaoy«^ 99. 

iht (Sowiht) irgend etnoae. nom. fei dir kont nmb seihe wAgi 
iht 29. 219. da% im iht geliches werde 104. daz iawer ikt waw 
162. -^ g en. das er ihtes b»te 113. — acc* toont feS dir iht 27. 
197. weit ir iht esi^n 54. woldet ir iht üs nemen 172« wemQ k«M' 
ir euch iht verseit 172. 287. daz s! uns iht gDot«s toQ 194. 
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I Jht sage 204. nimt si mir dar über iht 212. ob er durch in 
^t tfBte 287. — der acc. als a d v. gebraucht , atrf irgend eine weise, 
ulfez iht 11. 205. wser min schulde groezer iht 15. ob du iht 
(m mir geruochest 28. wsere mir iht baz geschehen 38. troume 
1 danne iht swäre 39. daz s! iht boBses ruochet 66. beliber iht 
firbaz 118. baz danne st mir iht gunden 156. [ed, I desgunden, 
. fef* KU 4115.] der sich iht yersinnen kan 167. daz ich den llp 
it Teile biete 182. ob ich iu iht gedienet hän 191. daz im iht 
dpsegienge 193. wser ich iht langer gewesn 198. ob st ihtweste 
:ne vart 218. daz wir iht abe komen wellen 277. — nach daz 
wneinend. bewaret daz daz iuch iht gehoene 108. er hüete sich 
az eni iht beswtche 147. daz ich mich mit kämpfe iht wer 154. 
M ich mtner gwärheit iht wider komen künde 295. • 

ime, im=tAm s. er; ime = in deme s, in praep, u. der* 
nmer s. iemer. 

in t%i>9 ihnen s» er. 

in pr äp. [über die hetonung vgl. L. zu z. 7563, H. zu JEr, 8941.] 

1} mit dem dative, a) raumverhältniss bezeichnend, a) eigent" 
eh, ez beleip in der bühsen 133. in der burc 228. in einem 
i&ber yinden 127. in der enge vam 48. er vant in dem garten 
B8. in dem gemiure 284« in dem gesinde 286. in blözer hant 
aben, sin 53, 2. in den henden 229. daz stuont in miner hant 
Sl. er ist in mtme her 92. in dem hove 246. 250. in dem 
to 101. 168. 118. in der kapellen 152. 217. in dem (ime) 
»de 97. 113. 129. 145. 151. 170. daz sper hafte ime libe 188. 
d, 1 m dem, s. les, u, X. zu 5032.] ir hüs was d§» bi vil küme 
I einer mtle in der entfernung einer meüe 181. in den rtchen 
75. in den sträzen sitzen 224. in einem vazze wonen 257,3. in 
em walde 24. 33. 125. 132. 176. in der werlde 16. 235. 277. in 
iBkeln suoohen 56. 59. — * vor subst, gebrauchten adverbien, 
fi, Ben. zu 648. 1251. in almitten sitzen 25. ich gesach in 
ikttthalben umbe mich tüsent blicke 33. in manegen ende 
toehen 55. ß) metaphor. in armuot wonte bescheiden wille 
IL daz ei^e dicke in grözer arbeit 242. vgl, les, zu 6596. in 
ir buoze leben 294. war ich in disen Sren tot 135. er schein in 
terz Sren 177. er tmoc st in stme herzen 239. ir habent mir 
ii in iuwer höchvart getan 35. si saz in guoter kündekheit 
^ ir pfert 137. er wart in dem laster gesehn 38. er 
lie Btn umbevart in dem msore als im getroumet wsere 136. st 
Ite in ir muote 210. er geddhte in sime muote 68. 220. st 
:fiiite ez in ir muote ze suone 83. st wären getriuwe in ir muote 
16, at in stsetem muote erkennen 112. st häte in ir muote ge- 
irt 296. in selhem unmuote ist st wünneclich 70. man siht at 
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dicke in wankelme gemüete 77. in ir gemüete wonte güete 
einen in riters namen haben 123. § er den tot in mineme namen 
kür 267. ich vreu mich in miner not 72. sl ynndens in iryar 
ter pflege 252. er wart in den schänden gesehen 130. daz iriht 
in ir schulden sit die des werdent gezigen, daz 108. swas man 
hie über si clagt des wil ich in ir schulden stdji 193. dt senten 
sich in ir sinne 239. daz tmobte die jungem in ir sinnen 267. er 
schein in den siten 120. er saz in disen sorgen 56. in sorgen 
70. wir sin in glichen sorgen 272. er vant iuch in seiher swasre 75. 
in mime troume 135. 137, 2. er saz in yreuden 70. in disem wftae 
• 135. sl was in swachem, in ir besten werde 10. 236. — b) zeäverhäU^ 
niss bezeichnend: in dem jäxe vert 154. diu gallo in dem j&re 275. ir 
sprächet doch in kurzer stuntvor kurzem 90. si enpfiengen vil wunden 
in kurzer stunt während kurzer zeit 264. in den selben stunden zu glei- 
cher zeit 33. in den stunden damals 192. in kurzen stunden taährend 
einer kurzen zeit 55. 140. 186. 248. 264. in niuwen stunden kurz 
vorher 27. in eime tage an demselben tage 97. in den selben tagen 
163. 178. 210. dö begunde in den tagen 208. in disen tagen 
249. in zwein tagen im verlauf zweier t, 86. in zwein tagen natik 
zwei t, 127. in disen drin tagen im verlaufe dieser drei t. 43. in 
disen vier tagen gegen das ende dieser vier t. 85. in vierzehen 
tagen gegen das ende dieser vierz. tage 42. in disen siben tagen 
in dieser woche 171. in vil kurzen tagen ohne lange zu säumen 92. 
in kurzer vrist ehe eine lange zeit vergeht oder verging 30. 68. 135. 
238. 290. in so kurzer vrist 86. in kurzer wile bald darauf 84. 
in sehs wochen nach verlauf von sechs wochen 158. in knrzerme 
zil 75. in kurzer zit nach verlauf k, z, 54. 168. in den so kurzen 
zlten während d, k. z. 251. 

2) mit dem accus, a) raumverhäUniss bezeichnend, a) eigefUUek 
sluoc wunden in die arme und in diu bein 248. vliuzet in die 
aschen 67. ez erschal, er gie, er liez mich in die burc 20, i. 
240. in einen garten wlsen 236. in ein gadem tuen 246. nam 
ez in die hant 100. schöz im in daz hime 124. in daz hüs legen 
10. vlöch in sin hiuselin 126. in eine kemenäten gän 12. in daz lant 
gesant 52. 120. in daz lant vam 97. er reit in diu lant 158. ichneicin 
diu lant 282. in daz palas tragen, g§n 59. 94. sl riten in einen rinc 253. 
er begunde sine clä in slnen rüke heften 247. in stücke brechen 
260. in den schilt legen 207. in den wtc vallen 140. er reit, 
Yuor in den walt 18. 43. der wec truoc sl in einen walt 214. -- 
ß) metaphor, er reit in gröz* arbeit 45. er kom in michel arbeit 
139. einen in arbeit bringen 278. si gehuUen in ein 85. 271. 
278. 280. (vgl, enein). ich sichr in iuwer gebot 276. [über die be^ 
Umung vgl, L, zu 7563.] er kom in einen seneden gedano 119. nim 
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das in dinen gadanc 86. er muose rieh in ir gen&de geben 249. 
h&t inoh in mine gewalt ergebn 92. er reit wider in der vrouwen 
gewalt 144. er antwurt gnot nnde l!p in sine gewalt 191. in 
sine gewalt gewinnen 249. gestalt in Wunsches gewalt 253. er 
spranc in sine helfe 201. si muoz mich in ir herze legen 69. wir 
sin in disen kumber komen 232. nemt . in iuwem muot 81. in 
not bringen 200. er antwurt sich in sine pflege 147. ich ergib 
iuch in gotes segn 205. si viel in unmaht 57. diu vreude ver- 
kgrte sich in ein weinen unde ein klagen 168. er hd.t in zwei 
wis verlorn 87. in alle wis 11. 181. in allen wie 118. in engel 
W18 101. — b) zeiiverhältnm bezeichnend, ez gienc in den ouwest 
118, (*) in vor mehreren subst. wiederholt 70. 248. vgl, auchles, zu 4530. 

in andern voörtern vorgesetzt und zu tonlosem en geworden: 8» 
enbor, eneben, enein, engegen, enmitten, ensameot, ensamt, ent- 
rinwen, enwec» enzlt. 

in adverbialpräp, 1) dd. reit der wirt vor im in 49. d& 
körnen si in geriten 224. em tsete sinen lewen in 246. [die hsa, 
u. ed. I haben hin, «. Z, zu 6712. Paul I, 359.] da er dd. in ver- 
sperret wart 281. — 2) dar in a) da hinein, sin leu wart zuo im 
dar in geleit 208. dar in hete sich geleit 236. gienc zuo im dar 
in 231. b) in welchem, dar in er durch ein venster sach würken 
228. 3) ich bin dd, her in geleit 154. si würfen mich d§. her in 
158. die iuch geworfen hd.nt her in 160. ich hän iuch her in 
bräht 227. 230. w ich wolde doch her wider in 230. — 4) si hörte 
sin sagen hin in 12. — 5) si wären ö vaste in getan 141. der 
len enwerde in gefcän 245. 

daz ingesihde das zu dem hause gehörige gesinde. daz In- 
gesinde noch die geste 14. [ed, I gesinde vgl. Faul 1, 361.] des hü- 
ses ingesinde 236. von iuwerme ingesinde 286. 

inne adverbialpräp. hinter dar und dd*. 1) demonstr» 
dar. dar inne entwäfente man in 208. ez richsent dar inne 273. 
— 2) demonstr. da,, da wont ensamt inne 258. — d) relat, 
da. da din herze inne swebt 15. da er inne was beslagen 50. 
d& ich inne stön 159. da öre unt tiu vreude min inne beslozzen 
Ut 206. vgl. drinne, hinne, in adv, 

innen adv, wirt er innen daz ich 133. dö er des tieres 
innen wart 148. 257; 258. 

inner, adv, innerhalb, von der zeit, inner zehen tagen 95. 
[ed, I im vierzehen tagen, vgl. les. u, L. zu 2406, Paul I, 371.] 

innerhalp. innerhalp der tür 55. 

inrehalp. inrehalp dem tor 228. 

ins ihnen es 98. 

ir (irä), ir (iru), ir (irö) s. er. 
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itf gen, iwetf in wer, dat in, aee. ineli, prpn. — • 
Dieses pronomen wird so wie Überhaupt t» der msr^de em mehren 
so ins besondere m der anrede des diehters an dietuh&rer gdnrauMj mnI 
dann in jeder hßßiehen anrede an einzelne ; vgk was heiätL be m erkt ÜL — 
1) iiom.ir. a) einzelnstehend, 13. 4. 14. 15, 6. 16, 3. 17, 3. 18, 3. 35, Sb 
36. 37. 39, 2. 40. 41. 51, 2. 52, 5. 53, 4. 54, 3. 55. 63, 4. 64, % 
72, 2. 73. 74, 2. 75, 2. 76, 3. 78, 4. 79, 2. 80, 3. 85, 2. 86, 2. 87, 

4. 90, 7. 91, 6. 92, 4. 93, 4. 94. 99, 4. 100. 101, 2. 102, 5. 106. 
108. 109, 2. 112, 3. 113. 114. 121. 122, 5. 123, 2. 127. 130, 2. 131« 
138, 2. 139. 153, 2. 154, 2. 158. 160. 161, 2. 162, 3. 163. 164, 2. 
165. 168, 2. 170. 171, 4. 172, 8. 173. 175. 178. 179. 187, 5. ISa 
191, 2. 196, 6. 197, 4. 203. 204, 2. 205, 3. 211. 215. 216. 218, 1 
220, 4. 223, 224, 2. 225, 8. 226, 5. 229. 230, 2. 231, 8. 283, 2. 23S. 
241. 243, 2. 245, 2. 249, 6. 250, 2. 263. 270. 271, 3. 272, 7. 278. • 
275. 276, 4. 277. 279, 5. 280, 3. 281, 2. 282, 4. 285, 3. 287, 2. 
288. 289, 3. 290, 7. 291, 4. 292, 3. 293. 295, 2.«* nach imper. 
rltent ii 191. eehent ii 263. alt ir 281. 

b) angehängt. dier = die ir 291. 

c) mit angefügtem vememungswifrtehen. ime 13. im 16. 17. 89« 
58. 63. 75. 87. 170. 205. 233. 243. 282. 285, 2. 287. 290. 293. 29$. 

d) mit angeschleiftem pron, irr [tos ei] 280. irs 15. 40. 128. 

168. 221. 279. 281. 289. irz 291, 2. 

y 

2) gen. iwer, inwer. iwer deheime 39. S ich iwer enbsie 
93. iclin warte iwer niht mS 114. — daz si iuwer niene vindent 
54. min vrouwe enbizet iuwer niht 91. daz ich inwer gnäde ge- 
vangen hän 92, 2. ob mir inwer got gan 93. ich bsete inwex 
^ 93. em gedähte inwer nie 99. daz ich iuwer künde hän 109^ 
daz inwer iht wsere 162. sint inwör drt 196. kan inwer baz ge- 
pflegn 206. man hat inwer rät 224. der inwer ger 225. mit 
inwer aller minnen 225. der inwer niht geraten kan 225. got 
vergaz inwer 230. 

3) dat. in. a) einzeln stehend 13, 3. 14. 15, 2. 16, 2. 17. IS, 
2. 35, 2. 39, 4. 40, 6. 47, 2. 49. 50. 52, 2. 53. 54, 6. 55. 68. 3. 64. 72. 78. 
75, 4. 76.78. 79, 4. 80, 3. 81, 4. 85. 87.90, 2.91,3,92,2.93, 3. 101. 102. 
103. 106. 107, 2. 108, 2. 110. 112,2.114. 116. 117, 2. 120. 121, 3. 128, 

5. 130. 138, 8.. 139. 149. 153. 154, 2. 161. 162, 2. 163. 165. 168, 8. 

169. 170. 171, 3. 172, 2. 175. 180, 2. 181, 2. 187, 3. 191, 3. 198. 
195, 2. 196, 4. 197, 2. 203. 204, 2. 205, 4. 206. 211, 3. 212. 216, 
2. 216, 2. 217. 218, 3. 219, 2. 222, 3. 223, 3. 225. 226, 2. 230, 8. 
231. 282, 5. 238, 3. 234. 235, 3. 242, 2. 245. 246. 249, 4. 254, 2. 
256. 258, 2. 261. 271. 272, 5. 273, 2. 275, 2. 276, 3. 277, 3. 278. 
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279. 280. 281, 2. 282, 2. 285, 2. 286, 4. 287, 2. 289, 291. 292, 2. 
298, 2. 296. [fehlt ed. I, vgl. les. zu z. 8166.] 

b) mü angeschleiftem pron. inn 63. 75. 79 [vgl. les. u. X. 
zu 1943.] 235 [s. L. zu 6416, Taul I, 391.] iuz 40. iui 108. 

4) aee. iuch. lÖ, 3. 16, 2. 17, 2. 36. 52, 5. 53. 54, 4. 55. 
64. 72, 2. 73, 2. 74. 75, 3. 76. 78. 80. 81. 85. 86. 87, 2. 89, 8. 90, 
2. 92, 2. 98. 97. 98, 2. 108. 109, 2. 113. 120. 121, 8. 123, 3. 138. 
189. 153. 154, 2. 156. 160, 2. 161, 2. 162. 163. 164, 3. 165. 168, 
S. 171. 179. 180. 187. 191. 195, 2. 196. 197, 2. 203. 205, 4. 217. 
218. 220. 221, 2. 223, 5. 225, 2. 226. 227, 5. 230, 4. 232. 243, 3. 

249. 250, 3. 271. 275, 4. 279. 282. 285. 287. 289, 2. 290, 2. 291. 
2^ 295. 

im, irne s. er. ir. ne. 

irre adj. wankelmütig (mhd. wb.) irriu w!p 112. 

ich irre (irrn) hindere, in enirte ros noch der muot 101. 
dassn irte unstate noch der muot 104. irte iuch dez gnot 113. 
diu irreyart. ir irreyart mnote st £13. 
irs «. ir. er. — irz «. ir. er. 

daz Isen eisen* isen schroten 49. die eiserne rüstung, si 
sparten daz isen da mit ir lip was bewart 261. er zarte dez Isen 
200. man sach den heim risen und anders sin isen 246. daz 
Isen also bar 264. 

daz Isengewant der hämisch 44.. 

. daz tsensper die eisenspitze. 188. [ed.l daz Iseme sper. s. les,"] 

ist. .1) allein stehend 9, 2. 13. 14, 2. 15, 3. 16, 6. 17, 2. 18, 
2. 22. 28. 29, 2. 30, 6. 31. 36. 39, 3. 40. 41, 3. 43. 44. 51. 52. 53, 

2. 56, 2. 58. 59. 60, 3. 61. 62. 63, 3. 64. 65, 2. 66, 3. 67. 68, 3. 
69. 70, 3. 74, 3. 75, 2. 76. 77, 2. 78. 79, 2. 80, 4. 82. 83;i 84. 85, 

3. 86, 2. 87, 2. 88. 89, 2. 92, 3. 93. 94. 95. 97, 2. 98, 4. 99, 4. 
102.. 104. 105. 107. 108, 3. 109. 110. 111, 2. 114, 4. 115. 116, 2. 
117. 119. 120, 2. 121, 2. 122, 3. 123. 125. 127. 129. 130, 3. 131, 
2. 138. 185, 2. 136, 3. 139, 2. 142. 146. 151, 2. 153, 5. 154. 156. 
157, 2. 158. 159, 4. 160, 2. 161, 2. 164, 3. 167, 3. 168, 2. 169, 2. 
170. 171. 172. 177. 178, 4. 179, 2. 180, 2. 181, 3. 183. 186. 187, 
2. 191, 2. 192. 195, 2. 199. 204, 2. 205. 209. 212, 3. 215. 216. 217. 
318. 220, 2. 222, 5. 223, 2. 225, 3. 226, 3. 229. 230, 2. 231. 232, 

4. 238, 3. 234. 235, 2. 286. 287, 2. 238. 240. 241. 242, 6. 243, 2. 

250, 2. 254. 255. 257. 258 [dafür was ed. L] 260. 261. 262, 2. 
267. 269. 270, 2. 272, 2. 273. 276. 276. 278, 3. 279, 2. 280, 8. 
281. 282. 284. 285, 2. 286. 287, 2. 288. 289, 2. 290, 2. 291, 2. 
292. 298, 3. 294, 2. 295. * ist, daz (wenn) ir beteUohes gert 172. 
und ist daz si betronc ir wän244. 
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2) angehängt a) deist 14. 16. 18. 53. 69. — enist 56. 64. 
75. 76. 79. 105. 154, 2. 203. 222. — warst 55. — b) deiswftr 10. 13. 
67. 73. 79. 267. 270. 272. 293. [nach ed. l auch 94. 98. 163. 209. 
vgl. zw&re.] 

in we r ». iwer. 

twein auch im Er, 1641 erwähnt, vgl, mhd. tob, 1, 758. 
1) nom, Segremors und twein 12. er heizet twein 85. ieh bim 
es Iwein 103. 273. bistiiz twein 134. ich bin twein der arme 
160. iuwer twein 275. er ist min geselle twein 278. — her Iwem 
45. 46. 48, 2 (gedfthter twein 1.) 63. 67. 70. 81. 97. 99. 101. 108. 
115 (bedahter tw.) 116. 117. 118. 129. 138. 139. 144. 149. 150. 
158. 162. 168. 180. 188, 2. 190. 201. 204. 242. 252. 276. 278 (be- 
gunder tw.) 281. 282. 293. — der herre twein 39. 40. 49. 58. 120. 
150. 294. — min her twein 50. 71. 89. 116. 119. 130. 141, 2.142. 
146. 156. 166. 191. 192. 193. 197. 269. 274. 290. — 2) vocU 
herre twein 39. — her twein 53. 54. 90. 92. 112. 113. 114. 121. 
her twein, lieber herre min 295. — min her twein 73. 93. — 8) 
gen. hem tweines 125. 143. 4) dat. hem tweine 100. 104. 201. 
dem herren tweine 123. dem hem tweine 190. 283. mime hem 
tweine 144. — hem twein 42. 104. 106, 2. 146. vgl. lee. w M. 
3846. — 5) acc. weihen twein 158. hem twein 94. — hem twei- 
nen 106. 108. 115. 

lY/ er j iuwer po88. pron. 1. sing, 1) mase. nom. iwer 

15. 53. 63. 273. 276. inwer 15. 63. 78. 88. 97. 102. 107. 153, 2. 
203. 223. 235. 275, 3. 277. 280. 289. 293. — dat iwerme 179. 
226. iuwerm 15. — acc. iwem 243. iuwem 76. 81.. 102. 162. 
188. 197. 223 (den iuwem) 223. 225. 271. 273. 276. iuweren 272. 
— 2) fem. nom. iwer 13. 40. 73. 242. iuwer 16, 2. 51. 76. 94. 
107, 2. 108, 2. 109. 112, 2. 219. 222. 226. 280. 287. — gen, iwer 
232. iuwer 16. 231. 243. — daU iwer 197. iuwer 85. 54. 122. 
139. 225. (ziuwer) 230. — acc. iwer 16. 180. 293. iuwer 15, 2. 

16. 40, 2. 74. 75. 79. 87. 103. 109. 130. 153. 173. 196. 218. 248. 
250. 272. 295. - 3) neutr. nom. iwer 40. 164. 186. 250. iuwer 
40. 54. 93. 121. 187. 230. 280. 291. — gen. iuwers 16. 108. - 
dat. iwerme 225. iuwerme 102. 286. iuwerm 276. tok 
iwem gesinde 76. — e. les. u. L, zu 1845. — aee. inwer 17, 2. 
74. 79. 120. 179. 206. 225. 235. 243. 276. 279. 280, 2. — IL 
plur, nom. masc.fem, iuwer 100. 168. dat. iwem 18. 
iuwem 86. 87. 107. 161. 227. 289. acc. masc. iwer 120. 250» 
iuwer 87. 187. 225. neutr^ iweriu 191. b. les. zu 5115. 

ich izze eise, er az 127. 148, 2. ezzen gän 23. 240. er 
liez mich ezzen 23. weit ir iht ezzen 54. dö n&ch ezzenne wart 
215. daz disiu rede nach ezzen ist 39. s. daz ezzen. 
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j ft ja. vrouwe, % 74. ja 92. 273. ja, herre 289. j& ich 160. 
- ja vor der fragenden Wortfolge, fürwahr, 1) einzeln stehend ja 
r&nd ich 34. ja slnoc ich 70. ja ist mir kunt 8^. ja wsere des 
d yil 180. ja gelinget eime 242. j§» wserent ir 249. ja gesprichet 
in wlp 279. 2) mit angehängtem ne und einer zweiten Verneinung, 
ine w8Bn ich niht 31. jane mac niemen wizzen 110. jane wser 
in selbe schulde niemens 151. jane müet mich niht 160. jane 
ddent siz durch deheinen 'haz 226. jane vihtet iu hie niemen 
lite 245. jane wären si niht geste 255. 

ich jach, praeter, von ich gihe. e. dieses. 

ich jage (jaköm). swer mich jage 174. jagte 48. 80. der 
m jagte üf die vart 281. wolde daz tier jagen 148. — der jagte 
ftch üf die vart 174. — eme het in her niht mit gewalte gejagt 
3. — daz nach jagen 163. 

der jämer {Über das geschlecht vgl, L. zu z. 6347.) dazschmerz- 
efOhl das ein bitterer Verlust erzeugt, ir jämer was so veste daz 
[ sich roufte und zebrach 63. von ir jämers grimme so viel si 
icke in unmaht 57. wir müezen an iu gesehen den jämer (der) an 
lanegem hie geschehen ist 233. [vgl, les. u, L.zu 6347, Paul 1, 390.] von 
Unersl üz brach ir här und diu kleider 57. ersacKsivonjämerllden 
dchel not 62. von jämer wart im so w3' 149. daz herze brichet 
on jämer 186. — der jämer nä^ch das schmerzvolle verlangen nach. 
Br jämer nach dem wibe 124. 

ich j ä m e r (jämaröm). mich jämert schmerz über das verlorne er- 
•eift mich 11. — nach einem dinge jämert iaschmerzlich verlangte er 124. 

jsBmerlich adj. was ikmem macht, ez was jsemerlich 186. 
n jsBmerllcher schal 60. jsemerllchez ciageh 51. er enbeiz nie 
\ jsemerliches (brötes) 127. 

jaBmerllche adv. s. Ben. ti. L. zu z, 6406. wir leben 
»merliche 235. 

j SB merlichen,jffim er liehen adv. diuyrouwejsBmerlichen 
nrach 77. si sach jsBmerlichen an alle die dg. w&ren 174. er sach 
jeemerllchen riten 185. 

jane s. ja. 

daz i%r Jahr, in dfiht daz eine j&r ze lanc 113. urloup wart 
momen zeime ganzen järe 11. si gap mir urloup ein j&r 135. 
u galle in dem järe 275. ichn wart nie des über ze halbeme 
re 110. indem järe vert 154. ez gevienc ein ander jär 118* 
Q jdr biten 213. durch daz jär das ganze Jahr hindurch 
L*245. — er muoz in elliu jär gebn drizec mägde 234. sin alter 
M ahtzehen jär 233. es sint nü wol zehen jär 18. zehen jär bi 
im brunnen sin 34. des muotes gescheiden sin sam der järe 239. 
16 mohten niht baz getan sin nach so alten jären 237« 



19B jfirzal Jfin6 

dia järzal der ahlauf de» Jahre» (wenig vA^eehMen mn jinü.) 
der jänsal vergenen 118. 

dae järzil die jahreefrist d& sol das jdnil enden 114. 

jener, wie dirre sluoc, wie jener stach 47. jener der in dl 
slnoc 82. 248. üf jeneme gevilde 45. üz jenem walde 101. dO er 
jenen halden sach 101. über jenez yelt 120. jene muosen oAr 
wichen 142. 

j c h auch, doch, noch, ir habt mirs Joch ze TU geseit IS. 
nnd heten joch die wer yerlftn 141. der joch den willen hste 
155. die liute habent sich joch dar an 164. swaz 8i ime joch 
hffiten getdji 186. sold ich joch etnen bestftn 24S. vgl, ^. tm x. 
6637. ob joch der ander genas 254. ob si joch ein j&r bite BU. i. 
les. 9u 5754. — vgl auch les. zu 4931, S. zu Er. 6265. 

Johannes, an sant Johannes naht 42. 

diu jagen t. d&was diu burt ont tin jngent, soliosne nnde 
richeit 96. hat er die burt und die jogent 84. ' ich hete geburt 
nnde jugent 134. din höhe gebart ande jagent . • . hat 287. 
schoene unde jagent 78. 121. 296. wisheit bi der jagent 22. bl 
wünnecllcher jugent 238. st vreuten sich ir jugent 239. rinweo- 
liche jugent leiten 234. 

junc a dj\ diu junge (diu juncvrouwe) 238. diu süeze und 
diu junge 24. diu junge 210, 2. diu alte wolde die jungen adheir 
den von dem erbe 209. schoene unde junge junkherren 20« diu 
zwei jungen {der riüer und dae fräulein) 239. — diu junger 209. 
267. 268. der jungem 253. 266. der jüngeren 268. — daz ist iuwer 
jungeste zit euer ted. 51. ze jungest 127. 128. 

diu juncvrouwe, juncvrowe (dO) unoerheiraiheU ^dtl» 
/hMi. diu juncvrouwe 60. 63. 124. 13L 137. 19a 215. 252. 
278 (die tochter des greifen), ein juncvrouwe 152. eis 
joncvroawe (f>gl Ben. u, H, 9u z. 6326.) heizt Lünete 217. 
er unde min joncvroawe {frawiösieoh: mudemoieelk) 38* -*- m 
der anrede: juncvrouwe, daz ist ixiwer spot 289 {iäti^igtt 
jedoch in diesem falle, so wie vor dem beigesetzten namen^ vroawi^ 
slner janovreuweti munt 290, mit der, mit stner juncvroawea 23. 
236. eine juncvrowen diu mich enpfienc, entw&fente 20. die^ 
junovrouwen 43. 196. 197. 251. 279. — vil juacvroawen die ir 
gesindes wären (hoffräulein) 194. 202. zwo sohoone juncvromwltt' 
209. schoBner junovrouwen zwO salbent unde bindent sine wundin 
208. diso juncvrouwen zwd 273. unser lant ist der Juncvronwea 
wert genant 232. vgl. Ben, u. H. au z. 6326. 

der junkherre junger mann von hoher geburt jnnkherroiSO. 

Jünd. diu gotinne Jünö 2^. s, Bern, au s, 6444. 



kalt adjr kalt ist der braime 30. diu naht 2U. der wia« 
BT 239. 

der kämpf sswmkamff {drei ge^en einen 198). glicher kämpf 
)6. der kämpf sol wesen 255. ein grimmer kämpf gewhaoh 
16. 46. 250. ein kämpf ist gesprocheti^ switfchen in beiden fiber 
ihfl Wochen 2il. 213. er mnoe ime vierzec tage kampfes biten 
iXL des kampfes grimme 274. em wolt den lewen niht sem 
ittffe hau 252. sich mit kämpfe loBsen 158. mit kämpf« 
DBcholdeo werden 202. der man dem er an mit kämpfe TOf 
uähte sprach 202. 156. sich mit kämpfe wem 154. durch 
hen kempfen 209. einem den kämpf geheiieti 251. einen k%- 
MMh 165; 250. nemen 250. den künpf gesehen, an sehen 160. 
S2. 265. heiz den kämpf Iftzen ^ 267. 

der kampfgenÖE I) derjenige der dem andern im kämpfe 
mteht. der lewe wart rseze ze des truhssBzen kampfgenteen 201. 
) der pegner. wider einen kamp%en6z 269. 

der kampfgeselle der gegner. sinen kampfgesellen Qf den 
ünen vellen 259. 

diu kämpfe tat. an der kampfttat vinden 252^ 

kämpfwtse adj, kämpf kundig, manec kampfwtse man slU)h 
isea kämpf an 265. die swftne kampfwlsen träten sesamene 26L 

diu kamipfzit kämpf zeit* wartet min- morgen vrao; ich' 
iiBft ae guoteit kampAdt 168. 252. 

ich kan. 1) ohne ohject, wime knnnen leider bas wir wiäeA 
HM einmat nicht «i$ hemer m mmchen 280. 2) mit einem^ ace. ver~ 
)etm- mieh' emf eiwäei der slfte rtteraekaft wol kan 198. die dee 
km» knnd«B 288« diu ninwan sftezes kunde> 267. 8) ich kan 
4iföigmdmrt ir^fim bemehi aieh niemdU axf k&rperhehe etärkä 
(kr hr^fi^. »andern^ von permmen- gehraueht, heweichnet ee entweder 
yißh weitt es «u ikun, tfetsiehit mich dma/af^ hübe es gelernt, nieike- 
(ämr^ mtte hringi ee mü sM » oder (b) M weise es möglieh s» 
yttikmSf m iH mir wtögUeh; (o) von» sacken wird es seltener und 
nmißsntIM gekraucht, und hsaeidmet nOglichkeU, -*** Als belege die 
ft' erklänmg' des^ wortiM sind die folgenden stello» naek dsn dfsi- 
n^^gsHsnsni termkiedsssen hedmäungen gjsurdmsL Bina nähsfr str p>r^ 
NHft mrmMmng f a M\ si» Er.' «.} 329.^ iai in Bern mm, m z. 7497'* 
mMmk^^ vgl kh mac (a) ioh kan jir««. i^nd. 43. 73. 78. lll.< 
UIU^K38,.9. 165; 249. icki mae nocii eakan 91. ich enkan nin^' 
•«I »dre 296. -^ kaostü 85. •- er kan 40. 41, 2. 63. 88. 91.' 
08. 154. 167. 168. 173. 186, 2. 206. 218. 225. 241. 256. 260. ^88; 
II m enliw^rt Wüfi st Hiwien ^1 296w -^ präs^ conf, er 
liL^.|i«itf4.»adi.ich tande 88. 115w 290. — er kmsd» 
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188' kapelle kem^nite 






9. 10. 44. 49. 88. 96. 115. 174. 199. m. 237. dam knnderme aor 
den nibt gesagen 148. — si kunden 256. — präL, eonj, ich 
knnde 136. 295. — er künde, kund 81. 103. 159. 217. 235. 287. 

(b) ich kan prae». ind. 68. 169. 205 (s. 5522 nach den ipäL 
atug., vgl. les. u, X. zu dieser s. u, Paul I, 325.) 222. 272. — « 
kau 85. 98. 117. 121. 122, 2. 

(o) ez kan 83. 233. — ez enkunde 104. i 

dia kapeile, ein capelle 30. diu k. 149. in der kapellea 
152, in der kappein 217 \ed. I kapellen, «. Üb. ti. £• sm z. 5887, 
JET. m Er. 2943.] zuo der kapellen 192. 

karc adj. klug, listig, durch ir karge rsBte fweic lA deizao 
210. zwdne msere karge wehselare 263. 

Earidöl stadi m Bretagne in toeleher Artus seinen wokmsiU 
hatte, Artüses hüs ze Earidöl 10. 118. s. Ben. anm. zu z. 82. 

diu karkheit list. din karkheit hat mich wunderlichen hin 
gegebn 293. 

diu katze gen. der katzen. diu katze heyet ir zpil 39. 

ich kebse (chepisöm?) behandle eine als ein kebsioeib. daz ir 
st kebsen soldet 122. 

Keil des königs Artus truhssoze. vgl, L. zu z. 74, JET. zk Er. 
4664 u. mhd. u?b. I, 794, sowie die monograpkie v<m Musshaeke Eeii 
der kätspreche. der zuhtlöze Eeit 12, 2. 13. 14, 15. 39. 65. 101. 
der herre EeÜ 17. 97. 102. 103. 175. her Eeii 40. 41. 48. 100, 2. 
min her Eeii der ist zö wis 41. wie nü, min her E. 99. — gen, 
Eeii schände 103. 

kein vgl. dehein. 1) irgend ein, 31. 39. 64, 2. 77. 165. •— 
2) kein a) ohne andre Verneinung 13, 2. 24. 293. b) mU andenr 
Verneinung 14. 18. 40. 42. 62. 64. 68. 140. 164. 186. 274. 293, & 
294. vgl. ne, nie u. w, sg. nom. sit unser keiner sine zach 14. 

— daz es ir kein wart gewar 13. unser kein was so las 18. 
[ed, I in beiden fällen keiner, s. Paul I, 298.] kein ungemach 58. 
kein riter also volkomen 62. ezn gelebte nie kein [ed, I deheiii] 
man deheinen lieberen tac 274. kein yal 140. kein schade 165t 

— kein yrümekheit 39. kein ander not 293. ^ gen, dam dun* 
ket keiner schalkheit yil 40. gedenkt ir keiner tumpheit 64« 

— <{a& an keinem man 68. — aee. keinen strit 24. keinen 
eit 42. keinen wisen muot 64. keinen tac 77. kein riter 186 [ed. 
I keinen, s, die lesart.] keinen bezzem vriunt 293. — kein die 
200. kein ander yrouwen 293. — kein ahte 293. 294. keine 
lüge 18. — kein ander p£Euit 264. — plur, mit keinen zchln- 
l^chen dingen 64. — . 

diu kemenäte ein kleineres innerhalb der ringmauer eina^ 
stehendes haus. vgl. mhd. wb. I, 795. ein heimlich kemenftie 806L 



kempfe kdre 189 

d "^ren gegangen in eine kemenäten,- und beten sich sl&fen ge* 
leit 12. der dk ae kemen&ten nmbe nns türre raten 194. 

ich kempfe (chemphn). s. Ben, zu z, 6958. daz ein kenq»fe 
dr! man 164. er wolde in kempfen 181. 255. daz die besten ge- 
sellen ein ander kempfen wellen 255. 

der kempfe derjenige der zur enUeheidung einer Bache für 
einen andern einen Zweikampf bestehif der yorvehtesre. ir kempfa 
wurde sigehaft 253. s! was ir kempfen harte vrd 210. daz gotes 
gnäde nnd gebot ir kempfen drte 199. der ir kempfen überstrite 
213. si Yuor ir kempfen snochen 213. ich schiet &ne kempfen 
dan 158. sol st kempfen hän 193. ich vinde kempfen, der 210. 
212, 2. daz s! den kempfen bringe dar 222. si snochte einen 
kempfen 211. du mnost mir min erbeteil län oder einen kempfen 
hän 210. 

ich k§re (chgrn). 1) ohne obj. — ich bin gek§ret — wende 
mich ab, um. a) ohne prüp, oder adv, er kdrte, nnd gap die 
yloht 48. d6 k§rte si sä 138. onch k§rter ab6 balde 176. als 
er den gast bat kdren 176. — b) mit präp. dö k6rt ich nach der 
zeswen hant 18. dö k§rte si über in, und dach in an 129. sä 
kSrter wider üf in 189. swenn ich von hinnen kdre 73. dö er 
ze dem hüse körte 166. dö er zno in körte 198. zno dem köite 
di 219. wsBr er ze hove geköret 72. — c) mit adv. daz si des 
endes körte 214. dar kört ich 19. 207. körter 251. ich gedähte 
war ich körte 38. war er gekÖret weere 217. swar er köre 216. 
swar ir köret 250. er yolgt im swar er körte 147. köret her 
138. mües ich inch sehn her wider üz kören 227. ir wseret yür 
geköret 225. «. Ben, zu z, 6097. sns sölde si zno kören 67. si 
ist rehte zno geköret 67. — 2) ich köre mich — ich habe mich 
gek. — von danne nam si sich nü gar unde körte sich dar mit 
aller ir kraft 66. niemen köret sich an sinen spot 17. swer sich 
an troume köret 135. daz sich sin drö nnde sin spot also ze 
Trenden h&t geköret 249. — 3) ich köre mit acc. a) ohne präp. 
d6 er im sinen rüke körte 248. — der künec begunde kören bete 
nnde sinne, ober 266. — b) mit präp os. körte unser herre got 
alleii sinen yliz dar an 74. dö. kört er sinen yliz an 10. kört ez 
niht al an gemach 109. sinne, lip unde guot kör ich dar an, daz 
287. man sol die huote kören an irrin wip 112. si begunden an 
in kören den lop unde den pris 143. daz ich mine mäht und 
mlnen sin dar an körende bin, daz ich 288. — der sol yil starke 
kören alle sine sinne nach eteslichem gwinne 262. sine dühte 
niht ze yil deheiner der ören die si mohten kören im ze sinen 
hniden 181. si bäten got, dazz sin gnäde und sin gebot in ze 
helfe körte 199. [ed. I daz •« jm. ti. X. zu 5252.] er körte al sin 



140 kftre klage 

arbeit ime le dieneste 117. der wille wart «tme llba at dieniti gl> 
kdret 167. ir hänt m!a dinc se gnote gekdzet 275. •*- 4) md üi* 
werhialpräp. s! karten in den rüke no 224« 

din kdre. tuostii dan die wider kfire 80. 

daz kgren. daz gsshe wider kfiren 12$. 

din ketene isUe, diu ketene d& es hanget bt, din irt te 
«über geslagen 81. ein tayele hienc an zwein ketenan anbor Vk 

die kewen, kenn «. X. eti ». 6688. plmr. rtukm. im 
lewe mit slnen witen kenn 24S. 

der keszel keisel 126. 

daz kinaebein Amn. sin rfihei kinnebein 26. er aam ia 
(bei der ffoste) nnderz k. 198. 

daz kint kind, jüngUn^y jwngfrau^ unerftAm^ VMfMdL *f» 
daz kint daz da ist geslagen 86. ich bin der ünsslden kint Itti 
wfiBrt ir ein kint 196. b6 wsdt ich tnmber daane eia kirnt 286. 
-— er gesaoh nie kindes lip schoener dan din selbe magt 171^ ieha 
habe niht kindes mgre 242* — mit ir kinde 182. 238. swer dar 
armnot von kinde ist gewon 232. ez was ir nnmnoie Fon Undi 
gewesen ie 256. ich gesach nie sohcaner kint 20. des Mmmm 
Wirtes kint 43. lihter twingen danne ein kint ^^, ick k^ flfa 
tohter, ein kint 169. iohn mac min kint deheinem mamie gagefaa 
242. omb ein kint 214. ^ plur. der töre nnd din kint waA 
lihte ze wenenne 127. hnote kdren an din kint 112. iwerin kuit 
191. 184. ich hab sehs kint 169. zwei minin kint 216. über 
min nnschnldigen kint 170. — er sante näoh zwein stnen kia« 
den 208. 

din kintheit unerfahrenheit, daz machet ir kintheit 81(k 
dnrch sine kintheit 233. 

kinsohe adj. vemUnfiiger üheriejfunjf, nieki hlütdem irith 
folgend, mäsiig, enihalitttm. kinsche tngent haben 9ät$am sem 28V« 

ich kinse» kös kurn 1) besehe eiwu mit prüfendem mitgtk 
ßnde d<us es so oder so ist ich kös lützel des lonbes 3L dö ff 
mich aller yerrest kös 35. s.les, au 111. kieset wie küener si 60. esn kieie 
Hstvrende ein man 167. — daz knm si dar an 181. ich klMd 
bl dem boten wol 224. daz mngent ir kieeen bi ^nem avpla 
101. 2) sehe mich nach etwas um, ersehe, nehme es, so müeit iv 
etswen kiesen 75. ich mnoz mir einen herren kiesen 92. niwtt 
Trumen seilen kiese 117. swederz ich kinse 183. ich^kds weinoi 
▼tkr daz lachen 152. 3) ßnde dose etwas mir tsu iheil wird. nwoi<r 
ir den sige kds 259. d er den tot kür 267. 

din klft klaue, man sach den lewen mit ^aen langen ella 
die erde kratzen 245. sine scharfen cid. in stnen rüke keften MI« 

din klage der härbare ausdruck eimei schmerssMeksn 0^fUiUe%t 



kUge kl6ft 

üe 96r^miM angebrachte klage; das toorilber man m klagen hai, 
im ieiden* ei M mta klage 290. mir gdt ae herisen ir olage 6L 
d6 disiu gr6tm clage gescbach 152. — d^ er dixre clage pflae 
ISISL -^ Ton klage «wcBve legen «n stn eelbes Itp 57. — d6 iek 
IM w^ klage tete 179. die klage l&n 153. durch des künegee 
dbge 177^ niht Une clage l&cen 212. die olage «cheiden 184i. 
fron dem tage gröcen kuuber unde clage haben 270. 

ich klage (chlagöm). einen schaden clage ieh 20. dai idh 
ez goi^ immer clage 254. aUrns clag ich 36. nü dag ich gote 
min nngemaeh 77. wer olaget cUt 153. daz hie dagt daz ist 
168L Bwas man hie Of sl clagt 193. es ist wlplioh daa ir elagt 
74. — • swer üf den anderen clage mnos ime vieneo tage kämpf 
ee biteft 212. -^ er clagte 150. wie tinrOT dagte 211. das 
dtt yil adre elagte 84. A clagte harte sdre ir gnot ond ir dre 
311. -« hnlfez iht ich woldez dagen 11. ich miioz weinen 
imde elagen 86. gote clagen 58. 151. 178. 218. gote und 
gaoten linten clagen 232. ir muget onch ze vile klagen 
74* mich mfiet daz ichz in mnoz clagen 110. ans begfinnt er 
MxeDTTmäe clagen 110. ich mao wol clagen mtn schcBne wlp 
158. ich hftrt in dagen 202. s! begonde im ir knmber und ir 
siecheit dagen 213. den müese man wol iemer clagen 253. die« 
rede begnnder Iw. clagen 278. — in si gecliagt 139. dir 8t min 
ntut geclagt 285. 

klagebsere adj. tu beklagen, ein dino ist klagebaere 66. 
ez düht si ein dinc yil harte clagebeere 253. 

klägelich adJ, eine stimme clägeliohnnd doch grimme 146. 

klage liehen adv. die ' hörter gebären harte cläge- 
Beken 194. 

daa klagen, daz klagen daz ob im ist 52. ich kom dar 
dnrch klagen 163. diu Tfende verkdrte sich in ein weinen node 
ein klagen 168. ich liez ddr um die yronwen gr6z elagen 163. 
jg» erllchez clagen an einem schonwen 51. daz wirt sin dwigez 
clagen 255. 

ich kleide, alsns cleiter sich 137. man cleiie si vil riebe 
fi&O. jnnkherres geeleidet nftch ir rehte 20. 

kleine adj, 1) Mein, von deiner allner Trflmekhdt 12 [ed. 
I ieheiner, e. lee. au 95, Faul I, 326.] ein yil kleiner lisi 56. ein 
eapelle sdusne nnde aber kleine 30. kleine als ein müs 56. 
diu adi, angest was deine 62. 183. wie deine alle mine schnlde 
idni le^ 2) fem. deine Itnw&t zwei 132. 

kle ina a if». fein. Itnwäi geiidieret deine 238. 

daa kle it. pitir. a) kleit wirtes kleit 110. diler bände 
cjeti 88. im wftxea aller kmde kleit fremde 185. der lewe lort 



148 knAbe kraft 

im deit ande br&t her abe 189. er tmoo an seltsimiia cleit 81. 
b) oleider der ich g^noc tmoc 137. ir cleider wftren you ir getti 

192. den w&ren cleider untter 11p yil armecUche gestalt 228. «r 
geloubet sich vrenden ande kleider din nftch riterlichen ntoii 
8int gestalt ode gesniten 109. naoket beider der sinne und der 
cleider 129. gnot gemach von cleidem 139. al brach üz ir bftr aad 
diu kleider 57. yrischin kleider, seit Yon gran 182. 187. Tttr 
spSse and yür kleider 235. 

der k n ab e. der michel knabe spöttiseh vom riu&n 1^. 

der knappe, er vant beslozzen daz tor and einen knapptti 
d& Yor 207. an dem knappen 207. — d& er die knappen vaiik 
44. sehs knappen wsetllche 166. 

der kneht 1) der knecht. als iawer rttr and iawer kneht 
275. ir strafet mich als einen kneht 15. des üaYels kneht 246. 
mit zwein des tinvels knehten 233 «. Ben. su 6338. ^ 2) 
ein junger zum riUer sieh bildender mann, jonkherren andeknehie 
20. rtter ande knehte 207. — 8) ein kriegemann, ttueh tamm er 
schon die rätenoürde hat und folgUeh hcnpce heieetf vgL engL knight 
als ein gaot kneht 112. diseme guoten kneht» 99. dise gnoten 
knehte {Oawein und Iwein) 268. von zwein so g^oten knehten 
, 254. von disen guoten knehten 254. 

daz knie, niderhalp der knie 261. s! staont üf ir knies 

193. daz ros strüchte an diu knie 140. 

der kolbe streitkolbenf vgl, mhd. tob, 1, 857. er traoc ein 
kolben 27. die kolben 245. vür die kolben 246. 

komen «. ich käme. 

daz körn brotkom, daz kom konfen 110. 

diukoste^^n. koste kostenaufwand. eus schnofenslir koste 240» 

ich koste (constare) komme zu stehen, koste, waz daz hüs kosten 
maoz 110. daz hüs mnoz kosten harte yil 111. 

der k u f handel, gewin an konfe yinden 263. 

ich konfe (choufd,-öm.) er truoc die hiute Ycile and konft 
in beiden salz ande bröt 128. kom koufen 110. 

der koufman kauf mann 263. 

ich krache (chrach6m,-a.) krache, reieee, daz herze krachet 
Yor leide und vor sorgen 167. 

diu kraft kraft, menge, 1) sing, des steines kraft ist gnot 
114. des herzen kr. wart ime benomen 150. sin sin, sin kraft 
und sin manheit 189. dar an lit groBzer kraft 197. hie waskumit 
ande kraft 256. im wart gegebn kraft und gesundez lehn 283. 
— er bedorfte kraft undß wer 199. zwSne yrische man des wil- 
len untter krafb 265. — von der craft der minne 64. Minne karte 
sich dar mit aller ir kraft 66. mit einer Ifitzelen kraft mU w&mig 
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mmmekifi 148. mo aller ir kraft nnt d sd manhaft 2M. dft 
was mit foUeolleher kraft wirde onde wirtsckaft 240. mit also 
manlleher kraft 260. mit aller der kraft ab ein limiiez tier dem 
man vrimitschafL erzeigen kan 283. — der leu hete im benomen 
die Graft 248. diu müede hete in benomen den lip und die kraft 
265. 81 erkande sine kr. 253. daz herze gap im eilen nnde kr. 
116. ich gibe die kr. 116. s! gevienc kr. 195. inwer znht ande 
inwer meisterschaft hat alze £pr6ze kraft 15. inwer rede h&t 
niht kraft 16. Minne hftt kraft s6 vil 66. deheinin selleschaft habe 
groszer kraft 106. si h&nt ir kr. deste bas 117. wer hete 
die kr. 155. hetet ir sehs manne kr. 238. daz iwer gelübde 
habe kr. 250. onch enwart d& niht vergezzen wim heten 
alles des die kraft {fülle) daz man d& heizet Wirtschaft 23« der 
haft der da alle dise kraft üf habte enbor 49. got hat geleit 
sine knnst and sine kraft an disen 11p 70. got h&t an in geleit 
die kraft nnde onch die manheit 59. si verlnm ir kraft 202« 
sine kraft vristen 198. got gebe dir dnrch sine kraft 62. ist nnser 
minne äne kraft 191. — 2) plur, mit gprözen kreft;en stach er in 
enbor 176. er warf in mit kreftien nnder sich 247. 

kranc adj, aehwach. er was des llbes als6 kranc 233. der 
Idn wirt kranc 244. ein krankez wlp 125. er ist kranker sinne 
116. ir pfert wären tötmager nnde kranc 185. 

din krankheit Schwachheit, daz ir mir inwer kr. sagt 243. 

ich kratz e (chrazzöm). der lewe kratzet nnde beiz dan 
holz nnde erde 247. sl sähen in die erde kratzen mit slnen lan- 
gen cl&n 245. 

kreftec adj, kräftig, ir siege wären kreftec d, nü kreftiger 
265. m3 kreftiger siege 261. ein kreftiger donreslac 33. 

ich kr euere schreie bei dem kämpfe, vgl, mhd. tob, l, 879« 
garzüne gnooc lief kreiierende 260, s, auch L, zu 71Q6. 

der k reiz kreis, nnz an den kreiz (für den sBweikampf) 256. 

ich k renke (chrenkn) schwäche eines ehre, swä ez mich niht 
sfile krenken 272. gekrenket an den §ren 266. 

Krist. wizze Erist weiss goU 39. 120. 180. 204. ez- wolde 
nnser herre Erist 293. 

din kr6ne kröne, königliche würde, nm mlns gesellen kröne 
107« die örbnren kröne 161. — der ören, riterllclier ören kröne 
tragen 9. 254. 

ich kr cene (chrönn,- öm) kröne, preise, ez ist reht, daz man lA 
loNBne 237. 

der küchenkneht küchenjunge* din bodsten hemde diu 
ie k. getmoc 185. s, Ben. xu 4923. 

kflene adj\ kühn, ein küener degn 256. wie kfiener 0t 60l 
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des kältet nne Ufm da$ bette gwbrmU^ dmie, m^ 
sam od»r Itig;. üaie knller umrtm ma mmrnnti od§r HhmiMm 
und dieken mtdenen atoftn, für dis mmkt wtarden Itnhnhon 
gMpceiiiet. ^gU mhd^ wb. I, 899^ «. Xmmt «• «^ dmeh dea külttr 
gieac naneo stiiüi unde ike 59. 

dar Immbev hedrämgnm, {mm dem romamsekmi, «. Dm» «. «. 
cofano.) der kmmbev tnok mir w6 58. 284. mu vA iamm k«mb« 
loi 285. gt^ian komber hftn 158. grteen k. unde kkge heb« 
Yoa einenL d. 270. kmnber erlSdan 166. 2B4. 296. fc. uade eÜ 
ecMea 298. k. gewiiuu» 214. 2B4. knmber tmgm 2B4* 2Mu 
flinen kmnber clegen 218^ dft hoarei gr6i kember zna 110. dai: 
iwirer kuseber müge «!» dei endce saat der min 158. der kandMr 
dll icb isnQ iUok 159. der kvmber der nur nAbea Rü 204^ nir 
sin ia dken knmber komen, 282. einem kmnber nnde ndt biefM 
297.. TOB. kember Iceten 216. liiialloher n6i ftne ktnibev geBee« 
106*. er nttOB mir ggMai ee ndkne knmber den itk fate 17tl Yxm- 
h^n gewon tfn 284. 214. gl yerdrte. der knmbsra attt 291^ koMi 
bers weter msAhen 284. 

ich knmber hedrän^e.. die inoh d&. kmnbemt 195. 

kiimberlicb a^dj, tthwer hedrümgU dai lebet» ▼ae giuoe 
kmnberlioh 207. ein kumberllckei leben 284. 

ich kume (qaimn)Aoimnia.ti»i{.|f rA«. ieh knme U». kam iih2fli»' 
knmesta 29^ et komet, kamt 86. 75. ir kument 280. kamt 224. 
p^äUim rem. ich, er qnam. 121. 23. 25. 27. 31. 45. 46. mueer 
reim iek, er kern 178. 177. ri kfimen 84. -- eonJ,.prM^ et kaaa 
\1^. prät. kosme 155. imp, knmt 114. in/, komen 89;. i»' ^m^ 
jDßuux 286b porL kamen, (jmb cok.) — 1) «v^ unferedeik «c^ ime 
was komen. mnie IIA. ee knm ein regan. 214*. ein mmtw andie^ 
ein döa 46. dekeia sehade mohte koaMii mm ir deweder» siege 
265. dicke knmet diu Yriit 142.. ee kumet tob. xc gfialie 71. daa kattk 
ygo: dleer gwoaheü 14. komi es; yon nmotwiUen niht 269k.. ei 
iqfe.ninw«« a)iö komen 60. w» der rftta dan was kernen^ dai rf 
120. ez ist von minnen kemeny da& 180^ vie mec daa keaiei^ 
d(^ 2(i5. wie iflt dai kamen: 153. dea wae wnaderiloha komeat 
daz 163. mir kämet daz alsd wol 244. min. twekL enkoBMfc aac 
nibit wol 18L daa koame mir bae 82. -* ä) aa^ injim. den her 
kiun^ sterben daroh dieh 195. --* 3) mü pmtftie^ em gael dl» 
alsO müeder kamt geriten 215. er kom geriten 171. 1dl. 888» 
252.. ^uan geriten 1^ 46. er kenn gewalopieret 101. s^. kteiea 
in geriten 224. dar getriben 260. ich kom gegangen 38«. 7SL Mi. 
9<;l 166. 179. -- i) e>t< präp. eakomlk nibt ah den. batta 54. ioh 
kom an ein gevilde 19. an deut mehiien. tage \TL komaa 8ai 
e\ae itat 178« iSi icb i^ toe komen hin 178. ioh. kom. daxeh 



einen seaeden gedano 11'9^ in michel axbeit 1:39. er koeme Is^ 
wer «eben tagen 95. enknm ich dar niht enzSt 178. enkumitik 
wider niht en^t 114. die risen kCimen mit wer 244. nfteb 49$t 
g&be bin ich kernen 171. er kern dar wider n&ch der 9jfl»e 127* 
ich bin t f gnftde her kernen 171. er wi»i;e her ze hov|3 nie , ftf 
808 get&ne rede kernen 175. si was üf ten wec kernen 228. 4^r 
Yon dem wirte quam 28. s! w&ren yon eime tomeie Jcemen \l% 
y<m Trereljlchen siten 141. er was yon sime sinne ^me^ 14&* 
von i^nen witien 194. er kom v ür diu gezelt 124. si kern ¥^ 
in 120^ 212. sl w&ren kernen zuo dem tor 55. zuo d^ 
bmnnen 42. zem brunnen 76. zuo der kapellen 192. st^ köm 
zeixidm ir hi&ge' 218. ze höve 210. 211. daz er üz ze Velde 
quam 45. '' ich wfßte kernen ze sinem gruoze 19. mac ich ze 
häbhiiul^h^ k<Mni^n 186. M w&ren ze orse kernen 1*98. kbm er 
itttttt zeitrMe 248. ir ws&re kernen ze tröste 177. daz kcMiÜ 
HÜB 'sangewinne 55« er getar dem brunnen kernen' ze wer 
T6^ ae helfe kernen 180. 190. 219. ze staten kernen 248; 288^ 
aweich idieneet s6 te staten kumt 244. ze weihen staten ich in 
quam V^U kfunt der dinge ze r&te 286. em mohte im niht feü 
sehadelt komein 199. ieh ktlme f^eme ze dtnen huldeiKl5. kim 
ich nül'fl« hulden 294. «tar tomt ze ^iämki 188. er kern ze sliMi 
sinnen 200.' kubt er ze seiher ztt 180. ich kume z^ ^dMt 
kamj^fzlt 168. > 61 kduen ze rchten üten 252. — 5) rmi ado.* et 
kom ^ er die Ikn^ppen vant 44. er- kom dar 97. 166. knmeBti 
das 89. iknmtidar 7& diaz er dar eine woldei kernen 48. inM 
käme» StarM. 100, <2.i 111. • 188. 178v idrüz komen 56. war M«t 
dtt matt kotton <55. 124^ ob: .der üter her künlt 288. : 224« ^ 
kom her 225. 288. die her sini können 24(1. 98i 51. einem' h«^ 
kw®?-)f^'?2^.^.^4* h9^*.9¥ »• 6128, er waiSTÜ n&<^h kernen 
hin 48. 179. sl kom hin nä 11^^ Ablz , et ikpeme hin wfüs jM^ 
hin und her widere kome^ ^ d^ ich im n&h^r quam 25. , also 
nfthen quam 27. et kom dem yaÜe nähen 260. ob er wider, kumt 
86t: ät kdken '^idetiB 84. er koeme wider IIa. si was wider 
komen 210. 168. si wä.i^en zesa'mn^ komen 278. 257. — b) mn 
€fidkfS'itHätp^äp&if.a: kutixent d6S strttefet stfb« 280. idr wellen 
aflü^ keüeu des sttlteB'277. si kom in til nftheh btl8; dersmmen 
blic kuitft' nSemer dar-Autch 80. der leu was üz komeü ^iffii 
ert >8ol^fBir 4eil «tzttes y fi r komen 48.^ si ^ mohte . es« niht wider 
komen II84 27i^« . daz ieh mines gw&rheit iht wider keinen ikmide 
29$. -r- iyqhne,hewmi» fieisafz, ich. kume jLu ge^uie I9^,i dajs uns 
ißßf i:j«|B .^y^me, yrno .17$. kuoit $ lli. ich koi^ gester 178.^ dA 
k9iKi ir.h4fe^^ ^^9t fr kceme 155.471. ich eaoh kome^.StOi^ Ifif^ 
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146 kftme knnst 

187. er mohte komen 89. 99. heiiet etswen komen 102. er «dl 
komen 181, 2. ob er ze komenne mochte 286. im mute deheii 
gast komen 23. d6 was er komen daz er mich saoh 85. ex ii4 
komen 88. 99. er wsere komen 211. 292. 

k fim e a 4v. mit noth und mühe, kaum {aber fdeht m he9»ehun§ 
auf zetf), der liehte tac wart get&n das ich die linde küme ge- 
sach 33. der stic den er alsd küme durch gebrach 45. wie küme 
er daz yerlie 71. daz ich küme gesaz 140. küme vrist gelrinnen 
222. das in küme genas der lip 228. ich h&n der naht küme er- 
biten 272. vgl, Ben, zu s. 7449. ~ das er yil küme das yersaz 58. 
yil küme in einer m!le 131. daz st vil küme üf gesach 195. 

din künde [nach den hss. kande, s, L, zu z. 7055.] künde, das 
ich iuwer künde hän 109. des ich ie künde gewan 271. 

diu kündekheit klugheit. er was gemachet nnd gereit saller 
guoter kündekheit 88. si saz in guoter kündekheit üf ir püerit 137* 

der künec kömg. ein bette daz nie künec bezsergewaa 58. 

— künec Artus der guote 9. künec Artus, mich h&t gesant 120. 

— der künec 12. 41. 42. 43. 101. 105. 118. 123. 171. 173. 174 
212. 266. 268. 274. 277. 279. 281, 2. der künec sagt Laudme iL 
mein gemahl 92. — der künec Artus 10. 76, 2. 96. 97. 100. 101. 
104. 105. 114. 115, 2. 118. 135. 171. 172. 175. 213. 250. 252. 
253. 279. vgl. les. u. Z. »u z. 7663. 283. der künec Vri&i 58. 
159. — des küneges 177. des künec Artüses 170. des kfinee 
VriSnes 85. [ed, I des küneges s, les, u, X. zu 2111, H, wu Er, 
214Ä, Faul I, 370.] dem künege 123. 124. 173. an diaem kfinige 
172. dem künige Artuse 108. d. k. Artüf 180. — den kfinee 12. 
52. 102. 120. 171. 213. 253. den künec Artus 158. 210. 212. 268. 
den k. Ascalön 91. alle künege 66. 

din künegin kifnigin. sg. nom, 11. 12,. 2. 42. 104.168. 
283. 295. ace. die künegin 14. 112. 

din künegtn kifnigin 14. 17. 40. 93. 

diu küne ginne kVnigin, sg, nom, 94. 210. 274. dai, dw 
küneginne 112. acc, die k. 173. de k. 174. 

künftec zukünftig, ich siuffce minen künfli;egen ungewin 120. 
künnesohaft vetter schaß, er reohente ze künneschatt 
undr in zwein 39. s, les, u, L, zu z, 804, JET. zu Hr. 9716. 

ich kunriere {rom, conr^er, vgl, Lexer s, v,) hesorpe, dam 
ors enwart nie gekunrieret als6 schöne 244. s, Ben, zu 6695. 

diu k u n st das wissen wie in etwas gehörig zu werke zu gehen 
ist nebst der ferügkeit in der aus(tbung dieses ufisseM, der het die 
jninst und den sin 49. got der h&t geleit stne kunst und tltnt 
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• 

kraft, slnen wits und sine meistencluift an disen löblichen Hp 70; 
onch wonte in ir gemflete ze schoener kunst (wundsn zu heuern) 
diu gftete 208. d6 was hie kunst unde krafb 256. 

knnt adf, kund, st wart an im baz gerochen danne ir 
wsere knnt 65. — mir ist ein dinc kunt 16. 85. 125. 180. 192. 
269. 289. -* st dir nü knnt omb seihe wftge iht 29. 138. 219. 269. 

— einem knnt tnon 94. 122. 147. 148. 168. 

diu kür foahl. mit vrler kür den kämpf bestän 165. 

knrs adj\ diu nase kurz 26. daz kurze gemach 251. — an 
kurzer Trist 52. in kurzer yrist 30. 68. 86. 135. 238. 290. ia 
kurzer stunt 90. 264. in kurzer wlle 341 in kurzer z!t 54. fli 
beleip mit kurzer bete 215. ze kurzer stunt 283. plur, ich lida 
den kumber gemer kurzer tage 284. über kurzer mtle drt 29« 

— in kurzen tagen 92. in kurzen stunden 55. 140. 186. 248. 264. 
in kurzen zlten 251. — comp, in kurzer zlt danne 168 [naek ed: 
I nicht (da eompar. in kurzer zlt daz. vgl. L, zu s. 4428, H. zu 
J?r. 2800, Paul I, 305.J St was desto kurzer stunt zuo der capellen 
komen 192. in kurzerme zil 75. — adverhialaccui, diu werlf 
stS kurz ode lanc 81. ich trtbez kurz ode lanc 284. 

ich kürze (churzu). st kürzte in die stunde 237. 
kurzllche adv, ir Vunt wart ir kurzliche kunt 289. 
diu kurzwtle kurzweil, er yant nie bezzer kurzwlle 104« 
ich küsse (chussu st, chugu). von grözen vreuden kuster 
d6 stner juncvrouwen munt, hende, und ougen tüsent stunt 290. 

ich lache (hlahhSm). so der munt lachet 167. st lachet {H, 
lachete) 24. 40. st lachte die swester an 267. mit lachendem munde 
truobetn im diu ougen 115. er gienc lachende dan 231. 

daz la c he n. $. Ben, zu z. 6459. alt ich weinen yür daz lachen 
kös 152. si mohte ein lachen vil Ithte an in gemachen 237. 

ich lade (ladöm). ich solte st her wider laden 82. die: 
juncyrouwen läter dar 279. a, L, zu z, 7654. 

lanc adj, lang, granen unde brä lanc 26. zene lanc 26. 
die tage sint 1. 86. der strit was 1. 115. der berc was 1. 143« 
waz hülfe rede 1. 92. in düht daz eine jär ze 1. 113. daz twelen 
weer ze 1. 119. du machest mir den tac ze 1. 86. eines aokers L 
175. 198. als lanc so daz sper was 177. s& der rüke gät 189. 
niht über lanc wart ein türltn üf getan 51. — domo langen tage 
268. einer langen arbeit 289. lange zit wem 265. 277. ^ mit 
slnen langen el&n 245. — comp, da hosret langer wtle zuo 159. 
wssre der tae langer drier siege 271. danne ich ze langer stunde 
minee libes gunde 294. langer; vrist mit einem umbe gän 22. •— 
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laaio adv€rhialmeeu9. diu w«rlt M kon ode bmc 81. ktt 
trtbes kurz ode lano 284. 

lange adv. 1) ^insutln tUkend. 56. 82. 84.86, 2. 96.126. IM. 
191. IM. 246. 262. 296. gnnoc lange 87. dai ü das alaö lug« 
iveip 183. **- 2) mii tmguMmßem pron, twie langer dft ¥0t man 
wont 58. — eompar. langer 42. &5. 65. 128. 185. 148. 21S. H«« 
er iht langer gewesen länger mugMUUn 198. das er hie laoager 
wolde weim länf^r geblMen wäre 220. 

daz lant 1) die erde, der boden. i6n lubnt latato mioli hin- 
derz rofl an daz lant 86. — 2) gebieL alles dits lant 78* 196« düii 
iiti ir erbe und ir lant 151. niMer lant ist der JunerroQwen w«rt 
genant 232. im diente ditz lant 289. ob nun lant mit nir be^ 
vridet w»re 78. nnier L Ht üf der wfige 114. dai Lgt6t in ailner 
baut 151. im wurde alles ditz L 242. min Üp nnde «nserl 
waren besser ^erbrant 267. L onde strtt sl dir yerUUea 267* -^ 
einem sines lande« gönnen 104. de« 1. herre 282. Trovwe 154« 
•«— inte (in deme) lande 97. in allem dem L 129; im msnageok'l 
118. in miner vronwen 1. 151. in de« künee ArtQse« L 170. .ef 
wsdre gabt ze berren in ir 1. 145. dft ze 1. 108. 107. 171. hie s« 
1. 284. die riter yonme L 141. üz dem 1. yam, rtten,205i 218. 
dem 1. vride bern 78. se L vam *n eem L züHiek kehren 115. — 
ze Bntaivie in daz lant 52. die besten über mSn L 94. das 
schosnste ors übr al daz 1. 141. diu ist euch yronwe über dits 1. 
X89« an slner vronwen 1. 149. ftne sin 1. 104. beyelbet ir Uni« 
nnde 1. 112. ich teile ir linte unde 1. 281. er bOt in an «Ine 
tohter vmd sin 1. 249. ich kan min 1. niht beyriden 78. er hÜ 
besezzen ^n L 97. ein 1. erwerben 108. min bant eryaht mir em 
richez 1. 135. «I g&bn im yronwen unde L 96. d gap in ii Itj^ 
nnde ir L 122. 159. er h&t ein richez 1. 107. einen in das L sen- 
den 120. in daz 1. yam 97. daz 1. yerliesen 75. 76. 92, .2. 149« 
yerwüesten 144. 216. iuwer hant hat in yerdienet ein 1. 112. -^' 
ich reit in din lant 158. durch diu 1. 213. ich neic umbe in 
eUiu 1. 282. ' ■ — 

die lantliute htndsleute, «Ine lantlinte 9. 

din lant st rase landstrasee^ bl der lantstrftse 129. 

da^ lantyole die einwohner dee landes, 154. 

din lant wer veriheidigtmg dee hndee, der lautwier über 
werden 87. .....' 

Isere adj. leer, ein boum loubes leere 33. ■ • 

der last la$t, aUee toae getragen mrd eei ee mUoder ekne.h^* 
eehieerde, der schänden last hete slnen rüke tlberiadein 168w •> !'^ 

daz laster daejenige was die ehre kränkt, mir nfthte lafllsr 
unde leii 84. min laster ist dtir yerleit 85. "- mnu, ick' • laster« 
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ik gewait 87. sw«8 dir husten ist geBdiehn 39. das er it lasteti 
hftt gette 12^1. skh iMters schämen 103. 186. lasters g€rw<m rttf 
IM. eineiy iMtets Hberivagen 266. ^ in dem la^tr geeebeit wer^ 
den 88. daz sich dclhein min dre mit iuwem lasier mdre 2T9. 
-M« «JB[i4s d. laster faaben 38. 276. des müese ich laster mide' un« 
^p» geimxMB 73. ich vfi^hi» laster ode den i6t von in gewimieni 
27^' "einem laelier tiion 285. laster nnde leit dnlden 46. iastei* 
inide iMi laster nnde arbeit llden 169. 176. 193. ichn fiberwin^ 
nilit daa laster nnt tie schände 205. ich wil mtn laster vertrage» 
15; ich veafswlg sin laster 99. 

■ "^ idb ftaite^l* (laslaröm) nehme die ehre, den woltens alle ge^k^ 
gelastet haa 168. 

M lliiiterbeere ail^. auf laster himülend. Valien ist laster^ 
bsm 192i 

Iasierli«h adj. mä lasier verbunden, er ist lästerliche]^ 
sdHMie erwert 9. 'eos hete der skrit ende mit lasterliohem sehiüle 
194..-'^hai^ ich' den lasterHchea fq^ot verdienet lender umbe gei 
170. ir habt mir lasterlichez leit get&n 86. ' 

Ibsterlich^n, lästerlichen, lasterliche adv. im selben 
lastei^^en 9S. ez stftt lasterliehen 122. daz ich mich slahen 
ItUie sd htstevMche ftne wer 248. s. Us. zu 2. 6635. \ed. L liehen;} 

Landiüe hvmg Aeedhne ioitiwe^ hoeina pemaktm. vron L.- 
Ima sin wip 96. lOa 

' - las udj^ l&aeig. unser kein was s6 laz 18. d& wirt din 
xiiiilii6 laz 258. 

ich lft«e. ini, präs, ich Iftze. er lft>t. wir Iftaen. ir 
Iftfl. 'Sl liiit.' prät er Hes, lie. d liezen. — eonj. prUa.' 
er'UUei Ite. prät. kh lieze. itnp. Ift, l&t, Iftnt. «^ inf. Iftaeay 
Ita^^ parii l^eb, Mn (gel&zen ffeh&rt taoM dem tolho. ieh gelftso 
aM)I VjjokiH' ohj. ieh ihme nieht. sö daz disia tier dnrch mich 
twnkt «aide läni 28. -^ 2) mit acc, der pereoh, a) hiasser aee. o) 
M& ewtkml weit ir den riter ahus Iftn 172. ich hin si Hbele 
Iftaen 82. ^ ß) laeee 4m aliche. ichn wil bonamen die niht lft>n der 
ieh iili<ih 6 g^heizen hftn 184. lies ich die 184. er mnose siniens 
lev#^n Iftn' 246. it mttezet mich best&n ode die junovronwen lAm 
196« ■*^- h) nU6 hei§efUgtem w^ßectierten adj. laue zutiU^. die ir 
itMel'ldilcb lies' 251. ^^ c) wit orhheMnmungen. zurifek laeien. msT 
reit ÜB i^d' liez in d& 44. hin gienc si nnde lies in dft> 64;^ av 
dirra'eüat d& liets'ieh in 218. der dannoch lebendige hie zw6 jrnic-^ 
vnräwin liie'209.>4< d) mit einer eermiitelet einer präposi beij/kf^ 
ßlfUfi beetintMun^i^^er mitk in die bnro liez 240. ich Idoel nn^M 
jM^m. a) ei^ML er hete den lewen nnder wegen Iftn 252. > f() 
MM^wnlfib/ii. itess tifidaioifyli dft von isdlftit -mich < niht '^läu «mUeit 
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w»gB 09. iehm li» iaek mhk mder wegoi 161. snui kk i 
«■der weg«B Uka IM. got enUa in aikt Ib daer kaote ISS. 
er lies il fts den iMUideii 250. — e) iek Ü» ttieh aa cia d. •«<• 
Ami» «mcA daramf, dane l&t nch aiemen an 962. — 3) Mai «ea 
dler Jodle. peb^ muf, wUtriasMe. a) b loa 9er mee. die aageit aragk 
if U^ 290. das er die bete mnoie Iftn 258. ich getar ir dewe* 
ders Uka 183. ooch ralt ir ein dine mvwei lin 87. d5 auMMeii 
deeb Uka 71. das ns mit 6ien mohten lin 269. ieli betes bei 
gelAsen d 84. lieie got den gerieh fiber mine aasekoldigea Idak 
170. §6 mnos ich g^n&de nnd niowe Iftn 219. hie fies er dM 
grimme 147. ich Tfirhte ich müese des hds lin 110. ir nagt nel 
inwer klage l&n 153. Iftt inwem swsren maot 76. d6 maoie iek 
rede und vrende l&n 23. ir snlt die rede Iftn 100. 286. 291. ir 
möhtet wol die rede l&n 196. die rede l&t 87. l&t bceee nde 
188. ick wil min reise l&n 138. den strit l&sen 255. die d dai 
•oochen heten l&n 59. liest ir iawer weinen 79. ick l&se intw 
som 83. din l&t ir som 292. sl müese ir som allen l&a 69. «- 
wand erz niht l&zen mohte esn wser im dock rem kersen leit 89i 
dochn moht er des ninwet l&n em ssehe in an 197. — b) mä €irt^ 
heiUmmungen, er lies d& grds clagen hinter sieh tmüek 163. er 
lies das tor nider 50. er kies die brüke nider l&n 187. diB 
brüke wart nider l&n 166. — c) mit einer vermiäeUt emer präp, 
beigefügten bestimmung, ir sult ez an mich l&n 172. l&t es ta 
sine hOreseheit 173. ir müesent ane mich disen strit l&sen beide 
270. das lies ich &ne haz 22. dazn l&ze ich &ne clage niht 212, 
er Iie*z&ne grdzen zom 201. 8, le8.u.L. su 5402, JET.sii^r. 3579. dairt 
ez liezen &ne zom 95. ichmöhteir beider gepflegn, ode beidinl&sea 
nnder wegn, ode doch daz eine 183. l&t die bete her ze mir 172. der stitt 
ist l&zen ze mir 280. [ed, I her ze, «. les, zu 7690.] — d) wdt aee. 
der Bache und dat. der pers. du muost mir min erbeteil l&n 210» 
min rehtez erbe niemen l&n 212 s. les. sti s. 5723. iek l&ie 
in iuwer guot 280. daz gnot daz in ir vateir beiden lie 
279. ir snlt mir den l!p l&n durch mich sterben 35. er lies mir 
niht die mnoze daz ich 19. s! mnosen in den sige l&zen 142. so 
l&se ich in den strit 154. des l&zen wir in den strit von allea 
iwern gesellen: iuch bednnkt man süln in l&n 13. man mnose ia 
l&n von riterschefte den strit swaz riter lebte bi der zit 256. l&t 
irr mit minnen ir teil 280. — 4) mit dem in/in, a) dem mt»' 
drüekUch beigesetzten, l&t din got alten 296. dO lies erz belibea 
201. st lies si in beschonwen 62. dan si sich den liesen erwerben 
145* das er mich lies mit der jnncvronwen ezzen 23. si liesea 
Yon einander g&n sie ritten weiter von einander 198, s. Ben. su 2. 581L 
sl liesens an den lip gfta 261. wir snlen d genesen l&n 67. 
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ders l&t fli lach wol genesn 90. lät genesn dise magt 193. bet 
er in Iftien genesen 83. des sol man in^ geniezen l&n 52. ich 
solde sl geniezen Iftn 82. das ers ir bnrt niht kan geniezen 
Iftn 186. weit ir mich geniezen l&n, ob ich 191. sine kunnen uns 
niht geniezen län aller nnser arbeit 234. enlänt disen herren 
mlne schulde niht gewerren 17. man liez mich der rede niht 
wandel hän 158. ir mOhtet mich wol leben J&n 15. so Iftt er 
mich ril lihte lehn 127. man enl&t iuch mit gemache niemer 
mdre gelebn 285#dö liez er in lehn 249. st lie ligen den künec 
12. er liez n^^ ligen 3Q. s! liezen ir werc ligen 231. lät mich 
inch machen gesuift 203. ern l&ze iuch nemen swen ir weit 87« 
ich ISae mir § nemen den l!p 90. sine länt mich niender riten 
192. Iftt schelten ungezogeniu wtp 188. d6 liez er sine vronwen 
Bohonwen, daz dicke 142. em läze sich ouch ein wtp sehn 60. 66 lie 
siz* ehi 165. heiz den hampf läzen sin 267. er läze de naht ein 
tac sin 86. lät ditz vingerlln ein gezinc der rede sin 114. Iftt 
SOS grözen zom stn 15. daz ich mich slahen läze 243. so liezen 
siz wol xmderstftn 269. daz er mich lieze vam mit dir 62. er 
liez sin wtp wider yam 115. er läz im wesen gftch 86. Ift dir 
wesen gftch 44. mahtü mich wizzen Iftn 27. ich wil dich wizzen 
Iftn 28. daz manz in wizzen solte Iftn 211. du solt mich wizzen 
Iftn 280. im woldet si niht wizzen Iftn 282. b) mit dem aus dem 
vorher gehenden zu verstehenden inßnitive, der gerne biderbe wesre 
wan daz in sin herze enlftt 16. der morgensterne mOhte stn niht 
schoener swenn er üf gftt, und in des Inftes trüebe Iftt 32. vgl, Ben, 
ff. Seeh zu 628. s6 lie sizstn und mnosez Iftn 165. ich kumein gerne, Iftnt 
st mich 192. — 5) redensarten, in welchen nach dem voUw, Iftzen die infi^ 
nitwe stn, werden, wesen, beltben wegfallen^ und dem ohfecte ein 
unßectiertes adj. oder participf oder eine partikel beigefügt ist {vgl, 
Ben, anm. zu z, 3142). herre ich mnoz iuch eine Iftn 64. ledec 
Iftn 71. 195. 250. yrt Iftzen 165. st liez allez wftr leisteU es 206. 
nü mnoze der künec Iftzen wftr 174. der niemens ungespottet liez 
48. und het st min genozzen Iftn 121. die er dar nftch niht wol 
enlie 156. 

ich lebe (lep^m). mich mfiet niht wan daz ich lebe 160« 
unz ich lebe 276. daz du niht gerne sanfte lebest 29. swer gerne 
lebt nftch ^n 262. stn name lebt 9. lebt her Iwein 129. wir 
leben jsdmerltche 235. wime lehn niht desto baz 235. ir lebt 
187. lebt ir 90. die wtle st lebent 234. — st jehent er lebe 9, 
daz er in der buoze lebe daz er 294. er lebte 249. swaz lebte 
88. 256. st lebten 190. 255. — so lebt ich vrtltche als d 151. 
— ir mOhtet mich wol leben Iftn 15. ftne herze 1. 117.-77. 239« 
dem hfise lehn 109. er muoz deste baz 1. 114. den ich so swacha 
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ähe L IdO. AAck gerillte 1. 279. toi ieb de» TfiideratfU l 
2d3. eiilii diu mit lieb^aoge L 96. er Iftt miok L 121. 840. 4e- 
heiniu annar möhte L 153. ich ged&hi se lebemie noch 8$» «r 
der lebende 97. wan daz er im <ii^t>ti5*^i» lebende yor echeim Ifili 
aiht lebendee 56. den ich lebende weete 154. ttt dai ioh wolkm 
herxen lebende gesehen fa&n 162. diu aooh lebende «int S16. m 
b&t gelebet aliö schöne ^. ir hftt ali6 gelebt 112. 

das leben, lehn, uns d& das leben lac 47. ir leb^!«W 
miht yerlAn an deheine mfiesefcheit 263. leben^mde 1^ 96. «s 
wes goot leben wsmlich hie 296. iwer leben ist ^tmex .VH. diu 
\Kt ivwer leben leit 187. das leben was gnnoo KunWlMi ^» 
ich enaht aiht 6f min leben 34. ich wil mich scbagnen nSfim hr 
bennes 204. — ein tu harte riches lehn 134. ein kiunbsrllch« 
L 234. rehtes altecs ein L 251. gesundes L 283. ir L isii MUm 

267. min L ist mir unmcsre 170. unser L und unser, ibsixt mtL 
h&t gebart ode nnheil in dits 1. g^gehn 232. das L hftn 295. du 
1. nemen 92* 187. benemen 271. das L gegebn nmben iM 7t» 
se wandel geben 69. se snone geben 209. das L iv%en S4& es 
stnont üf der w&ge ir L 268. vür minen 1^ was inwer leim tt 
die wftgCigegebn 291. alsns bele^ im das h 50. das L ,w9m 
201. das er in sinste sin 1. 234, got büese iu inwer nnivei^lP 
L 235. ist mir getroomet min L 136. es gieoge in an .idM l» 

268. si gebot ir an das 1. 131. uns ist ein gebot gegebn fibec 
goot unde über 1. 226. se wette stdn nmbe das L 54. xe aMr 
p£ande geben yür das L 264. 

lebendee adj\ kbendtuf. lebendee entrinnen 50. der dan* 
noch lebendige hie swö ioncTrouwen lie 209. «dL I lebendes» .t^ 
L.mz. 5633, Paul 1, 387. 

ledec adj. Udig. ledec l&n 71. 195. 250. «r wart ledee 
176. d6 ^r hie yon in ledec wart van emch gkremn kamUe %%% 

le de Glichen adv./rti, ohm kindermMf. o4K^. . din poi;^ 
ist ledecliohen üf getan 71. vgL Bm^, anm, tu s. 1711. 

ich ledege (lidigdm) hirfreie, ioh ledige ^ ^86. das vm, 
si ledeget 174. das ich gerne ledegen sol mine yroawen.,175. ,| . , 

ich lege (lelga). im was dez honbet /gekit 26. (diu. siat 
d& man in leite u>o man ihn zu grab^ legte 61. «<-^ er le^, sloh 
sl&ien 12. 149. si beten sich slftfen geleit 12. «*- nujL j^r^jf^ dm 
marter und diu arbeit die si an sich selben leit 70. du . hi^itMl 
SA in geleit die krafb unde euch die manheit 59. got hlkt geWt 
lüne kunst an disen lip 70. an awen got hftt geleit triu^ire jädit, 
96^ w8Bf e ir aller yrümekheit an einen man geleit 76. d^ ^^ 
daz si an in bete gel. 142. ich h&n michel arbeit an dita suodien 
gelf 221. — si muos mich in ir herze legen 69. Artüa bet in, tf4 
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küB geleit eine höchst 10. er bete sieh in den boumgarten g^ 
leit 236. — die schulde legent st üf mich 154. das er im sin ige« 
reite üf sin pfert leite 44. er leit im üf ein bret ein brdt 127. 
wurden üf den rüst geleit 202. — daz legt er nnder in 207. 
nntas vinr was dar nnder geleit 198. — wsent ir daz ellin vrfi^ 
mekbeit mit im ze grabe ä! gel. 79. sin leu wart dar in zno im 
geleit 208. — mit adverh ialpräp. si leit in die wät an 88. •• to. 
swO hinte bot er an geleit 27. nü ist inwer arbeit seleeltchen an 
gel. 108. als6 bet ich üf geleit fsit gestellt 53. vgl. Ben. au s. 1190 
und X. zu dere, z. die vinger worden üf geleit 288« mir ist dai 
yflr geleit 153. swaz uns yür wirt geleit 234. — mit adv, ich bin 
d& ber in geleit 154. der strtt ist bin geleit 41. der mnot iä 
gar bin gel. 64. er b&t in schiere hin gel. 130. berzeleit bete 
in ir yreude bin gel. 167. diu wort sint hin gel. 198. bet im 
ein teü nider geleit mit etillaehnoeigen Übergangen 15. 

leide adv, schmerzlich für das gemiithj das gegentheil tfon 
liebe, vgl. das adj, leit. da gesach ich mir yil leide ein swssrd 
ongenweide 24. swie leide ir mir habt getdn 52. er muoz mich 
deste baz b&n daz er mir leide b&t getan 84. swem von dem 
andern gesohibt so leide als ir ir habt getdn 91. 93. — da was 
in leide an geschehn 229. von swem in leide mac gescbehn 246. 
swie leide im von dem andern geschibt 269. — comp, ezn dorfb 
nie wibe leider gescbehn 57. wem möhte leider geschehn 169. 

diu leide das schmerzliche gefühlt das in unserm gemüthe durch 
etwas uns widerwärtiges hervorgebracht wird, das gegeniheü von diu 
liebe, si wären kernen mit vreuden sunder leide 118. ich bän 
vor leide lip und den sin yerlom 161. daz herze krachet vor 
leide und yor sorgen 167. daz wsBr in yür die leide daz liebest 
und daz beste 255. liebe wonte bi leide 273. er wart yon leide 
Bcbameröt 278. 

leider comp, (früher leidör) was noch sehiimmer ist; leider J 
1) uoisehen gesetzt a) in bejahendem satze. nü muoz ich« leider, 
gäben M. m. 92. 154. 159. 168. 176. 223. 234. 242. 277. b) tn mt- 
neinendem satze. done was er, leider, niender da 177. wan wirne 
können, leider, bas 280* 2) voran ges. leider, also tet ich mich 
157* leider, als ez ouch ergie 159. L des nibt mac geschehn 
227. 8) mit dem dative leider uns, sO kom er 233. 

der leie. leien unde pficiffen 67. 

leb leieiere (fr. laisser, s. mhd, wb. I, 962.) verhänge d&n 
wtiffd. er leinerte bin yon in 198. vgl. Ben. tu z. 5324. 

ich leiste (leisto). ich lobet ez und leistez sit 24. dö er 
ülne drtte yart dem heiligen geiste mit einer messe leiste SU. et 
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«■lobet im des stete it lafateiuM «wm er tat^ ItS. diB \ak\mk 
mir ffileiitet mtae gewoakmt 841. 

Uit ädj. doM fepewtieü toH liep, IM, umlieb^ et w»r mit 
]i«p Ode leit 895w du ist mir leil 168. 216. 281. das wat im 1. 
4S. 117. 181. 268. dM mOht in weaen L 298. mir iit Btezke lett> 
du 116. Ycm benwn I. 89. 111. e&w»iek in fiiht Mi, i6 288. 
ia HBS tril leit^ «w«iuie 268. dam wirt mir iiiemer leit 244. mu 
Ish, et mkt im L 196. dai enwart mir nie L 82. mfleaekheü 
iel gote «nd der irerlte leit 262. dem küsege wee etail» tatt 
{««iftes nvmre 124. im imm des manee Ire leit 18. m(ki «mgip 
▼ftege 41« mim leben 187. Er yrem ir dre nnde ir vrame lalt Wk 
mir iat tarnt arbeit» komberleit 222. 285. «^ er saoh leiden aalbUe 108i 

den leit (2at ^a$ d§m h9nm 9ehmirsliih i$i (dä$ ffSjfmUkml 9m 
das liep). far ietweder tMoe des andern liep imde leit 106. in 
mao deheiner slahte leit v^on ir geeehebn 90. in geeehilit niU 
leides 54. swaz leides mir gesehiht 156. mir n&hte laeter tuide 
leit 34. SOS n&ht ime sin leit 120. im gebrist dee leides nibt 
•wenn im das liebest gescbiht 259. mtn leit wart maneevalt 157* 
ir leides wart nü michel m6 229. in twano des tödes leit das er 
kdrte 48. icb kom nie her durch inwer leit 225. her gesendet 
»Uem iwerme leide 225. ez wart ir eime se leide 247. einem 
stn leit benemen 69. einen vii l&zen Tor spotte und Tor leide 65» 
laster nnde Uit dulden 46. enhete s! dehein leit 70. min hens 
ist leides überladen 272. daz s! ir magt ie leit gesprach 84. ätn 
leit rebte und redellche tragen 74. des andern liep nnde leil 
tragen l06. sl treit ir angest und ir leit Ton mlnen schulden 184. s! tnont 
dir dehein leit 28. ir habent mir lasterllcbez leit getftn35. irhftt mir eeloh 
leit gei&n 92. difcz leit und dise schände tuet uns ein man 
swenner wil 284. het ich ir leides m6 get&n 68. 121. swai ir im 
leides habt getftn 187. 273. mit tem ir überwindet disen schaden 
und ditz leit 285. s! verkds leit und ungemach daz ir von in 
gesofaach 121. pen. plur. daz sl ir Icfide gerooche vetgeuen 91. 

ich leite (leittt). wir leiten riüwecliche jugent 234. «. ]S§k. 
»a t. tBT^, )ifrät de): in einen wec leite 236. der mich nnz her 
geleitet htt 188. 

idi i§re (Idtti) feiere, dar under l§r ich inch wol iimer M 
lysiram 109. als in ätn herze llret 16. diu gewonheit Idtet 289. 
nnz mich min Iterze Mite 88. ttls in der itrec Idrte 168. als In 
diu gwonheit Idrte 198. daz Ifeit in diu gewonheit 186. SiIb Sl 
Mtte Tmn dem bome der s^ial 214. herre goit n8 18te ndeh die 
rede 221. man sol ineh d 18ren dise hi^reznkt bte 280. ein «ttit 
der geltest was 10. vgL Bm. sti s. 21. mith hftt gel8iet min 
iroom 186. 
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dm llre. rt gtrolgtt ir vfttea n^da » Idre 74. ieh darf vrt 
guoter Idre 183. swer iuch mitl§re bestät 16. des glt gewii^ Ki» flL 

dai lese A v^riese». ir laMn wm eiT dft vU wort 297« 

ich letse (lem) Kmdere. ean leite mieli der übt 2S% esa 
latste in ghaftia not 113. [«. X. xu 2. 3933» «d. I «nn «» diemt 
•^Uß, wgL darUhär ^«tk zu c 7760.] 

der lewe, leu lifw4. ein wurm und ein lewen »triten IKk 
dtv lowe 147, ^. 148. 148. UO. IM. 181, 187. 18&, 3« 1^ 18«, 
197« 20^ 801. 805. 818. 220. 247. 84a 2S8. 893. der wildd taw» 
149. dirre lewe wilde 158. -^ des lewen 178, 180. 19(^ 80Q; «-r 
dam lewe» 147. 150. 189. 801. 808. 8U. 888,8.891. ^ dQn lewon 
146. 189. 197, 8. 301, 3. 818. 8)5. 24«, 8. 24a — der Un 14«^ 
199. 197. 808. 306. 308. 820. 845» 3. 848. 881. 28S. -^ de« Imw 
808, -- dem lewi 196. 304, 2. 805. 285. 230. 388. 884. 889. -^ 
den leon 800 [ed. l lewen] den grOien lean 849. sdnen L 851» 

diu Heb dM äussere dee mati^eeJüMm^ Mee, mieh 4k hat^ 
fm^, 9, Sen» zu z. 1670. ir hlix und ir IXi^h 5a ir antlöt«« WoA 
ir «ehcDniu lieh 70, p lur^ die pHedet^, de swarzen Hob 137» 

ich IS de leide, vpl geüde. ich lide diiiu b^ig^t Ua Imk 
ter unde mOt 169. kuober 384. daz mr «e lid^nne gesclüM 
986. Ild ieb kmaber 884<. b! Udet yqq gewalte »&t 888« er 
leit laster undearbeit, groz, michel arbeit, arbeit geiiQOQ 
176. 193. 152. 207, 2. grOfcen luigemaoh 45. nOt 176. 
kimber 814. 4 Hten grove nt% 185. großen unrftt an dem Übe 
und an dar wftt 8^ ^ ea^y. dM deir 9cbDldeg»re Ute d^P mir 
ben t6t den der man «ölte Udes 802, 3* da» niemen hinMQbtd 
Ute 131. da er die not lite 131. — michel nöt U^e» 6a geriM» 
arbdtt Uden 81. «was una yür virt geleit daa onüfft wi? »llez 
Udea 884. icbn wpltea hta geUten 6 893. 

liebe adv, dee adj\ liep, das gegm^heil vcm leide, ßft^ienek^ 
/0r da« ^«n«^. «ime heraen Uebe ge«Qbaoh IQl. wem Uebe drei^ 
gesdhafib 48. sd liebe al« iv dur im ge«cbaeb als liebe müeae um 
noeb geaekebn, da^ wir u«b a}«ö Uebe ge«ebn 880, 3. 

ieb liebe (linpu) 1) bin liep. ^rät, abfeilt Hebet irder vmi 

loa ^ nmeke liep. ia Uebte de« bof «nd den )ip nanee n^agei 
mide wtp 11. nü liebe imz 86.- 3) Mim «^eW, ieb Uept in leidet 
ake ymo 159 [sd. J iob gelonbt im ii$A X. «<» s. 4194.] 

dia liebe 1) das 9»gmehmß ^qf^hlt dm ¥1 n w wrm ^wit^Ai 
<ii«*c4 tfluj«» tMl^l;omm«iif« A#fTor gekraehi mrd (daa gegmtkti eeü 
di« leide), dft ^mm^ upder i« aw^ liebe b! leide 873, biM Ul 
flia iBOTe. dwtfiiuwer Uebe etf^A «tf ^«U«p» Totaagf^ 
labu 9a sl wuide« ae lieb« dorne gaite wider it wiUen vr6 10?. dar 
eca ir le Uebe tue lUt da« ieh dirre siebeirbeit io se Heba jaha. 



156 Hellt lige 

276. -^ 9) die Ktlbe. dO treip in dia liebe sao 89. des ia diu 
liebe twano 113. 

lieht adj. Ueht. der liebte tac 38. 57. den liebten tac 270. 

iob liebte werde liebt, {vgl Lexer 9. 1908, QraffJl^ 149.) 
der tac begnnde liebten 34. 

liep adj, lieb (das gegenih. von leit). es war mir Uep ode 
leit 295. es was im 1. 176. bO wesr ich im se L gewesen 88. d 
wftm ein ander liep gennoe 106. swie rebte liep er ir d 111. 
86 liep im trinwe und 6re ist 123. mir was se lünen bulden ahte 
liep '«und alze gftob 159. — m!n lieber berre 162. lieber bem 
168. 203. 216. 222. 226. 250. lieber berre min 275. 295. bem 
und lieber seile 276. ir habt ir vil lieben man erslagen 91. 4 
enpfiengen in als man lieben g^t sol 179. also lieben tac 274 
stne liebe gesellen 55. — liebe! 78. liebe vron Lünete 291. nnser 
liebin spile 195. disin liebin naht 271. an miner lieben Trouwvi 
51. — inwer rftt b&t mir liebes vil get&n 107. wsor mir niht ge- 
schehn heil nnd liebes ein vil micbel teil 151. — mir ist min 
selbes 11p niht lieber 179. mir ist lieber 111. 278. 294. deheinen 
lieberen tac 274. liebem tac 72, 2. ich b&n niht lieben danna 
107. — der liebste tac 98. ein man der liebest den 255. ein den 
liebesten man 57. daz liebest nnd das beste 255. swenn im das 
liebest geschiht 259. 

daz liep das als subsi, gebrattchie neuir, des adj, das was 
dem herzen liep ist {das gegentheü von das leit). des andern liep 
nnde leit 106. das erm liep nnde gnot tuet 244. ich wftnde miob 
genieten groezers liebes mit dir 209. — der geliebte, den wlp m 
liebe ie gewan 57. 

ich li ge liege', dft vor dft daz herze lit 190. ein slae letal 
nnz da. daz leben lac 47. er lac ftne sin 199. yor in lac ein but 
224. des endes da din bnrc lac 215. nnser lant lit von binnen 
yerre 282. da lit noch sin gebeine vor 216. si lie, lies in ligea 
12. 86. si liezen ir werc ligen 281. er sach in 1. 102. 182» 187. 
war mnbe ligt ir d& 102. der da lac 59. 129. 219. er enlac nibi 
langer d& 42. da lägen si durch ir gemach 118. dai em westo 
wft er lac 102. er enlac niht md da nidere 200. der dft nider 
lac 248. er lac vil nach demider 189. er lac dort 108. er lli 
hie 129. hie lac der tmhssBze 200. da der gelt selb ander kM 
264. der berre hdrliche lac 287. dft dre nnt tiu vrende min inne 
beslozzen lit 206. des berre dft hie lit erslagen 191. b6 lige ieh 
niemer t6t 280. daz er dft gar gestrabt lac 189. er lit (tf den 
lip gevangen 72. St lac geyangen üf den lip 152. din gevanges 
lac 190. 192. die wil ich slftfende lao 184. dai ich ino ir ang»- 
sibte.lige tot 161. werdet riebe od liget tdt 242« d6 im das res 



Ithe Itp 

iAt lac 50. t6t ligen 160. 180. er lac vür tot 248. s! lägn ^ 
B^ie wast 220. — an dem ir tröst lao 211. an der naht lac rü 
mtner Trenden 270. dar an lit groezer kraft 197. er lac bl im 
181. ■! lac im n&hen 241. der kumber der mir n&hen Itt 204« 
nnser §re lit Of der wäge 114. ob s! mit geltchem valle Isagen 
üf den bftren 61. ein slac der vil wol ze staten lac 247. — ge- 
legen 8. ich gelige. 

ich lihe pr ät, \ ^eh gebe auf borg, dem ich dite wolde 
IShen ode gebn 114. 

lihteac^v. 1) leicht, ohne aehwierigheit, r1 mohten ir es 
Übte geraten 95. L s! des erbiten 215. in gesagen 254. er schiet 
al lihte TOn dan 208. a. lea. u,L.zu 5452, Poti/1, 387. ~ der töre und diu 
kint sint vil lihte ze wenenne 127. s! mohte yil lihte ez gemachen 
287. — man mac den gast lihte vil geladen 207. — eompan 
IShter twingen 66. — 2) lihte vertnii die ateUe einea ganzen zwiaehen 
die rede eingeaehobenen aatzea: ea kann leicht aem, vielleicht, und 
entaot onch, lihte, nimer m6 22. 87. 92. 99. 107. 217. 226. 289. 
242. 262. 268. 276. 279. — vil lihte ea kann aehr leicht a&in, 
füahrmiheinUeh (nicht daa heutige *vielleicht')S2. 127. 238. 857. 

ich lime (limu) Imme, drücke an. er limte vaste sin sper 
vor üf sine brüst her 198 a. Ben. zu z. 5328. 

linde adj. toeich. swaz er lindes vant 207. 

din linde, ein linde 80. 84. ze der linden 31. die linden 
38. 149. • 

diu linwftt leinenea kleidungaatäck, deine linwät 132. wlze 
Unwftt reine, geridieret deine 238. 

der lip der Mb. 1) daa äuaaerliche im gegenaatze dea inner-' 
IMen, de» herzen, min herze ist mime Übe nnglich: min lip ist 
atm, min herze ridi 136. daz min lip ir gevangen si und daz 
harze -dft bi 90. ime volget ir herze und sin lip 116. sin Hp hftt 
wlbes herae 116. A habent herzelösen lip 117. wie selten ich 
das wlp, beide ir mnot und ir lip immer geprise 203. nnwandd* 
bnre an Hbe nnde an sinne 125. — die geaammten glieder, die ge* 
akUt. dise banecten den lip 11. daz sper üf den Hp stechen 46. 
das sper hafte ime libe 188. daz tor begreif im den lip 50. A 
leite seihe swaere an ir selber lip 57. den lip aebrechen 70. er 
was gevallen 6f den lip 103. ez tete im an dem libe w6'108. 
er ireit den lip sw&re 110. si gap im lip nnde lant 122. 159. 
gnot nnde lip 78. 144. iuwem grözen Hp 188. min Hp JxsA 
uuier beider lant wsBren bezzer verbrant 267. daz ich im mines 
llbee gnnde 294. an dem libe und an der stimme 57. das en 
aa e!me Hbe gemer hete vertragen 58. an min selbe« Hbe 70« 
ein w!p Terk^rte im sinne nnde lip 125. er wart geHch eim 



im itp 

möra Ml allem ilme llbe 128. ioh wm diMiiie Übe tu uBglkl 
184. aa ir Übe und an ir wkt 168. 228. an dem Itbe md ta 
den siten 258. er gesach nie wtbee Itp alfO aehoeaen 87. awl 
ir der Itp blteer sehein 58. got hftt geleit rtne knnst aa diaea 
loblt^en Itp 70. er gesaoh nie kindee Itp aehoBner das diu aribt 
ma|^ 179. in sint die fltten nnd der Itp gestalt ril ml diu ge* 
Itch 230. er bete ein schosnen alten Itp 287. en erkonte ob 
Bobeniem Itp 289. — 2) d^r leik^ m m fnm tr genmä oder knmk, 
stark oder sehwaehf lebendig oder todt tat der Itp ist im eratoibaa 
9. den Itp w&gen, gewftgen 29. 169. 248. ze wAgenne ein ak 
vordem Itp 164. yfir mtnen Itp was inwer lebn tkf die w8ge ge* 
gebn 291. d6 g&bei ir mir dieen Itp 291. was sol mir gootiuide 
Itp 62. 191. 279. 287. 296. den Itp bewarn 68. 78. 261. d«n lljp 
8pam 152. 201. in itt der Itp anTerseit 181. den Itp Taue bieioi 
182. 86 Terre micb der Itp gewert 224. den wftren cleider nnllv 
Itp vil armecltche geatalt 228. in genas ktüne der Dp der in doeli 
n&eb gesweiob 228. st gewnnnen wider den Itp 251. der Up sHi 
ze pfonde 264. diu müede bete in benomen den Itp nad dh 
kiaft 265. des Itbes pflegen 88. Itbes nnde gnotes dar'gtbrisl 
mir beider 187. wirt er des Itbes gereit 180. des Itbee nnge- 
sunt, kranc 188. 233. dai icb des Itbes st ein aage 184. nnidM 
er stnes Itbes mäht widere gewan 208. des im lem Itbe n8t was 
78. 128. des man aem Itbe gerte 97. mit dem mneier mit Itbe» 
und* mit gaote staonden st im ze geböte 192. 205. mit mtma Itbi 
mao ich den bmnnen niht erwem 88. iawer bröt mit dem Itbe 
Zinsen 243. st wehselten der Itbe [Am. u. ed. I mit dem» nüt iiv 
vgl. L. 9UZ. 7212, Pdtii 1,396.] arbeit nmbdre 264. -*- 8) daeUm, 
in liebte den Itp 11« leben unde lip gelieben 96. sO belibe mir der Bf 
niht 15. einem den Itp län 85. den Itp nemen, beneimen 60. iOi 
92. 191. 153. 154. 196. den Itp TerHeaen (Tliesen) 49. 62; 2. «& 
168. 184. 165. 178. 226. 250. 267. Itp nnd den sin verUeaea 18L 
er hftt Ton in den Itp 107. ich hftn niht Heben danae daa Ujp- 
107. de9 Hp emem 110. bewam 68. ea gftt mir an den Up 16L 
156. 175. 178. 196. 226. 261. Üf den Itp gevangea 72. 162. tf 
den Itp rtten 166. umbe den Itp vehten 80. mta Itp aol aieli m« 
den 158. mir iai nrnncre der Itp 169. das got sta die and daaa 
Itp vrisle aad behnota 192. nmbe dre nnde Bp soigea 266. got 
der bewar mir mtaea lip 271. dnreh behalten den Itp 88t. iok 
bete mich des Itbee begebn, nnde enahte niht üf min Mm 84^- 
st hete lieh des Itbea bewegen 198. -^ 4) cImp gmme mmuek^ m 
wekkäT bedeütung e$ oft $tM emee persoeiMipr&H, etekL ea boknab 
bert mtnen Bp miek 2SL got hane immer einen ISp ihn 9L miff 
riati niawan min selbes Bp ich 94. wer rieti dem Bbe iNr 94 



lise lön 16d 

ttm ahtB ninimMi ftf sin wltai Up dik 124. üsen Itp wirAen 111« 
Ddn lip W80ie des wol wert 152» mir ist min selbes Up ailifc 
äftber 179. aia 1!^ wart riuweo 149. min lip ist onweshalt 209L 
ist dfs nngewon 214. inwer Itp etat se pilse vür manegen ilior 
223. die ben&men sime Übe beide vreude und den sin 124» 
w8or id slme Übe geltch 160% «. Z. w s. 4206*. der wüle wart 
iime Übe sse dienste gekdret 167, ei ist an' atme Itbe an sIni 
gar «was ein lüter haben sol 218. iob kan niemer werden stttto 
deheinem wibe wan ir einer Übe 249. er bestutet ilnen Üf 
niemer ze höheren werde 159. 

ich lise i9$e. er las zesamne mit der hant mies 207. die 
Ifaen, äise wanden 228. vgl. Ben. «« s. 6202. — der ex an den 
bnochen las 10. ez dCiht el gnot swaz sl las wfrUu 287. diu yil wol 
^älhisch lesen knnde W7. 

Itse üd9^ ki9$, si sleich «uo in so Üse dar 18. 184. 

der list ktugheät kunst kleiner list 56. &n argen list 280. 
1tt8. ftne viklschen list 287. min list schuof es 157. ir list half 
nnlange 167. 286. — plur. ^re mit listen gewinnen 44. sine 
Itraft mit L Tristen 198. mit 1. sprach er 61. trügevrende diu mit 
1. geschiht 167. 

diu listTreude, diu nicht des herzen ist 167. vjjfl. trÜge- 
vreade. 

ich liuge Utge, a) d&ne Ingen sl xdht an 94. er künde ir 
helfen Uegen 88. ob daz mere war ode gelogen wssre 100. dtn 
werlt h&t TÜ von im gelogen 172. ^ h) mit dat. derpers, ob du 
mir nü Hegest 79. h&n ich in gelogen 79. er h&t in niht von 
im gelogen 215. 

daz Hat plur. die Unte huU. 24. 48. 55. 56. 95. 103. 126u 
217. 225. 228. 285. den Unten 22. 94. 108. 214. 224. 232. 277. 
üMfiseAefi im gegenBatze gegen thiere. als 'ez onch imdem Unten 
stät 146. — inwer Unte vasaUen 87. Kausgenoseen 168. Unt nnde 
laut 112. 281. * din Unte ein nach /(tischer anahgie vom eg, daz 
livt gebildeter plur. et. die Unte 164» vgl. Ben. zu 4828. 

ich lo be (lopöm) 1) lobe* den du mir lobtest 84. swk sich 
der bcBse selben lobt 99. 2) got loben gott dcmhen. des lob ich 
goi 289. des lobet er got 101. got noch den tanrel loben 55. 
-^ ez loben g^tt dqfür danken sl lobten« tsste ich in niht 27. — 
8) gelobe, ich lobet ez nnd leistoz stt 24. 

lobliftk i(Amm9etih. disen loblkhen Vtj^ 70» lobÜdien pxis 
beca« 188. 

d«B l^üek. etil vant looh nooh tflr 847. 

der Un ^tnigM d^p l(yn (daz 1. 1^ ist aize Ag^ 2U. det 



160 löne Lfinete 

lön wirt von rohte kranc 244, dü hftstes iemer 16n wider midi 
105. ern wolde dehein ander lön 144. d& luo hoBret bener Ite 
91. d& stOende besser lön n&oh danne uns von in geschiht 121 
d& staende gotes lön bi 182. lönes wert 296. lönee gern 144 
ze löne geben mnbe 107. staritec nftch werltlichem löne 254. 

ioh löne (lönöm) vwgeUe. das icb in löne der örbnren kröne 
161. als ime got iemer löne 19. 88. das ims doch got niht Itee 
244. man lönet iins 285. einer arbeit lönder im d& 247, ich sol 
in der öre lönen 53. icb w&nde er knnde lönen bai 159. dft iii 
mir gelönet mite 191. 

der lop das loh. er b&t den lop erworben 9. lop onde pxts an 
einen kören 148. ichn möhte niht geniezen iuwers lobe» 16. er 
knnde n&ch lobe striten 9. an lobe engelten 262. 

das IbhQufahches schmeicheln, &ne lösen 277. 

ich lodse (lösü). das sper löste sich von dem Schafte 188. 
der in hangende vant dem löst in niht 176. niemen löste tf 
198. 177. sin manheit löste mich von knmber 216. er löste sieh 
von disen risen 284. der mich von dem röste löste 286. ob 
man si niht mit ir swester löste 186. ob in stn vrouwe niene 
löste mit ir selber tröste 283. daz ich mich mit kämpfe löste 
158. ir Salt loesen den eit 292. loesent den eit 298. 

ioh loabe bekleide mit lattbe, diu linde stöt geloubet 30. 

ich loufe (hloufu) lattfe. min garzün loufet drftte 86. sine 
loufen nach ir muote ze walde 28. er lief nacket 129. er lief 
ein töre in dem walde 125. diso liefen, diso sprangen 11. dio 
ros liefen dräte 259. garzüne liefen creiierende 260. er lief an 
ein niuwerinte 126. gegen der tür 63. gegen walde 125. über 
gevilde nach der wilde 124. umb in 149. zuo im her 282. — 
ich loufe an. lief den wurm, den man , an 147. 189. 200. 248i 
-b! liefen ein ander an ^65. 274. 

ich lougen (loukanu) Uiugne, verneine, ichn lougen des 
niht 157. 

daz loup laub, lützel des loubes 31. der boum wart loubei 
laere 33. 

der luft die luft des luftes trüebe 32. 

diu lüge [ed. I lügene- ahd, lug^a, s. Jes. u, L. zu s. 2S8i] 
ktge, ichn wil iu keine lüge sagen 18. 

daz lügemsBre unwahre rede, sich mit eime lÜgeniBre bere- 
den 139. ditz guote lügemesre 140. 

Lünete ein hoffräulein der kifnigin Laudme. auch lei fFoff' 
ram enoähntf s. mhd. wh. I, 1052. diu maget hiez Lünete 106. 
heizet ir L. 160. ein jonovrouwe, heizt L. 217» in der anrede: 
TTOuXünete 107. min vrou L. 162. liebe vroa L. 291. nom 



lüt mac 161 

vron Ltnete 120. 128. 193. 200. 202. 203. 218. 285. 287. 288. 289. 
291. 292, 2. 295. 296. dio getriuwe L. 194. diu gabte L. 206. 
muwan eine Lüneie 206. dat. yroun Lüneten 202. 

lüt adj\ (hlüt) laut, lüte äne mftze hörter eine stimme liSb 

Itte ad V. yil lüte rief er 85. daz er al lüte 8chr§ 146. 

ich lüte (hlütdm) laute, sin stimme lüte sam ein hom 35. 

lützel adj. klein, wenig, mit einer lützelen kraft 149b 
neuir. ir werdet hie lützel gdret 225. ezn giltet lützel noch 
vil ninwan al min §re 183. daz geloubt mir lützel ieman 110. yü 
lützel des gebrast, daz 176. des ich yil lützel genöz 35. dö er 
noch lütze] het geseit 12. sin schade schein im harte lützel an 
189, ir was lützel dar ombe knnt 289. daz mir doch lützel tohte 
36. er weste yil lützel, wie 127. wie lützel du weist, daz 206. 

— sl&ft ein lützel demäch 39. ein lützel alter 222. ein lützel 
sn6re danne gnaoc 278. — lützel der wäfenriemen 22. des loubei 
31. überiger rede 231. 

ich mac. 1) ohne ohj. kommt im Iwein nicM vor; die steuern 
m denen der in/in. fehlt s. unter 3) -- 2) waz moht ich, daz ir 
an im missegie was konnte ich dazu 154. — 3) mac mit einem t «• 
fin. verbunden kann von personen so wohl als von sacken gesagt 
werden; denn der begriff der in me^Uegt, macht, müglichkeit, 
läset sieh personen eben so wohl beilegen als Sachen, eiber die macht 
oder möglichkeit kann auf verschiedene weise bedingt sein; und dem 
nach kejisst ich mac mit einem infin, (A) mit persVnlichem subfeete 
(a) (ich vermag f habe die kraft, ichn mac noch enkan 91. swaz 
ich mac nnde sol 292. — (b) ich habe Ursache, die ich wol immer 
haizen mac 295. «^ (c) ich habe ein recht, es ist mir erlaubt» man 
mac bek§ren 77. daz ich nü niht ersterben mac 77. — (d) ich kaum 
wonn ich will, es steht mir frei, man mac schouwen 51. also 
genüe mac ein man übele tuen also wol 100. — (e) es ist an 
sich mßgUck dass ich, oder auch es ist wahrscheinlich dass ich. ich 
mac yeriiesen wol min lant 92. st mohten gehabet hän 250. — 
(B) ez mac nsit einem unpersönlichen subjecte kann eigentlich 
nur in der ersten und letzten der so eben aufgeführten bedeutungen 
gobraucht werden; tritt aber durch veränderten ausdruck des gedan- 
kens grammatisch ein unpersönliches subject an die stelle des logisch 
persönlichen, so kihmen auch die Übrigen bedeutungen statt finden 

— Als belege dieser erklärung des Wortes sind die folgenden stellen 
nach den fünf angegebenen bedeutungen geordnet, man vgl. übrigens 
ich kan. (A) ich mac u. w, präs. ind. ich, er mae 
(a) 38. 40. 43. 53. 83. 86. 91. 108. 110. 121. 157. 179. 180. 183 
mag ich [«iL I magieh, vgl. L.»u z. 4098, JB. £r. 8921.] 186, 2. 191. 195. 
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163 mäc mache 

207. 212.215. 233.242.254. 271. 275, 2.287. 292. (b) 10. 16. 18. 41. 12S. 
140. 152. 272. 275. 282. 295. — c) 77, 2. 188. 270. 287. ich en- 
mac 211. — (d) 51. 74. 100. 212. 225. — (e) 56. 60. 72. 85. 92- 
136. 203. 259. 262. 274. mach ich 155. vgl L. sti4098. — mahtfi (e) 27. 
285. — ir muget, mngt, mugent (101) (b) 18. 78. 94. 153. 290. — (d> 
101. 73. 113. 130. 175. 196. 230. - (e) 16. 74. 279. 79. 154. — 
ffi mugen (a) 188. 192. — (b) 255. — präa. conj, ich, er meg^v* 
mfige (a) 234 [ed. I mac.] (b) 271. — (e) 47. 141. 261. 290. 
prät. ind. ich, er mohte, moht (a) 36. 99. 137. 147. 201. 207. 
215. 263. mohter 19. 266. «.X.sti 7271. enmohte, enmoht 38. 197.— (b^ 
37. — (c) 113. 124. 143. 190. 220. - (d) 144. 219. - (e) 248. 81^^ 
47. 208. 218. 237. 238. 246. 252. 267. mohter 50. 89. «t mohiecB. 
a) 37. 181. 198. 200. 244. — (d) 250. 256. - (e) 55. 95. 185. 287. 28^ 
(mohtens). 256. 260. 269. -- präL conJ. vgl. L. zu t. 2088. ich , 
er möhte, möht (a) 28. 86. 90. 142. 188. 275. — (b) 14. 46. 11^^ 
82. 99. 111. 136. — (c) 77. — (e) 110. 153. 227. 235. 251. 16. 4S^ 
56. 57. 62. 64. 81. 153. 154. 183. 205. 243. 266. mohter 113. ikt- 
möhtet, möhtent (b) 15. 196. - (d) 91. 271. — (e) 272. 285. en — 
möhtent 276. — (b) 224. — (e) 198. 255. 266. mOhtens 104. (6^ 
ez mac u. to. prä$. ind. mac 11. 28. 72. 80. 90. 112. 114. 162.^ 
165. 170. 205. 227. 246. 286. 292. — präs. eonj. mege 263^ 
153. ^ präi. ind. ez mohte 60. 102. 148. 199. 245. 265. 288^ 
— mohten 87. prät conj\ ez möhte, möht 54. 61. 164. 165^ 
293. 32. 60. 68. 72. 132. 135. 143. 169. 239. 246. 277. — • Der- 
inßn. nach mac fehlt a) tßenn er au9 dem vorhergehenden sieh- 
ergibt, swd. ich mac (niuwen) 191. nime mac ich anders (iuch. 
glren) 275. daz ich mohte (tuen) 36. mohter (wider komen) 
113. als er mohte (erzeigen) 147. em mohte (mowen) 190. swas 
man guotes mohte (ir ze gemache tuen) 215. möht ich (in in be- 
nemen) 235. b) toenn er kommen, gehen u. w. bezeichnen eoüU* 
done mohte der gast yür noch wider 50. da er üz möhte 51. — 
** Die jetzt gewöhnlichen Verbindungen *ich hätte sehen kfhmen* u. 
dergl. die der alten spräche fremd sind, werden durch einen xtiMim* 
men gesetzten in/in. ausgedrückt, dö möht ir ouch gesessen rin 
14. ich möhte gevramet hän dia msdre 205. möhte die benomen 
hän 239. möhtet ir hdn gesehn 272. ir enmöhtent niht boz ge* 
rochen sin 276. * Besondere aufmerksamkeit verdienen die adver* 
bialen besUmmungen gerne, lihte, wol, von schulden u. w* die bald 
dem voüw. mac btUd dem beigesetzten infin. ange?Ufren, 

der mftc verwandte, ich het gerne yr&ge iwer ahte onde der 
m&ge 232. sl kom zeinem ir mäge 213. 

mach ich hän 155. s, ich mac. 

ich mache (mahhöm). 1) al machte die salben mit ir selber 



mager man IßS 

haut 131. ich machte kmnbers weter 284. s! machten im vreade 
ande spil 181. im den wec dar 194. — 2) du machest mir den 
kac ze lano 86. du machest ntche 135. sl machte si bleich unde 
r6t 88. machte im anschult wider si 83. [vgl. diu anschalt.] ditz machet 
mit slnenmnotze vehten stark unde gviot 195. conj, ich machte des 
rtrites harte vil mit werten 47. machet ich ditz vehten mit werten yil 
Besehe 254. lät mich iuch machen gesunt 203. die habent mirs 
gemachet s5 daz si 28. er was gemachet unde gereit zaller guoter 
kündekheit 88. — 3) er mache vier tage ze zwein 86. mich hete 
mifi troum gemachet zeime riehen herren 135. zeime tören 136» 
er hat mir gemachet mine huobe zeiner wise 169. — 4) ich bm 
die Ursache von etto, ez mache ir unstsBtekheit 77. daz machet min 
imwerdekheit 205. daz machete sin höveschheit 38. ir kintheit, 
daz ^i 210. daz machte daz er im bot 128. 

mager adj, si wären mager unde bleich 228. 

diu maget, magt l) Jungfrau ohne hinsieht atrf stand t oder 
verhältniss zu einer ^ebieterin, manec maget unde wlp 11. magt 
noch wip 22. — 61. 81. 89. 106. 217. 57. 75. 88. 90. 139. 179. 184. 
193, 2. 211. 216. 237. 252. 279. 285. — an der altem magt 266. 
ein armiu m. 153. diu guote maget 72. ein hövesch magt 61« 
diu reine guote m. 195. ein riterliche m. 51. 24. ein schoeniu» 
harte schcBniu m. 169. 242. diu unschuldige m. 196. ein unsippiu 
m. 241. diu wIse m. 73. drlzec mägde 234. — 2) in beziehung 
auf eine gebieterin (vrouwe). ir magt 82. 84. 

diu mäht kraft, ir ietweders mäht was dem andern kunt 
269. er wolde mit aller siner m. zuo dem brunnen komen 42. er 
gewan widere sines.libes m. 208. diu ruowe git mir niuwe m. 
271. daz ich mine m. und minen sin dar an k§rende bin 288. 
mir benam ein man mine werliche m. 272. ich minnet ie von 
miner m. 270. 

ich m&le (mälöm). ein hüs gemälet gar von golde 51. 

der man (a) mensch (b) mann (c) braver mann (d) ehemann 
{nach diesen eingeklammerten buchstaben bezeichnet), 1) sing, nom, 
und acc. (a) 16. 26. 27. 28. 52. 56. 72. 86. 100. 105. 129. — (b) 
10. 22. 25. 29. 30. 37. 38. 43. 44. 45. 47. 48. 49. 2. 50. 52, 2. 55. 
56. 57. 61. 62. 63. 70. 74. 75. 76, 3. 78. 79. 80. 83. 84. 85. 87. 
88. 90. 91, 2. 93, 2. 94. 95. 98. 105. 106. 107. 108, 3. 111. 112. 
116. 117. 122. 123. 126. 135. 139. 141. 144. 147. 150. 151. 154. 
159. 166, 2. 167. 172. 173. 175. 180. 181. 186. 187. 189, 2. 198, 2. 
200. 201. 202. 205. 209. 213. 214. 219. 221, 2. 227. 234, 2. 241. 
242. 248. 251. 255. 256. 260. 261. 262. 265. 267. 269. 271. 272. 
274. 276. 284. 285. 286. 288. man unde wip oder wip unde man 
federmann mit dem voUw, im sing. 266. 281. 270. 284. im plur. 



164 man 

167, weder wip noch man, man noch wtp, wtp noch man imnumJL 
906. 124, 2. 203. 226. 236. 291, — (c) sO hftt man mich yflr eineca 
man 29. — (d) daz er ir den man duoc 121. es nam des landen 
TTonwe einen man 154. ir nsmet übele einen man 87. mlneis. 
man 59. iuwer man 78, 2. 293. ir man 12. 68. 91. 156. 249. d^ 
bat dft man onde wlp 192. man nnde wlp habent 117. 296w mai^ 
nnde wlp kan 117. — ^«n. a) n^umes (a) 182. (b) 13. 67. 9S<-* 
116. 166. — ß) des selben man 84. des man 111. 248. 260^ 
— dat. a) manne (a) 246. — (b) 26. 92. 111. 114. 138. U%^ 
146. 184. 242. manne noch wibe niemand 164. (d) nnder maniif^ 
nnd nnder wibe 83. ich nim in seinem manne 85. von inmm^^ 
nnd von wibe 167. — ß) man (a) dem man 283. — (b) tiarenr^ 
man 17. geschach ie man kein vrümekheit 39. an keineicB. 
m. 68. dem verborgen man 81. eim iegUchen m.' 99. an etm^s» 
biderben m. 103. das nntriuwe ie man von im geschidie 120.» 
eime alsd vnunen m. 130. 203. disem man 149. von eineic^ 
so gewanten m. 169. einem m. 173. einem her komen m. 225«» 
mittem boBsen m. 281. einem eilenden m. 238. dem biderbeea. 
m. 254. 269. mit deheinem m. 271. deheinem so gemnoten 
294. dem sündigen man 294. — (d) ichn müese mit eim andern 
mlnes herren wandel hau 78. nü reit dia vrouwe mit ir man 114. — 
2)p / ti r. n o m. drl starke man 155. zwSne seihe man 155. swelhe dri äi& 
tinrsten man 157. die zw§ne ungevüegen man 246. Bw§ne strt- 
tigei; man 254. zwgne werbende man 263. — gen, sehs manne 
kraft 233. — dat. zwein mannen niht zemäze 48. — aee» wider 
die man 122. nennet mir die drl man 156. wider drl man 164. 
man unbestimmtes subjeet dritter person des eingulars, vgl, Gr, 
ly, 221. — * Die Substantive natur dbs Wortes erlaubt in der 
äUen spräche f so wie noch im englischenf so wohl ßir ein vorherge^ 
hendes man ah auch in heziehung auf dasselbe das männlieke pron, 
der dritten person tu setzen, so man aller beste gedienet hat dem 
xmgewissen manne sO hüeter sich danne daz em (er in) iht be- 
swlche wenn wir . . . dass er uns 146 vgl Jff. tu Er, 5238. — 1) 
einzeln aUhendes man 10. 11, 2. 13. 14. 16. 17. 18, 2. 23, 2. 24. 
29. 30. 31. 41. 49, 2. 51. 53. 59. 61. 64. 67. 72. 74. 75. 77, 2. 79. 
91- 97. 107. 112, 2. 118. 119, 2. 125. 133. 139. 140. 141, 4. 142. 
144, 2. 145. 158, 2. 168. 172. 173. 174. 179. 182. 186. 187. 198. 
200. 207, 2. 208. 215, 4. 224, 2. 226, 2. 227. 230, 3. 231. 232. 285, 
2. 237. 238. 241. 243. 246. 250. 253. 256. 257. 260. 262. 274. 275. 
277. 278, 2. 280. 285, 2. 286. 294. — 2) mit angesehlei/tem a) das. 
dft manz ambet tete 60. b) ez. ob manz ze rehte merken wil 
18. das manz in solte wizzen län 211. c) es. das mans ime 
gnftde sage 107. daz mans ouch den gewer 195. 



mane manheit 166 

ich maiie,maii {mAfi%m,'6m) führe einem iM^emiUhe, hesehwifre 
n. nt man ich iuch yil rerre 250. s! manet in vil verre 29& 
1^ X. stf 8131. sl mantes mit gebsBrde und mit munde 174. si 
Anten in 85 verre 182. 8i hiez mich inch manen harte verre 
SS. Sit gemant 76. er wart bi Gaweine gemant 182. 

manec manch, manec biatet d*ören dar 18. yil manec schü- 
rt s! 77. yil manec beschirmet sich da, mite 109. — manec 
?ip) zinhet sich daz an 111. [ed. I hat 18. 77. 109 manec, 111 
lanegiui vgl. lea. u. L. zu 251, Paul I, 298.] vil manegiu 108, 
dt maneges valle 142. als sl manegem tuet 61. an manegem 233. 
- manec gnotritter w. «?. 10. 11. 16. 49. 59. 75. 97. 98. 108. 172.265. 
-maneges mannes heil 132. — in manegem lande u. w. 113. 199« 
)2. 227. 268. vor maneger stunt 85. — manegen güetlichen segen 
. w. 23. 109. 134. 201. 223. 236. 248, 2. 278. 283. in manegen 
ade 55. — an manege stat 66. si bot im so manige 3re 
06. er sluoc im vil manege wunden 248. si gwinnent manege 
ieze zit 296. — einem so manec armez msBre sagen 110. yil 
lanec wehselmsBre 224. — plur. man sei iuch d bereiten ma- 
Bgör untren 230. ze manegen stunden 129. — compar. von 
«negerm ungemache 153. vgl. lea. u. L. zu 4026, Paul I, 380. 

manecyalt adj, vielfältig, iwer zuht ist so manecyalt 18. 
% warn die wege m. 18. dö wart min leit yil m. 157. daz 
uftden wart yil m. 191. 

ich mangel (mankalöm) ermangele, der mangel ich äji 
»hulde 203. 

diu mange belagerungswerkzeug , mit welchem sehtoere steine 
99ehleudert wurden, diu burc was diu beste yür stürme und yür 
ifu^gen 165. 

manhaft adj. swie manhaft er doch waere 125. si sint so 
lanhaft 233. ze manh. 234. vgl, lea. zu 6874. 

diu manheit tapferkeit. mir ist sin manheit wol kunt 130. 
iSk eines m. 142. an den so yoUeclichen st§ diu tugent und diu 
i. 155. sin Sterke und sin m. häte im geseit 188. in gestiurte 
ü kraft und sin m. 189. mir ist so gröziu m. von dem riter ge- 
üt 212. sin m. löste mich von grözem kumber 216. den riter 
riflte sin m. 246. — siner manheit der ist yil 98. — dise hörten 
on grözer manheit 12. von siner m. sagen 47. riters namen 
ewinnon von m. 62.* den brunnen gewinnen mit m. 105. mit 
i. loblichen pris begön 128. mit michelre m. 210. — wines ein 
eeher yol git mSre manheit 39. du betest an in geleit die kraft 
nd euch die m. 59. man sagt von im die m. 215. a. Ben. zu z. 
W. der tac üebet m. unde w&fen 270. 



166 manlich rnora 

manlich adj, dem ehar akter des mannet gemäse, mit mam- 
llcher kraft 260. %l geviengen manliclien nn 142. manfichfl tfti 
üeben 116. — mit manllchen sorgen 265. vgl. L. zu s. 7236. 

manlich e adv, m. g^b&ren 142. 

manlich ed. I männeclich, vgl. les. zu 63, 4694, 7104. Z. m 
2. 63, H. zu Er. 2141, Paul I, 342. (alidro manno §ogalih) > 
dermann. manlich jach 260. manlich nam 11. manlich reit yfii 
177. — vgl. Gramm. III. 53. 

der mänschin mondschein 86. 

daz man teilin, mäntelin. ein samites mant. 238« ein 
Bcharlaches mänt. 22. 

diu manunge beschwörende bitte, in bedwanc diu tiura 
m. 182. 

daz mssre was man zu sagen, zu erzählen hat, rede, gerikU^ 
nachrtcht, erzählung. 1) sing, im was komen maere wie in gelun- 
gen wsBre 119. in was geseit von dem risen msere wie er erslagen 
waBre sie hatten gehört dass der riese erschlagen worden sei 210. «^ 
d5 gebarte si geliche als si mit boesem msere zuo im gesendet 
waere 89. er beginnet sime gaste sagen so manec armez msere 
Unglücksgeschichte 110. euch näht im boese msBre 119. — der begonde 
sagen ein maere von grözer siner s waere 12. doch sag ich dir ein 
maere etwas 29. geloubet mir ein maere was ich euch Jetzt sagen 
will 93. euch sag ich iu ein maere etwas 101. weit ir ein vremde 
maere beeren daz wil ich iu sagen etwas ausserordentliches 171. dai 
was ein gengez msere in allem dem lande 129. — dö versweic er 
iach dez msere nachricht 75. ob daz selbe maere war ode gelogen' 
waere 100. alle sin umbevart die heter in dem maere er sagte si^ 
alss im getroumet waere 136. ichn hörte sagen von in dehein dai 
maere daz iuwer iht waere 162. im was daz maere diese nachricht swaare 
163. er erkant in bi dem maere 211. nach dem maere als mir die 
y rouwen hänt gesagt 240. done hete st dehein maere naehricht^X^^ gerne 
vemomen 292. — der tihte ditz maere erzählung 10. dft uns noch 
mit ir maere so rehte wol wesen sol da täten in diu werc yU 
wol die erzählung ihrer thaien 11. daz ir sagt iuwer maere eure 
erzählung 17, 2. bitet in sin maere, des g begunnen waere, volsagen 
15. •— 2) plur. ich bat mir sagen maere ihat ein paar fragen 27, 
nü saget er im maere, wie erzählte 103. maere hoeren erfahren 124« 
er vrägte den wirt maere {gen.)^ waz im geschehen waere fragte 
168. 215. ob im iht kunt waere 219. von den eilenden wolt er 
in gerne vrfigen maere 229. wolt si wizzen maere, war 217. — 
dem bräJites boesiu maere nachrichten 81. waz maere h&stü vec- 
nomen? guotiu maere 89. swaz ich guoter maere von iu vemime 
des vreu ich mich 219. got müeze vüegen in bezzer maere 241. 



mfldre meine 167 

bI yertriben mit niuwen mseren den tac neuigkeiten» 224. «. Ben, 
zu z* 6079. — diu msere verdagen die nachrichten 38. si seit im 
her wider ellin disiu msere 42. si vräget in der msere, wie er 
fragte darum 138. der msere endnrfet ir niht gern 168. ich möhte 
geyromet hän din msere daz ich erkand^r wsere 205. si envant 
den man noch diu msere wä er ze yinden wsere 213. der msere 
Treute sich din magt 216. 

msere adj, das wovon die leute sprechen , oder zu sprechen 
werth achten, der degen msere allbekannte 282. sl wären 2W§ne 
msere karge wehselsere 263. -<- daz was ime also msere eben so 
wichtig, d. t. gleichgültig 71. 

der market, ein market nnder der bnrc, eben das was z« 
6126 stat heisst 224. vgl. mhd. wb. II a 80. 

marmelln adj\ marmorn, mit vieren marmelinen tieren 30« 

din mar t er. die marter nnd die arbeit, die si an sich sel- 
ben leit, die sold ich enp{)l.n 69. 

din massenie das gesinde am hofe eines fürsten {roman, 
maisnie, mlat. mansionada) 252. 

daz maz speise, deme gezimet sin schimpf unde sin maz 105. 
ditz nngesalzen maz 148. s, les, zu z, 6897. 

din mäze mafs, mafse, ich yinde wol ein wip da mir min- mäze 
an geschiht 243. ir snlt es iu nemen eine mäze 40. die mäze ir 
atiche da von gemäzen 47. er volget im wol eines warfes mäze 
148. lüte äne mäze 145. — mich gnüeget rehter mäze 180. — 
din bnrcsträze was zwein mannen niht ze mäze 48. ze rehter 
mäze 259. nä ze guoter mäze 129. ein burc den liuteu wol ze 
mäze die herbergen solden 224. üz der mäze vil 126. üzer mäze 
243. rehte nach der mäze 217. ' 

— me s^. deme. anme 223. yonme 99. 141. 

m§ «. m§r6. 

din meile panzerring, franz. maille. meist in der mehrzahl ge^ 
braucht, s. Ben, zu z, 7230. die meilen begunden röten yon 
biuote 264. 

ich meine (meinu). 1) meine, den ich da meine daz sit ir 
271. weihen twein meinet ir 158. ich meintez hin ze deme 282. 
— meinestnz so 74. si sprach als siz ouch meinde 162. die rede 
meinder niender so 61. ir herze meindez niender s5 167. — 2) 
fühle mich einem geneigt, wie in der wirt meinet 105. wie ir 
mich meinet 290. daz er ir yrouwen meinde sich von ihr ange- 
zogen fühlte 73. — 3) daz enmeinde niht wan daz das rührte nur 
davon her 260. vgl. Ben. zu z, 7098. — aUen diesen bedeutungen 
seheini der begriff des geistigen nahens, hinneigens, der gemeinschafl 
sm gründe 9u liegen. 
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meineide adj, meineidig^, ich wirde, bin meineide 128. 

meinlieli (meg^lieh) gewaiUg mäehUg. ir meinlidi nng6- 
maoh 67. 

meist adj. van du mlnes ding^B weist als6 vil sd ienun 
meist 285. sin meistio swsBre 50. m!n meistin n6t 170. — ngl, mdi«. 

meiste adv, manec man ringet dar n&ch so er meisb 
mac 108. 

meisteil adverbialer aeeu$, meüten thsik, die vaidai 
alle meisteil ersla^n 142. 

der meiste r. si vürhtent mich alfl ir aieister ondi ir 
herren 28. 

ich meister (meistaröm). Minne meistert, das im ein kia&- 
kez wlp verkdrte sinne nnde lip 125. er meistert es dar 49. i. 
Ben. zu z. 1098. 

diu meiste rinne, wirt Minne rehte ir meisterinne 68« 

diu meist ersc ha ft 1) macht des hermtiber denmUergebtm» 
ich enpfähe gerne iwer zuht und iuwer meistersckafb 15» wbi 
mac in gewerren din meisterschaft und d!n haote 28. meista^ 
BchafUder Minne 65. 66. 116. — 2) üherlegenknt. wttr hete dtt 
kraft ern dulte dirre meisterschaft 155. — 8) vorzügliche wieeet^ 
ichafi und kunsU got h&t geleit sine knnst und s!ne kraft, Tlk 
und sine meisterschaft an disen loblichen lip 70. ich darf wsl 
meisterschaft sei ich daz wsogest ersehn 188. 

Meljaganz ein ritter, an den Artus seine gemahlin verliert 
173. 210. 

menn eschlich «• les, u»L.zu z, 425. adj, sin menneschlieh 
bUde 25. 

m6re mehr. Hartmann braucht diesen von einem längst ver^ 
lamen positive stammenden comparativ, der bei ihm nie in der fc 
m§r erscheint j nur als indeclinables neutrum des singulare, und 
!• in substantiver geltung, mit einem davon abhängigen genüive, a) 
als nominativ. was sei der rede m§re 96. in ist niht mftn 
witse kunt niuwan diu eine 125. so das an in niht mdre bltees 
schein wan daz houbet 245. b) als genit, diun darf niht mftre 
huote wan ir selber gren 112. euch endorft er m§re eicheilieit 
173. man hat mir m§re guotes gcgebn 275. (c) als da t, der im 
Iwein nicht vorkommt, stehe hier ein beispiel aus Nith, MS. 2, 78. 
nur und mgre liutes muoz wol in ir dienste leiden), d) aleaeemß» 
wines ein becher vol der git m§re rede und manheit danne 89. 
lehn mac iu gebieten m8re wandeis noch 6re 91. eme tete ir 



leides mdre 121. lehn habe niht kindea mdre 242. daz er im der 
ton bdt ein lützel m§re danne gnuoc 278. 

2. in substantiver geltung ohfte einen davon abhängigen genitiv. was 
Tmmet ob ich dir mSre sage 30. sine weiz zer werlde m§re wan 296. 
ichn kan dar abe niuwet gesagen m§re wan 296. — Hierher gehören 
auch die fälle, in denen m§re aU der für maestbeiUmmung gewöhnliche aee» 
steht ich bitbe hie niht m§re 205. u, w, sie bilden den Übergang zu 

3. mdre m adverbialer geltung, mit der bedeutung mehr, länger^ 
ferner, ausserdem u, m, dö vorht ich in also s§re als diu tier ode 

m§re 25. hien sol niht vrides m§re wesn 36. waz mao ich iu 
mSre sagen 38. waz mac ich sprechen m§re 274. d6 twanc in 
des tödes leit m6re dan sin zageheit 48. und sage iu m6re umbe 
waz 52. ir r&tes gevolget st mto dan 74. h&t er iuch mdre in 
riters namen 123. ichn weiz wem ich si mSre gebe 160. was 
ich nü m§re tuo 160. — dem vlizze sich des niht m§re 40. wei« 
net niht m§re 79. dochn weiter im niht mSre tuen dehein an§re 
wan daz er 102. er hete sich niht mgre ze sümen 190. dd er 
niht m§re mohte .gän 207. none sümden siz niht mSre 256. sl 
enväihten niuwet m§re 265. entweiten niht m§re 274. — eben sq 
nach ie, nie, ieman, nieman, iemer, niemer. iUfer die steUung des 
m§re in diesen fällen vgl. Germ, XVII, 121. ezn gebot nie wirt , 
m&re sime gaste groezer gre 23. ezn wart nie riter m@re erboten 
gro8zer Sre 144. daz ez nie wirt mSre sime gaste baz erbot 240* 
im was nie m^re dehein gast kernen 23. 97. 260. 264. 272. niemän 
möre 53. 194. 281. iemer m§re 17. 127. 154. 169. 180. 216. 270. 
278. 280. 295. niemer mgre 31. 37. 80. 81. 100. 133. 173. 238. 25dt 285. 294. 
W€ks bisher von m^re gesagt ist, gut gleichmässig von dem durch 
apocope daraus entstandenen mS. auch dieses steht als indeclinabUs 
nmitrum des singulare, und zwar 

1. in substantiver geltung, iheüs mit einem davon abhängigen geniUve, 
iheils ohne diesen, a) als nominativ, yil schiere wart des einen 
m§ 65. waer ir sehsstunt me gewesn 133. ir leides wart nü 
michel mS 229. ir siege wart m6 265. b) als accus, du en- 
schadest niemen m§ dg, mite danne 14. tuo dem becke niht m$ 
81. sl sprach niht mg wan 51. het ich ir leides m§ getan 68. 
dane vander nie m§ liute wan einen einigen man 126. ich weie 
ir zwdne und euch niht m§ 155. in galt ir arbeit niht md waa 
228. sagt mir minre noch m§ 232. tuet weder minre noch m% 
281. sl entlihen kreftiger siege md danne 261. — eben so M' 
maszbestimmungen, sl reit drt mile ode m§ 115. woraus sich eni^ 

8. m§ in adverbialer geltung. sl heten sich slftfen geleit m§ durch 
geselleschafb dan 12. dd minnet er st deste md 67. nennet mir 

22 



tfO m6r^ michn 

^Ulknö m% die ^fo(9 l56. s! vergiilten in6 tmd ft dttll inAii ä 
bat 262. § ir mich so bestüettdent m% 276. ^ Mwe datft M ttM 
M% Tragen 29. ir endnrfet niht m6 sorgen 58. dö wsrt liiht nt 
gesea&en 91. ichn üoetttehe iü niht m% 93. eme sümde sich nikt 
ttg 174. eime yorht in d(^ niht m% 128. nnne twelte st niht txki 182. 1 A 
248. er enlac niht md 200. done wart niht m§ gebiten 220. dtffe er A 
idhtm8woltebiten266. — ehen so nachie, nie, ieman^niemaByiemet; 
niemer. din er ie m% gedach 251. daz st sich niene ilfli^ Ift6 58^ dal 
ich inch nie m8 geftach 205. ob minne nnde haz nie m^ beeftM 
ein raz 257. ist er iemen m% gewizzen 204. ez was niMn^ II 
in m§ 47. der hsfite die linte geflohen iemer m6 108. doeh fii 
ich kumber immer mft 284. nimer mß 22. 84. 187. 208. 294. tdttiM 4$. 
xnerre adj, ffrVsstr. d^er gwettB, au% inftre pehUdHe eomfwM 
der ahd. m§riro lautet^ woraus durch s^neope merre efUstehi, /olft 
thi licein durekäus der deeUnation des schwaeken atlfeeUvs, ktmH 
äher nie weder in euhstantiver noch adverbialer geUang geh'Ouäd 
ioerden. er was merre danne ich 86. daz ir meistersohikft dft detM 
üierre wsere 66. im möhtet schände merre niemer gewinneii 285« 
•^ vpL meist. 

ich m§re (mSröm). daz sich iüwer 6re breite nnde mdüd 111 
daz sich dehein min §re mit iuweriü laster mSre 276. gefüochli^ 
inwem prls an iu beiden ni§ren 223. die kröne rlterlicher Mt 
Vplde ietweder mgren mit dem andern 254. man saoh ir ietwe- 
iem des andern prls mdren mit sin selbes §ren 278. si hat iulirein 
J)ris gem|)röt 276. 

ich merke (merkn). ob manz ze rehte merken wil 18. mii 
enwellez merken 18. — dazz in niemen merken sol 16. eä, I daz in 
daz n. m. s., s. Z, zu z. 191, Paul J, 304. 

merre s, mSre. 

diu messe lat missa. er hörte eine messe yrno 181. dÖ er 
sine Srste vart dem heiligen geiste mit einer messe leiste 241. 

daz m e zz e r tnesser. mezzer noch swert 78. 

mich 8. min. 

michel adj. gross, viel, notn. und acc, er was michel 25. 
der michel knabe 189. — michel arbeit 139. 206. 214. 231. ein 
michel diet 63. michel 3re 216. 242. m. g&hen 174. m. gemach 
219. Ungemach 149. m. not 62. 201. m. reht 69. 221. 248. 291. 
nnreht 157. m. riterschaft 97. m. sagen 18. ein yil michel toi 
151. m. tugent 134. 238. m. vuoge 96. m. waltgevelle 146. -r 
dat. von michelme s@re 251. mit michelre manheit 210. 

michel adv. michel harter 113. 166. m. m6 2d9. 

miolin; miohs, michz s, min, tL% er. 



mtde mir ITi 

iok ml da nmde, daz slegetor niht enmeit em schriete Isea 
mde beim 49. daz ir dise burc mitet 226. 

das mies mos. mies und swaz er lindes vant 207. 

diu miete lohn, daz ich tlf guotes miete den Itp iht veile 
biete 182. 

ich miete (mietSmi-öm, u) lohne, miete ji mich dl mite 18. 

diu mile meik. niht vol eine m$le 19. ir hüs yrM da bi yil 
Mme in einer mile 131. bX reit wol drt mile 11$. gen. plur, 
mU oJ^worfenmn n s. X. sti 9. $54. hie isl« ein l)runne n&hen bt 
^)l|€)r kfurzer mUe dri 29. 

Millemargot riiJb»r an Artus hofe 177. 

milte adj. frsigefng. s! wftren der schilte ein ander harte 
milte 261. 

diu mi\i % freigehigkeit von manheit und von milte 62. ifib 
bftn Yon iu vemomen die milte 171. 

1. min gen. mir da t. mich aec. des pers. pron, 

mtn. min selbes lip 70. 94. 179. swert 152. missetftt 152« 
bilzgetor 216. m$n eines haut 134. vgl. Chr. 17,355. — mSn was diu 
acbamp 37. yerriet ich i^cb» waz wurde min? 80. diu schult ist 
94^ 121. niemens wan min 160. der schade sei mtn eiiies piß 
160. nü sin ouc)i min 137. wirt Minne rebfe ir mei- 
fterinne aljB si min woirden ist |ß8. — habet gnftde min 15. mt|} 
wart war genomen 20. 25. 27. ich enweiz min deheinen r&^ 
183« min wirt rät 204. 212. — engultens min 17. vermissent 
^ min ß4u sl )iät sich min underwundeu 69. daz ich im ^nln 
gu|inen so) 84. daz min gdret wssr ein wip 107. het sl min ge« 
iMnszen 1^ 121. 8| beitent min 154. wartet ^n 163. d^ ii^ 
min niht yerdrieze 221. bedorft er min 292. 

mir 1) emzsln stehend 15. 16. 18, 2. 19, 2. 22, 8. 28. 24, 4. 
26. 27, 5. 28, 5. 29, 2. 31. 32, 3. 34. 35, 5. 86, 3. 37, 6. 38, 3. 39. 
40, 2. 41, 2. 43, 4. 47. 52, 3. 53, 2. 54. 61. 62, 3. 68. 68, 4. 60, 
8. 70. 7$. 77. 76, 2. 79, 2. 80, 2. 82, 5. 83. 84, 4. 85, 5. 86. 87« 
m. 89. 90. 92, 5. 93, 5. 94. 99. 107. 109. 110, 2. 113. 115. 116« 
119. 120. 180. 133. 134, 4. 135, 5. 136, 2. 187, 2. 138. 139, 2. 140. 
Ul, 4. 152. 153. 154. 156, 6. 157, 2. 158, 5. 159, 2. 161, 2. 164« 
168, 8. 169, 3. 170, 3. 171, 2. 172. 173, 2. 178, 3. 17^. 180. 181t 
188, 8* 184, 2. 1^7. 191, 2. 192. 195, 2. 196. 197, 4. 203. 204, 2. 
a»5« 2. 209, 3. 211. 212, 3. 2U, 2. 216, 8. 217. 218. 219. 220, 2. 
m, <* 822. 227. 280. 281. 232. 235. 236. 287. 240, 2. 241. 248, 
IL 244, 8. 245, 4. 250, 2. »61. 270, 3. 271, 5. 2.72, 2. 273. 275. 376, 
2. 278, 3. 279. 280, 3. 282, 2. 285. 286, 2. 287. 288, 3. 290, 8« 



173 mieh mtn 

291, 5. 292. 293. 295, 8. 296. — 2) mt^ angesMmfUm vemeSmmdh 
fo&rtchen a) n. mirn 34. 35. 40. 162. 204. 293. b) ne. minie 15& 
— 3) mit angMchl. pron, a) es. min 15. b) si. mixs 28. 170« c) 
ez. min 41. 54. 85, 2. 107. 152. 158. 192. 282. 291. 

mich 1) einzeln stehend. 11. 15, 3. 16. 17. 18. 19, 4. 20, 8. 
22. 23, 4. 24. 25, 3. 27, 6. 28. 29, 4. 31. 33, 2. 34, 2. 35, 4. 38, 

5. 37, 3. 38. 39. 41, 2. 43. 52. 53. 55. 62, 2. 64. 68, 2. 69, 4. 70. 
72. 75, 2. 77. 79, 2. 83, 2. 84, 2. 85, 3. 89, 2. 91. 92. 98. 105. 
110. 115, 4. 116. 120. 123. 127, 2. 133. 135, 3. 136, 4. 188, 6.m 
145. 152, 3. 153. 154, 6. 155^ 3. 156, 2. 157, 7. 158, 4. 160, 8. 161, 
2. 163. 164, 3. 169, 3. 170, 2. 172, 2. 173. 174. 175, 2. 178. 179, 
2. 180, 2. 181. 183, 2. 184. 186, 2. 191, 2. 192, 8. 196. 197« 208. 
204, 3. 205, 3. 209, 4. 210. 211. 212. 216, 3. 218, 2. 219. 221, 8. 
222, 2. 223, 4. 224, 3. 225. 226. 227. 230. 231. 235. 236. 289. 240. 
242. 243. 249. 250. 257. 267. 271, 2. 272. 273. 275. 276, 5. 277. 
278, 3. 279. 282, 5. 286, 4. 288. 289, 2. 290, 2. 292. 293, 8. 294^ 

6. 295. — 2) mit angesMeißem vemeinungswUrtehen miohn 52. 92. 
102. 230. — 3) mit angeschleiftem pron, a) es. michs 16. 18. 288. 
271. b) ez. michz 175. 

2. mtn conjunctives poss, pron. vgl. Or. IV, 327, 889, 840. 

I) sing, 1) mase. a) nom. und voeat min 34. 69. 72. 78. 
80. 86. 90. 102. 121. 134, 2. 135, 2. 136, 3. 145. 152. 157, 2. 158! 
159. 162. 178. 182. 209. 226. 245. 267. 275. 276. 277. 278, 2. 280. 
282. — min unwiser moot 32. min lieber vrinnt 162. deheiB 
min gast 242. — vor herre , dem aber kein name beigesetzt wirif 
hat min seine eigentliche Bedeutung, und min herre heisst mein ge» 
hieter 79. 80. 233. 290. und so spricht auch die frau v<m ihreim 
manne 82. 83. in der anrede wird min nachgesetzt (dMselbe gut 
von vrouwe) lieber herre min 275. 295. hingegen vor dem wf- 
kürzien her, dem der name folgt (min her Eeü) hat mtn so wemp 
als mon in dem franz. monsieor seine volle und eigentidche bedeu- 
tung, es mag nun ausser der anrede — im nom. — stehen 41. 48. 
50. 71. 89. 99. 103. 105. 116. 118. 119. 130. 141, 2. 142. 146. 166. 
477. 191. 192. 193. 197. 210. 269. 271. 274. 276. 277. 290. oder w 
der anrede — als vocat. — 73. 93. 99. — b) gen, a) mtnes 24. 
94. 294. m. herren 78. ß) mins' 107. mins rehten namen 204 
mtns hem G^weins 180. — e) dati a) mtneme 115. 267. m. her- 
ren 80. ß) mime 69. 83. 136. 86. 135. 137, 2. 178. 204. mtm« 
herren 52. 75, 2. 77. mime hem tweine 144. y) mtnem 223. — 
d) acc, mtnen 22. 35. 38, 2. 59. 75. 83. 88. 98. 180. 155. 157. 
175. 232. 243. 250. 271. 273. 287. 288. 291. 295. mtnen kfinftegea 
ungewin 120. mtnen herren 51. 55. 60. 84. 85. 98. 162. — 2) 
fem. q) nom. min 15. 17. 28, 4. 35. 38. 89. 41. 43. 54. 92. 116. 
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lil. 157. leS. UO. 18B. SOS. 211. filfi! »1. 248. 261. 275. 282. 
2tt. 29(K- min lenediu not 161. min meittia nOt 170. min 
vngewinen hant 275. dehein min 6re 276. dinTrende min 206. — vw 
▼roawe, dem aber kein name beigesetzt wird, Aa^min ieine eigentiiehehe' 
deutung, und min yronwe Jieisst meine geHeterin 13. 17, 2. 52. 
89. 91. 120. 121, 2. 138. 156, 2. 159, 2. 161. 290; jedoch ist min 
90 genau mit yronwe verbunden ^ dose auch mehrere sagen min 
vronwe 95. 194. (in der anrede wird min nachgesetzt, yronwe 
min, die rede l&t 57); eben so steht min joncyrouwe 38. vor 
dem verkürzten yrou, dem der name folgt (min yrou Minne), htd 
min so wenig als ma in dem franz» madame seine volle , eigent^ 
hehe bedeutung, es mag nun ausser der anrede stehen min yron 
Minne 68) oder in der anrede min yron Ltlnete 162. — h) gen, 
miner 184. 243. 295. miner niuwen schulde 68. miner yronwen 
122. 151. 152. 160. 180. 203. — d) dat. miner 53. 69. 72. 151. 
270. 288. miner yronwen 69. 123. 175. miner yronwen 69. 128. 
175. miner lieben yronwen 51. — e) aec, a) mine 24. 69.81. 92- 
155. 163. 169. 221. 241. 242. 282. mine zornige site 82. mine 
werliche mäht 272. mine yronwen 175. ß) min 36. 41. 138. 178. 
179. 215. 271. min senede not 74. min gnote salben 140. al min 
§re 181. 183. 270. — Z) neutr. a) nom. u. acc, min 15. 17. 
19. 22, 2. 34. 35, 3. 36, 3. 38, 2. 69. 77, 2. 78, 2. 85. 92, 2. 94. 
110. 136, 4. 157. 158. 164. 170. 178. 179. 180. 181. 192. 204. 205, 
3. 210. 216. 221, 2. 242. 249. 250. 272. 275, 3. 278. min schoene 
wip 152. min rehtez erbe 212. -- h) gen, a) mines 17. 20. 127. 
209. 285. ß) mins204.i221. — c) dat» a) mineme [so nur nach ed. 
I 86. 286.] ß) mime 35. 78. 92. 204. 205. y) minem 36. 267. 286. 

JJ) plur, 1) mase. u, fem, a) nom. u, ace, mine 17. 98. 
116. 169. 174. 249. alle mine schnlde 195. — h) gen, miner 84. 
209. 270. 295. — c) dat. minen 15. 29. 80. 180. 184. 187. 294. 
295. yon den nnsselden min 154. — 2) neutr, a) zwei minin kint 
216. ß) min nnschnldigen kint 170. 

3. min absolutes poss, pron. daz in wer knmber mügesindes 
endes sam der min 153. iwer, ir leben ist nützer danne dez min 
164. 267. Bwaz is des mines mochet 212. 

minhalp von meiner seite. der zom ist minhalp dd. hin 294« 

diu minne gen. der minne liebe, diu m. hete im einen 
mnot gegeben daz er den tot niht entsaz 61. diu m. gewan nie 
groezem gwalt an keinem man 68. minne nnde haz 257, 4. 258. 
minne wonte bi hazze 257, 2. sw& gehüset der haz dft wirt diu 
minne laz 258. yreude nnde minne richseten in dem herzen 273. 
waz nnder disen linten diu minne möhte diuten 277. ist unser 
minne (Giliweines unde tweines) &ne krafb, sone wart nie gnotge- 
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aellescbfit lüh ir iDinne, eini; i^iden^ wtbes m. die Ußbß m ilr 
5i8. 249. "^ di^ fdnne v&ren im^ yOn der oraft der minne yil 961m 
Qberla4en64. baz enw^iz niht der miane 258. — diu iwei jungen «enten 
sicii n&ch redßlicher minne 239. ez ist minne und hasze zenge in einem 
yazze 257. von siner yrouwen minne der liebe %u ihr w^en im 
die sinne ze yerhe wunt 283. — wie ich ir minne ihre iiebe m mir 
gewinne* 284, -2. daz er wider hate si|ier yrouwen minne 287. 
4i^ ich im wider gewinne einer yrouwen minne 288. er truoa 
ilner yiendinne so gröze minne 61. wer h&t under uns zweia 
geyüeget diso ininne 98. der lewe erzeict im sine minne 147. ob 
er deheine minne yunde an der altem magt 266. dö si die minne 
yon in zwein ges&hen 274. h ich die grözen minne ze rehte umb 
ioch yerschulden müge 290. — plur, swä der haz wirt innen 
emestlicher minnen 258. si sluoc siner steete ein seihen minn^ 
flfap 289* mit minnen 112. 212. 267. 280. mit iuwer aller min^ 
i^en 225. ez ist yoji minnen komen 130. 

diu Miiine ge»^ der Uinnen vjß, B^n, zu «z. 1579. 7053. dk 
als fers^iches toeee» gedachte liebe, sit M. kraft hftt so yil 66. d 
hiie sich ^^ g^teilet 66. h&t sich underwunden 69. ich bin es 
ki^ne 116. diu gwaltige M. 83. yrou Minne 65. 69. 115. llß. 
\^h. in der anrede dö sprach ich 'yrou Minne, ... 1].6. wirt 
mlli yrpuwe Mini^e ir meisterii^ne 68. — die wunden sluoc der 
^yUanen Jis^it 65. der haz ri^met yroun Minnen daz yaz 258, 2. . 

ich minne (minndm). 1) ohne obj\ er minnet et ze sdrf 
1|}9 8. Z. ssu z, 2798. 2) mit ace, hem G&weinen minn ich 191» 
er hazzet daz ef minnet 259. die triuwe und Sre minnent 122. 
^ ir d& winn^li daz miun ich 272. daz ich die so s^re minn^ 
$8. ich miJtfiet ie d#n lichten tac 270, 2. d6 minnet er si deste 
mdi 67. in tvanc diu minneode not 284* 

mi|ire npu^r, dee comparaüvegf wnder, ezn sprichet niemen 
BUiire iff^^ ich 99. daz dritte teil od minre noch ir erbeteilef 
268. sagt mir minre noch m§ wan 2ß2. tuet dermite weder mimt 
IMN^ md W9XL 281» 

mir, n^irne, mim, mirs, f4irz 9, ^li^, ne, er. 

mislich, mislich adj, verechiedenarÜg, ir sanc was npir 
]iah, ^öch unde ni^r^ 32. mSn riten ist mislich kann vielleicht, 
kfltm viefleuJ^i nicht atqU ßnden 192, ir herze wären mislich 239. 
i|: ge)f^e w^ ab misltc^ 102. daz ler mislicher ndt genas 106f 

icji misse denke irrß mich, du ^oaissedenkest dar 9^ 257. 

mir misfeg&t geht ee übel, daz ir an im missegie 154. ^ 
missegiinc ir an 154. daz im iht missegienge 193. wie swaor^ 
i^i missogang^i^ a« der yancnüsse were 50^ di^ ßz ^r sus misse^ 
gangea ist 157» 



misBelinget mit VfA 

mir miMel i n get kah'» Uf^/Hhk. dem kisseliiiget 8]^tb 87. 

misselanc 102. mir muoftt miBselingen 37, das im von ge^ 
taMu dingien nieiie mohte misselingen 60. 

det misset&t hU$e r<iih. daz si ir nie g^teete debeine miss^^ 
Bte 196. 

ich mistiesAge 9ag4 was nieht wahr ist. du hast misseseit 
II min trdam h&t mir missesagt 184. 

diu misset ftt/«A/^r»^. min selbes missetftt 152. einen ae 
idteetftt gebringen 112. yergebent im sine missetät 298. 

ioh missetroeste mich sehe ein Übel als gewiss bsearstehend 
ki db A sich missetröste, daz 193. * 

Uik missetuon thue was nichi recht ist, er missetnot, der 
i» seit 77. swer dankes missetno 107. daz ein rrmner man b6 
bteke missetuon kan 154. ir habet misset&n 172. 294. 67. düht 
k aüe missetAn 95. 

din misse wen de das abweichen vom hessern wm Schlechter^ 
ffS es überschuldet oder sei es zufälliges fehlschlaffen, der strlt hete 
nde'mit Eeii missewende 104. 

ich missezim %ieme schlecht daz müese in missezemen 172k 

der mist. daz der mist stinke ist reht 16. sprichwifrtUch, 9« 
fech zu z» 206—9. 

mit diese präpos., die theHs einzeln iheHs mit (mffsechlefftenk 
rtikel (mittem lenn 196. 204. ^5. 211. 225. 230. 282, 2. 291. 
iiltem mnote 205. mittem boesen man 281. mittem schalle 285. 
dufter Wftrheit 292. 298. 294. mittem sirerte 198. 246. mitten 
lr«rten 59. 199. 261. mitten sporn 46. 188. 198. mitten staligen 
68. mitten vischen 229. mitten engen 194) vorkommt, beseichnet 
Nr tiÜgemeinen das verhäHniss des sMsammenseins mehrerer dinge; 
n schärf erer sonderung ergehen sich ungefähr folgende unterschiede 9 

1. mit bezeichnet das gesellschaftliche verhäUniss mehrerer, die 
) dasselbe thttn, einen mit einem best&n 245. mit e. eftzen 28» 
el«it sin 79. genesen 7^. hie sih 196. nnyrd sin 168. wider 
Incfn sin 175. sich danne stein 284. tragen 74. sich vrenen 
SB; — b) sieh begleiten, mit einem gön 28. 144. 256. komen 76* 
ft*. riten 104. 114. 141. 218, 2. 251. sin 192. 220. Vam 62. 97. 
99. 112. 191. 197. 204. 245. 252. 288. Tüeren 188. 189, 2. 191. 
tt- riter mittem lenn 196. 204. 205. 211. 225. 280. 282. 292. der 
bgien mittem lewen 282. bisweilen wenig von nnde verschieden4 
hA treiiwe mit ir kinfde 182. dahtr auch der plura l ez w&ren 
Mer wilen tinre diliz vleisch mitten vischen 229. — e) bei einem 
'm9i mit einem sin 79. beliben 208. der den lewen ^t im h$ii 
Iti «i ist mit mime vater b^lega 228. (aftf gleiehe weise 
A im ähd. und with im emgU gebraue^, nickt aber im nkd,}. 



176 mit 

2) mit UzeiehMi geg^Mmüges verhäUmü§. sich mit einem mit 
werten bebeften 231. mit einem etw. g^ebaben 80. mit e. einei 
d. sieb genieten 209. mit sdre ringen 229. mit sorgen ringen 
51. 154. mit einem striten 29. 157. 192. 233. mit e. Tebten 197, 
2. 200. 233. 

3) mit dient, eine MwMkotnmende heetimmung beisußlgen, durch 
welche die dargestellte idee voUsiändiger wird, ein riter mit scbilte 
62. mit strübendem b&re HO. der leu mit stnen wlten kenn 
245. becber mit waszer ode mit biere 39, 2. diu bübse mit der 
salben 131. mit gesebnden engen blint 56. 258. Art^s was mit 
böcbztten 118. man tete daz ambet mit vollem almuosn unde 
gebete es wurden dabei viele almosen vertheiU und gebete gesprochen 
60. si beleip mit ungebabe bi deme grabe m wildem eckmerm 
67. daz er mit bulde vüere mü des andern gutem willen 7L swft 
man mit werten hie gesaz beisammen sass und sprach 119« ex 
entweite ze wer mit emer lützelen kraft wiewohl er nur nooh we- 
nig leute hatte 143. si beleip mit kurzer bete man brauchte sie 
nicht lange zu bitten 215. st ist mit rehte hie sie hat eine gerechte 
Sache 278. mit der wärheit 235. 292. 293. 294. em viele euch 

. mit alle (alle instr. wie noph *bei alle dem') so, dass nichts fehlt, 
völlig, gänzlich 260. so auch 9. 17. 18. 22. 23. 24, 2. 25. 31. 36. 
40. 41. 42. 46. 56. 61, 2. 66. 67. 80. 81. 89. 90. 96. 104, 2. 107. 
114. 118, 3. 119. 128, 2. 142. 146. 157. 161. 173, 2. 176. 187. 188. 
202. 206. 224. 225. 227. 230. 240. 241. 244. 247. 252. 253. 259. 

260. 265. 266. 267, 2. 268. 269. 270. 280, 3. 283. 285^ 2. 2ß9, 2. 292. 

4) mit deutet an, dass etwas vermittelst, oder vermöge 
einer person oder sache geschieht, mit ir msBre sei nns wol wesen 
11. so auch 16. 18. 26, 3. 30. 31. 32. 41, 2. 44. 46. 47, 2. 48. 56, 
2. 59, 2. 61. 63. 64, 2. 65. 66. 69. 71. 73. 74. 78, 2. 81. 82. 83, 2. 
84, 2. 85, 2. 92. 93. 95. 96. 97. 105. 106. 112. 113. 115. 116. 118. 
119. 122. 128, 2. 131. 2. 133. 134, 2. 137. 139. 145. 147, 3. 148. 
149. 154. 156. 158. 165. 167. 170. 172. 174, 2. 177. 179. 185, 2. 
186. 190. 192, 2. 198, 2. 199. 202, 3. 205, 3. 207, 2. 208. 209, 2. 
210. 211, 2. 212. 218. 224. 231. 240. ^41. 243. 245, 2. 254, 2. 257. 

261. 263, 2. 267, 276. 277. 278. 283. 284. 285. 287, 2. 288, 2. 296. 
5. endlich verdient noch besonders bemerkt zu werden, dass die 

präpos* mit m der einen oder der andern ihrer aufgeführte» bedern^ 
tungen gebraucht wird, um den durch gewisse voüwörter aumm^ 
drückenden begriff vollständig tu machen, mir ist g&ch mit dar 
rede, dem giezen 39. 46. 122. ich vergäbe mich mit zome 157. 
daz sl niht langer vrist mit mir solde ombe g&Q 22. waz. hat §x 
iueh an genomen mit iuwer reise 225. mit der er anders Bibft 
enpflae 241. loh gewan nie ze tuonne mit deheüiexa Auuiy im 
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97L iv h&nt 86 mit ir gevam 122. snie iob imit irarten habe 

* wiede^rholi wird mit vor mehreren stdfet becher mit mmat 
«4» vdt biere 39. 60. 134. 147. 174. 192. 205. 211. 268. 

mite das in dergestalt eines adv, nachgesetzte mit^ m den 
eben angegebenen, bedeutungen 1) hinter einem dative. im mite gdr 
han 4& si&e teilte ir niemer niht mite 212. jane viktet in bie 
niemen mite 245. und der jangem teilte mite 253. * mit der 
parUkel mit znsammengesetaie voUw. kennt die alte spräche nicht, 
-r 2) da mite (abgek, dS. mit ir 261. dft mit er 263) a) unmittel'' 
bar auf einander folgend a) demonstraOoee da und 4. mit. 14. 17. 
ISw. 81. 77. 102. 109. 131, 2. 148. 170. 249. 263. — ß) demowOra- 
imm da nnd 3. mit. 102. 177. /) relativee da. 132. 261. 263. -«- 
}$y jfetrennU da scbiltet A yil maneo mite 77. dd> gewimiet 
xBAman mite &2. da §ret mich mite 172. da ist mir wol gelönet 
mifke 19^1. — e) mit ausgelassenem d&. sl mobte n&cb betwingeit 
mite 238. s. les, zu 6500, JS. zu Er. 1060. — vgl. dermite. — a) 
hie mite, a) unmittelbar auf einander folgend a) 4w mit. bie mite 
bOI fSbwg^iiiexz gar 23. ß) 3. mit. bie mite was der zom ergän 
14(1. hie mite was euch er gereit 176. hie mite schieden si sich 
219. — b) getrennt, hie wat: vrou Lünete mite dazu hatte sie ge^ 
helfen 296. ^ 4) wft mitefi wä mite möht in wesen baz? 54. 

mitte adj, dat. a) von mitteme satele 55. b) ze mittem 
satel abe 50. nach mittem tage 265. c) n&ch mitten morgen 
24.. — acon umbe den mitten tac 179. nmb einen mitten tac 
126. 129. nmbe mitten tao 178. 190. 192. vgl enmitten. 

mii.ten» = mit dem, mjitten= mit den, mitter 
= mit der «. mit. 

der Mör Mohr, eim Mdre gelich 25. 128. n. mhd, wb. H a 216. 

der morgen 1) die zeit vom anbruche des tagesbis zum mittag» 
y<m> dem ich des morgens schiet 38. nach mitten morgen 24. 
wider morgen 264. — 2); wird diese eds schon vergangen gedacht, 
der nächst kommende tag. des morgens schiet er von dan den an- 
de9tn' morgen 45. goit der müeze vüegen. in des morgens bezzer 
msBV0 241. ^- dat. oder inetr, morgene , zius. gez. mome, naek 
abgefallenem stummen e, morgen, am nUcheten tage, daz ichn mome 
gesehe 86w mome nnde hinte 87. moiBje vehten, gesehn 233, 2. 
[ed0.1md/sgen,.vgLjL.zu 6346. Patii 1,342]. — ob er morgen wider kamt 
8€» al05< tuen ich iu morgen 162. er vüeret si morgen her 170. ich 
yeslnue si morgen 178. ieh vürhte laster von in gewinnen mor- 
g^ 272*. ditz; gesohiht aber morgen 285. — hiute ode morgen 
92if -^ margett: d6 ez. tagte dö k(mi> 84.. morgen dd ez was ertagt 
dft bereits 217^ moiigjaxL dO ez tac wart weiter 241 -^ noi^ea 

23 
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ymo 160. 163. 217. -r- morgen an dem tage wird ich verbianfc 
153. er kom morgen an dem nsshsten tage 177. — üf den im 
morgen sorge hän 167. üf den tao morgen muoz ich sorgen 271. 
— ich sol um mitten tac morgen komen 178. — ace. beitentmir 
nnz morgen 154. « 

der morgensterne möhte sin niht schoener 32. 

der mort. si heten grözen mort get&n viele utne leben ge^ 
bracht 245. vgl Ben. %u z. 6686. 

müede. ein gast der also müeder knmt geriten 215. 

diu müede. in hete diu müede benomen den lip und die 
kraft 265. diu müede verlie st 265. 

ich müeje (muoju) plage, mich müet daz ichz in muoi 
clagen 110. si müet, ist err ze dicke bi 111. jane müet mich 
niht wan daz ich lebe 160. ir irrevart muote si 213. dö muot 
in sin ungemach 247. oach muot in s§re ir arbeit 232. done 
muot mich niht sd s6re 37. daz mich nie kein val starker en- 
muote 140. ed. I gemuote s. les. zu 3675. 

müelich aciy. yil müelich was ein dinc 182. 

m ü e z ec adj. müssig. mich betraget iwer müezegen yr&ge 231. 

diu müezekheit müseigkett. verlegeniu müezekheit 262. ir 
leben was niht verlän an deheine müezekheit 263. 

daz münster ckristlicher tempel. tat, monasterium. ir tdten 
truogen si hin ze münster 60. 

der munt mund. ezn sprichet niemannes munt wan als in 
sin herze l^ret 16. der m. hat ime gar b^denthalp der wangen 
mit wite bevangen 26. so der munt lachet 167. — üzerhalp des 
mundes tür ragten im die zene her vür 26. — mit lachendem 
munde 115. so manegem süezen munde 199. eim also süezen 
munde 287. mit rötsüezem munde lachte si die swester an 267. 
er sprach üz schalkes munde 229. si sprächen mit eim munde 
172. der lewe zeicte mit dem munde 148. si mantes mit gebsBrde 
und mit munde 174. sich mit dem munde dem hunde geliehen 
41. daz viur schöz dem ' wurme üz dem munde 146. — lebt ir 
ode habt ir munt 90. tuo zuo dinen munt 116. er kuste siner 
juncvrouwen munt 290. 274. den tören ist niht mdre witze kunt 
niuwan diu eine umbe den munt 126. 

der muot. Die alte hedeutung dieses Wortes zeigt sieh in der 
heutigen spräche nur noch in einzelnen redensarten (in trunkenem 
mu^), und in Wörtern die mit muth zusammen gesetzt sind, die 
meisten von diesen sind aber weiblieh, und weisen also a^f siuhüan" 
tioe zurück, die von a^\ abgeleitet werden müssen. Mnot bezeichnet 
die in einer gewissen zeit vorhandene beschaffenheit der gedanken, 
d$r4feßMe, des ufiUens, und zwar so, dass diese drei thät^keiten 
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mnffßirmini g&doM werden , obgleich bald die erste bald die »weile 
bald die dritte mehr vorherrechend erscheint. In seiner Jeteigen be* 
deutung, als gegentheil von feigheit oder Verzagtheit, kommt das wort 
im mhd, erst spät und selten {Oeo. 4955) vor, im Iwein nie, vgl» 
mhd. wb, na 242 ti. 252. 

muot mit andern subst» ztmimmen gestellt, wirt min gelücke 
also gtxoi sd min herze nnt der muot 205. sin wille und sin 
muot 208. 238. si ensparten lip noch den muot 201. ich geprise 
ir muot und ir lip 203. mittem muote, mit libe und mit guote 
diu msere vrumen 205. siniu wort diu sint guot, von den scheidet 
sich der muot 120. er gen&det im mit werten und mit muote 
211. er nam war ir gebsorde und ir muotes 166. diu werk moh« 
ten mir den muot an im niht volbringen 37. mit den werken 
einen muot volbr. 64. dd. ist diu State unde der muot 255. dazn 
irte unstate noch der muot 104. irte iuch dez guot michel harter 
danne der muot, nü mugt ir mit dem guote volziehen dem muote 
113. in enirte ros noch der muot 101. geliche gescheiden sin 
des miuotes sam der jäore 239. — 2) mit beiwörtern. weder wider 
mich sin muot wsere übel ode guot 27. man macs üz übelem 
muote bek6ren . . . unde niht bringen ze Übelem muote 77 [ed. 
I hat gemüete in beiden fällen s. Pati/«.869]. ditz machet im sinen 
mnot ze vehten stark unde guot 195. sin wille und sin muot was 
gereit unde guot 233. was reine unde guot 208. er hete ze yliehenne 
ein gereiten muot 48. der ie rehten muot gewan 269. einen er* 
kennen in statem muote 112. sin groziu trinwe sines stsBten 
muotes 123. er was ir erbolgen durch ir horten muot 268. un- 
bekiriges muotes sin 81. sin muot wart zwivelhafb 183. üf selt- 
Bffinen muot sin guot üz entlihen 263. — wisen muot haben 64. 
mir riet min unwiser muot 32. si h&t sich mit einvaltem muote 
ze mir yerlän 280. er erzeicte im getriuwen muot 106. si sint 
in ir muote getriuwe undr in beiden 106. willigen muot 23. ftne 
willigen muot 105. einem dienesthafton muot tragen 179. 273* 
du bist mir ze ungnsediges muotes 209*. mit yroeÜchem muote 
289. einen ze senfteren muote bek§ren 82. der stein git gelücke 
und senften muot 114. lät iuwem sweeren muot 76» seneden muot 
haben 140. — sich riterliches muotes änen 136. schalclicher 
muot 99. si bare sich durch ir höfschen muot 133. ir wert iuch 
miner tohfcer durch iwem verzagten muot 243. — mit riters muote 
9. 111. muot n&ch 6ren ehrenvoller 135. — 8) mit vollwVrtem* mir 
riet min muot 82. im wissagte sin mnot 119. irte iuch der muot 
118. ir muot ranc dar n&ch 74. dar stuont ir aller m. 42. an 
im stuont al ir m. 145. sone stftt niht min m. 182. 72. 144. sin 
muot stuont niht anders niuwan ze blibenne 71. wie min m. 
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ttftt 69. vor 2ome tobet in der mnot 59. von den werten sehef- 
det sich der muot 120. gescheiden stn des muotes aam der j&re 
289. du bist mir ze ungnsediges muotes 209. wlsen mnot haben 
64. riters m. haben 111. seneden m. haben mnbe 140. bor- 
gennes m. haben 262. er hete ze vliehenne ein gereiten m. 48. 
•chalclichen m. gewinnen 99. rehten m. gew. 269. nftoh dren 
m. gew. 135. er gewan den m. daz er reit 232. einem dienest- 
haften m. tragen 179. dienesth. m. ein ander tr. 273. sieh rlter- 
liches muotes änen 136. lät iuwem swsBren m. 76. der m. st 
hin geleit 64. dd bekSrte st ir muot 213. ir h&t schöne den m. 
Terk^ret 85. einem getriuwen muot enseigen 106. het ir im ge* 
saget iuwem m. 162. mit den werken sinen m. yolbringen 64. 
Tolvüeren 64. diu werc mohten mir den m. an im niht yolbrin- 
gen 37. mit dem guote volsdehen dem muote 113. ich erkenne 
wol ir muot 82. 207. er nam war ir muotes 166. st pristen stnen 
muot 181. 203. het ich verdienet den m. 290« alsus tröstens 
mtnen m. 38. im hete diu minne einen muot gegeben 61. der 
stein glt senfteu m. 114. ditz machet im stnen m. ze vehten 
stark unde guot 195. daz beweget im den m. 182. welch gerino 
im den m. bek^rte 182. ob st ir vrouwen haz bekdrte mit guote 
le senfteren muote 82. ir habet denselben muot an mir verk^ret 
270. daz st mir den muot beneme von ir 69. nü wart der muot 
von in genomen 141. 4) mit präposüionen. durch ir muot wider- 
redent st daz st dunket guot 77. durch mtnen m. het ich iuwer 
hnlde verlorn 295. ein wtp die man hat erkant in also stntem 
muote 112. er ged&hte in stnem m. 68. 220. st ahte in ir m. 
210. st brftht ez in ir muote ze suone und ze guote 88. ti h&te 
lange in ir nu gegert 296. nemt in iuwem muot 81. ich möhte 
mittem muote, mit Itbe, und mit guote gevrumet hin diu mssre 
205. er genftdet im mit werten und mit muote 211. st h&t sich 
mit einvaltem muote her ze mir verlftn 280. hin reit st mit 
vrosltchem muote 289. diu tier loufent nach ir muote ze wttlde 
28. swes iu st ze muote des bewiset mich 223. 

ich muote begegne einem, erklärt von i?«». ai» s. 5331. der 
imhssBze muoi in mittem swerte 198. vgl, die lee,, Paul I, 886. 

der muotwille wollen^ das nicht durch einen maraUaehen 
grund sondern durch den mnfyieb dessen bestimmt wird des dem 
manne ze muote ist. kumt ez von muotwiUen feindseligem greUe 
niht 269. [etivas anders erklärt von Ben, zu », 7362]. 

ich muoz muss, ind, präs, a) einzeln muoz 64. 79.92, 8.98. 
110. 151. 163. 168. 180. 184. 204. 211. 215. 219. 227. 250. 271, 2l 
281. 288. b) mü vorges, vememungsw, enmuoi ich 178. -^ du 
mnost 14. 209. -<- er muoi 86. 40* 69. 83. 84, 2. 110. 111, 2. 114. 
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116. 181. 156. 160. 161. 187. 196. 218. 280. 284. 250, 2. 280. 287. 
295. -wir milezen 11. 196. 283. 285. mSez wir 234, vgl, L. tu t, 
6885. ir müezet, müezt 75. 80. 90. 196. 226. 249. 279. ir mfieseut 
279. 8i mQ^aen 43. 87. 165. 195. 275. — fräi. kh rnuase 23. 
169. &kne infin, dö muose ick von ir 24. — er maoete, muoit 
87. 118. er mnose, mnot a) einteln 49. 57. 88. 108. 115. 126. 174. 
197. 209. 283. 249. 253. 256. 281. b) mit angescMeißem pTtm, 
xonoser 59. 148. 198. 207. 246. muosere 71. muosez 165. — rt 
mnoBen 104. 142. 229. 262, 2. mit ang^achlmftem pron, mnosens 46. 
— conj\ präs. kijpL müeze 78. 110. 240. müet ich 294. — «t 
mteze a) einzeln 56. 220. 241. 246. ahgek, müei 40 [vgl, L, xu t. 
837; JJ.zu^r.l024.] 77. 168. 175. 205. b) mit nngeseJOeißem pr&n. 
müeser 284. — wir müezen 93. — ir müeset 233. — ^ A müezen 
195. — pr«^ ich maese 73. 110. 242. 243. 272. ahgek. mües ich 
227. — er müeae a) einzeln 69. 72. 98. 113. 151. 172. 173. 178. 
197. 242. 251. 258. 258. 264. 280. b) mit €mge8ohUiftem pron. 
müeser 288. ~ wir müesen 273. st müesen 145. 

din maoze müsse, er liez mir niht die muoze 19. 

diu mÜB matte, kleine als ein müs 56. 

der müzerhabeeh habicht der eich gemaueeet hat 19. tgh 
Ben. zu z. 284, H. zu Er. 1966, 7708. 

nft, abgestumpftes nd*ch oder nähen 44. 127. 129 [«• L, zu z. 
8865.] 210. 220. 252. e. n^K^h. 

1. nach adj. nahe, — superL der nsehste was K. 176. ir 
nffihest und diu beste 74. an dem nsehsten tage 177. den nsßch- 
sten wee 145. ^ 

^ 2. nach, n& adv, 1) nach heinahe s, Ben» zu z. 5194. des 
beten 8! verzwlTelt nach 100. wie nftch ich ertranken was 189. 
der Itp in n&ch gesweich 228. st mohte nach betwingen mite 
eines engeis gedanc 288. — daz er vil nach was komen hin u, m. 
48. 141. 149. 173. 189. 194. 270. — 2) mit votho. unz er im stn 
kamaseh bnehte nach 44. yil schiere bifliht er ime nft stn ros 44» 
das gemeine nftch g&hen 175. der rede giengen st dö nach 158. 
swie n&ch der komber mtme herzen gd 204. geratet ir im rehte 
nft 220. stn nftch jagen 163. der jagte nftch 174. daz ich ir 
nftoh jehnde wart 115. dö diu jnnge kom hin nä 210. die mir 
xitent nach 178. alle die im n&ch riten 177. der rehten str&ze 
zeit st nftch 219. er rief ir hin n&ch 187. er sach im n& 127. 
er was n&eh gestrichen 163. 178. stn lewe yolgt im allez n&ek 
197. in was diu kampfett also n& 252. — 8) mt^ dar od^ d&. 
dar n&ch was vil onlane 20. dö wir d& n&eh ges&zen 28. dar 
n&eb sluoe ein donresko 33. d& n&eh sd ich eehonwen 48. daf 
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B&ch tö sihe ich 43. ez kom ein selch weter dar nftch 46. ditf 
n&ch tniogen st in 60. tu starke ranc dar, dft nftoh ir mnot 74. 
108. 159. 287. er mowe dar n&ch 86. wirt ez dar n&ch niht 
gaot 87. der dar n&ch gewerben kan 108. d& »tuende besser 
Idn n&ch 122. dar n&ch d5 s&hen si 141. der si dar n&ch niht wol 
enlie 156. dar n&ch erreit in H. 177. gaot splse on^ dar n&ch 
senfter sl&f 181. dar under muoser sich bewam dar n&ch als ein 
wiser man 198. st kSrte des endes dar n&oh als st 16rte der 
schal 214. dar n&ch het in entw&fent diu jange 238. d& n&oh 
gap st im an 238. wirt im d& n&ch erkant 255. swenn er dar 
n&ch bevindet 259. d& n&oh göt ein swsBre tao 271. r&t dar 
n&ch das beste 286. vgl. dem&ch. 

8. n&ch präp. mit dat. das entgegensetzte pon Vor 1) in be» 
Ziehung auf räum a) eigentlich, a) hinter, n&ch der b&re gieno ein 
wtp 57. n&ch im was daz tor bespart 227. — ß) hin zu dem was 
vor ist, n&oh dem slage 49. d6 diu maget n&ch ime gie 89. er 
bat n&ch ime g&n 125. er giesge nach mir 292. ichenvar n&oh 
nihte anders 29. daz ich n&cn mtme herren yar 75. n&oh dem 
st d& solde vam 288. daz st n&ch im nngemach üf der yerte hete 
erliten 222. n&ch &ventiare rtten 18. 23. 32. 149. St riten n&ch 
der salben 131. st reit n&ch in 223. n&ch dem ich d& rtten sol 
288. er lief n&ch der wilde 124. ich kgrte n&ch der zeswen hani 
18. der sol yil starke k6ren alle stne sijme n&ch etesltohem 
gwinne 263. n&ch der g&be bin ich komen her 171. er kom n&ch 
der spise dar wider 127. ich wil n&ch in mtnen boten senden 87» 
der wirt sante hin D&ch zwein sinen kinden 208. ich bin n&oh 
im gesant 220. die mich n&ch in gesendet h&t 222. n&oh dem 
orse wart gesant 244. ez wart n&ch gelte niht gesant 262. weit 
ir n&ch im senden 288. n&ch dem wart mir gezeiget her Sf20» 
st bereite sich n&ch im üf die str&ze 217. daz du n&ch nng^maohe 
strebest 29. daz ir n&ch tem töde strebt 187. n&oh lobe striten 

9. din werlt gewan nie zwSne strttiger man n&oh werltliohem 
löne 254. dd er n&ch dem lewen sluoo 189. ime wart n&oh ir 
also w6 67. im was n&oh dem tMe n6t 150. der j&mer n&oh 
dem wtbe 124. n&ch eime dinge j&mert in 124. st senten sich 
n&ch redeltcher minne 239. er 8chr6 n&ch helfe 247. — b) hild^ 
Uch: ähnlichkeit, gemässheit bezeichnend, der n&oh Stme site vert 

10. n&ch rtcher gewonheit 10. gew&fent n&ch gewonheit 18. n&oh 
mtnen schulden 15. n&ch ir rehte 20. n&ch ir muote 28. n&ch 
w&ne 45. 105. 156. n&oh stner bete 62. 95. n&oh swaehem ge- 
winne ^^, n&ch ir güete 69. n&oh rtterltohen siten 109. 186. 
n&oh 8ren 112. 135. 143. 227. 262. 266. 268. n&oh ir rede 117. 
der ie n&oh vronwen willen schein 162. ' n&oh schaden und nftoh 
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luuiden 187. 258. nach rebtem gerihte 188. 279. nftoh stnem 
ihie 207. rehte nach der m&ze 217. nach so alten j&ren 237. 
Ich dem hüsrdte ahten 240. n&ch dem mssre 240. n&ch rehter 
rbett 287. nach ir dienesthaften site 296. — 2) in henehung avtf 
iL n&ch mitten morgen 24. n&ch mittem tage 265. nach 
amine 89. 215. nach also swsBrer bürde 68. n&ch disen zwelf 
Igen 75. nach mime herren leben 77. n&ch whie 97. , n&ch 
mewenden 114. gemot nach iuwer arbeit 139. n&ch ein an- 
sr 177. nach yr&ge 213. n&ch disem antpfiEuige 227. nach gr6- 
rm nngevelle 278. sprechet n&ch mir 288. n&oh rinwen sfinde 
ergeben 294. 

dia n&chyart. diu junge greif die n&chyart kam hinter^ 
ir210. 

nacket adj. er lief nacket 124. nacket beider der sinne 
nde der cleider 129. daz ich in nacket h&n gesehn 133. 

der nagel. da ist ein n. vor 229. Beck sti z. 6244 erklärt 
Igel als riegelf vgl. auch die les, 

n&he adv. s. 2. n&ch. vgl, X. zu z. 5487. — comp, dö ich 
1 n&her quam 25. mir gdt ze herzen ir clage n&her danne 61. 
möhtent sitzen n&her baz 91. der leu gestuont hin n&her 
u 195. 

ich n&he (n&hu) ich komme nahe, mir n&hte laster nnde leit 
L onch n&ht im boese msere 119. sus n&ht ime stn leit 120. 

n&hen adv. nahe, dö ich im also n&hen qaam 27. er kom 
sm Talle sd n&hen 260. ich sach in n&hen zuo mir g&n 27. so 
ihen gienc ime ir ndt 58. daz rehte triuwe n&hen g&t 152. der 
imber der mir n&hen lit 204. einiu veste, die er d& n&hen 
este 143. diu magt diu im also n&hen lac 241. minne dem 
izze also n&hen 277. — unz si in kom vil n&hen bi 13. hie 
t ein brunne n&hen bi 29. si dir nü n&hen ode bi kant 29. 
1 was so n&hen bi diu stat 61. si vuorte in n&hen d& bi 73. 
ist hie n&hen bi 217. 

diu naht, diu n. was vinster nnde kalt 214. ist trüebe 
ide sw&r 270. wil sl&fen 270. der liebte tac wart ir ein naht 
f s. JE. zu Er. 8827. diu n. gienc an 148. 268. gienc mit senf- 
in hin 241. schiet si 269. des erl&t mich disiu liebiu naht 271. 
.e helme und diu naht beten ir gesiune bedaht 274. het ez diu 
^niht erwant 278. — ich h&n der naht küme erbiten 272. an 
nt Johannes naht am Vorabende vor dem feste des täufers J. 42. 
^ d. myih. s. 557. möhtet ir vor der naht h&n gesehn 272. — 
Iftze de naht ein tac sin 86. ez gienc an die naht 214. daz 
t was die naht so wol bewart 244. ich minnet ie den tac yür 
e naht 270. — siben naht biten 108. vierzehen nah< tweln 208» 
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nahte 8 adn^rh. §e%. vgL G^. 11,938. aelch gtmMh g«Mihaoli 
im eÜMA aahte« nie 45. daz er des luüites d& bestli 21$* daai& 
im mähte« also n&hen lac 241. 

kh A9je (nl^hu) näke. diae oftten 228. « 

der aame. aüi name treit noch der dren kröne 9. labi 
iemar 9. ist mir kunt 85. wie ist des nam 220. d4 im mSa 
name wart erkant 277. — daz ers ir bort nnde ir namen niht 
kam genieaen l&n 186. mlns rehten namea wil icii mieh iemer 
8Abamenl!04. — das geasenM inwerm namen wol 15. 6 er dmi. 
tot va mlnemM namen wuwfäMgen kür 267. sage mir sineiinamea^ 
85. 271. 273. — stand, würde, der riters namen ie gewan 62*. XVl^ 
h^ er iußh niäre in riters namen 123. 

nämelichen, nemelichen adv. namefitUch, im eigeni*' 
Uehen amne d$s wartet, daz si ir nftmeilohen brsahte wider das 
ander teil 132. sine wolde» nemelichen nimmer mdre gesehn 80»* 
er wil im nftmelichen wider gewinnen sin wlpr 178. vgL benaonen» 

namelös. sus sprach der namelöse dö 203. 

Hftrisön ortanoftm^ dia vrowe Ton N. 145» «. £. zu & 897* 

dia naser^tfft. nasra. dia n. als eime oh»n gröi 26« 

naz adj^ nau, diu ougen trüebe nnde naz 231. 

ne dcu verneinungswort {ahd. ni, vgLmhd. wb. IIa 320 %; 

L. äiH9MiriM0 /0rm und dUUung de$ worie$^ 

1. ne BTuheifU im mhd* nicht mehr (ds eitnelm etekendes wm% «omk 
dem wird immer einem imdem warte angefügt. 

2. der hiehiern atueprache wegen wird ne häufig in das' geschmei- 
digere ene verwandelt, das alsdann seinen letzten vacal abwirft, und' 
en tautet 

3. van den mit na zusammengesetzten wltrtern hohen sich die meisten 
nicht nur im mhd. sondern auch im nhd. erhalten, am liebsten ver- 
bindet sich ne mit ie, wodurch einige bald mehr bald minder offen- 
bar dreifach zusammengesetzte Wörter entstehen, 

4. ne wird im Iwein angehängt a) unbetonten auf einen conaonant 
endenden würtern deme, desne» eme, ezne,^ ichae, ime, mime — 
b) unbetonten attf einen vocal oder dephihong endenden wlfrtem da, da,^ 
du,, ja, si, so^ die, diu, hie, nie, in welchem falle die dehnung weg- 
fiüU^ und die Zusammensetzungen dane, done^ dune, jane, sine^ sone^i 

diene, diune,. hiene^ niene entstehen, [in den späU. ausg. hat Z*. «n- 
de»9 auch d&ne, döne, i^ne söne u. w. geschrieben]. 

5. en udrd a) vorgesetzt a) vaUwlfrtem, ß) -dem warte weder ; (eAr 
kein kämest im Iwein nicht vor) — b) z« n verkürzt^ und unbe- 
tonten wOrtetnh angeachleiß dazn, dem,, desn, dochn, em, wand-er- 
jB^ ean^ azn, wandeant. waa C/ttr wasdene),, lohnt ini, midis^. minii; 
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nochn — oh düaea en bisweilen mit einem folgenden oder vorher^ 
gehenden en zueammenechmelze , ob ez entrünne {in A geschrieben: 
Iz n6 truone 83) st, ezn entr. dewedem yant 158 st. dewedem 
eny. {vgl. 213.) stehe ^ bleibt zu untersuchen. — Alle diese verhin^ 
düngen sind in dem wUrterb. unter jedem tcorte , dem ne oder en 
angehängt oder vorgesetzt ist, zusammen gestellt. 

U. gebrauch des Wortes im satze. 

SoU ein satz v^neinend sein, so ist immer , wenn dies nicht 
etwa durch ein blosses dehein oder deweder bewirkt wird, die par^ 
Ukel ne erforderlich. Das blosse ne steht immer unmittelbar vor 
dem Vollworte, und zwar der regel nach vor dem ßnitiven, selten 
vor dem infinitive, — Es kann aber ne 

1. das einzige Verneinungswort sein, und zwar a) in seiner einfachen 
form, ne oder en, — b) mit einem andern Worte verbunden nie, 

niht u. w. 

2. es kann dem einfachen sowohl als dem zusammengesetzten ne noch 
ein meistens wieder mit ne zusammengesetztes Verneinungswort, oder 
sogar mehr als eines, beigefügt werden , wodurch die Verneinung 
nicht aufgehoben, sondern bald genauer bestimmt bald ver- 
stärkt vjird. 

Es kommen demnach folgende vier fälle vor ; ' 
1. ne in seiner einfachen form und allein : 

a) in einem unabhängigen satze. euch endorfter m@re Sicherheit 
173. wirne kunnen leider baz 280. wan daz in sin herze enlät 
16. daz ichz gende enmohte getragen 88. ez enist von den schul- 
den sin 154. vgl. L. zu z. 4067, S. zu Er. 2601. ern mohte 190. 
nune mac ich anders wan also 275. ichn mochte 22. ern raochte 
227. done torst ich vrägen vürbaz 117. ichn weiz 42. 62. 70. 
79. 89. 98. 160, 2. 215. 296. sine weiz 291. sone weiz ich 284. 
ime wizzet 18. ichn weste 282. unde enweste wie gebären 90. 
unde enweste doch wer er waere 211. sone weste ich 151. nune 
weste er 146. ern weste 102. sine westen 182. wan daz ich en- 
wil 47. nu enwelle got daz mir diu unzuht geschehe 180. 

(*) alle diese vollwUrter. bezeichnen einen unvollständigen begriff; 
Übrigens ist auch bei vollwVriern dieser art mehrfache Verneinung 
nicht gegen den Sprachgebrauch. 

b) in einem satze, dessen inhalt von einem andern satze abhängig 
isty und das vorher ausgesagte entweder ergänzt oder beschränkte 
folge der abhängigkeit ist, dass das vollw, jederzeit im cor\juncUve 
stehen muss, — Ergänzungen sind mit 'dass' aufzulösen, oder — 
was dasselbe ist — dadurch, dass man die ergänzung in ein substan* 
Uv verwandelt, und in einer solchen at^fiüsung fällt in der heu- 
tigen spräche die verneinungs^partikel weg; beschrän* 

2i 
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hingen^ dagegen^ tind mit ^ahne dau\ -iMitn nichif at^utUken odtr 
mit einem relativen pratwmen an das sich ein 'nicht' anschUesat. Em 
hdgefiigtes danne verstärkt dis beschränkung, ßndet aber bei der «r- 
gäMung, in diesem sinne wenigstens , nicht statt, a) ergämmngen^ 
sl beg&ben mich nie sine zigen mich der yalscheit 157. in be- 
schirmet der tiuyel noch got ezn müese ime an sin öte g&n 17$. 
waz mac in geworren sine loufen näich ir muote 28. \ohns n$g,ed. 
If s, les, Sil s. 498]. none sol dich niht betragen dune sagest mir 
vaz du snochest 28. vgl. auch les. zu 913» Pauli, 864. ob ich das 
yerbsBxe ichn versnochte was das w»re 32. em mao des niht ent- 
wenken eme müeze her vür 56. desn ist dehein min gast ed&n 
eme müese si bestän 242. dae bette wart des niht ejrlftn sine 
orsnochtenz under im gar 56. unde enwil mich des niht erläm sine 
welle inch gesehn 89. ouch en wart der lip des niht erl&n em 
müese dd. ze pfände stän 2G4. ichn wart des niht erläji ichn sohüef^ 
in rehte Sicherheit 158. si sol iuch niht erl&n im saget inwer msBre 
77. ichn mac iuch des niht erlän im geheizet imz 287. ob ich des 
niht geraten kan ichn müeze wandel hän 78. dazn irte unstate 
noch der mnot dane wurde handelange guot 104. dochn moht et des 
niuwet län em ssehe über den rüke dan 197. wanders hiht lAzen 
mohte ezn wser im doch Ton herzen leit 39. sone longen ich des 
niht ezn vuccte min rät 157. daz ez niht enmeit ezn schriete isen 
49. ob es niht rät waare ir einer enworde dft erslagen 253. im 
schadet der winter noch envrumt . . . sine st6 geloubet 30. dar 
nach sümtem unlange em tset im üf die porte 227. nunc süm- 
der sich niht em wäfente sich zehant 244. unde entuo sich des 
niht abe em si der riterschaft bi 111. sone wart ich nie des 
über ichn müese koufen daz kom 110. niemen ist -der mich über- 
trage mime werde der lip benomen 153. ouch ist ez unverborgen 
ezn kiese listvreude ein man 167. ouch enwart da niht yergezsen 
wim heten alles des die kraft 23. diu yrouwe ouch des niht 
yergaz sine wolde wizzen 139. vgl. les. zu 6547. wie habt ir daß 
yerlän im suochtet helfe 170. ouch was ir wehsei so gereit daz er 
nie wart yerseit manne noch wibe sine wehselten der libe arbeit 
umb 6re 264. wie mac er ouch dar an yerzagen em l&ze sich ouoh 
ein wip sehn 60. wer ist der uns des wende wim geben der rede 
ein ende 94. däne ist Widerrede niht im müezet yehten 233. der 
mit die gnäde niemer widerseit em beschirme mich yor dir 209« 
des ist zwiyel dehein em werdes yür mich gewert 43. — (*) Se 
gewöhnlich diese form der ergänzung ist, so darf sie doch nicht ab 
die einzig zulässige angesehen werden: wie küme er daz yerlie d^ 
er niht wider st sprach 71. 

p) beschränkungen (1) angehängtes ne. er licE mir niht die 
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maoze erne lieie mir % genomen den zonm Id. ir nsomet Abele 
^inen man d ft n e weere ir iftt an 87. s! hetens d& angelten 
dane vtirde bore yergolten 262. dune 'betest ditz gesprochen 
du wterest benamen zebrochen 14. wer neeme sich so gröz arbeit 
an erne* waare iuwer man 78. in dühte des schaden niht gennoo 
erne teste ir leides m6re 121. daz nieman himsühte lite, wnrde 
er bestriehen d& mite erne wurde gesunt 131. sine möhtens 
im gem^ren , in was anders niht ge^^ht 104. ez gienge den 
rltem an daz leben sine wurden gescheiden 268. sine welle 
brechen' ir eit so han ich Tolendet die rede 269. — (2) ff or^ 
letztes en. der ist im weizgot ungereit man e n suoche in danne 
Terre 285. und mich entriege min sin da. hoeret groezer wtsheit 
zno 145. niemer. werde min rftt ir wille enwaere ie min gebot 
204. si enlihen nieman ir habe in enwsere leit galt er in 268« 
goi en welle michs erlän sd muoz ich aber bestän 271. man rer- 
liuset michel sagen man enwellez merken unde dagen 18. jane . 
rihtet iu hie niemen mite der leu en werde in getftn 245. *- (8) 
angehängtes n. mim wart dft vor nie so w§ d e s n weer nü al rer^ 
gezzen 84. ern nemes euch mit dem herzen war, sone wirt ime 
niht wan der döz 18. ern beschirme iuch eine ir sit tot 52. 
daz im gar unmsBre elliu diu gre wsBre ern müese sine yrouwen 
sehen 72. mac ein man danne h&n guoten tac ern wsere danne 
des tödes vrd 72. im habt niender seihen helt ern läze iuch 
nemen swen ir weit 87. er weste ern beschirmte sinen brunnen 
er wurd im an gewunnen 100. an dem niht tes enschein ern 
W8Bre höyesch unde guot 106. wer hete dannoch die kraft ern 
dulte dirre meisterschaft 155. swer sime zome niene mac ge- 
dwingen ern überspreche sich 157. ern tsBte sinen lewen in mit 
im Ysehte niemen dft 197. 246. daz er nie s5 nfthen kom dem 
valle ern viele ouch mit alle 260. dehein koufman hete ir site 
ern verdürbe dft mite 263. ezne hülfe niemannes list ern teete 
im danne Sicherheit 287. unde esn letze mich der tdt ich ver^ 
dienez iemer als ich sol 282. er koeme wider esn latzte in dhaftiu 
ndt 118. ez sehent wol alle ezn weere dan kleine als ein müs 
56. ichn trüwe iun Üp niht bewarn ezn st danne iuwer wille 63, 
din schulde enwsBre niemens ezn müese sin ende sin 151. er 
vüeret si unverre ezn si daz unser herre mit ime wider uns st 
175. si wil si scheiden von ir erbeteile ezn st6 dan an ir 
heile 222. ezn si daz iuch diu ner si slahent iuch ftne wer 248« 
Bwae lebete ez entrünne danne balde daz was zehant tOt (vor- 
au8ge$etzt daw das en in ent veraehmoken isf) 83. ich enger 
niht iuwer habe lohn gewinne ins anders abe 108. daz ich ir 
ie 66 vil gewan ichn solde stester sin dar an 15L lehn wolde 
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niht von hinnen lehn nsame nrloup von in 212. mim taste du 
weter nie bö wg ichn woltez hän geliten 3 293. irn wellet mir 
volgen 80 habt ir den lip verlorn 63. irn wellet iawer §re yer- 
liesen 85 müezt ir etswen kiesen 75. irn alt danne ein luBser 
man so 8it ir aller 5ren wert 205. irn wellet besorgen dise sache 
man enlät inch mit gemache niemer m§re gelebn 285. ich h&n 
niht baz widr iuch getan irn. welletz danne baz enpf&n 290. 
mim werde ir gnd.de baz beschert so wil ich mich iemer schämen 
204. michn triege danne min wäji ir habt ez gerne getan 102. 
michn beste groezei* n5t zwäre sd gelige ich niemer tdt 230. — 
* Si4iU des ne kann in dem beschränkenden satze auch niht stehen: 
giengez mir an die triuwe niht so wsere diser wirt wol wert 184. 
het in daz ors niht vür getragen ez wsere ze dem töde genuoc 
188. — * Auch kann die Verneinung ganz wegbleiben : wand er niht 
wider wolte komen er [ern BD] eryüere 163, wo A durch b und d 
bestätigt unrd; vgl, ez entrünne 33. 

c) in fragen , der parUkel wände angeschleift wandene , wannOf 
wan warum nicht, vgl, mhd, wb, UI, 499. wan yüerstun danne 
her ze mir 89. wan gedäht ir doch dar an 121. wan nennet ir 
si doch 204. wan bedenkestü dich baz 257. 
2. ne mit einem andern worte zusammen gesetzt: s. nie, niemaUi 
niemer, niender, niht, ninwan, niuwet, noch. 

8. ne in seiner einfachen form durch eine beigesetzte Verneinung 
verstärkt oder bestimmt, 

a) durch dehein, kein, sit unser keiner sine sach 14. iohn 
wil in keine lüge sagen 18. sine tnont dir bi mir dehein leit 28. 
dazn danket keiner schalkheit vil 40. ezh möhte niemer dehein 
wlp gelegen 57. ezn gereit nie mit schilte kein riter 62. enhete 
b! dehein leit 70. ir dehein oach anders niht entuot 77. sine 
künde st deheines guotes mit nihte überwinden 81. wan ez entohte 
deheime zagen 84. em beg§t deheine yrümekheit 98. dochn 
wolder ime niht m§re tuon dehein unere 102. nu enwas dehein 
w&n daran 105. [ed, I was], done hete si des deheinen w&n 113. 
sine rou dehein daz gnot 142. em wolde dehein ander lön 144. 
ichn hörte sagen, dehein daz msere 162. sone wart nie kein 
armez wip s5 unsselec 164. euch enhet ir yrende und ir schimpf 
deheiner slahte gelimpf 167. em sprichet nimmer inSre kein 
iuwer §re 173. und sine dühte niht ze vil deheiner der§ren 181« 
BUS enweiz ich min deheinen rät 183 [ed, I weiz]. ichn sol kein 
liter schelten 186. ichn vüere in durch, üf deheinen strit 197. 
245. dochn mohten si ime dehein §re an gewinnen 200. dochn 
hörte in d& niemen klagen deheinen ungemach 202. nune hftn 
ich sin deheinen rät 215. jane redent . siz durch deheinen faaz 
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226. im was iedoch deheinia alt 228. desn ist dehein m!n gast 
erlän 242. söne mac ich min kint deheinem Tnanne gegebn 242. 
OQcb enwil ich niemer mlnen lip gewägen umbe dehein wtp 243. 
sine geruochten des nie daz si niderhalp der knie deheiner siege 
tssten war 261. done heten si dehein ander pfant niawan daz 
Uen 264. ezn gelebte nie kein man deheinen lieberen tac 274. 
em tuot in dehein ungemach 282. done hete st dehein mssre 
also gerne vemomen 292. er enhete doch deheine bete 292. [ed, 
I het]. im habt keinen bezzem yrinnt 293. sone sol inch dan 
kein ander not gescheiden nimmer 293. der üf mich kein ahte 
enhät [ed, I h&tj 293. im habt deheine schulde 295. 

b) durch deweder. nune wirt ir deweders rät 116. nnne ma- 
gichs beidiu niht bestän und getar doch ir dewederz län 183. 
daz si dewederez envant 213. sine biirten noch ensancten en weder 
26 nider noch ze hö niuwan- ze rehter mäze 259. desne mohter 
ir dewederm nie gejehn 266. 

c) durch nie. o) so dass ne von nie getrennt steht, ezn be- 
twanc min gemüete nie so s^re magt noch wip 22. ezne gebot 
nie wirt mSre 23. ichn gehörte nie selbes niht gesagen 29. mim 
wart da vor nie so wS 34. em bot mir nie die 6re 37 s. B. zu 
749. ezn dorffce nie wlbe leider geschehn 57. ezn gereit nie mit 
schilte kein riter 62. ezn ist nie s5 unmügelich 68. ichn gewan 
liebem tac nie 72. daz enwart mir nie leit 82. sine ssehen nie 
8Ö schoenen man 94 [ed,l si gessehen]. euch enwart nie riter baz 
enpfangen 94. ezn wart voUeclicher höchzit nie mSre 97. ezn 
kom dar nie in eime tage s5 manec riter 97. em gedähte iuwer 
nie wan wol 99. sone gewan der hof nie tiurem helt 101. sone 
wart ich nie des über 110. ichn wart nie manne so holt 114. 
dichn ruorte nie min meisterschaft 116. ichn gesach in nie 129. daz 
mich nie kein yal starker enmuote 140 [ed» I so starke gemuote.] 
ezn wart nie rlter mSre erboten groezer Sre 144. sone wart nie 
dehein wip 164. ezn wurde nie riter yerseit 172. der hof en- 
wart vor noch sit s5 harte nie beswseret 174. em wsere her nie 
kernen 175. sone wart nie guot geselleschait 191. wandern wart 
mir nie genant 215. ichn künde in nie des überkomen 220. ichn 
kom nie her durch iuwer leit 225. em erkimte sit noch 3 nie 
sOezer rede noch schoenem lip 239. daz ez nie bi im enwart 
[ed, I wart] gekunrieret also schöne 244. em bestuont nie so 
gröze not 246. em gessehe schosner tjost nie 260. sine gernooh- 
ten des nie 261. sine heten nie möre vunden 264. desne möhter 
ir dewederm nie gejehn 266. ezn wart nie glicher kämpf gesehn 
266. ichn vorhte ir ö nie so söre 271. ezn gelebte nie kein man 
deheinen lieberen tac 274. wand ezn wart, weder min hant noch 
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min swert nie der nnm&sen wert das alt iu ie geelüegen elae 27S. 
döne wart er nie akd yr6 290. mim tete daz weter nie 86 ir§ 
293. — ß) 80 dass ne dem nie angehängt ist {f>gl, nie ». niht). nieii 
brechet in wer zuht 15 [niht enbrechet ed. I]. dö ich niene wolde 
noch beltben solde 24. swer mir niene tnot 27. niene Tflrhte dir 28. 
daz ich diu nien knnde yerdagen 38 [ed, I niht künde], daz ri 
iuwer niene yindent 54. daz b! sich nien slüege md 58. daz itt 
niene mohte misselingen 60 [ed, I nie möhte]. daz er sÜ h^rte nnd 
niene sach 62. niene verdenket mich 92. daz si sich gerechea 
niene mac 121. daz er ir niene wart gewar 132. swer sime zome 
niene mac gedwingn 157. daz ich sin dft niene Yant 163. dai 
ich mich gerechen niene kan 169.. und anders sites niene pflac 
181. daz si niene mohten ein ander entwichen 185. daz im iHa 
herze niene brach 186. daz got den gewalt niene dnlde 193. d6 
sH d& kempfen niene yant 212. daz sl geyerten niene pflac 214. 
niene zürnet sd sSre 226. die des niene künden 228. daz st niene 
wancten 259. des s! niene gerten 261. swer bore niene giltst 
262. ob in sin vrouwe niene löste 283. vgl, Ben. zu z. 7787. 

* 8o wie niene immer für ein naehdrüekliches niht steht (m 
den Diut. 3, 462 aus einer he. des 12. jahrh. abgedruckten gebeten 
sind auf wenigen Seiten mehr als ein dutzend nihne zu ßnäen dureh 
die non, ne, nihil übersetzt werden, auch Docen misc. I, 27 nih ne 
habent), so ist es auch, gleich Jenem niht, bald ein volles subetisntiö 
bald der adverbialaecusativ. auch steht es, als volles stibstantn, ebsH 
so wie niht, bald allein swer mir niene tnot 27. bald mit einem 
geniUve daz si iuwer niene yindent 54. daz ich sin da niene yant 
163. d6 81 da kempfen niene vant 212. die des niene künden 
228. daz haz der minne niene weiz 258 [doch gegen die hss. u. ed, 
I, s. les. zu 7049]. daz ir uns niene [vgl. les. zu %, 7602] habent yür 
zagen 277. 

d) durch nieman. unde enschadest niemen md d& mite 14. 
im sult iwer gewonheit durch nieman zebrechen 16. ezn spriehet 
niemannes munt wan 16. des enwunder niemen 21. desn wiit 
nü niemen zuo gedäht 44. so er mit niemen enmöhte endogen 48 
[ed. I möhte]. michn yindet niemen äne wer 52. wände ineh 
nieman ensiht 54. da es st nieman enbat 66. enist dft niemen 
75. 76. ezn weiä niemen niuwan der garzün 89. ezn spriehet 
yonme dinge niemen minre 99. dochn was da. niemen als6 yrO 
103. Jane mac niemen wizzen wol 110. wand em moht die 
schulde ftf niemen anders gesagen 124. als in nieman envant 105. 
ichn sihe hie niemen 137. Jane wsßre diu selbe schulde niemens 
wan din 151. so enist euch niemen 154. euch entrftw ichs nie- 
men wan 156. unde envant dft nieman ze hüs 158t Bone sage^ 
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nkmon 163. nieman euTander 177. nun« habe wirniemen m^va 
194. hien yihtet niemen mit in 197. mit im enyeelite niemen d% 
197. [ed, I vsehte]. doohn hört in dft niemen dagen 202. daz ti 
iu nieman ennante 203 [ed» I nande]. min rehtez erbe niemen Ita 
212 [e£2.Iniemer vgl. Faullt SSI], hien herberget niemen vor 226» 
evn darf nieman gesagendanc 244. s. L, zu 6670. jane vihtet in 
hie niemea mite 245. dazn was da nieman erkant 274. «. Im, tu 
7515. und enwas euch niemen da bekant 252. «. ^.sti6905. dane 
lät sich oaeh niemen an niuwan 262. desn moht si nieman ge» 
wem 263. lehn gan es nieman also wol 267. ir willen da nieman 
ensach 268. «. les, zu 7321. ezne hülfe niemannes list 286. nüne 
hülfe im niemen bas 292. 

e) durch niemer. und entuot euch lihte nimer mh 22. num 
enhcBret nimer mdre 31. ichn begüzze in nimer mg 34. 37* 
ezn mChte nimmer dehein wip gelegen 57. ichn triut ir nim- 
mer benemen ir leit 69. ern gemachete niemer tiurem man 
74. dem tar niemer komen 76. sine wolde si nimmer mlve 
gesehn 80. ir endurft iuchs niemer geschamen 85. s. Üb. zu 
2105. ichne gewehenes niemer mere 100. euch enwirt diu 
Wirtschaft nimmer guot 105. däne gezieh si niemer zuo 111« 
em sprichet nimmer mSre dehein iuwer 6re 173. em vüert sl 
nimmer eines ackers lanc 175. s. L. zu z, 4646. em gesetzet 
sich nimmer ze wer 175. ichn gewinne gemach nochn wirde vrö 
niemer m@ 203. sl begunde swem sine teilte ir niemer niht mite 
212. dem wirt es niemer entwert 222. daz enkunnt ir niemer 
bewarn 226. euch enwil ich minen lip niemer gewägen 243. dazn 
wirt mir niemer leit 244. ic)i enheiz in niemer von mir gän 245« 
sine vsBhten niemer wider in 246. sone mac er niemer mSre wer- 
den YTÖ 259. durch reht noch durch güete enhete [ed. I hete] siz 
nimer get&n 281. man enlät \ed. 1 lS.t] iuch mit gemache niemer 
m^re geleben 285. irn möhtet schände merre niemer gewinnen 
285, sone sol iuch kein ander n5t nimmer gescheiden 293. sine 
wirt niemer möre yerlom 294. 

f) durch niender. ichn heiz iuch niender yam 73. ezn ist iu 
niender so gewant 7o. sone stuont ab niender sin muot 144. done 
was er leider niender d& 177. sine länt mich niender riten 192. 
sone bin ich niender dem gelich 243. sone* wserez niender bai 
bewant 286. 

g) durch niht, 9ei es das volle suhstantiv oder sei es der 
adverbüde accus ativ. über die fälle, in denen ne mU niuwet 
verbunden iety s. niuwet, über niht md, nie mS, nimS s. L. nu 
Z4 998. ichn wolde dö niht sin gewesn 11. daz ich nü nihi 
eAW»i;e iL lohn h^be in selbes niht get&n !&• ichn möhte niht 
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geniezen iawers lobes 16. nü enl&nt disen herren mtne selralde 
niht gewerren 17. wan dien h&nt wider iach niht get&n 17. 
Bone wirt im nibt wan der döz 18. nane mohter niht erbiten 
19. ouch enwart da niht vergezzen 23. sone triut ich mieh 
niht erwem 25. desn weste ich niht die w&rheit 27. nane sol 
dich niht betragen 28. wand ich nach anders nihte enyar 29. 
ichn gehörte nie selbes nibt gesagen 29. sone darft dt niht md 
yrftgen 29. dane zwivel ich niht an 30. im schadet der winter 
noch envrumt an ir schoene niht ein h&r 80. jane waone ich niht 
das iemen habe dehein bezzer golt 31. sone tao dem becke niht 
md 81. unde enahte niht tif min leben 34. mim wart von in 
niht widerseit 35. hien sol niht vrides m6re wesn 36. done sprach 
er niht wider mich wan 86. done muot mich niht s6 8§re 37. 
done mohten mir diu werc den mnot an im niht volbringen 87. 
ichn moht niht imer d& geligen 37. daz ichz niht gdnde enmohte 
getragen 38. ichn wart niht wirs enpfangen 38. im yastet niht 
39. und enzelt mir halben schaden niht 40 [ed. I zeit], ichn 
mac si niht gescheid en 40. dem vlizze sich des niht m§re 40. 
mim ist niht- ungemach 40. dien wolder mich niht yerdagen 41. 
ouch enhebet er niht den strlt 41. ichn wil mich niht geliehen 
41. unde enlac niht langer da 42. daz er vor mir niht enstritet 
48. er entriut nim§ genesn 46, dem mohte niht d& von ge- 
sagen 47. wan däne was der liute niht 48. daz ez niht enmeit 
ezn schriete 49. nune künde er sich niht gehüeten 49. done moht 
er "niht yürebaz gejagen 50. so ensol ich doch den 11p niht yer^ 
liesen 52. ichn bin iu doch niht gehaz 52. im dürfet niht m% 
sorgen 58. unde enkamt niht ab dem bette 54. desn dürft ab 
ir niht ruochen 55. ichn tar niht langer bi in Wesen 55. sone 
möht niht lebendes drüz komen 56. eme mac des niht entwen« 
ken 56. unz der man niht veige enist 56. ouch enwas [was 
ed, I] der herre niht verzagt 61. em gaebe drumbe niht ein 
strd 61. diu not enwas niht deine 62. sone hetent ir niht wol 
gevam 63. ichn trüwe iun lip niht bewam 63. daz enist niht 
halbez guot 64. doch enhät s! hie niht misset&n 67. dazu ist 
niht von mime sinne 69 [deist nihttfc/.I]. sone stuont doch anders 
niht sin muot 71. dazu waare noch niht ein yrum man 76. 
ir dehein ouch anders niht entuot 77. des volgsere enbin 
[ed, I bin] ich nicht 77. da mite enist mir doch nicht wol 77. 
[ed, I ist], sone wilz diu werlt so niht verst&n 78. nüne weint 
niht m6re 79. zwäre des enist si niht 79. sine künde st de^ 
heines guotes mit nihte überwinden 81. sine möhte dft niht 
vinden niuwan zom 81. eme het in anders her niht gejagt 83* 
«ine saz b! ir niht lange 84. ich entroest inch niht dar an 86# 
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ezn ist lihte niht ir rät 87. unde enwil mich doch des niht 
erlän sine -welle 89* d des niht ensüle geschehn ich l&ze 
mir § 89. min vrouwe enbizet iuwer niht 91. ed, 1 bizet. michn 
dunkets niht ze vil 92. daz ich iuwer niht enwolde noch 
ensolde gnd.de gevähen 92. nune bit ich inch niht vürbaz sagen 
92. ichn noetUche iu niht mg 93. dazn vüeget sich niht nndr 
uns drin 94. dane lugen s! niht an 94. im entohte ze herren 
niht ein zage 97. des entuon ich niht 98. enheten sin zunge 
niht verworht sone 101. dochn wolder ime niht mgre tuon dehein 
nn^re wan 102. ezn möhte iu anders niht geschehn 102. ich en- 
ger niht iuwer habe ichn gewinne 103. ez enkund im niht ge- 
schaden an slnen yreuden 104. enist er niht ein töre gar 105. 
ezn habe niht groezer kraft danne 106. ichn hän niht liebers 
danne den lip 107. ezn ist niht wunder umb 108. unde entuo 
sich des niht abe em st 111. diun darf niht m§re huote niuwan 
112. done mohte sis niht wider komen 113. ern sümde sich niht 
ni§ 113. enkumt ir wider niht enzit 114. ichn warte iwer niht 
md 114. nune Verliese tz niht 114. done künde ich mich niht 
baz bewarn 115. dune hast niht war 115. ichn -weiz ir zweier 
wehsei niht 117. dazn sol niht langer sin 123. der in niht 
voUecllche enliez 125. ed, 1 liez. dane vander nie mg Hute wan 
126. vffL nie mg. dane wänt er doch niht sicher s!n 126. erne vorht in 
dd niht mg 128. esn dühtes dannoch niht genuoc 133. alsus enoucte si 
sich niht 134. dazn ist allez niht war 135. ichn kan iu des ge- 
sagen niht 138. dö daz niht langer entohte 143. ed. I tohte. desn 
wolde 81 in niht gewem 145. endüht ez si niht schände 145. 
dazn kimderme anders niht gesagen 148. dazn wser sim herren 
doch niht guot 148. ezn moht et dö niht wseher sin 148. wandern 
versach sichs niht 149. und si dar nach niht wol enlie 156. söne 
lougen ich des niht 157. unde enwart ouch des niht erlän ichn 
Bchüefe 158. jane müet mich niht wan daz ich lebe 160. ichn 
l&ze iuoh niht under wegen 161. mirne mac nü niht gewerren 162. 
sone sol ich daz niht gerne sehn 165. nü entweit er da niht mg 
165. done vander niht wan guotes 166. dd. er niht umbe enweste 
167. der meere endurfet ir niht gern iedoch enwelt [ed I weit] irs 
niht enbern 168. dem ist niht d§. ze lande 171. wand ich ir 
imders niht enbite 173. dem löste in niht 176. daz ich in da niht 
envant 178. enmuoz ich niht wol sorgen 178. der ez an den l!p 
gät enkum ich dar niht enzit 178. enhete sisich niht verclagt 179. 
sine dühte niht ze vil 181. min tweln enkumet mir niht wol 181. 
sone stät niht min muot 182. nune mag ichs beidiu niht best&n 
183. ichn wil die niht län 184. em kan sich lasters niht schämen 
186. dien mugen niht gevehten 188. ichn trib in ouch von mir 

25 
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lüht 197. nnde enlftc nibt m6 d& sideie 200. er emnohte dea 
l^wen niht yeririben 201, dazu wart ouch hie niht gespart 202^ 
wand si enist niht wise 203. ichn überwinde niht 205. ichn yihie 
niht 209. dane hast du niht an 209. wand er sich niht ennande 21L 
iah enmac iu ze staten niht gest&n 211. dochn wold ich niht von 
hinnen 212. dazn l&ze ich &ne clage niht 212. sl begunde swem 
sine teilte ir niemer niht mite 212. wand sis niht langer enbite 213. 
em ist mir anders niht erkant 215. em hat in niht von im ge- 
logen 215. des enwolter mir niht sagen 218. done wart onch dft 
niht mg gebiten 220. sine mohte zeltens niht gehaben 220. ichn 
hSA genäden niht 221. dane wirret iu niht an 222. diu bete ernst 
niht umbe mich 222. nnde enhät daz niht verlorn daz si 223. 
dane hat sich der böte niht yersümet 223. ezn hilfet iuch aber 
niht 227. enwsorez iu niht leit [ed I wserez] 232. dem schämt sich 
ir so sere niht 232. ddne ist Widerrede niht im müezet*233. ezn 
kan ouch &ne in niht geschehn 233. sine kunnen ims niht ge^ 
niezen lan 234. wime leben niht desto baz 235. sine mohten bei- 
diu niht baz get&n sin noch gebären 237. imd enwart des niht 
yergezzen [ed 1 wart] 240. mit der er anders niht enpflac 241. 
dem weiz niht daz 241. dem ist aber niht vil 241* ichn habe niht 
kindes mire 242. ichn ger iuwer tohter niht 243. im wert iuch 
miner tohter niht 243. nüne sümter sich niht em wäfente sich 
zehant 244. dane möhte niht vor bestdji 245. em mohte niht an 
getragen 246. dem moht im niht ze staten komen 248. der Idne 
envuor niht mit in zwein [ed vuor] 252. nune twelten sl niht 
lange da 252. em möhte den kämpf niht gesehn 252. em wolt 
in niht zem kämpfe hän 252. wandezn tuet dem biderben man 
niht wol 254. jane w^en si niht geste 255. daz si daz niht en- 
sümde 255. nune sümden siz niht mSre 256. daz enmeinde nihtwan 
daz 260. ouch enwart [ed I wart] der lip dea niht erlän em müese 264. 
ezn wacir erriu riterschaft engegen dirre niht ein stjrö 265. doifbwolt 
ersniht Tolgen 268. sone ist er im doch niht gehaz 269. ichn wil mich 
wider iuch niht schämen 271. unde ichn zwlvel niht dar an 273. 
unde enweiz ouch niht ob 274. unde ent weiten niht mere 274 
enheten s! sich niht genant 274. doch enmöhtent ir niht baz ge- 
rochen sin 276. nune wont niht hazzes bi uns 277. im weitet d 
niht wizzen län 282. ichn mac iuch des niht erlän im geheizst 
287. döne was niht verswigen des er bedürfen solde 288. ichn 
hätL. niht baz widr iuch getan 290. daz envuocte ouch anders niht 
niuwan 291. entwunge mich niht der eit 294. nune hoeret andon 
niht da zuo 294. ezn wart mir niht bescheiden 296. 

h) dureh niuwan. dazn yristet niuwan daz klagen 52. send 
irimont floch anders niht sin muot niuwan ze belibemie da 71. ida 
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ifttez itt ninlirati durch guot 76. ane möhte d& aihtvindenmawaii 
EÖm linde dro 81. onde enger niuwan des selben man 84. es en<^ 
weiz nieman noch niuwan der garzün 89. ern ahte weder man noch 
w!p niuwan üf sin selbes lip 124. wand ich ir anders niht enbite 
niuwan mit dem gedinge 173. unde anders sites niene pflac mtf- 
wan als ein ander schä.f 181. im enyolget weder wip noch man 
niuwan eine vrou L. 206. done was sin alter niuwan ahtzehenj&r 
238. im wert iuch miner tohter niht niuwan durch iwem ver- 
zagten muot 243. sine bürten noch ensancten enweder ze nidet 
noch ze h5 niuwan alsd als ez wesen solde 259. dane Iftt sich 
euch niemen an niuwan ein verlegen man 262. doneheten sikein 
ander pfant niuwan daz isen 264. daz envuocte euch anders niht 
niuwan ein wunderlich geschiht 291. 

i) die stellen, in welchen ne dem noch oder dem weder heige» 
ieizt toird^ «. unier noch und weder. 

4) ne in seinen zusammengeseizten formen^ durch eine heige" 
setzte Verneinung verstärkt oder bestimmt, s, nie, nieman, niöhder, 
niht, niuwan, niuwet, noch. 

neben, aus eneben, das st. in eben steht, verkürzt ob du 
iemer man gelobest neben im 75. — vgl, eneben. 

ich neige (hneigu) mache nigen. er neicte sich nach dem 
slage um den schlag zu thun, 189. er hete sich nach deme slage 
hin vür geneiget 49. s! neicten diu sper 259. er was geneiget 260, 
vgl. ich nige. 

nein, si sprach 'nein!* 115. herre, nein 276. nein, herre 
277. 279. weit ir mich ? nein ich 93. vgl, ich. wan nennet ir 8! 
doch? nein ich noch 204. wizzet ir ;war dd sin vart wurde? 
nein ich 216. ist er iemen m6 gewizzen? nein äz 204. i)gL les, 
u. X. zu z. 5490, Faul I, 334. 

nemelichen s, nämelichen. 

ich nenne (nennu) sage den namen, daz ich si alle [nenne 
177. ichn weiz wie ichn iu nenne 215. ich nennes (nenne si) aUe 
wol 156. nennet mir die dri man 156, 2. wan nennet ir si doch? 
204. sl nande in zehant 129. daz si in niemen ennante 203. dö 
nanter sich sä 277. wand er sich niht ennande 211. het ich mich 
enzit genant 273. enheten sl sich niht genant 274. — ich bin 
genant mein name ist, er was genant Hartman 10. ütpandragön 
was er genant 42. iwer vater was der künec Yri§n genant 53. 
159. ich bin genant Gäwein 273. der da wirt was genant 165. e^ 
ist unser laut der Juncvrouweu wert genant 232. wie sit ir ge- 
nant 204. wie ich (wiech) si genant 191. 253. 277. 282. ieh 
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wirde genant mein name tcird gesagt, ez wart vil dicke von in sin 
bester vriant her Gäwein an der bete genant 182. im wart so 
dicke genant got nnder Gäwein 183. wandern wart mir nie 
genant 115. er wart mir anders niht genant wan daz ein lewe 
mit im ist 220. 

ich n e r (nerju) errette, got sl der iuch ner 52. so enist ouch 
niemen der mich ner 154. daz iuch diu (wer) ner 243. mich muoz 
ein biderbe man nem 83. wand ich mich gerne nerte 36. wan daz 
in der übele tiuvel nerte 176. si nerte hem tweinen von gprözer 
herte 106. 

der neve neffe, in weiterem sinne des toortes; Itoein heisst 
Calogreants neve, Calogreant Iweina neve. 39. 45. 97. — Gawein 
ist neve des k, Artus 211, 2. 280. 281. vgl, mhd, tob. 11 a. 
332. 

nidec adf, eifersüchtig, die mir ie wären nidec unde 
gehaz 156. 

nidere, nider adj, niedrig, ir sanc was hdch unde 
nidere 32. von nidere üf enbor haben 49. 

nidere, nider adv, nieder, daz der walt nider brach 33. 
er liez daz tor hinder ime nider 50. dd wart diu brüke nider l§ji 
166. er hiez die brüke nider lä»n 187. nider legen mit stillschweigen 
übergehen 15. der da. nider lac 248. er enlac niht me da. nidere 
200. daz er zer erde von dem orse nider seic 150. sine bürten 
noch ensancten enweder ze nider noch ze hd 259. er saz zuo in 
da. nider. 42. d5 daz tor her nider sleif 50. vgl, demider. 

niderhalp auf der untern seite, daz si niderhalp der knie 
deheiner siege tseten war 261. 

nie (ni So) 1) zu keiner zeit; ein beigesetztes m§re dient dazu 
die ausnähme eines einzigen /alles zu bezeichnen» 2) durchaus nicht; 
diese bedeutung hat nie bisweilen so wohl wenn es einzeln steht (37. 
52. 68. 85. 126. 220. 225. 236. 266.), als auch in einigen zusammen- 
Setzungen, und immer, wenn ihm ne angehängt ist, vgl, oben s. 190. 
über den gebrauch von ie u, nie, iemer u.niemer s, L, zu 110, 771. — 
1. nie als einzige Verneinung, daz ich s5 gröz arbeit nie erleit 19. 
daz ich nie schoener kint gesach 20. daz er mich ir nie versties 
23. daz nie man schoener gesach 30. daz im selch gemach 
eines nahtes nie geschach 45. daz er s5 schoenez nie gesach 
51, s, les, zu z, 1138. doch gehabte sich nie man baz 52. das 
nie künec bezzer gewan 53. in behagte nie riter also wol 95. 
daz er nie bezzer kurzwile vant 104. daz im lieber wsere wserer 
nie komen dar 111. daz gesach ich nie 117. geschach ez 3 nie, so 
117. wander sd jaemerliches nie enbeiz 127. der nie n&ch Sren muot 
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gewan 135. diu nie man also gerne gesach 139. dö begäben b! 
mich nie 156. nü gesach er nie kindes lip schcBner 179. und daz 
ich iuch nie mg gesach 205. daz g nie knmber gewan 214. den ich 
nie gesach 215. diu rede ist nie s5 angestlich 236. [über nie so 
vgl, L, zu s. 2476.] und het er st nie gesehen, s5 239. daz ez nie 
wirt m§re sime gaste baz erb5t240. wandsl nie gesähen 253. daz 
diu werlt nie gewan 254. ob minne unde haz nie m e besäzen 257. 
daz er da vor nie mSre kom 260. si entlihen nie einen slac 264. 
des er nie schaden gewan 269. mir benam nie m§re 272. so 
gewan ich nie so gröze not 272. — 2. nie mit einer heigesetzten 
Verneinung, a) mit dehein, kein, [über nie kein vgl, auch L, zu z, 
2394.] daz er deheine schoener nie gewan 10. daz im nie mdre 
dehein gast wsere komen 23. daz mir da nie dehein man ein 
wort zuo gesprach 52. ezn gereit nie mit schilte kein riter 62, 
daz din minne nie gewan groezern gwalt an keinem man 68. ge- 
wan nie riter dehein 99. 130. der nie dehein &re gewan 151. 
sone wart nie kein armez wip s5 unsselec 164. der nie deheine 
n5t gewan 166. daz si ir nie getsete deheine missersete 196. daz 
er deheinen schoenern nie gesach 236. sine geruochten des nie daz 
st deheiner siege tsBten war 261. daz ich nie gewan ze tuonne mit 
deheinem man 271. ezn gelebte nie kein man 274. der nie kein 
ahte üf mich gewan 294. — b) mit ne. «. ne verstärkt und be- 
stimmt dnrch nie, oben s, 189. — c) mit niht. ichn gehörte nie 
selbes niht gesagen 29. der ich nie niht sach gelich 70. — d) die 
stellen in welchen nie dem noch, de weder, weder, beigesetzt wird s, 
unier noch, deweder, weder. — nie me, nim§, nimm§ = niht mö 
s, unt, niem§ s, 198. 

nieman, niemen niemandf verschieden von nie man, s, nie. 
— nieman steht 16. 54. 55. 60. 66. 98, 2. 124. 125. 143. 153. 158. 
177. 203. 218. 267. 268 [doch s, les. zu z. 7321.] 274. niemannes 
16. 286. an allen übrigen stellen niemen, und 10. 48. 151. 160. nie- 
mens. — nieman: dan: kan 55. 124. 218. niemen: riemen 21. 

1. nieman als einzige Verneinung a) nom, niemen wsere u, m, 
13. 16. 25. 41. 47, 2. 49. 53, 2. 60. 98, 2. 99. 100. 124. 131. 140. 
143. 153. 193. 208. 211. 218. 242. 253. 267. 281. 284, 2. 291. — 
b) gen, bi niemens ziten 10. niemens wan min 160. — c) dat, 
niemen sagen 43. den sag ich niemen 204. 210. niemen län 212 
[ed, I. niemer vgl, les, zu 5723, Paul I, 387.[ si enlihen niemen ir 
habe 263. — ^) accus, si yunden doch da nieman 55. 181. 
212. 229. 

2. mit einer beigesetzten Verneinung, — a) mit dehein. daz sich 
niemen kSret an deheinen sinen spot 17.' — b) mit ne. s. ne 
d). — c) mit niuwan. wan da gewinnet niemen mite niuwan 
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schände 82 [vffl. les, u. L, zu 2029.] ez enweiz niemeA niiiwan der 
garzün 89. dane l&t sich ouch niemen an niuwan ein yerlege 
ner man 262. — d) mit noch; «. noch. 

niemd = niht m§. — nim^ 46, nimm§ 184. auch gsirennt 
nie md 126. geschriebeny 8, X. zu z. 908. u. 3512. vgl niht. 

niemer, nimer [«. L. zu z. 6670, H. zu Er, 3255], 
nimmer, (nimer 22. 31. 34. 37. 46. nimmer 42. 57. 69. 75. 80. 
81,2. 105.122. 133. 173.174. 175, 2.281.293. — ührigms niemer) 
TM keiner zeitf niemals, durchaus nicht, der eigentliche begriff des 
mdr {der, wie ss scheint, zweiten hälfte des Wortes) vermöge dessen 
ei etwas bezeichnen soUte, das auszunehmen, oder abzurechnen ist, ver- 
sehwindet so ganz und gar, dass für einen solchen fall ein zweites 
mdre hinzugesetzt werden muss, vgl. übrigens L,zu z, 770, 771. mAd. 
wb. na 153, 154. 

1) niemer als einzige Verneinung, ohne m§re. daz selöh vrende 
niemer werden mac 11. daz Eeii in niemer gelieze yrl 65. von 
dem st niemer wirt geswachet 67. daz ich ir hulde niemer ge- 
winnen kan 68. dd. Ton sei sich min not nimmer volenden 75. daz 
sich ein wtp niemer wol behüeten kan 122. daz er nimmer ^e 
trinwe werden kan 122. daz er niemer gehörte msßre 124. daz ich 
sine hulde niemer gewinne 153. daz er niemer sinen lip be- 
stsetet 159. daz ich nimmer gerite 174. daz er niemer knnde 199. 
niemer werde min rät 204. wil ich mich niemer gevreun 204. der 
mir die gnS.de niemer widerseit 209. s5 lige ich niemer tot 280. ez 
verdienten niemer tüsent wip 291. 

2) niemer mit inere, sei es die einzige Verneinung oder sei noch 
eine andere beigesetzt, nnde entuot ouch lihte nimer me 22. man 
enhoeret nimer m§re 31. ichn begüzze in nimer me 34.^37. sine 
woltes nimmer m^re gesehn 80. gesehe ich iuch nimmer m§re 
81. ichne gewehenes niemer m§re 100. daz er mich nimmer m§re 
an gesiht 133. em sprichet nimmer m§re 173. daz ir im niemer 
m§ getuot 187. ichn gewinne niemer me 203. ich wsene man 
niemer m§re vinde 238. sone mac er niemer mere werden vrö 259. 
man enlslt iuch niemer mSre gelebn 285. daz erz niemer mt 
getuo 294. sine wirt niemer mSre yerlom 294. vgl, les. zu 297. 
Paul I. 362. • 

3) niemer ohne m§re mit einer beigesetzten Verneinung, a) mit 
^(ehein, kein, daz er nimmer keinen eit swuor 42. ezn möhte 
nimmer dehein wip gelegen 57. mir mac nimmer [ed, I. nie m6] 
dehein herzeleit geschehen 81. ern sprichet nimmer mere dehein 
iuwer ^ 173. wand ich niemer werden kan stsete deheinem wibe 
249. aone sol iuch kein ander not nimmer geacheiden äne der 
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tot 293. — b) mit ne s, oben b, 191. — c) mit niht. sine teilte ir 
niemer niht mite 212. -* d) mit noch, weder. «. diese Wörter. 

niender {dhd. nioner; vgl. iender) 1. nirgend, 2. auf keine 
weise, oder {wie wir noch sagen) durchaus nicht , s. Ben. zu z. 5138. 
— 1) niender als einzige Verneinung, diu nase niender bl5a 26. da 
w&ren niender zw^ne gelich 32. die rede meinder niender so 61« 
8tn herze stuont niender anderswar 71. min mnot 8t§t niender so 
72. daz da niender geschach 88. der ist niendr in mime her 92. 
der niender in den siten schein 120. ir herze meindez niender sO 
167. daz si niender zwein zagen gelich gebarten 254. ^- 2) niender 
mit ne s. oben s. 191. 

n i e n e aus nie = niht, und ne zusammengesetzt, s. oben s. 190v 

diu niftel so nennt Oawein die toehter seiner Schwester 211. 
282. so die Jungfrau ihre base 251. vgl. 213. 

ich n ige (ahd. hnigu) neige mich: dieses verneigen ist so 
wohl zeichen der ehrerbietung, er neic ir nnde enpfienc si 13. we- 
der äi ensprach noch enneic 90. si neic dem künege und schiet 
von dan 123. €Us segnenden dankes, vgl. auch Ben. zu z. 5838. wie 
gern ich dem stige iemer m^re nige der in herze mir truoc 216. 
dd neic si im unde gote 222. d5 neic ich umbe in elliu lant, ichn 
weste war ode weme 282. diu lachet unde neic mir 24. 

niht (ahd. ni ^o wiht, ndowiht, niowiht) kein ding. 

1. Nebenformen der zusammenziehung des alten niowiht sind 
nie weht, niuwet, niwet (2156 A. vgl. unt. niuwet), niut, nieht, 
niet, nit. vgl. mhd. wb. III 653. 

2. n^Haki steht im mhd. für das nhd. nichts, diu trügevrende ist 
ein niht 167. selbst als einzelnes wort, einen vollen satz büdendmhi 220. 

8. Der* accus, des Wortes niht wird im mhd. als verneinungs' 
Partikel gebraucht; ez ist ein engel, niht ein wip. wörtlich Über- 
setzt würden diese worte ungefähr lauten *kein bisscTien, kein haar^ 
nicht im mindesten ein weib'; allein der nachdruck, der ursprünglich 
in neowiht liegt, wurde durch die zusammenziehung und durch die 
unendlich häußge Wiederholung verdunkelt, so dasa niht ein Wip 
nicht mehr sagt als 'nicht ein weib'. 

4. Ist niht volles Substantiv, d. h. bedeutet es ^nichts', so kann 
es durch einen beigesetzten genitiv genauer bestimmt werden niht 
selhes nichts der art ; ist es aber der als adv e r b stellende 
accusativ , d. h. bedeutet es *nicht\ so muss der casus folgen, 
den das voUwort erfordert, er vant sin niht und er yant in niht 
ist beides sprachrichtig; aber das erste heisst 'er fand nichts von 
ihm*, das zweite 'er fand ihn nicht', es versteht si^h übrigens, dass 
der genitiv nuch vom vollworte abhängen han ich erl&ze dich 
es mhty oder von einem andern Substantive des yolga&re enbin ich niht* 



200 niht 

I. niht als volles suhstantdv, 

1) als die einzige Verneinung im satze. a) ohne beigeseisUn 
geniUv, nom. dem was et niht gelich 104. unz in derbühsen niht 
beleip 133. in möhte niht gewerren 143. diu trügevreude ist ein 
niht 167. daz in yon mir niht ist geseit 205. ir woldet vür das 
tor; niht: da ist ein nagel vor 229. — gen. daz. im nihtes ge- 
brast 141. nihts gebr. 292. daz ich im nihtes abe g6 184. im ist 
nihtes ze yil 233. — acc. tsete ich iu niht 27. ich hän niht ge- 
t&n 36. den er niht verdagte 44. diu sprach niht mg wan 51. 
daz ich von iu niht hän yernomen 205. man hörte niht wan ein 
geschrei 260. in heten diu ros niht getan 261. — b) mit beige- 
setztem genitive, nom, daz im da von niht arges war 49. daz in 
niht leides geschiht 54. daz im niht arges geschach 60. man ge- 
loupt imes niht 72. iuwer schcene riet ez unde anders niht 94. in 
was anders niht gedäht 104. der dewedem mach ich niht h&n 
156. des niht mac geschehn 227. dir geschiht daz sol unde anders 
niht 241. so daz an in niht m§re blözes wan daz houbet schein 
245. — aee. wan ers niht läzen mohte 39, der hat der sselden 
niht 108. des ich niht geantwurten kan 115. turnierens des si 
niht Verlagen 118. euch gehiezet irs uns d5 niht 122. des man 
niht wider müge hän 141. daz er stn niht erkande 211. des ich 
niht erkenne 215. sit ichs niht haben sol 267. diu jnncvrouwe bat 
rehtes niht 278. des si niht sprechen solde 279. 

2) mit einer beigesetzten Verneinung 

a) mit dehein, kein, ir dehein euch anders niht entuot 77* 
sine künde si deheines guotes mit nihte überwinden 81. 

b) mit ne a) ohne beigesetzten genitiv. nom, sone wirt im niht 
wan der döz 18. jane piüet mich niht wan daz ich lebe 160. mim 
mac nü niht gewerren 162. done vander niht wan guotes 166. 
sine dühte niht ze vil 181. dane mohte niht vor bestän 245. das 
enmeinde niht wan daz 260. ^ dat, sine künde si deheines guotes 
mit nihte überwinden 81. — acc, dien h&nt wider iuch niht ge- 
tan 17. done sprach er niht wider mich wan 36. dern mohte 
niht da von gesagen 47. sine mohte da. niht vinden niuwan zom 
81. däne hast du niht an 209. ß) mit beigesetztem genitive^ nom, 
hien sol niht vrides m§re wesn 36. däne was der Hute niht 48. 
sone mohte niht lebendes drüz komen 56. zwäre des enist si niht 
79. § des niht ensüle geschehn 89. an dem niht tes enschein em 
wsere 105. desn sol niht geschehn 197. nune wont niht hazzes b! 
uns zwein 277. döne was niht verswigen des er bedürfen solde 
288. daz envuocte ouch anders niht wan 291. nune beeret anders 
niht dd zuo 294. — dat, wand ich nach anders nihte envar 29. — 
aec. ichn habe iu selbes niht getan 15. ichn gehört nie selbes 
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niht gesagen 29. ir dehein ouch anders niht entuot 77. ' nü seht 
des entaon ich niht 98. ichn hän niht liebers danne den lip 107. 
ichn kan in des gesagen niht 138. des enwolter mir niht sagen 
218. sine mohte zeltens niht gehaben 220. ichn habe gnaden niht 
221. ichn habe niht kindes m§re 242. 

c) mit nie, ichn gehörte nie selbes niht gesagen 29. 

d) mit niemer. si begunde swern sine teilte ir niemer niht 
mite 212. 

e) mit niuwan. sine möhte da. niht yinden niuwan zorn 81. 

f) mit weder, de weder, noch s. diese Wörter. 

II. niht adverbialer a ceusativ^ d. h, als ■ das nhd. 
^nicht\ 

1) niht als die einzige Verneinung im satte, swenner sine stunde 
nihtbaz bewenden künde 10. du erlast dins nides n. 14. Eeii den zorn 
n. vertruoc 15. s6 belibe mir der lip n. 15. iuwer rede hftt niht kraft 

16. ouch wil ich n.engelten 16. min yrouwe soliuch n. erlän irn saget 

17. wan ez n. reht wasre 17. sit ir michs n. weit erlän 18. n. vol eine 
mile 19. und liez mir n. die muoze 19. daz si n. langer yrist mit mir 
Bolde umbe gän 22. daz ich in danne n. yermite 24. als ein eher, 
n. als ein man 26. ich wände niht daz 28. [ichn ed. I., vgl. les. 
zu 502. L. zu 588.] daz yerswic mich n. 29. daz du n. gerne sanfte 
lebest 29. bistü n. ein zage, so 30« wil du danne n. yerzagen 31. 
der morgen Sterne möhte sin n. schoener 31. wan erz n. läzen mohte 
ezn wser 39. gebt mir n. ze teile 8waz40. ich mac daz n. bewam 
43. ob er n. dulden wolde 46. ob er in n. erslüege ode yienge • 
48. nü was diu burcsträze zwein mannen n. ze mä^ze 48. daz man 
den lip da n. yerlür 49. deiz im den lip n. begreif 50. n. überlanc 
51. eine riterltche magt hete si sich n. yerklagt 51. daz si iuch 
nü n. hd.nt erslagen 52. als siz im n. wolden yertragen 54. daz 
bette wart des n. erlä.n sine ersuochtenz 56. der n. emest wsare 
57. daz er den tot n. entsaz 61. er dähte dazer n. überwunde 
64. dd. yon sol si mich n. län under wegn 69. ez ist ein engl 
und n. ein wip 70. wie küme er daz yerlie daz er n. wider st 
sprach 71. weit ir den brunnen n. yerliesen 76. man mac bek§ren 
unde n. yon guote bringen ze 77. daz ich nü n. ersterben mac 
77. ob ich des n. geraten kan ichn müeze 78. sit ich min lant n. 
beyriden kan 78. und doch min man n. wssre 78. ez ist n. 
wsenlich 80. mit mime libe mac ich den brunnen n. erwem 83. 
ich wsene du n. tobtest 84. daz si mirz n. gewizen kan 85. ich 
yürht ez mir n. wol ergö 87. dd wart n. mH gesezzen 91. yor den 
suln wirz n. stillen 94. her I. ist n. wlse 99. und daz er nü n. 
komen ist 99. daz er n. mohte komen 99. sin hete anderen. einen 

26 
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tac geruochet der künec 101. daz er dar ane n. verzage 107. kSrt 
ez n. al an gemach 109. der wirt hat war und doch n. gar 111. 
daz sis n. yerdrieze 111. so daz ich an in n. wandeis ger 112. in 
düht des schaden n. gennoc ern tsBte 121. sit si wider iuch n. ge- 
niezen kan ir jugent 121. het ichz n. undervangen 121. daz 
iuwer ende n. ergienc 121. in ist n. m^re witze kunt 125. daz er 
n. rehtes sinnes was 126. daz was des schult und doch n. gar 
129. daz sin n. bestriche da. mite 131. daz ß\ in sach und er si n. 
133. hat mir min troum n. missesagt 134. daz er so wol gereite 
n. üf mohte gestän 137. als ir wsere gäch und n. umb sin geverte 
kunt 138. diu yrouwe ouch des n. yergaz sine wolde 139. daz man 
n. behalten sol 140. Yon deme si n. verdürben 145. daz in daz n. 
vervienge 146. daz er sich n. ze töde stach 150. und der sich so 
n. versinnet 151. wsere mir n. geschehen heil 151. daz mir des 
Wunsches n. gebrast 151. ob ir iuch n. mugt erwem 154. ich weiz 
ir zwdne imd ouch n. me 155. man liez mich ir n. wandel bän 
158. daz si n. wizzen wer ich si 161. wand er n. wider wolte 
komen er ervüere 163. also daz er den l!p n. verlür 165. da, er 
n. umbe weste 167. got welle daz ichz n. gelebe 170. mac mir 
danne min lehn n. wol unmsere sin 170. n. anders wan als einen 
diep 176. vil lützel doch des gebrast daz im n. same geschach 
176. ob ich vor im n. tot gelige 179. mir ist min selbes l!p n. 
lieber danne 179. giengez mir an die triuwe n. 184. er hienge s! 
ob man si n. löste 186, daz ers ir burt n. kan geniezen län 186. 
het in daz ors n. vür getragen 188. wander hete sich da n. ze 
sümen m^re 190. daz in diu niht erkante 203. ob si n. gröz herze- 
leit üf in ze sprechenne hat 204. d5 er n. m^e mohte gäu 207. 
stt ich hie n. kempfen mac gewinnen 212. dö daz den künec n. 
dühte guot 213. ob er n. gröze unmuoze hat 215. swes iu diu n. 
gesagen kan des bewiset iuch hie nieman 218. ich wsere tot wser er 
mir n. ze helfe komen 219. unz ich den n. vunden hän 219. und 
wart mir anders n. genant 220. daz in min n. yerdrieze 221. und 
daz er mich n. entwer 221. daz si n. selbe n&ch iu reit 223. der 
iuwer n. geraten kan 225. in galt ir arbeit n. mö 228. wsenet ir 
daz mich n. betrage 231. als der sich mit worten n. beheften 
wil 231. daz wir n. hungers sterben 235. daz ims doch got n.ldne 
244. ob es n. rät wsere ir einer enwurde erslagen 253. wände 
sis n. grste begunden 256. der es n. hat gepflegn 256. im ge- 
brist des leides n. 259. daz diu sper n. ganz beliben 260. diu 
swert wurden n. gespart 261. und n. gulte 262. daz ers an loben, 
engalt 262. ir leben was n. verlän 263. die n. ze verhe giengen 
264. daz er sis n. m6 wolte biten 266. kumt ez von muotwillen 
n. 269. seht ob ich n. haben mege 270. der ich n. sdre engelten 
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kan 272. swä ez mich n. süle krenken 272. het ez diu naht n. 
erwant 278. daz eren er im n. vertruoc 278. daz irs n. wider muget 
komen 279. daz ir mir n. gewalt tuot 280. sit daz irs n. weit 
enbem 281. iedoch verwsen ich mich es n. 286. der ich zem eide 
n. enbir 288. ob irz n. haßtet erwant 291^daz si des knmbers n. 
verdröz 296. 

2) niht neben einer andern Verneinung 

a) neben dehein, kein, so er sinen gelingen mit keinen schin- 
lichen dingen niht erziugen möhte 64. dochn wolter im niht möre 
tuon dehein unöre wan 102. 

b) neben ne s, ne oben s, 191. 

c) neben nie. der ich nie niht sach gelich 70. 

d) neben niawan. sone staont done anders niht sin muot niu- 
wan ze belibenne da 71. wand ich ir anders niht enbite niuwan 
mit dem gedinge 173. 

e) neben noch, weder. ». diese Wörter, 

f) niene ^ niht ne s. «. 190, nie m§, nim§, nimmg = niht 
m§ 8. 8, 198. 

ich n i m nehme, (er nimet 76. nimt 187. 212. ir nement 87. 
ir nemet 187. er neme 68. nemet 53. nemt 81. ze nemenne 215. 
mit angeschleiftem es, nemes 18.) 1) mit transitivem accus, a) über- 
haupt, nehmen was der andere gibt, er nam daz man im bot 207. 
daz ir ze nemenne tohte 215. nemet ditz yiDgerlin 53. was man 
zu nehmen berechtigt ist, er nam min ros und lie mich ligen 36. 
er nam daz ors 102. ditz ros hän ich genomen 102. den besten 
knappen nam er 44. diu küneginne die Meljaganz hete genomen 
210. wie si wsere genomen 163. b) insbesondere, daz ir dehein 
hete genomen des andern dehein arbeit 273. dö daz weter ende 
nam 46. yrou Minne nam die obern hant 65. die guoten her- 
.berge er dö nam 45. einen kämpf den ich alsas genomen hän 
daz in der künec Artds muoz sehn 250. einen man, eine vronwe 
nemen heirathen. ob ich genomen habe den man 85. si wolt in 
doch genomen hän 95. daz st in häte genomen 120. ez nam des 
landes vrouwe einen man 154. dd min yrouwe ir man nam 156. 
daz in ir vronwe neemo 143. ir nsmet übele einen man 87. st 
bitent iuch daz ir in nement 87. ern läze itch semen swen ir 
weit 87. den min vrouwe nemen sol 95. ein vrouwe sol einen 
herren nemen 243. swenn ich wip nemen sol 243. ich nim in 
zeinem manne 85. ir müezt si nemen 249. — her twein het ge- 
nomen den pris ze beiden siten 118. er nam des sine Sicher- 
heit, daz er Hess sich angeloben 144. wä. habent ir den sin ge- 
nomen der iu ditz geriet 63. er nam urloup 145. nü nam sl orL 
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da £6 liÜ8 218. BUS het st url. genomen 55. dös url. nemen wol- 
den 108. dö wolter u. h&n genomen 241. sus wart da u. gen. 
zeime ganzen j&re 113. lehn nseme u. Yon in 212. der hat Yon 
uns hie u. gen. 220. daz tor nam einen val 49. nemet war 218. 
b! siner gnist nim ich war 56. em nemes ouch mit dem herzen 
war 18. 81 nam an im war einer der wunden 129. er nam ir bei- 
der war 166. er nam einer stiege war 236. beten si m!n war ge- 
nomen 25. min wart vil guot war genomen 20. er nam des yil 
rebte war, daz er 171. er nam war, daz 231. die gerne wolden 
nemen war, wie 252. nü namer umbe sl war sah sich nach ihr um 
194. — 2) mit reciprokem accus, von danne nam si sich nu gar 
wandte sich ab 66. — 8) mit accus, der sache u, transit, da t, der 
person, ich nehme weg, er nam im den bogen 125. naeme ich iu 
danne dez lehn 92. der uns unser spilen neme 194. ich läze mir 
§ nemen den lip 90. daz wir iu iuwer ere müezen nemen untten 
lip 196. 8Ö nement si mir ouch den lip 154. s5 nim ich iu lihte 
den lip 92. er nimt ouch mir daz lehn 187. nimt si mir dar über 
ibt 212. em bete mir ^ genomen den zoum 19. der im den lip 
hat genomen 60. wie bistü mir genomen 62. in was diu künegin 
genomen 163. daz ir ir habt genomen 279. — 4) mit reciprokem 
dat, der person, mänlich im die vreude nam 11. so solt ir ia 
nemen eine mäze 40. — 5) mit einer vermittelst einer präposiiion 
beigefügten bestimmung, st nämen wuocher dar an 268. si nam in 
bi der baut 78. — er nam in die baut daz becke 100. nemt in 
iuwern muot waz iu si nütze 81. nim daz in dinen gedanc 86. — 
er nam daz ors mitten sporn gab ihm beide «pom 188. si nämen 
d'ors mitten sporn 46. diu ros wurden s6re mit den sporn genomen 
257. — heter genomen üf sinen eit ze sagenne die wärbeit 266. 
— dö nam em underz kinnebein 198. — dö ich iuch von dem 
töde nam 121. nü wart der muot von in genomen 141. — 6) mit 
adverbialpräpos, a) ich nim mich einen, ein dinc an sehe 
einen, etwas an als mir zugehVrend, eigne mii^ ihn, es an, unsere 
heutige spräche hat keinen gleich bedeutenden für Jeden fall passen- 
den ausdruek. a) das object eine person, daz sich v^p noch man 
neme debeinen gast an 226. ß) das object eine sache, die sich s5 
starke arbeit durch mich armen nsemen an 155. 78. 6 ich mich 
bete an genomen ander bände arbeit 211. der dise bürde an sieh 
neme 286. er hat sich also vaste unser swsere an genomen 179. 
y) das obj, ein pronomen. der sich ez wolde nemen an 158. wand 
er sichz het an genomen 98. sit ichz mich an genomen hSin 175. 
waz bat ir iuch an genomen mit iuwer reise da. her 225. d) das * 
obj, ein satz, swelhe dri sich neemen an daz siz bereiten wider 
mich 157. waz (warum) nemet ir iuch an daz ir so ungeme lebt 
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187. Bwelher sich daz nimet an daz er der beste si 76. ir hat 
iuch an genomen ime wizzet hiute waz 13. wand er sich häte an. 
genomen daz er dar' eine wolde komen 43. «) das ohj. ein in/in. 
nsem ich mich an ze rätenne 286. — b) ich nim üz «) nehme atJts, 
woldet ir iht üz nemen 172. ß) hebe hervor, und wart vil gar üz 
genomen daz im ze staten mohte komen 288. y) dö was diujunc- 
frouwe genomen her üz da si gevangen lac 192. — 7) er nam des 
einen braten dan 148. von danne 66. 

der nit eif ersucht, du erlast dins nides niht 14. äne nit 
meinetwegen, ich hin es zufrieden 112. 207. 

niugerne adj. begierig auf neues, swie niugeme ich 
anders si 37. 

ninliche jüngst, ir vater ist niuliche tot 222. vgl, niu- 
weliche. 

ninwan = niht wan, nicht ausser {Diut, 3. 460. Docen 
misc. I. 27 nihwan)* 

1. einzeln stehend, daz dus die boesen alle erlast und ninwan 
haz ze den vrnmen hast 14. diu allez guot yerdagt und ninwan 
daz boeste sagt 40. in stät ditz dinc ze wette niuwan umbe daz 
lebn 54. ez ist ninwan also komen 60. swer ez anders waere niuwan 
ein zoubersere 60. ich wil in niuwan guotes jehen 77. ich weiz 
wol daz si mir den räit niuwan durch alle triuwe tote 82. si wil 
iuch niuwan eine sehn 90. mir rietz niuwan min selbes lip 94* 
diu niuwan sines willen gert 96. ir weitet niuwan gerne sehn 
102. si was niuwan nach wäne wol gehit 105. daz ez schüefe niu- 
wan min list 157. diu ir angest niuwan von miuen schulden treit 
184. in wären aller hande cleit ze den ziten vremde niuwan diu 
boesten hemde 185. diu cleider von in getan und niuwan irhemde 
an yerlän 192. daz si in müezen werren niuwan als ich schuldec 
st 195. diu bete was niuwan der tot 200. ich was et niuwan sin 
spot 216. ich dähte 3 niuwan dar an 221. die rede tuet man niuwan 
durch guot 226. er gewan den muot daz er reit niuwan durch 
sine kintheit 233. man git uns von dem pfände niuwan vier 
Pfenninge 235. diu niuwan süezes künde 267. daz ich iuwer Iwein 
iemer schine unde ie schein niuwan hiute 275. diu ir swester hat 
versagt niuwan durch ir übermuot 279. daz diu helfe niuwan an 
iu einer stät 292. ich het iuwer hulde niuwan durch minen muot 
verlorn 295. 

*) Anmerkungen. (1) In den meisten dieser stellen steht niuwan 
st niht wan und niht ist a) nom. mir rietz niuwan min selbes 
lip. b) gen. diu niuwan sines willen gert = nihtes gert wan 
fiAnes w» c) dat, daz diu helfe niuwan an iu einer stät = an 
nihte wan an iu c. d) accus, und zwar a) entweder vom voUw, 
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regierter acc. er sagt niawan daz boBste er sagt nichts ausser 
das schlimmste, ß) adverbial stehender accus, du hast haz niuwan 
ze den ynimen» du hast niht haz kein hisuchen hass d. h, nicht 
hass wan ze d. v. 

(2) In der stelle in wären aller hande cleit yremde ninwan 
185 richtet sich die rede mehr nach dem sinne als nach den worten\ 
in wären aller' hande cleit yremde ist eben so viel als bI enhäten 
deheiniu cleit, und so fällt dieser ausdruck unter die folgende 
abtheilung, 

(3) In den zwei stellen swer ez anders wssre niuwan ein 
zoubersere 60 und daz ich iuwer Iwein iemer schine niuwan. hiute 
275 sieht, durch eine dem sprachgebrauche nicht ungewöhnliche und 
aus der folgenden abth. leicht begreifliche Verwechselung ^ niuwan 
st. wan. 

(4) In der stelle diu niuwan süezes künde wird der gen, von 
dem in niu steckenden wiht regiert^ nicht irgendetwas ausser mez^. 
vgl. wan. 

2. niuwan neben einer andern Verneinung. 

Hier füllt nach der oben erwähnten regel, dass mehrfache 
Verneinung im ahd. u. mhd, immer verneinend bleibt, niu mit 
der beigesetzten Verneinung zusammen, und niuwan gilt nicht mehr 
als wan ausser: vgl. wan. 

Die neben niuwan vorkommenden Verneinungen sind 

a) dehein, kein, daz es ir kein wart gewar niuwan ein 
K&logr. 13. er klagte deheinen der im geschach niuwan des lewen 
Ungemach 202. done heten si dehein ander pfant niuwan daz 
isen 264. 

b) ne s. oben s, 194. 

c) nieman. s, oben s. 197. 

d) niender. sin herze stuont niender anderswar niuwan 
da 71. 

e) niht s. oben s. 201 und 203. 

f) deweder, weder, noch. s. diese Wörter. 

niuwe adj, neu. diu ruowe git mir niuwe mäht 271. bürde 
miner niuwen schulde 68. in niuwen stunden vor kurzem 27. mit 
niuwen msBren 224. 

ich niuwe (niuwu) mache neu. den ernst sol ich im niu- 
wen 191. 

niuweliche adv. vor kurzem, si wären 86 niuweliche 
yr6 168. in was niuweliche geseit 210. vgl. niuliche. 

daz niuweriute neu gereutetes land. ein niuweriute 126. 
«. X. zu z. 3285. 
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niuwet [ahd. nio wiht], vollere nebenform für niht, toBlches 
in ed. I. stets dafür steht, s. Z. zu z, 2148, Paul I, 296. vgl. niht. 

1) einzeln stehend, ouch sult ir ein dinc niuwet län 87. und 
wsBrt ir niuwet ein kint 196. si wären niuwet zagen 200. 

2) neben einer andern Verneinung, enwirt ez dar nach niuwet 
guot 87. nüne tweltes niuwet me 132. ouch ensol mir niuwet 
wesen gäch 173. dochn moht er des niuwet lau 197. ichn 
belibe niuwet m§re 205. sone sult ir ouch da niuwet biten 220. 
em mohte niuwet an getragen 246. done twelt sin seile niuwet 
m^ 248. si envä>hten niuwet m§re 265. ich enkan iu gesagen 
niuwet mere 296. 

noch {got. naiih) adv. 1. noch drückt den nebenbegriff des 
hinzvfügens, steigerns aus. noch hundert 79. noch viere 169. ein 
trinken noch 98. — daher vor comparativen. noch lihter 66. noch 
richer 112. daz siz noch versuochten baz 81. 151. 267. noch vür- 
baz 226, minre noch 268. — noch beere waz sin reht st 30. — 
2) noch bezeichnet bestehendes, als solches gedacht a) in der gegen- 
toart. daz der Sren kröne noch sin name treit 9. noch hiute 9. 
56. 86^ wofür auch noch allein, noch ode vruo 73. der noch nach 
. stme site vert 10. da uns noch wol wesen sol 11. ich gihe noch 
als ich dö jach 20. ich hän noch ze vreuden wän 72. der wäre 
noch niht ein vrum man 76. ezn weiz niemen noch 89. ez schlnet 
noch 97. ob er noch riters muot habe 111. die er noch zetuonne 
willen hat 130. ich hän noch 131. der noch ie tete 162. der noch 
t90t 162. nein ich noch 204. s. Ben, zu z. 5492. diu noch lebende 
sint 216. da, lit noch sin gebeine 216. erwindet noch 226. ez vert 
allez wol noch 240. vreut noch 270. swaz ich noch hän gestriten 
272. danner mich noch hat getan 294. — b) in der Vergangen- 
heit dö er noch lützel het geseit 12. der vlöch noch den ende 
vor 50. noch lac er dort 103. si vant in noch släfende 131. die 
noch werten 199. noch erkande in dt wip noch man 203. daz st 
noch niemen überwant 242. stuont noch 268. noch wären 283. 
— c) in der zukuunft. ich gedäht ze lebenne noch 35. manec 
riter kumt noch dar 75. ich muoz noch mit iu genesn 79. so wirt 
diu rtterschaft noch guot 113. als liebe müeze uns noch geschehn 
220. ^daz ich noch ir minne mit gewalt gewinne 284. unz man 
noch dirre tage siht 286. st bevindetz noch ze guoterz£t 291. ge- 
dienen müez ich noch umb in 294. 

noch (jgot. nih) conj. — In der ersten häJfte des saizes 
steht theils weder, deweder, enweder, theils noch, theils wird sie 
durch gar keine conjunction bezeichnet. 

A. noch einzeln stehend. 

1) noch ohne weitere Verneinung, in rüeret regen noch sunne 
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30. dö begunden si got noch den tiuvel loben 55. daz er sol we« 
der riten noch gebn 109. in beschirmt der tiuvel noch got 175« 
also daz minne noch haz gerumden daz vaz 257. ir ros liefen ze 
vmo noch ze späte 259. tuot dermite weder minre noch m6 wan 
281. in bekom da. wip noch man 291. 

2) noch neben einer andern Verneinung. 

a) neben dehein. daz er vordes noch sit deheine schcBner nie 
gewan 10. so snel ist dehein man noch niht äne gevidere 86. daz 
sich hie vor wip noch man neme deheinen gast an 226. dö er de- 
heine vreise sach weder in der burc noch dervor 228. daz er 6 
noch Sit deheinen schoenern nie gesach 236. ir deheines ooge was 
weder so wise noch so clär 266. wan er kein ander yroawen hat 
noch gewinnet noch gewan 293. 

b) neben deweder, enweder.daz si dewederez envant den man 
noch diu msere 213. daz in der tage enweder gebrast noch über 
wart 252. 

e) neben ne, welches a) dem noch eingeschleift ist, nochn true- 
bent in die winde 30. ichn gewinne gemach nochn wirde vrö 208. 
oder ß) einem andern toorte angeschleift oder vorgesetzt ist. ezn 
betwanc min gemüete nie s5 s^re magt noch wip 22. dö ich 
niene wolde noch beliben solde 24. weder eme sprach noch ich 27. 
sine erkennent man noch sin gebot 28. irn schadet der winter 
noch envrumt 30. done mohte der gast yür noch wider 50. unde en- 
vant venster noch tür 51. und weder gehörte noch ensprach 57. sone 
sparten ir hende daz här noch daz gebende 57. od ichn vunde 
mezzer nochswert78. weder si ensprach noch enneic 90. ichnmac 
nochenkan iu gebieten mere wandeis noch öre 91. daz ich iuwer niht 
en wolde so gähes noch ensolde gnade gevähen 92. ezn wart vordes 
noch Sit volleclicher höchzit in dem lande nie m^re 97. in enirte ros 
noch der muot 101 [ed. I. irte.] dazu irte unstate noch der mnot 
104. daz si in entröste noch enriet 123. ern ahte weder man noch 
wip 124. daz man noch wip enweste w& 124. sone heter kezzel 
noch smalz weder pfefiPer noch salz 126. weder si ensach dar noch 
ensprach 137. sine versagt im lip noch guot 144. der hof enwart 
vor noch sit so harte nie beswseret 174. ezn giltet lutzel nochvil 
niuwan al min öre 183. daz ir im niemer mö getuot enweder 
übel noch guot 187. unde entraf den lewen noch den man 189. 
em mohte noch ensolde 190. ern sagtes ime danc noch undano 
201. ichn gwinne gemach nochn wirde vrö 203. im envolget von 
dan weder wip noch man 206. daz si dewederez envant den man 
noch diu msere 213. unde enhät daz niht verlorn durch höchvart 
noch durch träkheit 223. nune sagt mir minre noch mö wan 232. 
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unde envant dar üffe w!p noch man 236. sine mohten beidiu niht 
baz getan sin noch gebären 237. ern er kante sit noch 3 niesüezer 
rede noch schcenern lip 239. döne yant er loch noch tür 247« 
sine bürten noch ensancten enweder ze nider noch ze hö ninwan 
259. wand ezn wart weder min hant noch min swert nie der 
unmäzen wert 275, ichn habe gedingen noch wän daz 286. 

d) neben nie. daz er vordes noch sit deheine schoener nie 
gewan 10. ezn betwanc min gemfiete nie s5 s6re man noch 
wip 22. daz er so schoenez nie gesach weder da vor noch 
Sit 51. ezn wart vordes noch sit yolleclicher höchzit in 
dem lande nie m§re 97. der hof enwart vor noch sit s5 harte 
nie beswsBret 174. daz er 6 noch sit deheinen schoenem nie 
gesach 236. em erkunte sit noch S nie süezer rede noch 
schcenem lip 239. daz er nie wart yerseit manne noch wibe 264. 
wand ezn wart weder min hant noch min swert nie der unmd.zen 
wert 275. — e) neben nieman. den mac niemen gesehen noch 
gevinden 53. daz des niemen wart gewar da ze hove noch anders- 
wä 284. — f) neben niemer. daz regen noch der sunnen blio 
niemer dar durch kumt 30. von dem si niemer wirt geswachet 
noch gantet 67. daz ir im niemer mg getuot enweder übel noch 
guot 187. ichn gwinne gemach nochn wirde vrö niemer m@ 203. 
daz man niemer mgre vinde süezer wort noch rehter site 238. 
durch reht noch durch güete enhete siz nimmer getan 280. — 
g) neben niht — a) neben niht, dem vollen Substantive, so snel ist 
dehein man noch niht §,ne gevidere 86. — ß) neben niht, dem adverbta' 
kn accus, du erlast dins nides niht daz ingesinde noch die geste 14. 
im schadet der winter noch envrumt an ir schcene niht ein här 
sine stg 30. daz ich iuwer niht enwolde noch ensolde gnä,de ge- 
vähen 92. unde enhät daz niht verlorn durch höchvart noch durch 
träkheit 223, sine mohten beidiu niht baz getan sin noch gebären 
237. — h) neben niene = niht ne. dö ich niene wolde noch 
beliben solde 24. — i) neben niuwan. em ahte weder man noch wip 
niuwan üf sin selbes lip 124. ezn giltet lützel noch yil niuwan al min 
Ire 183. in erkante wip noch man niuwan eine Lün. 203. im en- 
Yolget weder wip noch man niuwan eine Lün. 206. sine bürten 
noch ensancten enweder ze nider noch ze hö niuwan ze rehter 
mäze also 259. 

B. noch mit angehängtem verneinungswörtchen, nochn 203« 
diu not noth, diu not enwas niht deine, daz er si hörte 
und nie ne sach 62. ein wahsendiu not 65. sus het er 
wfinne unde not 70. ich vreu mich in miner not 72. min 
senediu not sol sich nimmer yolenden 74. min senediu not 
jnuoz mit dem töde ein ende hän 161. daz er mislicher not &ne 
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knmber genas 106. esn latzte in ghaftin n6t, siechtaom, vancnüsse, ode 
der t5t 113. Shaftiu not hat irz benomen (siech tuom) 223. das ist 
min meistiu not 170. si brähten in in vil angestliche not 200. in 
betwanc diu yil wegemüediu not 207. in twanc diu minnende 
not 284. — von des weteres not yristen 33. ich hete von des 
weteres n5t mich des llbes begeben 33. daz bröt suozte im din 
hnngers not 127. — der hagel und diu n5t gelac 34. über die 
schilte gienc diu not 46. s5 nähen g^enc im ir not 58. welch n6t 
mich twanc üf ir herren t6t 69. 207. 284. michn bestd groezer n6t 
230. kein ander n5t sol inch gescheiden 293. ditz ist ein ndt das 
man 243. des gie im not 83. des gienc ir not 200. — er sach s! 
von jämer Üden michel n6t 62. da, er die not lite 131. ich lide 
laster unde not von im 169. doch leit er, hangende, not 176. in 
erbarmte diu gröze not die si liten 185. si het erliten knmber 
nnde not 203. st lidet von gewalte not 222. ich muoz et aver die 
not bestän 98. er vorhte er müese de not vor bestän 98. 8. Beck sm 
2. 2483. si bestuonden michel not 201. ern bestuont nie so gröze n6t 
246« derdurch mich bestuont die not 282. der nie deheine not gewan 
166. ich gewan nie so gröze not 272. hie het er sine not überwanden 
139. dö si ir not überwant 145. ir überwindet mit im alle iuwer 
not 218. daz ir alle iuwer not die er iu tuot schiere überwunden 
hat 130. dertac hä.t mir dienötgetä.n der ich ie was er] an 272. st 
buozten im kumber unde sine not 207. weste er mine not 155. da 
sach der lewe sine not 189. daz got irnöt bedashte 214. dir si min 
not geclagt 285« — mir ist not eines dinges ich bin hendihigt; 
mir ist not nach ich trage ein heftiges verlangen, (vgl. Gr, IV, 244; 
mhd. tob, IIa 412.) allen den gemach des im zem libe ndt was 
73. 128. des ist not 79. des was im not 240. nü ist iu lihte 
guotes not 242. iu ist beiden ruowe not 281. — im was n&ch dem 
töde ndt 150. — von diu was in beiden not daz si ze vuoze 
striten 261. s. auch les. zu 298, Paul I., 362. — ähnUch auch 
swem mins dienstes not geschiht 221. — mit präpos. äne. a) 
si lebten kn angest unde an not 190. b) äne not unnöthiger weise, 
do beleip ich langer äne not 135. min troum h&t mich geffet äne 
not 135. min selbes missetät verlos mich g,n aller slahte not 152. 
ir habet diso schände äne not so lange erliten 171. durch 
not bescheide ich iu ich muss 117. im was not nach 150. s, oben, 
er half dem lewen üz der ndt 147. ich hilfe iu yon dirre not 
163. doch gehabte sich ze grdzer ndt nie man baz 52. der lewe 
gestuont im ze aller siner ndt 147. ob er mir ze miner Bdt ge- 
TTumt 288. — plur, mit disen noeten zwein was er sdre bed* 
wnngen 71. 
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ndte ade, nothgedrungen, nicht gern, daz er bI nöte verstiesi 
268. 8. Ben. zu z. 7339. 

ich n (B t e (ndtu) zwinge, er wil mich da mite noeten daz 
ich 170. 

QÖte c adj\ nothvoU. twingen ze nötigen dingen 209. 8, Ben, 
zu 5628. 

ich noetliche (nötlihhöm?) bin nötlich d. h, noth, gefahr 
bringend, ichn noBthliche iu niht mö 93. [doch «« mhd. wb, II a 
417, i. u. Ä zu «. 2332.] 

daz nötpfant aus noih gegebenes, nicht freiwillig versetztes 
Pfand, vgl, mhd,wb. IIa 480, und Ben. zu z. 7220. die schilte 
wurden dar gegebn ze nötpfande vür daz lehn 264. 

nt. adv. 1) einzeln stehend, vgl. L. zu z. 2528. a) in der 
gegenwärtigen zeit, jetzt: nü bi unseren tagen 11. nü in disen 
tagen 249. doch müezen wir ouch nü genesn 11. ez sint nü wol 
zehen jär 18. als du gesihest nü 27. des hörtent ir mich ouch 
nü jehen 39. nü alrerst 74. 85. nü §rsten 112. als ich iu nü be- 
scheide 116. was touc er nü ze riterschaft 116. — nune wirt ir 
deweders rät 116. nune habe wir niemen mgre 194. nune wont 
niht hazzes bi uns zwein 277. so auch 41. 52. 69. 77. 79. 80. 81. 
82. 85. 90. 93. 99. 112. 113. 129. 2, 135. 140, 2. 150. 156. 158. 
160. 162. 183. 216. 220. 221, 2. 227. 229. 270. 290. 294. — ob er 
nü welle 39. swaz ez nü si 172. 181. — nü vor maneger stunt 
85. (wofür nhd. schon), vgl. nü lange [nach ed. I. 82. 130. s. les, 
u. L. zu 2023. 3410, Paul I., 369.] 

b) in einer zeit, die als gegenwärtig in der Vergangenheit zu 
denken ist. auch nhd. Jetzt, desn wser nü al vergezzen 34. von 
danne nam si sich nü gar 66. si erweite hie nü einen wirt 67. 
nü enwas dehein wän dar an 105. nü wären s! beide komen 118. 
der lief nü 125. nü wart der muot von in genomen 141. daz s! 
nü niemen löste 193. nü kom ze sinen sinnen 200. werten s! nü 
wol daz leben 201. liü wären zwöne wider zwein 201. dar kerter 
nü zehant 251. 

* Den gegensatz dieser beiden nü bezeichnet a) für die frühere 
zeit dö 11. ö 66. 142. 248. 265. 270. b) für die spätere danne 44. 
dax nach 86. 255. 

** Als correlative partikel im nachsatze steht nü a) nach als. als 
er mich sach, nune mohter niht erbiten 19. als in nieman envant, 
nü was daz vil unbewant 125, — ß) nach dö. dö er in disen sorgen 
saz, nü widervuor im allez daz 56. dö si in ligen sach als §, nune 
tweltes niuwet mö 132. — In ähnlichem verlUUtniss steht nü zu nü. 
nü hän ich dir geseit, nune sol dich niht betragen 28. nü was 
der künec Artus gereit, nü reit diu vrouwe 114. nü entwäfent er 
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sin houbet, nü wart es im gelonbet 162. nü saz der künec Artüfl, 
nü kom euch 252. vgl, unten e). 

c) nü vor imperativenf too es dazu dientj die f orderung als be- 
reits begründet anzudeuten : nun, nü bitet 15. nü enlänt 17. nü 
sage mir 27, 2. nü seht denn seht 34. 120. nümüez in gotbewani 
163. nu enwelle got 180. nü sehent ir 263. so auch 29. 44. 54. 59. 
60. 73. 78. 80, 2. 85. 86. 87. 91. 98. 118. 138. 156. 180. 188. 196. 
204. 217. 218. 221. 223. 224. 235. 243. 270. 281. 291. 292. 298. 295. 
und mit ne verbunden nüne weint niht m6re 79. nnne yerliesets 
niht 114. nnne sagt mir 232. 

d) nü in fragen und ausrufen, mit ähnlicher bedeutung fßie 
vor imperativen^ nun, nü, wie sihe ich minen walt stän 35. nü, 
waz mac ich in m§re sagen 38. wie nü, min her Eeii 99. nd, 
durch got 103. nü waz ob disiu sam tuont 137. 217. w& nü spar? 
wä nü sper 260. wä ist nü diu magt 279. so auch 54. 70. 90. 94. 
111. 135. 142. 151. 154. 160. 225. 235. 251. 

e) nü wird sehr häußg gebraucht, um den Übergang von einem 
gedanken zum andern zu vermitteln, folgerungen und enthgmeme zu 
bezeichnen, und steht so für das nhd, nun, noch mehr aber für das 
Schwab, nuf oder Jetzt, vgl, Ben. zu z, 4262. nü ist iu selbem 
wol erkant 17. nü hienc ein tavele vor dem tor 19. s! dir nü kunt 
29. nü muoz si sprechen 40. sit nü Minne 69. ich bedarf ir 
wol; nü sints ouchmm 137. 9o aticA 42. 45. 48. 51. 53. 58.61. 62,2. 
63. 68, 2. 74. 77. 78. 79. 91. 94, 2. 97. 98. 99, 2. 100 [vgl. L, w 
z, 2528, H. zu Er. 228.] 101, 2. 102. 103. 104. 105. 108, 2. 113. 
114, 2. 116. 118. 122, 2. 125. 127. 129. 130. 131. 132. 137. 139. 
148, 3. 151. 152. 157. 159. 163. 165, 2. 166. 174. 178, 2. 179, 3. 
181. 184. 188, 2. 194, 2. 195, 2. 199, 2. 200. 202. 206, 2. 209. 210. 
213, 2. 217. 219. 221. 222. 223, 2. 224. 225. 226. 228. 235. 236, 2. 
240, 3. 241. 242. 244, 2. 250. 253. 254. 255. 258. 266. 270. 271. 
281, 2. 285, 2. 292, 295. — 2) mit angehängtem ne. nüne moht er 
niht erblten 19. nune künde er sich niht gehüeten 49. nune 
bit ich iuch 92. so auch 146. 183. 215. 244. 252. 256. 275. 
292. 294. 

nütze adj, waz iu si nütze unde guot 81. -- co mp. iwer leben 
ist nützer danne dez min 164. 267. ez ist iuch nützer yerswigen 168. 

b c nj. 1) einzeln stehend, a) wenn, waz vmmt ob ich dir 
m§re sage 30. waz töhte ob ich mich selben trüge 276. weit ir 
mich geniezen Idn ob ich iu iht gedienet hän 191. daz si min 
niht gewizen kan ob ich genomen habe den man 85. mit dem ge- 
dinge. ob ich si hinnen bringe, ob ich si in allen erwer 173. — 



ob n c h 213 

13. 18. 28. 32. 36. 44. 46. 48. 58. 61. 71. 75. 2. 78, 2. 83. 84. 86. 
93. 95. 101. 108. 122. 128, 3. 130. 132. 133. 154. 158. 164. 165. 
178. 179. 183, 2. 186, 2. 190. 202. 204. 213. 215. 221, 3. 239. 253. 
257. 275. 283. 286. 287, 2. 288. 289. 291. — * unde ob ich 
schaldec wsdre 154. ob joch der ander genas 254. ob er na welle 
89. waz ob wie wenn, vielleicht, nü waz ob disin sam tuont 137. 
nü waz ob in got dg, zuo selbe slnen rät git 217. waz ob in sol 
geyallen der pris vor in allen 242. — b) ob, daz ich des vergaz 
ob ich üf roB ie gesaz 36. daz siz noch versnochten baz ob si 81. 
weistü ob er mich welle 85. er wolde rehte erknnnen ob 100. so 
tuo er schin ob er 111. dd s! s! yrägende wart ob s! 218. sl vräget 
in msere ob im iht kunt wsere 219. nü seht ob ich 270. ich en- 
weiz niht ob iemen 274. ~ 2) mit angehängtem er, es, ez a) ober 
wenn er 98. 112. 233.269, 2. 287. obes (es = gen. neutr.) 79. oberz 
wenn era 78. 171. — b) ober ob er 136. 266. 

ob präp, über, ob dem branne stSt ein stein 30. daz clagen 
daz ob mime herren ist 52. ein venster ob im 62. ein mantellin als 
ez ob hemde wol si^t 238. — vgl, drobe. 

ober adj, vrou Minne nam die obem hant 65. s, JJ. zu 
Er, 422. 

ode, od, oder conj, «.X. zu z. 2943. l)ode,odl4. 25.27,2. 
29. 31. 35. 39. 40. 48. 49. 56. 62. 63. 65. 68. 69. 73. 74. 75. 78. 
80. 83. 86. 90. 92, 2. 98. 100. 109. 114. 3. 115. 120. 130. 134. 
136. 143. 146. 153. 158. 163. 165. 178. 180. 183, 2. 187, 2. 188. 
195. 196. 221. 225, 2. 232. 242. 246. 249. 255, 2. 260. 266. 267. 
. 268, 2. 272. 277. 281. 282. 284. 289. 290. 2. 292. 295. 296. weder 
her ode hin 287. - 2) oder 44. 114. 129. 210. 287. 

ofte adv, manchmal, oft, 27h, [für oft;e ist in der zweiten ausg, 
von L, meist dicke gesetzt, vgl. dies u. Faul 1, 299.] aller oftest 118. 

der h s e ochse, unz daz der michel knabe als ein ohse erluote 
189. din nase als eim ohsen gröz 26. 

daz 5 r e ohr, ime wären din dren vermieset 26. manec bintet 
d*ören dar 18. 

daz ors streitross, daz ors truoc in dan 189. tmoc in vür 188. 
ze orse komen 198. von, nach dem orse 150. 244. daz ors, diu ors 
mit den sporn nemen 46. 188. daz schoenest ors 141. daz halbe 
ors 55. daz ors gewinnen 102. ~ swaz d'ors mohten gevam 198. 
d*ors 255 \ed. I. diu ros.] vgl, ros. 

daz ort scharfe ecke, üz iegellchem orte des viereckigen 
Bteines 82. 

der dstertac, 'österlicher tac, meientac*. miner 
yreuden östertac 295. s. Ben, zu z, 81^0. 

o u c h auch, 1) ouch als erstes wort des satzes, auf welches 
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dann unmittelbar das vollw, folgte onch tragent 8l| oneh enwirt ei, 
Oüch 8t iu daz ti. m., dient a) einen neuen salz heixurfügen : ühsr» 
diess, zudem, noch mehr, femer u. m. 11. 12. 13. 16. 23. 26. 41, 2. 
48. 50. 54. 86, 2. 88. 105. 113. 123. 126. 132, 2. 167, 2. 210. 281. 
243, 2. 255. 256. 264. 280. 283. — b) einen neuen saiz dem 
vorigen stärker oder schwächer entgegen zu stellen: von der atsdem 
Seite, aber aueh u. to. 16. 41. 46. 61. 88. 87. 100. 101. 113. 126. 
128. 141. 156. 160. 173. 176. 188. 190. 193. 201 ouch tete. 207. 
212. 229. 236. 242. 244. 246. 289. 294. — c) den vorhergehende» 
Satz durch einen zweiten zu verstärken, zu bestätigen, zu erklären; 
und wirklich auch, und wahr ist es, und demnach u, w. 45. 59.65. 
70. 94. 119. 122. 154, 2. 167. 173. 176. 200. 201 ouch ensparten. 
208. 211. 232. 237. 264. 265. 274. 296. — 2. ouch der rede einge- 
schaltet. Dieses ouch bezieht sich entweder^ gleich dem vorhergehen- 
den, auf den ganzen satz, oder es bezieht sieh nur auf einen theü 
desselben, und dient mithin a) einen neuen satz beizufügen: auch, 
ausser dem, zudem, obendrein u, w. 10. 18. 60 nü kieset ouch. 89. 
95, 2. 105, 2. 189, 2. 148. 154 85 nement 8i mir ouch den lip. 
158. 164. 189. 193. 194. 196. 197 er müese ouch. 228. 252 kern 
ouch. 260. 263. 290. und ouch niemen, so enist ouch niemen 47. 
53. ich weiz ir zw6ne und ouch niht mg 155. — b) einen satz an- 
zufügen, der aus dem vorigen folgt, oder ihn verstärkt, bestä^, 
erklärt : und wirklich auch, demnach auch, 22. 88. 56. 60 [ed. I ei] 
77. 94. 101. 104. 106. 107. 108. 127. 137. 138. 148. 152. 154. 155 
daz sint ouch. 159. 162, 2. 165. 176 hie mite was ouch. 187. 192. 
200. 201 dö liez erz ouch. 210. 215. 217, 2. 220, 2.224. 233. 235. 
289. 240, 2 nü wasez ouch, . nü giengen s! ouch. 252. 254. 258. 
dane l&t sich ouch niemen an 262. 274. 291. — c) eine schwächere 
oder stärkere entgegensetzung anzudeuten, die entweder zwischen 
Sätzen, oder zwischen zwei satztheüen statt findet: aber aueh, von 
der andern seite, 68. 74. 91. 111. 184 so weere ouch. 195. 197 ich 
iaÄbe in ouch. 201 und lie'z ouch. 278. — ouch ^r 102. 177. 
222. — d) bei Sätzen so wohl als satztheilen den begriff *eben so 
wohl, gleichfalls' auszudrücken. 12. 14. 27. 31. 38. 39, 2. 45. 60 
em Iftze sich ouch. 72. 79. 82. 88. 109. 143. 146. 155 und weis 
ez ouch. 160. 163. 171. 176 der gähte ouch: wandern ouch. 184 
der ouch miner helfe gert. 187. 191. 202. 240. 279. 281. 284; 291. 
^ ouch nü 11. ouch § 13. 59. ouch ich 87. ouch &n inch. 123. 
ouch ir 233. ouch iu 233. * nicht zu übersehen ist hierbei der auf 
die hebung im verse fallende redeten ; in der zeile des hdrtent ir 
mich oüch nü jehen 89 bezieht sich ouch auf den satz, eben so 82; 
dagegen in der z. doch mäezen wir ouch du geneeni 11 auf nü, so 
oüch % 38 vgl. ouch '§ 13. u. m. — e) fia<A s^er, «was» so, ^ie in 
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fragen und fragwei»e aiMgedrüekten hedingungssätzen hexeichnet OBch 
unbeschränkte allgemeinheit : irgend, immer, swer ouch anders under 
in Solde sin 28. swer oucli dankes missetuo 107. swaz onoli mir 
da von geschiht 157. wiemac er ouch dar an verzagen 60. weme 
habt ir ouch iht verseit 172. sult ir ouch vor ime genesn 181. 
weste si ouch welch not mich twanc 69. 

daz ouge äuge, daz si min ouge ie gesach 22. ir deheines 
ouge was so wise noch so cl§jr 266. — diu ougen röt, zornvar 26« 
trüebe unde naz 231. diu ougen truobetn im 115. rieten im her 
94. geste des willen sam der ougen 255. mit gesehnden ougen 
blint 56. 258. er suochtes mitten ougen 194. wer rietz den ougen 
94. die trehene vielen m von den ougen üf die wät 229. wer hat 
uns benomen diu ougen und die sinne 56. si underkusten ougen, 
wangen unde munt 274. 290. 

ich ouge (ouku) zeige, si enoucte sich niht 134. 

diu ou gen weide anblick. ich gesach eine swsre ougen weide 24. 

der OuwfiBre Auer, \vgL Germ. XVI. 162 fg.'\ er was ein 
Ouwaare (dienstmaA ze Ouwe) 10. 

ouw§, ouwi [«. X. zu z. 349 u. 450.] inier j. atisruf der eer-^ 
wunderung, der klage, des Verlangens u. w. ach. ouw§ trütgeselle 
62. ouw§, ditz volc ist starke unvrd 61. ouw§ ich vürhte 
87. ouwi, si sint des vil vrd 87. — ouwg, daz ir her komen sit 
51. daz ich ie wart gebom 62. daz diu guote ist sdrehte wünnec- 
lich 70. — ouw§ jfi. sluoc ich den man 70. — ouwi wan solde si 
nü pflegen 69. — ouwg waz hä.t ir getan 70. 86. 187. ouwi waz 
ich eren pflac 134. — ouw§ wer hat 93. — ouw§ wie bistü mir 
genomen 62. wie hän ich dich verlorn 62. ouwi wie eislicher sach 
26. 71. — ouw§ immer und ouwe, waz mir dö 22. ouw§, riter, 
ouw5 daz ir 51. 

der ouwest augu$t. ez gienc vaste in dem ouwest 118. vgl, 
Ben. zu z. 3058. 
ouwi $. ouw§. 

daz palas [vgl. Ben. zu z, 1079.] lutüe bei dem eingange m 
die bürg 48. das hier beschriebene palas, durch das man reitet und 
geht, hat auf beiden Seiten ein faÜlhor 48. 50. 71. es steht ein bette 
darin 59. die grossen des reiches versammeln sich darin 94. — ein 
anderes palas 236, 2. 

das pardise paradis. daz ander pardise ein zweites paradii 
84, vgl. H. au Er. 9541. 

der pfaffe geistUehe. leien unde p&ffen 67. d§l wären pfiEiffen 
gnnuge die i&ten in die d 



216 pfant pflige 

das pfant alles was zur Sicherung der anspriiehs dient, die 
einer auf den andern hat. vgl, mhd, wb. II a 477. des 8i mtn adle 
iuwer pfant 54. so sol min hant ir geltes selbe sin ein p&nt275. 
Artus ist bürge unde pÜEint 281. — ze pfiuide st&n 264. er satzte 
ir glsel nnde pfant 144. &ne borgen unde pfant 261. done beten 
si debein ander pfieuit niuwan das isen 264. 

der pfeffer. weder pfeffer noch salz 126. im was der pfeffer 
tiore 128, 

der pfenninc der zehnte theil eines silberpfenninc oder 
denarins {Mart, 255). vier pfenninge 235. 

daz pferit, pfert reitpferd, vgl, ors, ros. s, auch H, zu Er. 
244. Lünete hiez ir ir pfert gewinnen ^8. daz gereite üf das 
pfert legen 44. st saz üf ir pferit 137. si vnorte, zöch, ein pfert 
an der bant daz yil barte sanfte truoc 132. 137. — ir pfert wftren 
tötmager unde kranc 185. pfert bereiten 250. s! bafte zeinem aste 
diu pfert beidiu 132. 

der pfingestac. d5 man des pfingestages enbeiz 11. 

diu pfingesten? (du pfingsten uns so ndbe Itt Zc 2. 
637) zeinen pfingsten an einem pßngstfeste 10. s. L, zu z, 33. u, 
vgl. mhd, wh. II a 494, 495. 

diu pflege, der lewe antwurt sieb in sine pflege als seinem 
herm 147. si vundens in ir yater pflege woU auf gehohen hei ihrem 
V. 252. 

icb pflige. 1) ohne ohj, hin gewohnt als er ie pflac 41. 
269. als er ö pflac 50. — 2) mit ohj. im gen. a) hahe als etwas das 
mir untergehen ist, mir zugehört; treibe es als ein geschäft {in stamm 
und sinn das engl. I ply). o) einzeln stehend, icb pflige, er pfligt, 
der tiere 27. 43. der riter der des lewen pflac 178. 186. 190. das 
si geverten niene pflac 214. icb pflac der vrouwen u. des landes 
unmanegen tac 135. — daz er oucb tibtennes pflac 10. vreude der 
man pflac 11. bi einem ampte des er pflac 101. waz icb §ren pflac 
134. d5 er dirre clage pflac 152. der lewe anders sites niene pflac 181. 
der wabter der were pflac 215. swä situmierenspfl&gen 117. sipfl&gen 
zir gewinne barte yremder sinne 263. wan solde si nü pflegn gebärde 
näcb ir güete 69. — ß) mit vorgesetztem en. mit der er anders 
nibt enpflac 241. — y) ^*^ angeschleiftem, selhstständigem es. st 
pflägens mitten swerten 199. — b) pflege^ hahe in obhut, got pflege 
sin 216. si bat got der sSle pflegen 193. sus bat er ir got pflegen 
236. wil sin unser trebten n&cb rebtem geribte pflegn 188. got 
müeze des gastes pflegn 246. diu guote maget diu sin pflac 72. 
si pflac sin daz er wol genas 73. daz man ir dö vil scbdne pflac 
250. oucb pflac ir zallen stunden diu künegin 283. d6 begöndo 
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de magt des riters pflegen 88. stn lea der sin da pflac 195. der 
wol des libes pflegen kan 88. [über pflach für pflac 168 nach ed. 
I vgL Ben. u. L. zu 4431, Paul I, 382.] 

daz pfnnt ein gewisses geldmass» vgl, Ben. zu z. 6398 man 
git nns von dem pfände niuwan vier pfenninge 235. 

Pliopleherin name eines ritters an Arius hofe 117* 8. H, 
zu Er. 1651. 

diu porte gleichbedeutend mit tor. s. L. zu z. 1267. wnrde 
de porte üf getan 55. ietweder porte 71. ö in din porte werde 
enspart 230. em tset im üf die 'porte 227. — die porte wurden 
zuo getan 71. beide porte 55. ze b§den porten 54. zwischen den 
porten zwein 50. 

der porteneere der torwarte. des wirtes portensere 240. 227. 
des portenseres drö 249. den portensare 229. 

der pris höhere geltung im urtheile anderer, rom. prix, lat, 
pretium der prIs was sin und min diu schäme 37. waz ob iu sol 
gevallen der pris vor in allen 242. sus ist ez iemer m§re iuwer pris 
und iuwer heil, lä.t irr mit minnen ir teil 280. — des prises hän 
ich gerne rät des min yriunt laster hat 276. — daz also gar ze 
prise stät vür manegen riter iuwer lip 223. — er hat selch §re 
und seihen pris 41. wier im sinen pris gem§rte 117. nügeruochet 
iuwem pris an iu beiden mSren, den iuwem an den ^ren und den 
ir anme guote 223. min hant hä.t mich gun^ret und iuwem pris 
gem§ret 276. man sach ir ietwedem des andern pris mgren mit 
sin selbes §ren 278. er het genomen den pris ze beiden siten 118. 
ob er mit manheit begie deheinen löblichen pris 128. ich hänvil 
manegen herten pris ze riterschefbe bejagt 134. si begunden an 
in kSren den lop unde den pris er wsere 143. 

ich prise ertheile de« pris. die selben vreude ich prise 
vür alle die ich ie gesach 34. ich pris in swä. er rehte tuet 
99. diu werlt diu iuch priset 223. der sine bösheit prise 99. st 
pristen s§re sinen muot 101. daz priset in, ersieht er mich 29. 

daz prisen. din schelten ist ein prisen 14. 

prislichen adv, er schöz prislichen wol 126. 

der puneiz das gewaltige anrennen^ in welchem der reiter den 
ersten speerstoez auf seinen gegner thut. von lat. pungere. si liezen 
Yon ein ander gdn, dazs ir puneiz möhten hän 198. ir ietweder 
rümde dem andern sinen puneiz von im yaste unz an den 
kreiz 256. 

ich quimef prät quam qudmen, komme, nur im reime 23; 
25. ^. 81. 45. 46. 121. s. ich kume. 

28 



218 räche rät 

diu räche vergehung eines unreehia. dia r&che sol Ttur ix 
ergän 161. 

ich rage (raköm?). er was starke gezan: si ragten im her 
vür 26. vgl. Ben. sh z. 455, M. zu Hr. 7814. Oerm. XVII. 121. 
ein ragendez h^r 25, $. Beck zu z. 433. 

diu rame stickramen. gnuoge worhten an der rame 228. s. 
Ben. zu 6199. 

ich räme (rä,m§in) nehme auf das körn. da. rljnet er des 
man 260. '-~ prät. da rämet ich der wilde 24. vgL Ben^zu 2,398, 

der rät rath^ vorrath, daz ist min rät 226. ezn ist Uhte niht 
ir rät 87. daz ist ein unwiser rät 187. eines alten wibes rät 112. 
iuwer rät und iuwer bete hat mir liebes vil getan 107. ez vtiocte 
min rät und min bete 121. 157. min rät yuoct ime daz 159. hcBret 
dehein rät da zuo 78. ir nsemet übele einen man däne wsere ir 
rät an 87. ein rät riet 94. daz diu helfe untter rät niuwan an in 
einer stät 292. slt nü Minne unde ir rät sich mtn underwunden 
hat 69. — des, es wirt guot rät 44. 174. so wurdes deste bezzer 
rät 69. nune wirt ir dewederes rät 116. ob es niht rät wsere ir 
einer enwurde da erslagen 253. der andern wirdet guot rät 197. 
vind ich den, s6 wirt min rät 212. niemer werde min rät 204. mtner 
vrouwen wirt wol rät 122. an ir was gar der rät des der wimsch an 
wibe gert 237. s. Ben. zu z. 6469. — ir rätes unde ir 16re gevolget si 
möredanne 74. — volget mime rate 86. 226. swer volget guotem 
i&te 37, von der rate und von der bete daz von ärste was komen 120. 
BUS wurden si ze rate 131. kumt der dinge ze rate 285. — nü 
gebe mir got guoten rät 183. ob got da zuo selbe sinen rät gtt 
217. mahtü mir nü rät gegebn 285. ir habt den rät der iu wol 
baz ze staten stät 285. helfe unde rät suochen 170. die disen rät 
täten 173. mir täten 82. wer iu den rät vinde 286. sus enweiz 
ich min deheinen rät 183. — rät habqn eines d. ähnkch dem aus- 
drucke sich eines d. getrcBsten es zu entbehren wissen, weller ir le 
wibe haben rät 170. nune hab ich sin deheinen rät 215. man 
hat iuwer wol rät 224. des rockes heter wol rät 238. sd hetent ir 
des gerne rät daz ich 249. des prises hän ich gerne rät^ 276. des 
het ich gerne rät 293. — der sühte tuon ich im vil guoten rät 
131. — plur. durch ir karge rsete 210. 

ich rate, rät ich iu wol 39, ich rate iu wol, das ir 139, 
196. vgl, Ben. zu z. 3642. ichn rätez iu niuwan durch guot 76. 
und rsBtestü mirz danne 85. — daz ai ir rate her ze nw 6^ -^ 
mir riet min unwiser muot 32. mir rietz niuwan min selbes lip 
94. wer rietz dem libe, den ougen 94, 2. unz daz der künec unt 
tiu diet beide vrägten unde riet, waz 277. daz si in entroste noch 
anriet 123. s, Ben. m 3206. dem rieti^^aliiier ^m ougeii l^^r SHt — 
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Mi^iiüif was iih tao 78. rät dar n&ch daz beste 280^ der umbe 
Ulis tflire xftteii 194. den künee si alle bftten und b^ünden rftien , 
das 268» nsdm ich mich an se rätenne als ein wiser man 286* daz 
ich ia ger&ten hftn 81. 187. 

rsBBe adj. hiteig. nü wart der lewe rsaze ze in 200. der lewe 
wart rszer yil dan 6 201. 

daz rgch reh 148. 

ich rechen (rahhai^ja? vgl, Oraff n» 381.) zähle auff erwäge. 
dö rechente der herre Iwein ze künneschaft 39. \ed. I die künnes., 
8. Ben. u. L. zu z. 803—4, Paul I, 363.] 

ich recke (recchu). da durch rahter die hant 127. 

diu rede 1) das was man sagt, iuwer rede hat niht krafb 16. 
diu rede ist n&ch ezzen 39. nach wlne 97. was hülfe rede lano 
92. diu rede düht si gemelich 99. wunderlich 293. diu rede was 
Ton in zwein 119. — ich vant der rede eine wärheit 31. e^Iem 
der rede gestSn 41. waz sol der rede mgre 96. valscher rede tA 
äin 99. l&t ditz yingerlin ein geziuc der rede sin 114. der rede 
ist unlougen 115. der rede gereit t^ 158. lützel überiger rede 
ergie hie 231. der rede yil da geschach 278. ich bedarf dd, stsBter 
rede wol 288. — iu ist mit der rede ze gSiCh 39. hie was mit 
rede Schimpfes yil 41. ez ergienc nach ir rede 117. der rede 
giengen si dö nach 158. ez ze rede bringen 206 [in dieser wendung 
hat rede hach Ben, zu 5558, vgl. auch zu Wig. z, 1605 u. mhd^ 
wb, n a 594, die hedeutung von lat. ratio, nicht von oratio.] — er 
erkunte nie süezer rede 239. heter uns die rede erwant 17. win 
git rede 39. güete und wise rede haben 237. si begunden rede 
drumbe h&n 266. er bete sin rede vür ein spil 231. von dem ich die 
rede alles was ich euch erzählt habe habe 296 [s. auch. H, zu JEr. 
7488.] die rede begunder Iw» clagen 278* dd muose ich rede und 
yreude l&n 23. die rede l&t 87. ir sult die rede län 100: 196. 286. 
291. lät boBse rede 188. herre got, nü ]&re mich die rede 221. die 
rede meinder niender so 61. dd sprach er eine rede diu im wol 
tobte 39» er getet siner yrouwen rede 95, 2. die rede die man hie 
tuot 226« 272. swenne si iuwer rede yemement 87. daz man uns tumbe 
rede yertrage 280. 2) das wovon die rede ist, die soöhe. sö^sihest 
du wol selbe waz diu rede ist 30. diu rede ist üz ir wege gar 87. 
diu rede sol bezzer wesn 164. sol sich enden 165. ist leider &ne 
kost 234. ist nie s6 angestlich 236. diu rede wart im beyolhen 
gar 279. er gesach daz im sin rede ze heile sluoc 294. — mir 
weer der rede gar ze yil 164. ir sult der rede sin erl&n 164. — 
der rede ein ende geben 94. die suln wir an der rede h^ 94* 
— die red« yolenden 88. 290, er wrare niht ]üf sus getane rede 
komen 175. 



220 rede reht 

ich rede (redöm). ich rede als ich erkennen kan 111. ir 
redent wol 292. jane redent siz durch deheinen haz 226. prät. 
a) einzeln, ich wand ich reite reht dar an 100. ff. X. zu 2. 2190. 
81 reiten von des sumers tugent 239. dö reiten aber die alten A 
wseren beidiu samt alt 239. vgl, auch les, zu 71, Faul I. 360. b) 
mit angehängtem er, reiter wol, sd reiter baz 278. ditz reiter 280. 
— Sit ez niemcD reden sol 100. 

redelich adj, gebürlich, si senten sich nach redeÜcher 
minne 239. 

redeliche adv, auf eine gehürUche weise, daz ir iuwer leit 
rehte und redeliche tragt 74. 

der regen, in rüeret regen noch sunneSO, 2. sich huop em 
hagel unde ein regen 33. ez kom ein regen und ein wint 214. 

daz reht 1) da^'enige was einer person oder einem dinge ver- 
möge eines inner£n oder äusseren gesetzes oder auch vermöge geUerh 
der sitte gehurt, gnd.de ist bezzer danne reht 15. tuostü dem 
bruDuen sin reht gar 30. hosre waz des brunnen reht si 30. der 
troum hat mir min reht bqgpmen meinen stand benommen, mich 
aus einem hauern zum riüer gemacht 136. iu sol hie iuwer reht 
geschehn schände und schmählicher tod 230. — durch reht weü es 
gebilrt. 6re der in durch reht genüeget 107. durch reht noch durch 
güete enhete siz niemer getan 280. nach rehte gemäss dem was 
gehurt junkherren gecleidet nach ir rehte 20. die in nach sinem 
rehte [seinem stände gemäss, s. Ben, zu z, 5594] enpfiengen 207. 
von rehte zufolge des was gebürt. ez riebet von rehte min haut 
39. eine stat diu ir von rehte wsare smashe unde unrnsare 66. von 
rehte si des jähen 96. des lön wirt von rehte kranc 244. als si 
von rehte täten 251. von rehte sicher ich 277. wider dem rehte 
dem was gehurt zuwider, wider dem rehte vehten 196. ze rehte s, 
reht adj, — 2) dasjenige wozu man verpflichtet ist, si hat michel 
reht da zuo, daz 69. nü hat ir des ersten reht, daz 112. des heter 
michel reht 248. swenn ich min reht getuo 179. daz ist min wille 
und min reht 275. ir sult iuwer reht bewarn 280. — 3) die ge- 
rechte Sache, mich sterket vaste dar an iwer reht und sin höch- 
vart 18$. diu juncyrowe hat rehtes niht 278. ir swester ist mit 
rehte hie 278. 

reht adj, recht, 1) einem suhst, vorgesetzt, ein reihter adamas 
riterlicher tugende 125. sselde und gre unde rehtes alters ein lehn 
251. nach rehter arbeit da nach ringen 287. yil rehte dürfbiginne 
der spise *und der kleider 235. min rehtez erbe 212. wil sin unser 
trehten nach rehtem gerihte pflegn! 188. sin gemüete wenden 
an rehte güete 9. mich gnüeget rehter mäze 180. niuwan ze 
rehter mäze 259. der ie rehten muot gewan 269. ich wil mich 
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iemer schämen mins rebten namen 204. lehn schüef in rehte 
Sicherheit 158. daz er niht rehtes sinnes was 126. üz der rehten 
stat treten 49. sine kraft ze rehten staten yristen 198. der rehten 
sträze reit st nach 219. Minne ein rehtiu süenserinne 83. rehtiu 
triuwe 152. s! was üf der rehten yart 217. ich wil in des bejehn 
bt der rehten wärheit 225. diu wiste in die yil rehten wege 251. 
si k&men ze rehten zlten 252. — 2) mit einem volko. ez ist reht, 
daz 16. 17. 99. 237. — 3) als suhstantiv gehraucht, der rehte der 
gerechte saehe hat, so half ouch got dem rehten ie 278. ze rehte 
fßie es gebürty ordentUch, ze rehte merken 18. die wärheit ze rehte 
nndersagen 76. daz büs ze rehte haben 111. ze rehte suochen 212. 
diu mi}oz ir teil ze rehte h§,n 280. ze rehte yerschulden 290. -— 
comparat, süezer wert noch rehter site 238. 

rehte adv, rehte an sant Johannes naht 42. wirt si rehte 
ir meisterinne 68. rehte yierzeben tage 149. iuch hat rehte gotes 
haz da her gesendet 225. — rehte al diu gelich 37. rehte als ein 
man, der 44. rehte alsd 80. 177. rehte nSch der mäze 217. rehte 
alsam ouch ir 233. — so rehte wol 11. alsd rehte IQtzel 22. so 
rehte wünneclich 70. wie rehte liep er ir s! 111. wer h&t mich 
her gegebn so rehte ungetanen 136. rehte yliegent stach er in 
199. und Sit doch rehte under in 54. — er brähtes vil rehte an 
ir gewarheit 251. aiser der tötwunden rehte het enpfunden 47. 
rehte erkunnen 100. ersehen 105. eryinden 182. geratet ir im 
rehte nä 220. daz ich rehte gevar 184. vür die sin str&ze rehte 
gienc 226. si ist rehte zuo gekgret 67. rehte reden 100. saget mir 
rehte 232. als in rehte wart geseit 96. also rehte und also wol 
stä.t ez umb in 84. tuet da mite daz iu rehte std 281. setzt iuch 
rehte üf sine sld. 220. rehte tuen 95. 99. sin leit rehte und rede- 
liehe tragen 74. diu geschiht truoc in yil rehte an siner yrouwen 
laut 149. der ez rehte wil yerstän 83. rehte eines d. war nemen 
25. 171. weistü rehte, ob 85. 

reine adj, (hreini) rein, klar; ohne falsch, wize linw&t reine 
238. kalt und yil reine ist der brunne 30. daz reine gras 236. — 
diu reine 22. diu reine guote magt 195. ir reine triuwe 130. sin 
wille und sin muot was reine unde guot 208. 

reine adv, got ist so reine gemuot 199. 

diu reise, si wart üf der yart yon der reise siech 223. mit 
iuwer reise da her 225. sich einer reise underwinden 289. eine r. 
tuon 289. län 138. 

ich riebe {got, yrika) räche 1) mit accus, der sache : ich 
erwidere böses mit bösem, ez rieht min hant swaz dir lasters ist 
geschehn 39. swer daz rechen wolde daz wir wip gesprochen der 
müese yil gerechen 280. — 2) ich riebe ez an im bestrafe ihn für 
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ein vergehen, er riohet an mir min ungewizEenheit 41. ichn weis 
waz st an ir selber riebet 70. icbn weiz was st an in r^hent 98. 
er wil vil wol gerochen bän swaz ir im leides babt getan 187. -^ 
3) mit accus, der person: ich verschaffe mir oder einem andern 
durch ertoiderung erlittenen üheh genugikuung, der iuob dft riebet 
dai bin icb 98. d6 er iucb mit werten räch 97. ob er iuch reobett 
wil 98. er bat sieb wol geroeben 187. — 4) icb riebe miob^ einen, 
an einem verschaffe mir oder einem andern .... von einrnngekuf- 
thuung. er raeb micb an ime 216. daz micb min selbes swert an 
im rsBcbe 152. an den icb incb reeben sol 161. das du uns reebest 
an deme, der 194. dö bete sieb ber twein vil wol geroeben 190« 
din yrouwe wart an ime baz geroeben danne ir wsard kmit,66. ir 
enmöbtent nibt baz geroeben sin an mir 276. 

riebe öfters auch, besonders im reime, und in der ersten der 
beiden bedeutungen des Wortes, rtcb, adj, von hohem rang^, Ober 
das gemeine erhaben, herrlich; reich, edel unde rieh 122. 128« 
242. scboBne nnde rieh 184. 160. m!n l!p ist arm (vdn niderem 
stände), m!n herze rieh 136. wserens yrö unde rieb 230. din Ijost 
wart guot unde rieb 102. rieb gewant 137. der zoum was riebe 
gnuoe 132. du machest riebe einen also swaeben man 185. ^ 
riebe wesen, werden 235, 2. 242. 263. — ein riobez lant 107. 186. 
ein vil harte richez lebn 134. richer got 220. got den rieben 194. 
zeime riehen berren 135. n&ch rfcher gewonbeit 10* — compar, 
daz rieber reicher si äne huobe ein werder man 112. 

riebe adv. man cleite si vil riebe 250. 

daz riebe 1) königreich, die scboensten von d6n rieben IL 
einem guotes jehen in den rieben 275. — 2) das reich goUes, die 
ewige Seligkeit daz im got sin riebe müeze gebn 251. —^ S) die 
kaiserliche oder königliche würde, der thron [mhd, lob.] si tasmesi. 
wol dem riebe 166. vgl Ben. zu z. 4376. 

diu ricbeit grosse guter, vornehme geburt ricbeit, jagent» 
scboBne, tugent 78. 96. 121. 237. 

ich richese (ribbisöm) herrsche, rreudeunde minne rlcfaseten 
in dem heraen 273. [ed. I ricbsent, s. L, zu 7493 u. S.'zu Er. 1859.] 

ich ridiere [franz, tvSier] fältele, linwät geridieret deine 288. 
s. les. zu 6484. 

der ribttere richtH'. si muoz min ribtaere sin 80. 

ich rihte (ribtu) 1) richte in die höhe, er rihte richtete des 
swert an einen strücb 150. er ribt sich üf 150. 2) über einen 
gleicJie durch Zuerkannte strafe ein vergehen aus {das vergehen steht 
im acc, die person, der genugthuung geleistet wird, im dative)» 
wolde got daz ribten über mich 170. ribtet selbe übcnr miob 91« 
daz ich ir über mich selben rihte 161. 



rinc ritter Vß 

der rino kreia. A riten beide in einen rinc 253. der künec 
es rümen den rino 253. — panzerring, man sach die ringe 
len 2(K). 

diu rinde, sam daz holz underr rinden alaame sit ir ver- 
ucgen 53. 

ringe adj. gering^ der lön ist alze ringe 235. 

ringe adv. si bat ki mit gebasrden gnuoc daz er doch harte 
Dge truoo 145, 9, Ben, zu z, 3820. 

ich ringe mache leicht geringet wart ir BwsBre 162. 

ich ringe ringe, alsus ring ich mit sorgen 154. dar nach 
Dget manec man 108. dö er mit seihen sorgen ranc 51. vil 
arke ranc dar n&ch ir muot 74. 159. ranc mit ausgekueenem 
\finiL 162. s, Ben, zu 4280. si rungen mit sgre 229. yehten 
ide ringen 24i d& n&ch ringen 287. 

der rise riese, der rise heizet Harpin 170. der gröze rise 
a*. 169, 178. .187, 187. 188. 189. 190. des risen 171. 190. dQm 
4Qn 180. 188. 2^10. den risen 187. 216. 282, 2. 286. die risen 244. 
fdne risen 242. zwelf risen 98. von disen unsseligen risen 234. 

ich T%Be falle nieder, man sach die ringe risen sam st wsBren 
>n strö 200. man sach den heim risen und anders sin isen als 
i von strö wsBre geworht 246. 

ich rite reite. — in d. präs. ich rite 29. 181. 183. ir ritet 153. 
; ritent 174. ^ präi, ich reit 18. 19. 24. 32. 38. er reit 34. 45. 
>4. 114. 120. 132. 137. 138 [zu z. 3620 vgl. Germ. XVU, 123. 
r. IV, 216, 950.] 139. 145. 149. 165. 195. 213. 218. 219. 
51. 251, 2. 289. si riten 108. 131. 185. 253. 291. — conj.prät. 
h rite 23. er rite 192. 217. ir ritet 226. — imper. ritet 217. 
kO dem ritent ir 191. — inf, riten 19. 108. 129. 132. 175. 185. 
)2. 218, 2. 250. 291. min riten 192. nü heter ritennes zit 206. 
©der riten noch gebn 109. — die reit ichsuochende in d^ lant 
>8. si reit snochende 214. er reitsuochen 232. ze velde riten 44 
• diu pfert diu si riten 185. ich reit die bruke, den wec 139. 
17. — dfi, reit der wirt in 49. si ritent mir nach 173. st reit der 
)hten sträze nach 219. si reit nä.ch in 223. die im nach riten 
11, ich reit nach äventiure 23. nä.ch dem ich da riten sol 288. 
r reit, sf riten,' üf in 189. 199. er reit Üz 44. er reit vür 177. 
tet vür 224. rür sich riten 137. 227. ritet vürbaz 226. er reit 
Ider 144. man sach in riten zuo 141. 144. — er het vil df den 
pgeritenaw/ tod und leben gekämpft 166. ir soltet dar sin geriten 
1. dö ich derzuo geriten quam 31. 46. 171. 184. 215. 233. da körnen 
ia geriten 224. nü kom ouch dort zuo geriten 252, geriten 
irt ^ beriUen^ wser ich gewS^fent und geriten 136. 

der riter, ritr, ritter [die letzte form überwiegt in ed, I. 



224 ritterlich riuwet 

vgl. L, zu z, 42, H. zu Er. 7703. 8795.] rüter. sg.nonu 10. 19.29. 
34. 62. 94. 95. 99, 2. 109. 130. 136. 139. 163. 171. 173. 186. 196. 20i 
205. 211. 218. 225. 230. 231. 253.282.288.291. — in der unreded^ 
51. 138. 188. 227. 242. edel riter guot 270. —gen. riters 88. 96. 211. 
mit riters muote 9. 111. riters triuwe 122. guot riters gemach 165. der 
ie in riters §ren schein' 177. der riters namen ie gewan 62. 117. in 
riters namen haben 123. dat. riter 1^ 144. 172. 204. 212. — 
acc. riter 95. 140. 157. 172. 178. 186. 190. 223. 246. 286. - 
plur. nom. ritter viere 12. 169. riter 136. 141. 241. — gen. 
swaz riter 256. — dat. rittem 15. ritem 160. 268. — aec. xitter 
79. riter 253. — s6 manec guot ritter 10. riter 97. yrom r. 75. 
die edelen riter 185. als guote riter selten 199. der guoten riter 
267. riter unde vrouwen 166. von ritem und von vrouwen 219. 
riter unde knehte 207. als iuwer ritr und iuwer kneht 275. 

riterlich, ritterlich, vgl. der ritter. riterÜches muotes sich 
taen 136. mit mangem riterlichen slage 268. si truogen die 
kröne riterlicber §ren 254. ein rehter adamas riterÜcher tugende 
125. kleider nach riterlichen siten gestalt ode gesniten 109. n&ch 
riterlichen siten [«. L. zu z. 3560] gebären 136. — 2) mit allen 
innern und äussern Vorzügen begabt, herrlich, eine riterliche magt 
51. der riterlichen magt 24. ditz riterliche wip 226. «. Ben. zu 
z. 6135. 

riterlichen adv. zu riterlich. daz dühtes riterlichen guot 
42. [ed. I. ritterlich unde guot, vgl. les. zu z. 905, H. zu Er. 8795., 
Paul I, 364.] 

diu riterschaft, ri tterschaft. s. L. zu z, 42. 1) da» 
ujas ein ritter als seinen beruf treibt, d. h. kämpf und waffeniibung, 
mir wirt min riterschaft benomen 43. da was michel riter- 
schafiL 97. ir riterschaft diu werte unze 97. so wirt diu riter- 
schaft noch guot in manegem lande von uns zwein 113. sol iuwer 
riterschaft zergän 109. da muost selch riterschaft geschehn die 
got mit ören möhte sehn 118. si duhte ir riterschaft diu wsere 
gar an §re 265. ezn wac ir errfU riterschaft engegen dirre niht ein 
strö 265. riterschaft suochen, tuen 111. 143. der sine riterschaft 
wol kan 198. — dat. a) der riterschaft bi sin 111. waz touc er 
er nü ze riterschaft 116. si mohten von riterschaft schuole gehabet 
häji 256. b) w8Br ich riterschefte bi 136. manegen horten prls ze 
riterschefte bejagen 134. — 2) die gesammten ritter, man muose 
in l&n von riterschefte den strit swaz riter lebte bi der zit 256. 

mich riuwet (hriwit) mir thui leid, ich hgji missetän : zw&re 
daz riuwet mich 194. si riuwet iuwer Sre und ditz riterliche w!p 
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a 1 e 8t<mgä, diu raote Mrancte 189« s, les, u» L, m 

I, 885.] v^L geiselruote «. s. 5022. 

owe (ruowöm) ruh$ mich au$. er ruowe dar nach 86. 
raowen wolde 190. 

lowe da$ auiruhMf ehr platz wö man sich ruht, edn 
t yil unlanc 265. diu ruowe gft mir niawe mäht 271. 
eh ruowe not 281. in wart ein ruowe bescheiden, dft 
inde gemach zuo ir wunden geschach 283. ät satsten sidi 
hie 265 [vgVH, tu Er, 5178.] ich muoz gnftde und 
219. 
r ar a dj, russfarb, ein ragendez htv ruozvar 25. 

Uher sär) sogleich. 1) gewöhnlieh am ende des sattes, er 
Bä 177. d6 kgrte et s& 138. 12. 41. 64. 74. 97. 127. 190. 
250. 274. 277. 2) sä kgrter wider üf in 189. wander sft 
3 100. 

4®r sac sach, er wart gesant üz dem satele als ein sac 102. 
pgX A zu Er. 4780. 

dJLU.sache. ein unbilliche sache billich gemachen 68. im 
wellet besorgen dise selben sache 285. die Ursache, von deheiner 
s^tcbe 153. ^. P^mI I, 808. — p/ur. s! ahten ir sache nach dem 
hü8räte.240. 

daz sactuoch Sackleinwand, ir hemde was ein sactuoch 185. 
a-Usarten u. L. zu z. 4928. 

ich sage (s^gm). statt des ahd. sekit, sekita, kisekit, die dem 
in/in, sekjan angehören, steht häufig seit, seite, geseit, vgU ich 
gesage. 1) ohne obj'ect, der da hcBrt und der dft seit (spricht) 18. 
nune bit ich iuch niht yürbaz sagen 92. 2) mit dat, ohne aee, 
mir g^t ze herzen ir clage näher danne ich iemen sage 61. ich 
sol yam, und niemen sagen, in den walt 48. ich sag iu deste 
gemer yil 18. 8) mit obj'ect, a) in traulichem tone, und genas 
als ich in sage 49. man lönet uns als ich iu sage 285. als ich ia 
wil sagen 234. 258. als ich iu hä.n gesagt 211. als ich iu nü hän ge^ 
seit 80. als er mir bäte geseit 31. — und ich sage iu war 
an 106. ich sag iu wie ez umb si stät 222. ich sage iu waz 
si t&ten 261. und sage iu wie 117. und sag iu doch wie 
deine 169. ich sag iu wie ich in bestg 180. und sage iu mSre 
umb^ waz 52. — waz wil du sagen was mu$s ich hören 86. das 
wil ich iu sagen 249. — so besonders der imper. sage, sage mir, 
gage d^h, sage durch got 27, 2. 28. 85. 89, 2. saget 68. 90. 
204. sagent 72. sagt 168. 216. 217. 291. nune sagt mir 
mince nooh mö wan 282. — b) zusU^iernd. ich sage die wftr- 



98(( rtteh ruofe 

rüeh adj, rauh, der stic wart rftck und enge !& den dte 
den er sd ruhen vant 48. granen unde bi& wären im rdck 26. Ulli 
rfihee kinnebein 26. mit rftben ynhshüeten 240. swie rüoh i^ ei& 
gebüre sl 136. 

der rücke, rüke (hmcki) rüelMn. sin rücke was im üf ge- 
zogen» hoveroht nnd üs gebogen 26. als lanc so der rüke g&b 
189. die bende se rüke gebunden 185. vgl. IT. tu JEr. 5402 f§. 
si karten in den rüke suo 224. als schiere so er sinen rüke kgrte 
248. über den rüke sehen 197. die clä in den rüke heften 247. 
der schänden last bete sinen rüke überladen 103. 

rükelingen ado. er warf in rükelingen nnder sieh 247. 
ich rüeme (hmomu). sich rüemen eines d. Üh0r etumsßikeln, 
des ruomte min niftel sich 282. 

ich rüere (hruoru) rühre, hwiihr^* regen noeh sonne rüe- 
ret in SO» es ruerte de vaUen 49. heil in rüeren diu bein 86. 
dichn ruorte nie min meisterschaft 116 [td, I geruorte «^« PauiZ1%^ 
ich rüme (rümu) räume, 1. ohne obj, ziehe davon, Tlent* 
sebaft rümte da 178. — 2. mU selbständigen e% dem ein, dat der 
person beigesetzt sein kann, er rümtes im 127. über ez rümen vgL 
Or, ly, 388, 956.« — 8. mit ace, der eache, dem auch ein dat. der 
person beigesetzt sein kann, da rümet der haz yroiui Minnen daz 
vaz 258^ 2. daz der haz müese rümen daz vaz 258. trüren unds 
haz rümten daz raz 273. ir ietweder rümde dem * andern sinen 
puneiz 256. er hiez rümen den |inc 258. 

diu runze gen, runzen runzel, sin antlütze mit gr^zesi ran- 
zen beleit 26. 

ich ruoehe (ruobhu) das obj, durch den gen* oder einen 
in/in, {meistens ohne ze) ausgedrüekL nehme rüeksioht a%tf «dmu^ 
genehmige es, daz si ibt bcBses ruochet 66. si mac gewinnen siwaz 4 
des mines ruochet 212^ daz ir ruochet gedagen 15* daz ir ruochet 
mir yergebn 295. icbn mochte soldez iemer sin 22. em mochte 
was er im sprach 227. ob er ze komenne ruochte 286» der noeh 
ie tete des alle rrouwen mochten 162. got ruoehe mir dae heU 
bewam, daz 93. got ruoehe iu iuwer sweerez ungemüete verkam 
206. got ruoehe iu sselde und 3re gebn 235. si bat ir got mo- 
chen 213. desn dürft ir niht ruochen 55. sin bete anders niht go- 
mochet Artus ze truhssBzen 101. 

ich ruofe (hruofu) präs, werruofet mir 138. prät, yü )jaU 
rief er unde sprach 36. 59. 193. [über die form ruofjbe vgL lee, zu 
zz. 1366, 5297, 5178. Faul I, 366.J er rief ir 138. ez rief din» 
und rief der 174. er rief ir hin nach 137. daz ßl got ane rief 
214. riefen rhitangescMeiftem si. dö riefens alle 197. -^ in/ in» 
si hörten in ruofen 18^ 



rnote sage 227 

dio rnote stoftgs. diu raote Mrancte 189. s. ka, u. Z, m 
5058, Faui I, 885.] vjß. geiselruote u. z. 5022. 

ieh ruowe (ruowöm) ruhs nUeh aus. er ruowe dar nach 86. 
dae er dft raowen wolde 190. 

diu mowe da$ auvrulwn, ehr platz wo man sich ruht, edn 
mowe wart yil unlanc 265. diu ruowe gft mir niuwe mäht 271. 
iu ist heideii ruowe ndt 281. in wart ein ruowe bescheiden, dft 
in gnftde unde gemach zuo ir wunden geschai^ 288. ät satsten sidi 
ze ruowe hie 265 [vgL*H, zu Er, 5178.] ich muoz gnftde und 
mowe Iftn 219. 

ruoz7ar adj. ruBsfarh, ein ragendez hftr ruozvar 25. 

sft {früher sftr) sogleich, 1) gewöhnlich am ende des sattes, er 
kom aber sft 177. d6 kgrte et sft 138. 12. 41. 64. 74. 97. 127. 190. 
197. 200. 250. 274. ^7. 2) sä k§rter wider ftf in 189, wander sft 
wol weste 100. 

der sac sach, er wart gesant üz dem satele als ein sac 102. 
vgl iSr. zu Jär, 4730. 

■ 

diu Sache, ein unbilliche sache billich gemachen 68. im 
wellet besorgen diee selben sache 285. die Ursache, von deheiner 
saiche 153. s, Paul I, 808. — plur, gX ahten ir sache nftch dem 
hüsrftte .240. 

daz sactuoch Sackleinwand, ir hemdewas ein sactuoch 185. 
s^Usarten u. L, zu z, 4928. 

ich sage (s^gm). statt des ahd, sekit, sekita, kisekit, die dem 
in/in, sekjan angehören, steht häufig seit, seite, geseit. vgk ich 
gesage. 1) ohne ohject, der dft hcBrt und der dft seit (eprichi) 18. 
nune bit ich iuch niht Türbaz sagen 92. 2) mit dat, ohne aee, 
mir g^t ze herzen ir clage nfther danne ich iemen sage 61. ich 
sol vam, und niemen sagen, in den walt 48. ich sag iu deste 
geraer vil 18. 8) mit ohject, a) in traulichem tone, und genas 
als ich iu sage 49. man lönet uns als ich iu sage 285. als ich in 
wil sagen 234. 258. als ich iu hau gesagt 211. als ich iu nü hftn ge^ 
seit 80. als er mir hate geseit 31. — und ich sage iu wsa 
an 106. ich sag iu wie ez umb sl stftt 222. ich sage iu waz 
si tftten 261. und sage iu wie 117. und sag iu doch wie 
cl«ine 169. ieh sag iu wie ich in bestg 180. und sage iu m^re 
umb^ waz 52. — waz wil du sagen was muss ieh hOren 86. das 
wil ich iu sagen 249. — so besonders der imper, sage, sage mir, 
gage d«eh, sage durch got 27, 2. 28. 85. 89, 2. saget 68. 90. 
204. sagent 72. sagt 168. 216. 217. 291. nune sagt mir 
BÜnce nooh mö wan 232. — b) zusi<^ternd. ich sage die wftr- 
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heit 79. ieh sa^ dir mitter irftrhait 294. ioh wü im dM 
zwäre sagen 40. se sagenne die wftrlieit 266. ieh sag ha. 
mitter w&rheit 292. ich sagt ez yür die wftrheit 115. at hAt nir 
dar an war gesagt 83. nü ist ans ein dine geseit yü dieke Tfir 
die w&rheit 58. nnd h&t mir onch nü w&r geseit 82. wand ei wai 
mir Tfir war geseit 115. önch si in dai yfir wftr geseit 256. 272. 
h&stü w&r geseit, s6 293. — geloubet mir dai ieh in sage 278. 
lohn wil in keine Ifige sagen 18. das si in geseit glaubt mir 89. 
— - ein dinc ich in wol sage 47. dai ich «dai wol sagen mac 188. 
c) mit besonderem accus, sag ich in unser arbeit 168. ich sag i« 
ein hast 231. iwer znnge din ninwan dai bosste sagt 40. eni 
sagtes ime danc noch nndanc 201. in si doch ein dinc gesagt 
75. daz mans ime gD&de sage 107. wer solt iu des gnftde sagen 
91. des yrnmen gote gnäde sagen 140. ir sult im des gnftde sagra 
191. er sagt in gn&de nnde danc 119« des sagterr gnftde nnde daae 
54. ir wart von mir gn&de gesagt ir gnoten h. 24. st begnnd iu 
ir geyerte sagen 213. dd ez ir halbez wart gesagt 73. swer in iht 
von eime riter sage 204. daz ir mir inwer krankheit sagt 243. 
den kumber sag ich niemen 204. dö er noch Ifitzel het geseit 11 
ein msere sagen 12. saget iuwer msere 17, 2. doch sag ich dir ein 
msere 29. 101. sagen so manec armes meere 110. ichn hörte sagsli 
von in dehein daz mssre daz iuwer iht wsre 162. ein vremde 
mffire sagen 171. ouch was in geseit von dem risen msere 210. 
n&ch dem msere als mir die yrouwen h&nt gesagt 240. ich bat 
mir sagen msere 27. nü saget er im msere 103. tu manec w^isel- 
msere sagtens 224. ob ich dir m^re sage 30. het ir im gesaget 
iuwem muot 162. sage mir sinen namen 85. ir möhtent mir wol 
sagen iuwern namen 271. ich wil iu minen namen sagen 273. des 
enwolt er mir niht sagen 218. si seit im Eftlog. swsere 42. ii 
habt mirs joch ze tu geseit 15. dazs ir ir wiUen hete g^eseit 210. 
Ton dem st wunder hörten sagen 282. — d) mit hesand. nominai, 
daz im ein böte seite 240. man sagt 118. 172. 182. 215. tl sagest 
man sagt 194. ist mir gesagt 237. swer daz nü TÜr ein wunder 
iemer ime selben sagt 241. nü h&te dem risen geseit ün sfcerke 188. 
— e) mit ad ff, nü waz mac ich iu mdre sagen 38. nnne b|t ick 
iuch niht Türbaz sagen 92. unser lehn und unser burt diu suln wir in 
Til gerne sagen 232. si saget ir zehant 292. wir sulnz in gerne 
sagen 277. ich sag iu deste gemer tU 18. er hete ungeme geseit 
so tU Ton Biner 47. Til stiller ime sagte 44. nü hftn ich dir tu 
gar geseit 28. als ir rehte wart geseit 96. er h&t mirz allez wel 
geseit, wie 107. — f) nachirag, er sage 39. sag im 86. saget 168. 
sagen 75. 95. 210. du sagest 28. 44. er, si seit 77. 282. sl sagtei 
217. gesagt 57. 252. geseit 23. — 4) mitpräpos. vgL 0(01» 3) b).— 



nagen same 229 

d hat mir bt dem eidegegagt 196. daz hies er über al sagen 42. daz 
lantyolc h&t üf mich geseit eine schalt 154. ich wil in von dem hüse 
lagen 50. der in tngent von im seit 216. man sagt von im die man- 
heit 215. daz invon mir niht ist geseit 205. mir ist sd grözin manheit 
von dem riter geseit 212. wand in ist § sd vil geseit von ietweders 
vrümekheit 254. wand ich hete ir ze vil geseit von inwer vrümek« 
heit 122. 5) mit adverb. präpoa. sage ane, Hartman 115. 

daz sagen, st hörte sin sagen hin in 12. man verlinset michel 
sagen 18. man sol mlnes sagennes enbern 17. «. L, zu 2. 219. 

der sal. er leit sich slftfen üf den sal 12. 

din salbe zurheilung der himsühte. min gnote salben 140. 139 
diu salbe ergienc in 184. ich hftnnoch einer salben 131. diebühsenmit 
der salben 131. mit ter vil edelen salben 133. nach der salben 131« 

ich salbe (salpöm). s! salbetn sine wanden 208. 

din sselde das gut-aein sowohl als das gut^eraihen^ ersteres 
in hmUhung auf jede natürliche eigenschaftf letzteres in heziehung 
auf den zufälligen erfolg, das wort bezeichnet sowohl einen ahstracten 
als einen conereten begriff, und wird daher auch oft im plural ge^ 
astet, dem volget ss^lde Wohlsein nnd gre 9. daz got im sselde und 
6re bsBre der barmherze wsere 182. got gebe in sselde and Sre 
205. 235. 251. 296. — ungewiss ob sg. oder plur, got gebe mir 
sselde nnde sin 221. hetet ir sselde nnde sin verstand und über- 
Jegung 249. {vgl. a, Heinr, 1382). — plur, der h&t der sselden 
niht keine guten erfolge 108. der ssalden slac 157. aller slner ssslden 
wftn 259. 

sselec aUes was gut heisst besitzend, s! vil sselec wlp 90. swie 
ir gebietet, sselec wip 92. durch gutes gelingen begünstigt, ein 
sselec man 50. 90. 114. 151. 22 k 242. vrent iach mitten sseligen 
168. ezn- ist niht wander nmb einen sseligen man 108. ir wart 
knnt ir vil sseliger vunt 289. 

Bseleclichen adv, mit gutem erfolge, inwer arbeit ist ssslec- 
llchen an geleit 108. 

din salse ein roman, wort, neufranz, saace. stn salse was din 
hnngemdt 126. 

daz salz, weder pfeffer noch salz 126. daz salz unde der ezzich 
128. salz nnde bezzer brdt 128. 

same, sam pronominal adv, eben so wie, «^/. alsame. 1) daz 
er sam gereite hdrte alle ir swsBre sam er nndr in wsere 61. — 2) 
mit gewöhnlicher ellipse einfach gesetzt, sam ein hom u, m. 35« 58. 56. 
103. 124. 153. 239. 255. 263. doch tete si sam diu wlp taont 76. 
sam die tören taont 125. nO waz ob disia sam taont 137. sam st 
wssren von str6 200. daz im niht same geschach 176. — mit sam 
eon^onirte (^Ifectiva meidet der dichter im Iwein^ s, JS, tu Er, 214« 
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der 8{ime erdboden. mhd. wh, IT b 25. — tkf densftmen Teiles 
259. vgl. Ben. zu z. 7086, Beck zu ders z. 

sament heisamtnen, sament sitzen 42. m Verbindung wiA 
alle s= alle ohne ausnähme 17. 225. 241. 253. 

der 8 a m i t sammet, ein samltes inantellln 238. 

diu samnunge. des wirtes samnunge dienereehaft 20. 

samt, beidia samt beide mit einander 239. 

der lanc geeang, ir sanc was sd miBÜch, höeh and« 
nidere 32. wie d& sanc sänge galt 32. 

Sandern =s des andern 99. 254. f. L, wu %. 2516. Us m 
6986. vgl ander. 

sanfte adv. sanfte lebn m ruA« 29. ein pfert daz tu hari» 
sanfte truoc ein sehr bequemes pferd 132. diu snone diu ir sanfte 
tete 'woM that 295. Ben. zu z. 8138. 

• aant. [ed. I. sancte, vgl. L. zu %. 901.] an eant Jöhannei 
naht 42. 

der s a n t aand, daz er ftf dem sande lac 199. 

der sarjant kriegsmann zu fusse. nach Diez aus laU serviens. 
die riter unde ir sarjande 141. 

der 8 a t e L ez sluoo daz ros ze mittem -satel abe 50. ¥0n 
mitteme satele 55. er wart üz dem aatele gesant 102. er stach, is 
enbor tz dem satele hin, über den satel hin 176. 199. 

der schade, der schade ist alze gröz 18. sol min eines du 
160« üf des andern schaden gereit sin 46. vor schaden sicher sin 
53. in düht des schaden niht genuoc 121. wider dem schaden «s 
vergleich mit dem seh. 184. ditz fol sich scheiden unser ^ime od^ 
uns beiden nach schaden und n§;ch schände schädlich und schiTnpf^ 
lieh 187. — schaden dulden 87. üf eines schaden gedenken 272. 
er däht an einen schaden 64. daz in kein schade mac geschehn 
165. des gevieng ich schaden unde spot 197. schände unde schadei 
gewinnen 82. ein man des er nie schaden gewan 269. ich hän 
grdzen schaden 36. einen schaden clage ich 20. daz von ir de* 
weders slage dehein schade mohte kernen 265. einem ze schaden 
kernen 199. sin schade schein im harte lützel an 139. daz io]i 
muoz an sehn schaden unde schände 151. der mir schaden tuet 32. 
den schaden und daz leit überwinden 285. den schaden yerclagOB 
140. der schade si durch den vrumen verkorn 140. enselt mir 
halben schaden niht 40. 

ich schade (scaddm). du enschadest niemen md da mite 14 
im schadet der winter 30. daz ein dem andern schaden wil nnd 
daz er im vil gar gekramt 244. 



sehäf scbame 231 

daz sckäf. niuwan als eis ander schäf 181. alsam der volf 
der schäfe gert 59. 

ich schaffe 1) mit dem blossen acc. mache dass etwas wird, 
die Yuoren ir dinc schaffen 67. — 2) mit folgendem satze, wand ich daz 
schiere schaffen sol daz ir im niemer me getuot enweder Übel noch 
guot 187. daz ez schüefe niuwan min list daz ez ir sus missegangen ist 

157. der künec schuof daz man in brähte 173. — 8) mit dat, der 
pers. u, acc, der sacke, verschaffe, ichn schüef in rehte Sicherheit 

158. er schüef im guoten gemach 192. im schuof daz venster guot 
gemach 70. si schuof ime allen den gemach 73. man sehuof im 
guoten gemach 130. er schuof im selch gemach 208. er schuof mir 
michel §re 216. daz schuof in das kurze gemach 251. — 4) mit 
accus, und folgefiden ze, ordne, bestimme zu etw, sus schuofen 
si ir koste ze gevüere und ze gemache 240. 

der Schaft, der schaft brach 260. daz isensper löste sich 
von dem schafte 188. , 

der schal, von deni hörne der schal 214. von ir gr6zen un- 
gehabe wart dft ein jsBmerlicher schal 60. waz sol dirr ungevGeger 
schal 175. dö huopz gesinde grözen schal 54. der strlt hete ende 
mit lasterlichem schalle 104. mit vroBÜchem schalle 119. ter süs 
untter döz werte mittem schalle 285. 

der schale ursp, der knecht, dann ein mensch von roher, bos- 
hafter gesinnung, ein schadenfroher bube, der arge schale 240, 229. 
der schale sprach üz schalkes munde 229, 2. 

achalclich adj, schalclichen muot gewinnen ein schlethtes 
her» haben 99. 

schal Gliche adv, schadenfroh 229. schalclichest 229. 

' sehalcliohen adv, seh. sprach er 229. er sach ia soh. an 
f^ ein ungetriuwer man 227. 

schalkhaft adj. echadehfroh. swie seh. Keil wsBre 101. 

diu schalkheit hämische bosheit, Schadenfreude, sin seh. 177, 
iwer herze dunket keiner schalkheit vil 40. er vorhte eine schalk- 
heit 64. er künde äne schalkheit triegen 88. 

diu schäme beschämung, gefühl von scJiam, er ist lasterlicher 
schäme erwert 9. min was diu schäme 37. ir werc was äne schäme 
228. diu schamci diu seh. der armuot tuet w3 229. 232. 

ich schäme (scamem) mich schäme mich, des schämt er sich, 
daz ich in nacket hän gesehn 183. er schämt sich der armuot 
232. der sich lasters künde schämen 108. 186. wan daz er sich 
nraose schämen 115. er mac sich schämen 123. ich wil mich 
schämen, wider iuch seh. 204. 271. 



232 schameröt scheide 

Bohameröt. st wurden Bch. 231. er wart von leide lehsme- 
röt 278. 

diu schände. Bchemeltchin schände taot w6 138. enddhtei 
si niht schände 145. siner schände vreuten sf sich 108. schaod« 
unde spot dulden 195. schände erltden 171. schände unde schaden 
gewinnen 82. 285. schaden unde schände an sehn 151. schände 
tragen 171. einem leit unde schände tuon 284. lehn überwinde 
niht daz laster unt tie schände 205. &ne schände 271. — pentm^» 
in 8chw. form, vgl, Ben. zu z, 1579. sl ist under yüeie der Schaih 
den gevallen 66. — plur, der schänden last hete stnen rQke 
überladen 108. er wart in den schänden gesehn 130. mit schänden 
des strites abe komen 280. nach schänden schimpflich 258. nftch 
schaden unt nach schänden 187. 

diu schar, rtter unde vrouwen eine süberliche schar 166. 
das Scharlach, ein scharlaches mäntelin 22. «. Im. m.- X. 
SU 326., mhd. tob, 2 b 87, H. zu Er. 385. 

scharpf aiy. zene 26. sine scharpfen cl& 247. 

der schate schatte, diu linde ist sin schate 80. 
schedelichen adv, im selben seh. 159. 

ich scheide 1) neutr. a) da schilt unde heim schiet oon 
einander abstand 259. — b) daz si von ir dren schiet dass m tm 
aüe ihre ehre kam 196. — c) ich scheide, gehe weg, a) swenne ick 
scheide dan 43. der schiet mit urloube dan 114. ich schiet daa 
158. 203. 24. er schiet von dan 45. 52. 123. 174. 6 daz er schiede 
von dan 208, vgl, L, zu z, 5624. von danne schiet er 206. ß) ick 
scheide von hinnen 225. er scheidet hinnen 285. scheidet er 
von hinnen 173. ich scheide iwer gevangen hin 276. ir scheidet 
mit untren hin 230. y) § daz ich von iu scheide 287. TOSt 
dem ich schiet 38. 123. &) er schiet üz sime hüs 172. «) d6 
uns ze scheidenne geschach 22. — 2)recipr, a) sO sich gebraoder 
scheiden 106. hie mite schieden si sich 219. dö schiet sich diu 
diet 67. — b) siniu wort diu sint guot; von den scheidet sich der 
muot 120. — ditz sol sich scheiden unser eime ode uns beiden 
n&ch schaden und n&ch schänden 187. und möhten siz in beiden 
n&ch §ren hän gescheiden 266. — 3) transii, si beide schiet d«r 
tot, diu naht 147. 269. sine wurden gescheiden 268. den swlrel 
und die clage schiet der rise 184. — si weite si von dem erbe, 
ir erbeteile scheiden 209. 222. — daspart, als adj, so ist iemer 
gescheiden diu vriuntschaft undr uns beiden 44, dö mohten st 
wol under in beiden geliche sin gescheiden des muotes sam der 
järe 239. vgl. ich gescheide. 



gobeide sebts* 238^ 

diu sc beide. «. X. eti s. 3945. daz «wert im üz der seheide 
schöz 150. 

das scheiden, ez wart d6 von in beiden ein vil gemüet« 
licli scheiden 265. daz scheiden tete im, ir herzen w3 239. 115. 

der scheltsßre. die seheltsBre boeser geltsere 262. s, Ben. 
u. li. zu z, 7162. 

daz schelten, din schelten ist ein prisen 14. nngevüegez 
sehelten 101. waz tone ditz schelten nnde drenn 225. des tddes 
schelten 262. ffgl Ben, zu z. 7162. 

s eherne lieh adj, des man sieh zu sekämen hai, scheme- 
liehin schände 133. 

ich sehende, (scentu) beschimpfe, ich bin geschendet 183. 

ich s c h e p f e sehUpfe. er schuof daz becke vol des brannen 100. 

schiere {vor einem e bisweilen schier 208. 220. 248.) adv^ 
baid, bald darauf, sogleich. 12. 28. 43. 47. 65. 72. 78. 88. 105. 130, 
2. 14«. 160. 169. 175. 184. 187, 2. 188. 194. 198, 2. 208. 220. 239. 
246, 2. 248. 277. 283. — vil schiere 20. 33. 44. 45. 65. 141. 166. 
186. 2. 195. 206. 220. 248. 292. ung^sedeclichen schiere 143. harte 
schiere 147. ze schiere 22. swie schiere 146. — also schiere so er 
des stiltes gert 43. als schiere si den künec sach dö kam si vür 
in 120. als schiere so im des tinvels kneht sinen rüke k§rte dd 
sluoc er 248. alsd schiere dö in ersach diu eine vrouwe, dö körte 
si aber in 129. 

der schilt, ietweders stich geriet dk schilt nnde heim schiet 
259. ezn gereit nie mit schüte kein riter also volkomen 62. tinrre 
dan er ze swerte, schilte nnde sper 79. daz sper durch den schilt 
stechen 46. er bürte schilt unde swert 200. er legte den lewen 
in den schilt 207. den schilt yür bieten 246. vgl. Ben zu z. 
6722. unz er den schilt vor im treit 261. — die schilte wurden 
dar gegebn 264, st wären der schilte einander harte mute 261. 
der schilte bar s!n 261. den schilten wären si gehaz 26. über die 
schilte gienc diu not 46. die schilte hiuwen si dan 261. 

ich schilte schelte, da schiltet si vil manec mite 77. wände 
si ir yluochet und si schalt 82. ichn sei kein riter schelten 186. 
l&t schelten ungezogeniu wip 188. 16. 

der schimpf was zur erheiterung, zum zeitvertriebe dient, sin 
schimpf unde sin maz 105. ir yreude und ir schimpf 167. hie was 
mit rede Schimpfes vil 41. 

schimpflichen adv. spassend, spottend, seh. «prach er 
102. 

Schill lichtf hell, schin tuen zeigen 111. — schin werden sich 
zeigen, das mif gnftde wurde schin 290. daz wart schin an inzwein 
26e.lt07. 

30 



234 schtn schootie 

der schtn. daz ich der este schtn verlos nichts mehr von den 
ästen sah 31. 

ich schinde, schant. nü schant er (der leve) daz .r§ch 
148. [ed, L schinter = schinte er als prät, eines schwachen voUujorU 
ich schinde, s. les. 9u 3901, mM, wb, II b. 140.] — mit abe. zw6 
hinte die het er zwein tieren abe geschunden 27. 

ich s c h t n e bin schtn, bin hell und klar zu nehen, dia snnne 
schein 32« der tac der hiute schein 274. ez schtnet noch als ei 
dd schein nnd ich wsenez immer schtne 97. ez schtnet wol 39» 
120. wie schtnet daz 99. wie wol daz schein 273. — daz ich 
iuwer twein iemer schtne unde ie schein 275. stn kinnebein 
schein gewahsen zuo den brüsten 26. swä ir der Itp blözer schein 
58. der zaller vorderste schein 141. daz er ungew&fent schein 
188. d& er ungewäfent schein 248. — ez schtnet mir ich sehe es, 
als mir in mime troume schein 135. daz ime da. überiges schein 
148. — an dem niht tes enschein 105. ez schein an ir gebserden 
115. an im 138. daz an in niht mgre blözes schein 245. der 
niender in den siten schein 120. der ie in riters Sren schein 177. der 
ie nach vrouwen willen schein 162. fiz iegeltchem orte schein ein 
rubtn 32. — mit adv erbialpräp os, daz im aller sin schade 
harte lützel an schein 139. als iu noch hie schtnet an 203. dass 
im der herre t. dannoch lebende vor schein 150. 

schtnlich klar vor äugen liegend, mit schtnltchen dingen 
erziugen 64. 

der schirm schütz, der uns ze schirme zeme 286. 

ich schirme einem eines d. (scirmu) diene ihm zum schirm 
gegen etwas, des schirmet im ein linde 30. 

ich schiufte reite schnell, vgl, Ben, zu z, 5966. schioften 
nnde draben 220. 

ich schiuze schiesse 1) neutr. ein zom unde ein tobesuht 
schöz im in daz hirne 124. daz viur schöz dem wurme üz dem 
munde 146. daz swert schöz im üz der scheide 150. — 2) trans, 
a) er schöz prtslichen wol 126. diso schuzzen zuo dem zil 11. b) 
er schöz vil des wildes 126. 

schöne adv. schön, er hat 'gelebet also schöne 9. er enpfienc 
mich als schöne 19. vil schöne satzte mich stn hant hinderz 
ros 36. ir hat den muot so schöne verkeret 85. st bat in harte 
schöne 88. daz ros enwart nie gekunrieret also schöne 244. man 
pflac ir vil schöne 250. 

schosne adj, ich hete geburt unde jugent, ich was schoene 
unde rtch 134. st ist so schoene und so rtch 160. diu edele und 
diu schoene 267. sine ssahen nie so schoenen man 94. her Iweia 



crohodne schrdte 236 

wart ein schoene man 141. schoane junkherren nnde knebte 20. 
er h&t ein schoene wip 107. 108. ich mac wol clagen mtn schoene 
w!p 152. yliehet ir ein so schoenez w!p 91. andern schoenen wibe 
58. ze schoenem wibe 91. diu schoens^n wip 251. ein schoene 
vronwen 135. zwo schoene jancvrouwen 209. die schoenen jonc- 
vronwen 43. . schoener juncvrcuwen zwo 208. ein harte schceniu 
magt 169. 242. maget unde wip die schoensten von den riehen 
11. daz er nie wibes lip alsd schoenen gesach 57. er bete ein 
schoenen alten lip 237; em erkunte nie schoenem lip 239. daz ich 
nie schoener kint gesach 20. nü gesach er nie kindes lip schoener 
dan diu selbe magt 179. ir schoeniu lieh 70. daz schoenest ors 
141. ein linde daz nie man schoener gesach 30. diu schoene bluot 
236. an ein daz schoeneste gras 22. an daz schoeneste gras 238. 
der morgensteme möhte sin niht schoener 32. deheinen schoenem 
boümgarten 236. diu capelle ist schoene 30. ein schoene palas 236. 
ein hüs, daz er so schoenez nie gesach 51. ein schoene höchzit 
10. deheine schoener höchzit 10. em gesaehe schoener ijost nie 260« 
euch wonte in ir gemüete ze schoener kunst diu güete 208. 

diu schoene. hie vant ich wisheitbi der jugent, gröze schoene 
und ganze tugent 22. nü habenlb ir schcenei unde jugent, geburt, 
richeit, uncTe tugent 78. da was diu burt unt tiu jugent, schoene 
unde richeit 96. des riters burt und yrümekheit, zuo der schoene 
die si sähen 96. ir jugent, schoene, richeit unde tugent 121. si, 
diu zuhti unde schoene, höhe geburt, unde jugent, richeit, unde 
kiusche tugent, güete und wise rede hat 237. guot unde lip, 
schoene sinne unde jugent, ä.n ander untugent 296. — der linde 
schadet der winter an ir schoene niht ein hä.r 30. iuwer schoene 
riet ez 94. daz iuch niht gehoene iuwers wibes schoene 108. 

ich schouwe (scawdm, scouwöm) schaue, 1) neutr, dar üf 
gienc er schouwen 236. — nü begunder umbe schouwen 194. 
— 2) transit, a) mit aec, daz si got iemer schouwe 38. s, Ben, 
zu z, 794. ich sei schouwen die juncvrouwen 43. nü sol man 
schouwen iuwer vrümekheit 74. d6 mohte man schouwen vriunt- 
liche blicke, ein selch gesinde 144.219. — b) mit daz, irmugt wol 
schouwen, daz er er den sin hat verlorn 130. er liez si ab der 
wer schouwen, daz dicke 142. — c) mit an u, aec, man mac an 
ir clagen, zorn schouwen 51. 

ich schrie schreie, der lewe 8chr§ al lüte 146. der riter 
schrg nach helfe 247. 

daz schrin^cArem. yrouwe, du bist daz sloz und daz 
schrtn 206. [nach ed, I, der schrin, s, les, zu z, 5545.] 

ich schrote schneide, daz slegetor schriet die sporn dan SO. 



336 flcbrandd solmlt 

ez sneit 85 s^re das ei niht exuneit ezn schriete Isen imdi 
beiii 49. 

diu Schrunde tpalte, s! saoli hin vür durch eine scbnindai 
an der tür 152. 

ach uldeo ad*/ ob ich schuldec W88i6 154. 195. als eiB 
schuldiger man 91. — dem ich wol schuldec bin, daz ich 184. -- 
d& ist daz herze, bistü schuldec an 16. 59. 

der schuldegsBre beschuldiger, sol llden denselben t6t den 
der man solde llden den er an mit kämpfe sprach 202. 

diu schult, und daneben, mit gleicher bedeutung, diu schuldei 
so daaa mithin im sg, der genit, u, dativ, und tm j^lur, aÜe 
casus mit ausnähme des gen, dem einen nominativ eben so gut aug^ 
hören können als dem andern, ein drittes wort diu schulde, die U^ 
schuldigung, kommt im Iwein nicht vor, diu schult so woU 
als diu schulde bezeichnet die beziehung in der das bewirkte tum 
bewirkenden steht; das bewirkte in dieser beziehung gedacht, die 
nützliche oder schädliche beschaffenheit des bewirkten Uegt eben so 
wenig als die sitttiehe in den Wörtern schult fiiicJ schulde* Derplur. 
kommt sehr häufig vor, auch da wo er äusserUch nicht zu erkemisn 
ist, w8Br min schulde groezer iht 15. wie deine allemlne schulde 
sint 169. nach alsd swserer bürde mtner niuwen schulde 68. — 
diu schult ist elliu min 121. sit diu selbe schulde niemens ist 
wan min 160. jane wser diu selbe schulde niemens wan d!n 151. 
daz si in erkande daz was des schult 129. — slt mich dehein ir 
schulde verlos 152. — daz er al sin schulde buozte 144. swie 
swä,re er schulde ie gewan 294. ir hat yil grdze schulde 91. hab 
ich deheine schulde 153. im habt deheine schulde 295. wider den 
hän ich schulde gnuoc daz ich im vlent s! 83. enlänt disen her- 
ren mine schulde niht gewerren 17. wnrer d& zuo ledec län aller 
siner schulde 71. die schulde legent st üf mich 154. em moht 
die schulde üf niemen anders gesagen 124. daz lantrolc h&t üf 
mich geseit eine schult so swaare. 154. — ich was ir S.ne sdiult 
gehaz 82. äne schulde ich grözen schaden h&n 36. si het &ne 
schulde erliten kumber unde n5t 203. miner yrouwen hnlde der 
mangel ich an schulde 203. vgl. L, zu z, 5470. den äne ir 
schulde misselanc 102. ich dulde dise schände an alle mine schulde 
195. behüetet daz daz ir niht in ir schulden slt die des werdest 
gezigen, daz si 108. swaz man hie üf si clag^ des wii ich in ir 
schulden stä,n 193. ich kume nach minen schulden gerne ae 
sinen hulden 15. von schulden mit recht, alsus clag ich von schul- 
den 36. von schulden vreute si sich 105. sl dühte ez wservoa 
schulden 181. ob ich von dem tage niht grözen kumber wol von 



sclinoch selcli 2S!J 

schulden haben mege 271. — von minen u, w, schulden w daes 
ich II. lö. die Ursache bin, diu ir leit niuwan von minen gchulden 
treit 184. sine wirt von minen schulden niemer m^re verlorn 
294. von minen schulden habet ir grözen kumber erliten 295 
ouch enist ez von den schulden sin 154. daz ir ie dehein unge- 
mach von sinen schulden geschach 58. der kumber da. ich inne 
stön der ist von sinen schulden 159. ir arbeit die si von sinen 
schulden leit 193. daz ergienc von ir schulden 107. diu kröne die 
er von iuwem schulden treit 107. 161. d& habt ir iuch genietet 
ein teil von iuwem schulden einer langen arbeit 289. 

der seh noch schuh, pL schuohe 132. 

diu schuole sehule, si^mohten von riterschaft schuole ge* 
habet hän 256. 

der schür hagekchauer. mir hat der schür erslagen den 
hesten bü HO. 

« 

ich schürfe (scurfu). er schürft -ein viur schlug f euer 148« 

ich schüte (scutu?) schüttle, ich schuttez (daz hamasch) 
abe 88. vgl, tob, %, Wig, s, v, 

se «. St. 

der Segen, gen, segenes. \lai» signum sc, crucis, mhd, vsib, 
n b. 238.] der gotes sogen vriste mich 33. so ergib ich iuch in 
gotes segn 205. — si g&ben im vil manegen segen 236« er tete 
den flÜgen und den wegen manegen güetlichen segen 23. •— das 
gebei, disen segen tete si vür sich 221« 

ich segene. vor sinem anblicke segent er Mch [bekreuxte er 
sich, Bech] vil dicke 45. * 

Seg remors ritter an Artus hofe 12. 177. vgl, H. zu Er. 
1665. 

sehs sechs, sehs wocheu 158. 213. sehs knappen 166. sehs 
kint 169. sehs manne kraft 233. 

sehsstunt sechsmal wser ir sehsstunt m§ gewesen 133. 

der seh st e. dez sehste was Eä.logr§ant 12. vgl, Ben, zu z, 
86, Gr. rv, 277. — über sehstehalbe wochen 222. 

der sei name eines wollenen Stoffes, hosen von sei 132. 

der seit gen, seites. wahrscheinlich das deminut, von sei. seit 
TOn gran 132. s, Z, zu 3454. mhd, wb. II b. 242. 

daz seitspil saitenspiel, diso horten seitspil 11. vgl, H, 
zu Er. 2152. 

selch solch, s, L, zu z, 866. 1) ohne beigesetztes subst, 
selbes niht {der gen, von niht regiert) 15. 29. 2) tnit subsL 
ohne vorgesetztes ein. sg, notn, unfleoiiert selch gewin 263« 
selch gemach 45. — selch vreude 11, selch riterschaft 118. — 



238 i61e selp 

ßelch guot 142. — gen, selbes kumbers 214. dat. in selbem na- 
muote 70. mit selbem bejage 149. mit selbem site 253. — mit 
selber vnoge 41. in selber swsBre 75. mit selber siecheite 1S7. 
selber zlt 180. — mit selbem ungeverte 170. mit selbem unge- 
velle 177. •— acc, selben prls 41. selben belt 87. — seih Ott 
41. 108. nmbe selbe wäge 29. selbe swsere 59. selbe rtterscbftft 
143. — selcb leit 92. selcb gemacb 208. — plur. nom, zwdne selbe 
man 155. — gen, selber geste 127. — dat, mit selben sorgen 
51. mit selben anminnen 173. mit selben witzen 288. — B) mU 
vorgesetztem ein. nom, ein selcb nnmuoze 99. ein selcb un§ie 
103. ein selcb riuwe 119. — ein selcb weter 46. ace. einen sel- 
ben stieb 188. einen selben minnen slac 238. — aec. ein selch 
gesinde 219. 

* selcb steht entweder ohne einen nachfolgenden sich darauf bs' 
ziehenden satz (15. 29. 45. 51. 57. 70. 75. 103. 118. 127. 143. 149. 
170. 177. 263.) oder mit einem solchen; in diesem ist die hexUhung 
bezeichnet a) durch das relat. pron, (11. 108. 142. 143. 214. 119.), 
wohin auch die indirecte frage zu rechnen ist (29); b) durch als 
(41). c) durch daz (41. 46. 92. 99. 119. 137. 180. 188. 208. 258. 
283.), wohin auch der conj. zu rechnen ist (87. 155), w wie die 
aposiopese (238.) 

diu sdle das durch den tod von dem leibe geschiedene iek 
Artus swnor bi eines vater s^le 42. des st min sMe inwer p&nt 
54. si bat got der s§le pflegen 193. 

der se lle = geselle, 117. 163. 186. 248. 276.«. les, 9u 8083, mhd. 
wb. ft b. 28. Haupt zu Erec z. 1969, Paul I, 296.] 

diu sellescbaft = gesellescbaffc, vgl, der seile u, X. zu s. 
2704. ein sellescbaft ä,ne baz 103. ein sellescbaft undr in zwein 107. 
ezn babe debeiniu groezer kraft danne nnsippiu sellescbaft 106. 
vgl, H, zu Er, 5812. 

selp pro norninal adj, 1. einem andern worte unmitteU 
bar oder entfernter nachgesetzt, A. einem subst, wil der künec 
selbe varn 43. swä sieb der bcese selbe lobt 99. der wirt bet 
selbe vil gestriten 166. ob in got da zno selbe slnen rät git 217. 
s5 sol min nngewizzen bant ir geltes selbe sin ein pfant 275. — 
B. einem personalpron. daz icb mir selbe bän versagt 68. 
so bin icb selbe betrogen 79. daz icb ... . und selbe küme gesas 
140. Sit icb mirz selbe bän getän^ icb solts oucb selbe bnoze 
enpflkn 152. mtn selbes lip 94, 179. an min selbes Übe 70. m!n selbes 
'■f^M Utt* aitii ielbes misset&t 152. mtn selbes burgetor 216. als er 

'ioot 119. «wie icb zno mir selben habe getan 161. 
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daz ich ir wil gebn mich selben 69. ich hau mich selben ver- 
lorn 157. s5 sol ibh mich selben slän 160. über mich selben 
rihte 161. ob ich mich selben trüge 276. ob wir selbe wellen 13. 
^ 8Ö gesihestü wol in kurzer vrist selbe waz diu rede ist 30. 
daz tu den slüzzel selbe treist 206. danne du d i r selben tuost 14. 
wie Sit i r selbe genant 204. nach % mp e r, rihtet selbe über mich 
91. ahtet selbe umb de üzvart 227. nü ist in selbem wol erkant 
17. ^ daz er sin selbes yergaz58. 119. er verlds sin selbes hnlde 
124. in het sin selbes swert erslagen 124. niuwan üf sin selbes 
lip 124. er was sin selbes gast 136. durch sin selbes tugent 210« 
er sante sin selbes tohter 214. sin selbes 8t8ßte'238. sin selbes 
wip 239. mit sin selbes §ren 278. die si an sich selben leit 70. 
d6 er sich selben ane blihte 1^4. wider sich selben er sprach 
134. 206. er het sich selben yerholn 252. — er selbe was gröz 35. 
als er sit selbe jach 51. sd wser er selbe tot 83. euch muose erz 
selbe yähen 126. swer daz ime selben sagt 241. nü ist er uns 
entwichen im selben lasterlichen 98. im selben schedelichen 159. 
arzte gewan her Gäwein im selben unde in zwein 283. da ist si 
selbe unschuldec an 70. daz si niht selbe reit 223. si hat sich 
selbe s6 gewert 276. dö si (ir) unrehtes selbe jach 279. ezn möhte 
nimmer dehein wip gelegen an ir selber lip 57. diun darf niht 
m§re huote wan ir selber eren 112. die si machte mit ir selber 
hant 131. ob in sin vrouwe niene löste mit ir selber tröste 283. 
daz si ir selber ist gehaz 69. was si an ir selber riebet 70« die 
also yil gesprechent von ir selber getät 98. die wurden 'beide ir 
selber spot 177. waz si an in selben rechent 98. — C. einem 
relativpron, deheinen man der selbe wol gesprechen kan 91. 
ir herre der selbe engegen ime gienc 208« swer selbe des tödes 
ger 195. — D. einem demonstr, pron. welches durch das hinzu 
gesetzte selp ver s tärkt wird, a) der, diu, daz a) vor subst 
der selbe brunne 30. des selben waldes 46. 84. den selben brunnen 
149. 202. 270. — diu selbe zuht 14. 146. 151. 160. 179. 236. der 
selben wile 131. 232. an der selben vrist 49. die selben yreude 
34. — daz selbe msBre 100. des selben landes 232. — die selben 
zinsgeben 234. in den selben stunden 33. 49. 163. 171. 178. 210. 
— ß) ohne subsL der selbe sach 126. der iu den selben suochte 
286. durch die selben 184. 169. — b) dirre, disiu, ditz. dise selben 
Sache besorgen 285. ditz selbe golt 114. in disen selben tagen 
171. [ed. I. siben t. vgl Ben. les. u, L. zu z. 4530.] 

* Nach dem demonstrat. pron. setzt Hartmann immer di§ 
achwache form; dise selbe 285 [so nach ed. LJ beruht einzig 
at^ A, [a. les. zu .%. 7841] und ist unsicher^ das sohwanken 
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sswtschen starker und sehwacher form in andern ßtOen ergehen dU 
hekpiele, 

2. einem andern teorie vorgesetzt, selb ander = emer mä 
einem, sl entlihen nie einen slac wan d& der gelt selb ander 
daneben lac 264. selbe dritte einer mit zweien 197. 

selten adv. nach der gewUhnUehen irome auch dann ge- 
hraucht wenn etwas niemals geschieht: vgl sp&te. swie selten 
w!p mannes bite 93. wie selten ich das w!p geprlse 203. 

seltssene adj, eine znsammensetzung deren zweite hiUfle noch 
aufJdärung erwartet [vgl, Gr. 11 655, nnd die abweichende erkiärunf 
im mhd, wb. II b. 26.] ; unser ^seltsam' bedeute dassMe, ist aher 
der form nach entstellt, üf einen seltssenen muot 263. seltsseniu 
cleit 27. • 

ich sende (sendn). 1) mit acc, swer gnoten 4)oten sendet 
sinen vromen er endet 223. er sante sin tohter 213. mich het 
min vrouwe gesant 138. 2) mit acc, und präpos. si sante M 
ir dan vrischiu kleider 132. min vrouwe het mich gesant se 
Britanje in daz lant 52. mit bossem msere zno im gesendet 89. 
ich wil minen boten nach in senden 88. weit ir n&ch im aendes 
288. ich bin nach im gesant 220. nach dem orse wart g^sa nt 244. 
nnd wart n&ch gelte niht gesant 262. diu mich n&ch in gesen- 
det hat 222. — er wart gesant üz dem satele 102. — als si mit 
boesem msBre zuo im gesendet wsBre 89. — 3) mit ace.und daU 
got sende mir hinahtden tot 170..got solmirden (t5t) senden 75. 
got sante in mir ze tröste 216. d6 sante mir in got 216. ei 
wart ein böte mime herren gesant 75. — 4) mit adv, der sante 
mich her 223. mich hat gesant min vrouwe her in iuwer lant 
120. si h&t mich her demäch gesant 123. gotes haz h&t inch d& her 
gesendet 225. — sende den garzün hin 87. der wirt sante hin 
nach zwein sinen kinden 208. — diu mich üz hat gesant 289. 
üz gesendet 290, vgl. L. zu z, 7967. — als si d& vür wsere gesant 
137. diu juncvrouwe wart wider gesant 131. sendt [ed, 1 sen- 
dent] ir wider ir vingerlin 123. 

ich 8 e n e leide an innerm Schmerzgefühl, vgl. Ben, zu zz. 71. 
6524. partic. senede, sende st. senende {vgl. Gramm. 1, 1008). 
min senediu not 161. min senediu not sol sich unz aoa minen t6t 
nimmer volenden 74. von seneder arbeit reden 11. er kom in 
einen seneden gedanc er versank in ein schmerzliehes sinnen 119. 
niemen habe seneden muot umbe gräme sich über 140. &ne senede 
swffire 151. — ich sene mich n&ch das herz thut mir wehe nach, 
diu zwei jungen senten sich nach redelloher mintte 289; 

daz senen betrühnies, daz senen bedahter iwein 115. nü tooi 
mir daz senen w§ 151. 
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80nfte- a({/. leicki, ruhig, settfter gläf 181. senften maot 114. 
ze senfteren mnote 82. senfbe Kit 72. senfte gebeerde 201. 

diu senfte ruhe, diu naht gienc mit senften hin 241. 

ich senfte (senfku?) erlekhiere. min vorhte und min nngemach 
wart gesenftet 35. 

ich senke (lenkn) mctehe sinken, sine bürten noch ensancten 
(dia sper) 259. 

Ben lieh »ehmerzlkh. adj, ir senliche riuwe 67. mit sea« 
Ucher triuwe 119. 

das B^r. die noih, A mngen mit söre 229« erlöst von michelme 
8^18 251. 

86 re adv, sehr, vorgesetzt werden harte, 8d,alsdy swie, vil, ae, 
alse.^ -^ fldre steht nie ver dem attributiven adjecUve; hei dem 
prUdicatioen nur er und sin lewe w&ren wunt sd s^re daz 218« 
st Iftgen hie beide s^re wunt 220; bei dem part, des prät. aber 
mneokl wenn es mit sin als u}enn es mit werden verbunden ist, ßndei 
ci äeh nichi selten, — sdre beknmbem 200. benemen 272. beruofen 
1& betwingen 22. 71. bluoten 150. engelten 37. 82. 272. erbarmen 
178. 235. erbeigen 268. erbnnnen 196. gäben 48. 193. gedenken* 
102. gen&den 106. 202. klagen 84. 211. minnen 68. 109. misseg^n 
50. müejen 37. 232. prisen 181. riuwen 82. mofen 59. schämen 
183. 232; sinften 235. sniden 49. sorgen 174. sprechen 15. sümen 
IBl. Valien 103. velschen 157. verzagen 68. ylSgen 127. vliehen 
»1. vOrhten 25. 240. 271. 281. 290. weinen 180. wundem 23. 274. 
sttmen 226. ~ 2) si wären gewäfent s^re 245. er was geneiget 
aled sdre 260. diu ros wurden sSre mit den sporn genomen 256« 
sSn» sinne wären yil s§re überladen 64. die helme wurden vil sSre 
vsersohröten 264. 

ich setze (sezu). setzt iuch rehte üf sine slä 220. yil schöne 
aalste mich sin haut hinderz ros an daz laut 36. er satzte ir 
gisel unde pfant 144. si satzten sich ze wer 141. ze ruowe hie 
265. er wart gesetzet üf daz gras 177. mit syncop, z und dem rück" 
umlaut, {vgl. Or, I ', 415) — diu bcBste stat, dar üf ie hüs wart ge* 
aat 285. 

8l pron, 1. sg. i^om, (siu) a) einteln stehend, er) als volle 
mibe 8t 18. 14. 15. 22, 5. 31. 39. 40, 2. 51. 52. 53. 54, 3. 55. 57, 
4. 58, 2. 59, 2. 61. 62, 2. 63, 3. 64. 65, 2. 66, 6. 67, 4. 68, 4. 69, 
6. 70, 6. 71, 2. 72. 73, 4. 74, 7. 76, 3. 78. 79. 80, 3. 81, 2. 82, 7. 
88, 2. 84, 5. 85, 4. 87, 3. 88, 6, 89, 3. 90, 5. 91. 95, 2. 96. 104. 
106, 3. 106, 8. 113, 4. 114. 115, 4. 116, 3: 120, 4. 121, 2. 122, 2. 
123, 4. 129, 4. 130, 2. 131, 5. 132, 7. 133, 6. 134. 135, 2. 137, 2; 
138, 6. 139, 2. 140, 2. 142. 144. 145, 2. 146. 152, 2. 153, 4. 154. 
156, 2. 157. 158. 160, 3. 162, 2. 163, 2. 165. 170. 174, 3. 179. 180. 

31 



242 8t 

192. 193, 4. 195, 2. 196, 2. 200. 203, 4. 204, 5. 206, 4. 210, 3. 
212, 7. 218, 11. 214, 9. 215. 216. 217, 6. 218, 4. 219, 7. 220, 4. 
221, 2. 222, 8. 223, 5. 224. 226. 227. 237, 4. 238, 3. 289. 250, 2. 
253, 3. 258, 2. 267, 3. 268, 3. 270, 2. 276, 2. 279, 4. 280. 281, 4. 
282. 285. 286, 2. 287. 288, 3. 289, 6. 290, 2. 291, 4. 292, 4. 29S 

295, 2. 296. — ß) mit einem andern toarU vrsehmekend bL unz d 
in kom vil nähen bi u. m. 18. 30. 62. 65. 66. 67, 2. 69. 78. 88, 1 
89. 90. 120. 123. 132. 133. 137. 169. 196, 2. 203, 2. 210. 222.228. 
236. 292. — si ged&lite, ich hän wol geweit 105. zebant reit il 
eneben in 221. si versagt im sd mit nnsiten 266. — - h)nnmn werte 
angehängt, dan dazs ir selber ist gehaz u. m. 69. 128. 210* 27S» 
276. Westes 69. br&htes 81. tweltes 132. alss 186. enphiek mir 
140* gelobtes 206. klagtes 211. — c) mit einem an^eeekle^tm 
Worte a) es. done mohte siz niht wider komen u, m. 113. IIL 
218. 296. ß) ez. alsus gap siz im hin u. m. 53. 83. 84. 128. 183. 
157. 160. 161. 162. 165. 211. 212. 253. 281. — r) in. sin 288. - 
d) ne. sine stö geloabet «. m. 30. 80. 81, 2. 84. 89. 139. 144. 81i 
220. 289. 291. 294. {mü folgendem accus. A. bestßt si st also mich 
68. nnz st s! vrägen began 84. da hiez si si strichen an 181. dft 
st si Tragende wart 218. alsns bewiste si si dar 218. aö wil st tf 
scheiden 222.) — 2. si sg. acc. (sia) a) einzeln stehend a) ah voUs 
sübe si. 13. 22. 40. 58, 2. 61. 62. 66. 67, 3. 68. 69. 70, 2. 71, 4. 
81, 2. 82, 4. 83. 84. 88. 90. 91, 2. 105. 111, 2. 113. 121. 122. 181. 
137. 145, 2. 156, 2. 157. 160. 170. 173, 2. 174, 3. 175. 179.193, ft 
i94. 195, 2. 204. 211. 212. 213. 214, 5. 215. 2. 217, 2.218,2. 210, 

2. 222,4. 237. 238. 239. 249. 251. 253. 268. 281. 282. 289,8. 293. 

296. -^ ß) mit einem andern worte verschmelzend sL und liez si in 
wol beschouwen u, m. 62. 80. 178. 222. 267. — b) einem warte 
angehängt, sine woltes nimmer mSre gesehn 80. do beg^ondes 
sSre riuwen 82. ichn gewinne ins anders abe 103. esn dühtes nikt 
genuoc 133. daz ers behalten künne 151. swenn er mirs an ba- 
herte 170. er suochtes mitten ougen 194. des ergatzte sis 208. er 
behabtes dd. 213. des gestiurtes 214. si vundens 252. daz iclis ie 
iuch an gebot 250. — c) mit einem angeschleiften 'worte a) es. a6 
hetersis wol erlfin 121. 266. — /})im.8im 175. — y) ne. nnser keiner äne 
sach 14. sine ron 142. — ^, plur. nom. (sid, siö, sin) a) einmlH 
stehend, c^ aU volle silhe si. 9. 18. 25. 26. 27, 4. 28, 2. 34. 42, 2. 
43. 47, 2. 52. 54, 3. 55, 5. 56, 3. 59. 60. 2. 61. 64, 2. 65. 77, 
8. 85. 87, 3. 90. 94, 5. 95, 7. 96. 3. 98, 2. 100, 2. 102. 108. 106. 
108, 2. 109. 116. 117. 118, 3. 128. 131. 137. 141, 3. 142. 148. 145, 

3. 154, 2. 156, 2. 157, 2. 158, 2. 161. 163, 2. 165. 166. 167. 172. 174. 
179. 180. 181, 3. 184, 2. 185, 4. 186. 190, 8. 192, 2. 198. 194, 8. 
}95, 2. 197. 198, 2. 200, 4. 201, 5. 202, 2. 20a 217. 219. 220, 2 
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224, 0. 225. 228. 2. 229, 4. 230. 231. 234, 4. 235. 287. 239, 3. 240, 
4. 241. 242. 243. 244. 245, 5. 246. 250. 251, 2. 252. 253, 3. 254. 
255, 5. 256, 4. 258. 259, 2. 260, 3. 261, 12. 262, 4. 263, 8. 264,4. 
265, 2. 266. 268. 269. 273, 3. 274, 7. 275. 276. 277. 281, 2. 282. 

283, 2. 291, 2. (wände st s! gerne sähen 274) — ß) mit einem 
andern worte verechmelzend, (1) sie. sie entsiiefen 12. (2) si 47. 48» 
52. 54, 2. 55, 2. 56. 60. 87. 143. 186. 190. 192. 195. 200. 202, 2. 
224. 236. 248. 261. 262. 263. 264. 281. b) einem worU angehängt. 
d6 riefens alle 197. engultens alle min 17. yürlitents dlnen zom 
28. nmosens 46. dan dazs iu alle sint gehaz fi. m. 54. 145. 198« 
208. 226. brftchens 55. wärens 101. 174. 202. 229. 231. dös 108. 
slnogens 118. sints 137. trdstens mtnen mnot 38. trnogens ouch 
die kröne 254. ir swester ynndens an der stat 252. woltens 163. 
seitens sin behnot 201. 239. sagtens 224. wserens 230. begundens 
287. moohtens 239. gewnnnens 251. borgtens 262. hinwens 264. 
verstnondens 282. ^ c) mit einem angeschleiften worte, a) es. 
wände sis ze den zlten begunden 256. — p) ez. bevindet siz ii. f». 
44. 81. 157. 226. 256. 266. 269, 2. — y) in. snocbten sin 59. 143. 
cf) ne.sine, sine erkennent u, m. 28, 3. 56. 94. 104. 157. 182. 192. 

284. 237. 246. 259. 261. 264; 2. 268. — 3. pL aec. (sig, siö, 
sin) a) einzeln stehend. 13. 28. 38. 40. 46. 48. 54. 77, 3. 99. 104. 
112. 118. 143. 147. 163. 165. 177. 181. 2. 184. 185, 4. 186. 2. 
192. 195. 202. 217. 224. 226. 237. 242, 2. 244. 247. 250, 2. 251. 
253. 255. 257. 258. 262. 263. 265, 2. 267. 269. 2. 273. 274, 2. 291. 
— b) einem worte angehängt alss ein swarz weter twanc 33. man 
macs üz übelem mnofce bekören 77. und brähtes als ein hövesch 
man 251. die habent mirs gemacbet so 28. daz dühtes 42. sine 
möhtens im gemören 104. tetes entwichen 142. er dühtes biderbe 
181. nnne mag ichs beidiu niht bestän 183. hienges 186. vnorters 
186. ers 186. sl vähtens an 201. woldes hän erhangen 216. ze ge- 
ziuge zöch ers alle dö 279. ich nennes alle wol 156. si slnogens 
üf die bmst her 259. ichn wolts ouch ö nie gesagen 38. — c) 
mit einem angeschleiften worte, sine dühte niht ze vil 181. -^ 
düht siz alle missetän 95. — A sie reimt so gut als si sei auf 
bl, dri, Keil 13, 2. 22. 61. 83. 182. 193. 217. 289. 

ich sl prÄ«. conj, sg. ich s! 17. 29. 37. 83. 136. 161. 163. 
184. 191. 195. 196. — er, sl, ez s! 27. 29. 30. 31. 85. 39, 2. 54. 
60. 63. 64. 65. 72. 73. 75. 75. 76. 78. 79. 80. 81. 87. 90. 94. 100. 
102. 107. 109. 110 [ed. I. ez sin vgl. Paul I, 373.] 111, 3. 112. 
116. 138. 139. 140, 2. 156. 171. 172. 175. 192. 194. 196. 205. 217. 
223. 249. 256. 267. 270, 2. 272. 281. 285. 292. — daz sl! gern! 
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188. 292. — > auidruck des ummehss. got fi! der iacb ser «• m. 58. 
285« 271. — im bedingenden Vordersätze, fli dir nü kiint «. m* 29, 
89. 108. ein s! das iin«er herre mit im sl 175. ezn ^ dai iuch 
diu nar 248. 

P/ur. %nd.ynx sin. 56.282. 284,2. 285. 272. — ir dt 17, 2. 
35. 51. 52, 2. 53. 54. 76. 80. 85. 90. 98. 103. 163. 172. 178. 188. 
208. 204. 205. 215. 228. 225, 2. 248. 245. 249. 271. 272. 281. 287. 
291. ~ 8i sint. 28. 48. 54. 56. 66. 76. 79. 86. 87. 106. 109. 112. 120. 
127. 140. 158. 16a 169, 2. 170. 184. 191. 195. 196, 2. 198. 199. 
216. 220. 280. 288. 284, 2. 235. 241. 242, 2. 248. 258. 286. das simt 
155. ditz sint 187. nü eints 187. es sint zehen j&r 18. es s&Bt 155. 

Flur. conj. ir sit 18. 99. 108. 154. im sit danne 205. — ^ 
Bln. 187. 164. 172. daz sin iuwer dre 100. 

Imp, tuont alsos und sit genesen und ihr werdet gewia 
unverletzt bleiben 55. nü sU biderbe und wol gemuot 113. dnioh 
daz Bit gemant 76. 

Inf in. äln 20. 22. 28. 32. 40. 41. 53.80. 88. 86. 93. Ul. Ui 
120. 121. 128. 126. 148. 151, 2. 153. 160. 164, 2. 168. 170. 201. 
204. 207. 214. 287. 289. 275, 2. 276. 282. 283. 286. 290. — geriten 
s!n 171. gesezzen sin 14. gewesen sin 11. 165. — sin ac belibeni 
sin mn 15. 165. 267. 

siben sieben, siben naht 108. 

der sibende. unz an den sibenden tac 250. 

sich e. 1. sin. 

sicher adj\ wer keine Ursache hat zu fürchten {zu ssweifeln). 
unz er den schilt vor im treit so ist er ein sicher man 261. 
dane wänder doch niht sicher sin 126. ir snlt vor schaden sicher 
sin 58. 

ich sicher ich gelobe; bes. gelobe cUs überwundener meinem 
besieger unterihänig zu sein. 1) ohne dat. der persen. ich aichtt: 
linde ergibe mich 276. von rehte sicher ich 277. — ich sicfar 
in iuwer gebot 276. 2) mit dem dative der person. ich sioher in 
277. ich sichert iu 277. 

diu Sicherheit feierlich eingegangene Verpflichtung» das als6 
disiu Sicherheit geschehe daz ich ir iu ze liebe jehe 276. euch 
endorft er mere Sicherheit {als sein wori) 178. hie wart mit stseter 
Sicherheit ein selleschaft undr in zwein 107. er nam des sine 
Sicherheit daz 144. ich hän des ir Sicherheit, daz 90. er gap gliel 
unde Sicherheit 284. ichn schüef in rehte Sicherheit, das 158. w 
taBte im danne Sicherheit 287. 

diu side gen. der siden seide. yon stden wä.t worfcsa 
228. 234. 

8 i e «. si 8. a. /?. 
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sieek «ihe 245 

siech ädj\ krank, b! wart von der reise sieeli 21S. 
22a. 25L 

diu sieoheit. ai begnade ir siecheit clagen 213. er was 
bedwimgen mit seiher siecheite daz er niht üf mohte ge- 
stäa 137. 

daz siechhüs. s! biuten daz siechhüs lagen an ihren wui 
krank 288. 

der siech tnom krankkeii 114. 

ieh 8 ige bewege mich niederwärts, daz er yod dem orse nider 
seio 1^. 

ieh sige vgl, ioh gesige. die sigten ir yreuden an 167 [etL 
L gesigten.] der in beiden sigte [ed. I. ges.] an 242. — vgl, L* 
zu 6604. Faul I, 296.] 

der sige {früher sign) [auch verkürzt sie, vgl, lee, u. L. tu», 
7562, mhd, wb, II b, 264.] sing, der sige ist iu beschert 276. 
des siges jebn sieh für besiegt erklären 283. einem des siges jehn 
272« sweder ir den sige kös der wart mit sige sigelds 259. einem 
den sige geben 271. Iftzen 142. an behaben 234. den sige gewinnen 
47. 249. yerlom haben 280. 

sigehaft. ir kempfe wurde sigehaft 253. 

sigelös. sigelds geligen 80. 255. der wart mit sige sig^ 
Ids 259. ich bin sigelös 276. der sigelöse der bin ich 276. 

ich sihe se?te. A. ohne adv erbialpräpos. I. intrans, wie 
eislicher sah er aussah 26. — ü. trans, 1) im eigentlichsten sinne 
* wer de durch den sinn des gesichts gewahr\ a) mit accus, ich 
sihe den stein 43. 137. wände iuch nieman ensiht 54. daz ich ze 
mtnen yüezen sehe diu mins hem G&weins swester ist 180. sach 
die künegin u. m. 14. 32. 35. 45. 47. 62. 70. 89. 94. 120, 2. 133. 
149. 152. 165, 2. 166. 189. 194. 195. 207. 227, 2. 229. 246. 289. 

• 

s&hen die bare u, m. 48. 96. 141. 277. sd wold ich «harte gerne 
sehen ir gebserde 61. der sandern tot sehen sol 254. ze sehenne 
ein yehten 254. yam den brunnen sehn u, m, 39. 46. 118. 60. 72. 
90. 250. 292. het er s! nie gesehen 239. het er die künegin ge- 
sehn u, m. 14. 187. 190. 229. — b) mit accus, und nachgesetztem 
adj, als ab ich in einen sach 35. der ich nie niht sachgelich 70. 
dd er sieh b^ griulichen sach 134. daz er den lewen wunden sach 
201. 205. SW& er in.blözen sach 247. s! muose töten sehn 57. er 
wflsre dft töter gesehn 234. — (*) daz ich minen herren lebende 
gesehen hän 162. daz ich in nacket hftn gesehn 133. — c) mÜ 
infin, wie sihe ich minen walt stän 35. den ich so swache sihe 
lehn 130. ich sihe iuch ein geyerten hän 197. 245. swer iuch also 
wanden siht yam 205. daz ir st seht bi iu stän 54. die seht'ir 
hie ttiYibe iuch g§ji 72. er saoh mich ritan u. m. 19. 20. 27. 51* 
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57. 71. 101. 102. 132. 133. 187,2. 144. 166. 171. 178. 181. 185. 187. 
228. 236. 246. 257. 278. 291. mit angeschleiftem er. stn ros saher 
bi im 8tän u. m. 187. 62. 194. 207. 228. man sach [ed. I s! s&hen 
s. le». zu 3704, Paul I, 377.] in ritenUl. st s&hen 174. 176.245. 

*1. ermOese si brinnen sehn 197. 227. — d) mit einem abhängigen 
!s«. ich sihe wol b! sint wilde 28. daz ir itdt 158. das in w( 
tnot 232. Bwenn er daz siht daz ich ez bin 175. ez sehent al u, w* 
56. ich sach wol ime was an mich «)m^35. nü sich wie ich ge- 
w&fent bin 29. sd habent si alle wol gesehn waz under uns ist ge- 
schehn 276. ez h&t der rtter wol gesehn wie n&ch ich ertranken 
was 139. — d& er an einer blceze sach w& ein grimmer kämpf ge- 
Schach 146. nü s&hen st w& Tor in lac ein buro 224. [Über sehen 
w& vgl, Oertn. XVII, 125.] 2) in weiterm sinne, a) bemerke, sehe 
ein u, u>. er sach wol an den werken, daz stn wille nnd stn mnot 
was reine nnde guot 208. ir willen d& nieman ensaoh wan der 
ir guotes drumbe jach 268. ir woldet ninwan gerne sehn welch 
▼allen waere 102. b) ah mehr anschaulicher ausdrucke man sifat 
mich statt ich bin. daz man st also dicke siht in wankelm g^mfiete 
77. man noch hundert riter siht die alle tiurre sint dan er 79. 
d& man vil wibe ensament siht 231. yQr die man mich hie vehten 
siht 278. unz man noch dirre tage siht wer in r&t vinde 286. 
man sach die ringle rtsen 200. als in dem lastr ich wart gesehn 
38. daz er in den schänden wart gesehn 130. nnd wsre ein selch 
nn^re an eim biderben man gesehn der im ril manegiu was ge- 
schehn 103. ezn wart nie glicber kämpf gesehn 266. — Hierher 
gehurt auch c) gerne sehen, daz man inch hie vil gerne siht 227. 
so gerne sach st in genesn 133. wand st st gerne sähen s5 yrinnt- 
Itche geb&ren 274. sone sol ich daz niht gerne sehn daz in kein 
schade mac geschehn 165. von swem iu leide mac geschehn das 
wil ich harte ^eme sehn 246. 3) ohne besonderes object, im stände 
sein etwas mit den äugen wahr zu nehmen, und möhtet ir TOr der 
naht ze zwein siegen hän gesehn 272. 4) die äugen auf etwas 
richten um es mt suchen^ oder auch, metaphorisch^ um es zu prüfen, 
zu überlegen u, w, a) weder si ensach dar noch ensprach 137. d6 
sach st hin yür durch eine schrunden an der tür 152. die s&hen 
nü alle üf in 142. — b) so in den häußgen zum aufmerken auf-- 
fordernden imperativen, vgl. Ben. zu z. 1946. sich, daz duz wol 
yerdagest 44. sich, got der gebezzer dich 79. seht, dö maose ich 
Yon ir 24. seht, dö trouc mich min w&n 34. nü seht, w& dort 
her reit 34. 120. nü seht, also begunden im bluoten sme wunden 
59. nü seht, des entuon ich niht 98. nü seht, daz unser drt sint 
196. nü seht, ob ich von dem tage niht grözen kumber unde clage 
wol Ton schulden haben mei^ 270. nü sehent ir, wie aeloh gewia 
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ieman geriehen mege 263. B. mit adverbialpräpo», ane 
sehen. 1) mit accus, a) die äugen auf etwas heften, er saz da, 
und sach si ane 71. er sach sl bliuclichen an 90. der daz vinger- 
ISn treit nnd an siht 114. si sach mich twerhes an 115. sl sach 
in YÜzecliohen an 129. er stuont nnd sach in an 148. daz ich muoz 
an sehn schaden unde schände 151. daz ichz ane muosesehn 169. 
dö sach al j»merlichen an alle die da w&ren 174. die sin herze 
tongen zallen ziten an sach 194. dochn moht er des niuwet l&n 
em ssBhe über den rüke dan sinen herren wider an 197. er slnoc 
in, daz ichz an sach 216. er sach in schalclichen an 227. euch 
sach disen kämpf an manec kampfwise man 265. — b) ansichtig 
werden, nnz si die burc ane sach 219. nnz daz si in ane sach 220« 
— 2) mit dat. der person, an einem sehen, der selbe sach im daz 
wol an daz er niht rehtes sinnes was 126. wand er ir daz wol an 
sach, daz 222. — nach sehen, der einsidel sach im nd. 127. 

daz Silber, diu keiene^ist Oz silber geslagen 31. 

der sin sinn, freie selbthäiigkeii des geistes. ich hän den sin 
daz ich suochende rite 29. der häte dieknnst nnd den sin daz im 
da Yon niht arges war 49. der lewe hete die tngent nnd den sin 
daz er 149. die armen heten onch den sin daz 228. hetet ir sslde 
imde sin 249. sw& man unde wip habent gnot unde lip, schoene, 
sinne unde jngent 296. an swen got hat geleit triuwe nnde andern 
gnoten sin 96. got gebe mir sselde nnde sin 221. wer git so starke 
sinne, daz ich die so sSre minne diu mir zem töde ist gehaz 68. 
nnwandelbsere an libe nnde an sinne 125. dö z§ch mich yron 
Minne, ich wsere kranker sinne 116. si geviengen manlichen sin 
142. daz ich ze yrinnde hän erkorn mine tötviendinne dazn ist 
niht Yon mime sinne 69. si pflägen zir gewinne harte vremder 
sinne 263. als er von sime sinne aller beste mohte 147. des ich 
Ton mineme sinne niht geantwnrten kan 115. diu hetmit ir sinne 
ir beider nnminne bräht zallem gnote 296. den riter yriste sin 
manheit nnd sin sin 246. ez tornieret al min sin 136. w& habent ir 
den sin genomen der in daz geriet 63. ez gestiurt in des sin sin, 
daz er 189. mich entriege min sin 145. es wundert mine sinne 
93. nü bednnket mine sinne 116. si senten sich in ir sinne vil 
tongen nach minne 239. — ze gemache &o 3re stuont sin sin 12. 
swes sin aber so st&t daz er an allen dingen wil volbringen mit 
den werken sinen» muot 63. war ab stüende sin sin 218. die sinne 
die mir unser herre gan die k6r ich alle dar an 287. daz ich mine 
mäht und minen sin dar an körende bin, daz 288. der künec be* 
gunde k^ren bete unde sinne, ob er 266. k§ren sine sinne ndxsh 
eteslichem gwinne 263. — noch wären im die sinne von siner yron« 
wen minne sö manegen wis ze Terhe wunt 283. wie gar mine 
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giime eins aadern wibes minne in ir gewalt genommi hftt d49. im 
gar Yon axmuot ir sin wsere beflwssret 231. iwie im dne nnie 
Yon der craft der minne vil s^e wnren überladen 64. das traobti 
si in ir sinnen 267. daz getröste mir den sin 25. — daz im ir 
minne verkörte die sinne 58. das im ein krankei wip yeikörts 
ainne unde lip 125. benämen sime Übe beide vreude und dei 
gin 124. daz bete die sinne dem künege vil n&ch benoanen 173t 
im ist benamen vergebn, ode ez ist von minnen komen das im 
der sin ist benomen 130. wer h&t uns benomen diu ongen und 
die sinne 56. wand im hete der leu benomen so gar die craft 
nntten sin daz er vür tot lac vor in 248. er h4t uns der sinn» 
mit sime zouber &ne getftn 59. alsus was er sin selbes gast das 
im des sinnes gebrast 136. ir mugt wol schonwen das er den sin 
h&t verlorn ISO. den sin vor leide verlorn hän 161. das er vfl 
nach, als §, von sime sinne was komen 149. er lac lange ftne sia 
199. nacket beider der sinne und der cleider 129. er sach im an 
daz er niht rehtes sinnes was 126. — ob daz geschiht das er kumi 
ze sinnen 133. nü kom ze sinen sinnen der truhsseae widere 20(K 
unz er ze sinnen gevienc 134. 

1. sin der d«8 nominat ermangelnde genitiv des $%n$, 
des pereVn. pron. der dritten pereon. — sin bemekt eich 1) a»/ «um 
vorhergehende männliche pereon^ und wird regiert a) vom volkoorU» 
sin biten 44. pflegen 72. 73. 195. 216. geruochen 101. enbem 201. 
[d(f. Istner helfe,«. L, tu z. 5401, Paul I, 387.] engelten 117. 144. hüeten 
149. erbiten 174. gedenken 206. bedürfen 292.— mii{&6^eM<sfom selbes . 
daz er sin selbes gar vergaz 58. 119. — b) vom euhet. sin war 
genam 25. der pris was sin 37. er verlos sin selbes hulde 124. in 
het sin selbes swert erslagen 124. em ahte niuwan üf stn selbes 
lip 124. alsus was er sin selbes gast 136. sin eines manbeit 142. 
durch sin selbes tugent 210. sin selbes tohter 214. nune hftn ich 
sin deheinen r&t 215. sin selbes wip 239. mit sin selbes ören 278* 
daz er sin niht erkande 211. daz ich sin da niene vant 163. — * 
c) vom adj, euch wurden si sin gewar 229. — d) vom pronom* 
swaz er sin beruorte 200. — e) von der präpoe. und sit ich stn 
&ne komen bin 178. 2) auf eine vorher erwähnte aache, oditr emtf 
ein neuir. »übst, und wil sin unser trehten j^egn 188. — «oh 
der accus, von sin. sich gilt für maec, fem. iieutr. im emg. «s 
wohl als im plural, und ist mithin von weiterm un^ange als der 
gen. sin. — A. sich vom volho, regiert. 1) sing, a) maec. a) 
einzeln stehend, sich gesamente u. m. 10. 11. 12. 17. 38. 40. 43. 
44. 45, 2. 46. 49, 3. 52. 56. 60, 2. 76. 78. 8& 91. 98. 99, 3. 108. 
107. 109, 4. 111, 3, 112. 113. 115. 120. 123. 124. 127. 128. 13^ 
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Id4, 8. 135. 187. 146. 147, 3. 149. 150, 4. 151. 152. 157. 158. 16(K 
167. 178, 2. 175. 179. 180. 181. 182. 186, 187, 2. 188. 189. 190, 2. 
198. 200. 211. 223. 230. 231. 232. 284. 236. 241, 2. 244, 2. 248. 
249» 2. 252, 5. 256. 262. 263. 269. 277. 279. 281. 284. 286. ^ fi) 
mU anffesehleifUm fron, der sichs undevwinde 102. wandern^ 
venaoh sichs niht 149. wander siohs het an genomen 98. '^ 
h)fem. si stal sich ti. m. 12. 22. 51. 58, 2. 60. 63. 06, 3. 67. 09^' 
74 [t. iea. su s. 1811.] 76. 88. 105. 111. 112. 116. 121. 122. 138# 
134. 139. 145. 165. 179. 193. 200. 216. 217. 222. 226. 253. 268.' 
276, 2. 279. 280. 282. 289. mit angeschleifiem pron. sichs 159. 198J 
o)— » ne u tr, einstriten huop sich u. m. 46. 68. 72. 83. 94, 2. 97.140. 
158. 168, 2. 187. 188. 244. 264, 269. -^ 2) plur. %l heten fMk 
gegangen u. m. 12, 2. 87. 94. 103, 106. 109. 122. 141. 142. 155 
157. 164. 190. 219. 239, 4. 246. 255. 263. 265. 273. 274. 282. -«^ 
B. sich von präpoe, regiert, st leit an sich selben 70. tA trat 
hinder sich 293. si giengen slahende umbe sich 56. er warf in 
under sich 247. dö er si TÜr sich g§n sach 71. vür sich 
itten sach 137. alsos reit er vür sich 227. — mtn herre ist yfir 
sich einen t6t 79. er huop in hin üf daz ros vÜr sich 207. disea- 
segen tete si vür sich 221. wider sich selben er d6 sprach 
184. 206. 

* Für sin M^ m den netteren amg, mehrfach eB(8,unter)ge»eiKt^ 
2. sin eonßtnctivee poaeeeeiv •'pron, A. sing, l) mase, 
a) nom. sin name ti. m. 9. 12. 26. 27. 30. 45. 58. 60.71. 85. 105. 
116, 2. 117. 119. 139. 143. 144. 147. 149. 159. 165. 176. 183. 187, 
2. 189. 193. 195. 207. 208, 3. 216. 218, 2. 220. 221. 233, 2. 246. 
247, 2. 248, 2. 249. 277. ^ * sin boeser site 17. sin bester yrinat 
182. sin einer slac 199. — h) gen, a) sines vater ti. m. 42. 96. 
114. 208. 247. 281. ß) sins tödes u. m. 59. 104. 207. — * sines 
stssten mnotes 123. — c) dat. a)sinem site iC m. 10. 56. 68.245> 
2. ß) slme, sim siteti. m. 19. 23. 45. 58. 59. 65. 106, 2, 110, 2. 124. 
128. 147, 2. sim herren 148. sime sinne u. m. 149. 157. 160. 167. 218. 
240. 250. 283. 284. — d) accus, sinen vliz u. m. 10. 46. 64, 2. 
70. 74, 85. 91. 100. 101. 103. 111. 117. 130. 144, 2. 147. 159. 163. 
180. 181, 192. 195, 2, 197, 2. 207. 208. 211. 217. 224. 231. 244* 
246, 2. 247. 248. 251. 256. 259. 266. 269. 292. 295. — deheinen 
sinen spot 17. — 2) fem. a) nom. sin yreude 17.35. 36. 88.48, 2. 
W. 64. 97. 101. 109. 111, 2. 113. 124. 126. 130. 148, 2. 159. 177. 
178. 186. 188, 2.189,2.199. 211. 216,2. 226.246. 252.278.283.287. 
292. 294. — *sin meistiu swsere 50. sin groziu triuwe 123. — b) 
gen. siner yrouwen u. m. 95. 98. 149. 186. 283. 287. 288. 290. sinre 
geschiht 72. — c) dat. siner swsere u. m. 12. 47. 48. 56. 61. 62. 
65. 104. 125. 131. 172. 185. 208. 236. 238. 278. - * von grözer 

S2 
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stttir swttre 13. ^mit aller «tnev m»ht 42. xnit ander itner TrCUofl^- 
heit 85. gein euier stner ?sMte 148. le aller atner nAt 147. -s^ 4^ 
«e«. a) bSxm holde «. m. 36. 62. 70,3. 72. 99. 104. 106. 184. 138. 
142. 144. 147, 8. 149. 158. 178. 189. 191. 198» 3. 201. 206, 2. 201. 
218. 220. 233. 249. 253. 271. 293. — ß) sin 6re 13. 48. 97. 149» 
175. 190. 192. 267. dn drö 187. sin red^ 231. — * al ^äa 
aiteit 117. alle sia umbevaxt 136. alle ^e «wffira 16^ ttm 
aiBfte gebsarde 201. ilne tote i^art 241. ttn alte gemon^ett 
18. «- 8) n§utr. a) nom. und aee. sin gemüete 9. 10. 12. Vh 
16, 2. 25. 26. 28. 80, 3. 85. 41. 44, 5. 45. 46. 48. 58. 71. 96. 97. 
99. 102. 104. 105. 115. 116, 2. 117. 119. 120. 124. 126, 2. 128» ^ 
188. 149, 4 151. 162, %. 163. 169. 170, 2. 173» 2. 175. 177^ 19& 
179. 182. 186. 187. 191. 194. 198. 199. 203, 2. 207. 209. 216i. 238^ 
234. 237. 240. 246. 249. 251. -^ * sin mennesohlieh bilde 25. «In 
lühez kinnebein 26. stn süezez konec 66. sin ungevüeges tchfilteB 
101. durch sin biderbez wip 111. stn Ewiges clagen 255. — 1^ 
ßen. a) sines rosses 244. ß) sins landes, wlbes 104. 120. -r e) 
dai. r) stnem wilde ti. m. 45. 101. 119. 128. 207. 268. ß) OmA 
herzen u. m. 101, 2. 118. 172. 194. 239, 2. 252. — B. plur, 1> 
nom, tt. acc. &) matc. u» fem, a) sine lantlinte 9. stände 10. 
wnnden 59. 208. sinne 64. brnoder 156. 217. gevangen 184. -* 

* sine liebe gesellen nanu 55. sine scharpfen elä aoo. 247. alle 
sine nnne 263. — ß) er brach stn site 124. al stn schulde 144. 
sSn §re ain unstete 172. — h) neutr. stniu wort 41. 120. 
weheelmcre 269. — c) gen. a) stner §ren 99. 103. 128. --t 

* aUer stner sohulde 71. aller stner dren 104. aller stner ssriden 
259. --' d) dat. stnen ziten 9. hnlden 15. 159. 181. schulden 58i 
159. 193. yreuden 104. un§ren 176. witzen 194. sinnen 200« bme- 
dem 200. kampfgenözen 201. — * von den schulden ^tn 154. — 
4, vor stnen bmoderh zwein 198. nach zwein stnen kinden 208. 
niit stnen wtten kenn 245. mit stnen langen cl&n 245. nut i^en 
einen dingen 287. 

3. stn absoL posgestivpr on. st br&chen ^f in alle ir 
sper, daz stn behielt aber er 198 [ed. I, daz ske.] er und die 
«Ine alle 142. 

• 

ich singe einge. dise tanzten, dise sungen IL die «ogelä 
Bungen 34. 

stt {gusammen gezogen aus sint, dßß vieüeicht oi^f dae ßHß ^sjnd 
gang^ reue* turüeh zu führen ist.) k. in hineichi a\if feHge tn dw 
^eit, 1) adv. nachher, $päier hin. ich lobe^ es nnd leiftw # 
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S4k ikU er iti selbe jaeh 51. als ti ime dt beBoheiode 78. waii 
das er ni^ erhoHe Sit 109. «rte in sH 147. irart ledee slt 176. 
die in Sit kaiigen sfthen 176. alse man es Sit berant 274. das was 
liie alles wsmlich slt 296. was in Sit geschehe 296. — beidin d6 
trade Sit 149. -*- Yor nodi «It 174. weder dft Vor noch stt 51. röt^ 
de« und bas slt 117. vordes noch slt 1^. 97.-6 noeb slt 286; 
sü noeh 6 299. -^ 2) e o nj\ naehdem. der ist niender in müne 
her Sit mir der kfinee ist erslagen 92. Sit ich den man Yünden 
hin 921. Sit das im din helfe entweich •nkoich^ war 249, s. 
Bm. m s. 6790. ff. vgl. unt. C. — 3) präp. mü g6n. Sit ä&i 
■it (des mfcles) HO. — B. m hirmM atif grund und folge. 1) d^ 
v^dermxbi mit der conj, slt eieht weni^ «ni der naeheaU felgi a) 
ttM^ sd. Sit ir miohs niht weit erl&n, s6 Yememet ez u, m. 18. 69. 
7a n. 108. 116. 165; 178. 205. 223. 250. 255. 269. 278. ahge-^ 
hroeh»n und wieder aufgenommen slt dln gemüete stdt al65 • • ; 
sene darft dft 29. — b) mit dd. slt unser keiner sine sach, dö 
ai6ht ir onoh gfesezzen sin 14. — o) ohne parOkel, aber nicht in 
der fragenden wortordmtng^ sondern mit earamtehendem sul^feete. slt 
ez niemen reden sol, ichne gewehenes niemer mdre ti. m. 100. 
152. 160. 267. 32. 92. 245. 248. bieweäen mit grosser gewandtheit 
im vertrage 47. 152. — d) fragweise, slt er mlnen herren hftt er* 
riagen, wie mac er onoh dar an Terzagen ern Iftz nch onch ein 
wlp sehn? 60; 94. 121. -r- 2. der vordersata mit der conj\ lAt ist 
dem noehsabte nachgesetzt , und der nacheatz steht a) in der an* 
zeigenden rede, her twein sl verlorn Sit er sin herze h&t verkom 
116. so läze ich iu den strit . . • slt ez so umbe iuch stät 154. mim 
mac ntk niht gewerren, Sit daz ich minen herren lebende gesehen 
h&n 162. es wirt gnot rät slt erz uns ad geteilet h&t 174. ir mngt 
wol alle hie bestan slt ich michz angenomen hän 175. nü kämet 
inir ... slt mir ze strltenne geschiht 244. beide ich wil nnd 
mnoz sl wem, slt daz irs niht weit enbern 281. — - b) frtzgweise. 
nfk waz ob disiu sam tnont, slt daz mir % so wol stnont in mime 
troume rieh gewant 187. — der eorij, sit kann daz beigesetzt 
werden 137. 249. 281. — C. slt sieht bisweilen im Vordersatze um 
einen etwas unerwarteten nachsatz anzukündigen, und bezeichnet mehr 
ein eusammensein zweier dinge in der zeit als dass es eigentliche 
eausttlparükel wäre, imnachsatze kann doch stehen, oder nicht stehen, 
in dieser bedeutung entspricht die Conj. stt dem heutigen ^obgleicN 
Toder ^währencP, sit Minne kraft hftt s6 yil daz Sl gewaltet Vweme 
ift wÜ ... BÖ ist sl einer swachen art 66. sit ich: hie ze hfts niht 
kempt^ mac gewinnen, dochn wold ich niht ron hinnen ichn 
fueme nrlOnp yon in 212. 

der Site {frUher sitn). dem Schreiber wm A war din site 
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geläufiger. Wo d&r plural niM äut9erHch zu erkennen iti, toJ9 
z. 2027. 2329. 3234, wird die bedeutung des wartei sehwerlieh ii#» 
zweifei heben: auch achwanken die handschrijten häufig moieeheft 
sing, und plural. — 1) die art und weiee wie man Uht wni 
handelt, der noch n&ch stme (Artüses) site yert 10. Keil d^ 
din site 14. doch dunkete mich ein gnot site 77. ich bneohe ( 
der wtbe site 93. ez si des hüses site 109. er brach sin site und sine 
saht 124. 9, mhd.wb, H b 324. das yerzßch sl im mitdaz selbem site 253» 
dehein koufinan hete ir site 263. n&ch ir dienesthaften site 296. der 
niender in den siten schein daz ontriawe ode ongemach ieman YOn 
im geschehe 120. n&ch rlterlichen siten geb&ren 136. an dem llbe 
und an den siten 253. welch guot wip wsere von den siten, die 
ir ze ylize begundet biten diu iht yersagen künde 287. der lewe 
anders sites niene pflac ninwan als ein ander sch&f 181. — * &m- 
wörier: yememet ez mit guotem site ruhig und etille 18. \ß^en-' 
eatz : mit nnsiten 80. 224. 266.] habent gaote site hleih^ ge^ 
kusen 173. ich wsBne man an kinde niemer mSre yinde süeaer 
wort noch rehter site 238. daz sl yon yreyelUchen siten yil n&ek 
gar wSxen komen 141. d& mit unverzagten siten ein wurm unde 
ein lewe striten 146. daz in sin boase site yil dicke h&t enteret 17. 
ich möhte wol yerwäzen mlne zornige site 82. mit ^nem zornigen 
site 245. — 2) die herrschende gewohnheä, nü wasez ze den zlteii 
site 202. s6 ist hie site 212. yreuden unde oleider die n&ch rite»* 
liehen siten sint gestalt ode gesniten 109. ditz ist gar wider d«n 
siten daz ein kempfe drl man 164* 

diu site 1) der theil des leibes über der hüfte,dieseite, zücken 
diu swert yon den siten 46. — die siten der umfang des leibes Ober 
den haften, in sint die siten und der lip gestalt diu geÜch 230. 
vgl. Ben. anm. zu z. 6268. — 2) das was abwärts von der 
rechten oder linken seite unsere leibes Hegt, die seiie. her twein hfit 
genomen den prls ze beiden siten 118. vgl, Ben. zu z. 3036. zuo 
den anderen siten 72. [ed. I. ze den and. zlten.] 

ich sitze 1) sitze, nü saz der künec 252. er riht sich üf nnde 
saz 150. dö Sl unlange säzen 241. do gesach ich sitzen einen man 
25. 194. er gienc hin d& er sf sament sitzen yant 42. — er sas 
d& und sach si ane 71. bl ir 84. 166. 231. und ssbz ich iemer 
d& bl'37. umbe den künec sitzen 171. die wller under in saz 232. 
vor in saz 237, 2. al die in den str&zen stuonden unde s&zen 224 
dö er in disen sorgen saz 56. — sitzent stille 63. s&zen stille 14» 
er saz* allez swigende 119. verborgen 70. unlasterllchen 187. — 
mit^räpos, adv. sl saz mir gaetllchen bi 22. -* 2) setze mich. 
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dd er was gesezzen sieh gesetzt hatte 53. ein bette, da hiez si in 
litzen an 58. er saz verre hin dan 90. ir möhtent sitzen näher 
baz 91. er saz üf nnde reit 45. 137. 139. zao der gienc er sitzen 
106. st säsen zuo ein ander 238. — mit präpos, adv, er saz 
sno in da nider 42. — 3) sitzen bleiben (s, ich gesitze). dö möht 
ir <mch gesezzen Sin 14. dö wart niht m§ gesezzen 91. 

ich sinde mache durch sieden gar, diu hungemöt briet nnde 
86t ez im 126. 

ich siufte (süftöm) seufze, er siufte s^re 2^5. — mit aee, 
ich siufte minen künftegen ungewin 120. 

daz sinsen sausen, dö kom ein siusen nnde ein döz 46. 

diu slä «. slage. 

der slac schlag, 1) eigenü, sin einer slac wac Taste wider 
ir zwein 199. vgl, L, zu z, 5347. im wart ze dem slage gäch 
189. die manegen slac grözen heten enfangen und gegeben 201« 
durch den kulter gienc manec stich unde slac 59. hie slac, da 
stich 142. die mäze ir stiebe und ir siege gemäzen 47. von ir de* 
weders slage 265. mit manegem rlterlichen slage 268. dise siege 
herte 247. ir siege w&ren keftec 265. kreffciger siege m§ 261. drier 
siege 271. ze zwein siegen 272. siege niderhalp der knie 261. — 
der den toten slac g)^, 41. 248. er sluoc im •einen slac 47. 188| 2. 
189. 275. manegen vientlichen slac hän ich enpfangen 273. h er 
erzüge den andern slac 189. einen slac, siege entlihen 264. 263« 
einen slac gelten 247. daz swert daz den slac truoc 274. er bete 
sich n&ch dem slage hinter dem schlage her bin yür geneiget 49. 
des begunder im yil sSre ze slage mite gäben, so dass die hufe 
der pferde immer zu gleicher zeit zur erde fallen 48. 2) figürlich, 
mit einem von dem hagelschlage hergenommenen bilde, der slac einer 
6ren 123. der sselden slac 157. — si sluoc siner stsete ein seihen 
minnen slac 238. [ed. 1, minnenslac] 

der släf schlaf, senfber släf 181. 

ich sl&fe schlafe, er legt sich und slief 149. släft einlützel 
39. er legt sich släfen 12, 2. sold ich nimmg [ed. L iemer] släfen 
134. diu naht wil släfen 270. dö släfennes zit wart 24. 217. diu 
in sl&fende yant 129. 131. 132. die wil ich släfende lac 134. 
h&n ich geslllfen unze her 134. der künec bet üf sin zil ge- 
slftfti 41. 

diu slage der hufscTUag, die spur die der reiter hinter sich 
lässt. verkürzt in slä. setzt iuch rebte üf slae slä. 220. 

ich slahe. I. neutrales volho. nehme eine Wendung, dö er ge- 



254 Blähte sloi 

SAcb daz im sin rede se heile sltioc 294. «. Ben. xu z. 8099. — ü. 
00«. 1) ohne ohf. thue einen schlag, a) ohne präposiHonal»n beimk^ 
dar n&ch slnoc ein also krefteger donreslae 33. wie dirre sluoe, "W» 
jener stach 47. 97. 142. — b) mit präpoeitionalem beisato. er slvM 
an die tavele 20. er slnoc n&ch dem lewen 189. A giengen slahende 
umbe sich mit swerten 56. — 2) mit obj. a) ich schlag. slVstsick 
roi4te linde slouc 58. daz si sich niene slüge m^ 58. daz kintdu 
da ist geslagen 86. er sluoe st mit siner geiselmoten 185. das 
er im h»te geslagen ab einen slac als er dö slnoc 188, 2. 189. 
er slnoc dem wirte durch den heim einen slac eetal 47. den 
slac den ich hiute üf inch slnoc 275. wand st «!ner «tast» 
ein seihen minnen slac slnoc 238. er sluoe im eine wunden 49. 
189. 201. 248. mit vier wunden die si ime hftten geslagen 202. 
die wunden sluoe der Minnen haut 96. — b) ich bewege rasch. 
nndem arm slnoc er daz sper 188 s, Ben. zu z. 5025. sA neicten 
flt diu sper und sluogens öf die brüst her 259. swelhes endes Ä 
die kolben sluogen 245. — c) ich verfertige durch sehlagen, ditf 
ketene ist üz silber geslagen 81. — d) ich erschlage, ieh slahe fk 
alle dri 163. daz ich mich slahen läze 243. s! slahent inöh 52; 
248. ad sol ich mich selben sl&n 160. der in slnoc" 59. 80. 82. 83» 
2. 190. 216. 217. 286. wie er erslagen wsere den der rtter mitten 
lewen slnoc 211. wand er mir einen risen slnoc derh&te mir ndn 
lant gar yerwüestet und sluoe mir zwei miniu kint 216, 2. ni 
slnoc ieh doch ir man 68. den man 70. ir den man 121. den nfteii 
sluogent ir 282. ir ietweder slüege ein her 155. daz er in gerioe 
slüege 269. die iuch gerne slüegen 72. 164. — 3) mit obj. u. adj, 
er sluoe in tot 147. — 4) mit obj. u. adverbialpräp. er 
sluoe daz ros abe 50. s! vunden daz res halbez abe geslagen 55. ät 
sluogens üf ir gezelt 118. 

diu slahte art. an aller slahte not 152. deheiner slahte leii^ 
gelimpf 90. 167. 

daz slegetor faUthor 48. 49. ez was swsere unde 
sneit 50. 

din slegetftr gleich bedeutend mit slegetor 49. 

ich slich'e gehe mit gemessenen schritten, st sleich 85 lisQ 
dar 13. 132. 

ich slife gleite, dö daz tor her nider sleif 50«^ 

daz sloz [ed. I. slöz, s. L, zu z. 505, mhd, wb. IX b, 412«} 
der räum, in dem etwas eingeschlossen und verwahrt werden kann. 
&ne sloz und äne bant betwlngen 28. daz sloz und daz sohrin d& 
beslozzen 11t 206. 
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der slüzzel mAMjm/ 206. 

der smac der geruchy den etwas von »kh giebt, dia schoeiie' 
bhipty daz reine gras die b&ren im vil süezen smac 237. 

am »he adj, keiner beaehtung werth, eine stat diu der 
Minnen wsere Bm»he und unmaere 66. 

daz 6m sehen schmachvolle behandlung, daz smsehen daz yron 
Iiünete im tete 123. 

smsBhlich adj. schmachvoll, daz smsebliche angemach 128. 

daz smalz schmäh 126. 

der Bm&reides smaragd 32. 

snel schnell, sö snel ist dehein man 86. 

ich snide. \) intrans, bin nicht stumpf, daz sIegetor |ineit 
49. — 2) trans, kleider n^h riterlichen siten gesniten 109. 

8 ö 1) einzeln stehend a) als volle sübe sö. b) mit dem anlatUen' 
den voeal eines folgenden Wortes verschmelzend so 43. 44. 52. 56. 
139. 154. 164. 205. 229. 248. 259. 281. — 2) mit dem ange- 
schleif tem verneinungswörtchen. sone; söne 18. 25. 29. 31. 56. 57. 63. 
71. 78. 101. 110. 126. 144. 151. 157. 163. 164. 165. 182. 191. 220. 
242. 243. 259. 269. 284. 286. 293. 

Diese pronominalparUkel bezeichnet die gegenseitige beziehung, 
die zwischen zwei Sätzen statt ßndet. Ob von gleichmässiger be- 
schaff enheit , oder ob von gleichmässiger zeit die rede ist^ macht 
in der deutschen spräche keinen unterschied, da wir aber durch 
fremde sprachen an eine solche Unterscheidung gewohnt sind, so 
schien es gerathen sie hier beizubehalten^ obgleich sie sich nicht ganz 
scharf durchführen lässt, — Dass gleichzeitiges angesehen wird als 
bewirkendes und bewirktes, braucht nicht erinnert zu werden, eben 
so wenig, dass zwei auf einander bezogene sätze sich als ein satz 
aii/^ einen zweiten beziehen können: also hövesch sd ir sit, sone 
saget niemen 163. 

*£irsteart. sätze, die gleichmässig e beschaff enheit 
ausdrücken, 

I. beide sätzs sind bald vollständiger bald unvollständiger 
ausgedrückt, 

1) b^ide 9ind b e zeichnet , entweder beide, oder eiiner von 
beiden mit sö: daz er sö wol gereite niht üf mohte gestaut, sO 
9r gerne hete getan 137, 2. — sö xnanec guotritter also da IQ» 
97. — sö höfsch als ir wsenet 13. din werlt wil ez s ö nihtyer« 
9tftn, als ez doch gote ist erkant 78. 91. 93. 153. 154. sö liebe 
%ls ir dar an geschachals liebe müeze uns noch geschehn 220. s^ 
l^e als m^ hie gesiht 232. — umgestellt als ich im geheizep 
hän, BÖ sult ir Icesen den eit 292. •* nü kämet mir daz alsj^ 
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wol daz ich enzit striie, so (mir das kämet) das ich iemer biie 
244. also vil so iemen meist 285. also höyesoh so ir alt sooe 
saget niemen wer ich sl 163. 43. 205. — als lano so das sper 
was 177. 189. als schiere 8 6 im des tiuyels kneht denrüke kMd, 
dö slüoc er 248. — swi e lange so er welle 86. — unz ichdea 
niht vonden hän, so muoz ich gn&de und ruowe l&n 219. 261. ao 
56. sone 56. — ouch enhebt er niht den strit, der [= s ö lernen} 
den toten slac git und in der ander vertreit, so ist der stitt 
hingeleit 41. [ed, I. unz ez der ander Tertreit, so ist ti. tr., v^ 
les. u. L, zu z, 873, Paul l, 364.] die wil si unerwonden sint 
8 0ne mac ich 242. 

2) nur einer ist bezeichnet, 

A. der erste ist mit so bezeichnet, das entweder bedeutet 'aitf 
solche ufeise* oder *in solchem grade'; der zweite ist mit, daz bezeiehnä, 
welchem 'so daz* zu verstehen ist. — a) dieses daz steht wirkUehi 
und so hat nach sich a) ein voüworU habent mirs gemachet so (sÖ 
daz) daz si 28. s5 erblindent 54. so st&t 63. 72. 154. 156. so g§rte 
101. 123. so geyam 122. so schiet 123. s6 yersinnet 151. gelobet 
ez so 210. sö ze staten kumt 244. so gewert 276. sone st&t 182. so sol 
275. \ed, I ouch sol vgl. Paul I, 398.] — ß) ein a dj. ein boum sö gröi 
daz er 33. 35. 41. 51. 52. 58. 63. 66. 68. 78. 107, 2. 110. 112. 131. 
133. 143, 3. 149. 156. 158. 159. 169. 178. 189. 199, 3. 206, 2.214, 
234. 235. 236, 2, 254. 264. 266. 279. 284. 285. — y) ein a dv. A 
Bleich sö Ilse, daz 13. 49. 58. 61. 66. 106. 206. 210. 218. 243. 244. 
248. 265. 275. 293. — (*) bisweilen ergibt sich das zu dem a6 ge- 
hörige wort aus dem was vorher geht, sö (bewar) 184. sö (heimlich) 
74. sö (liep) 106. sö (söre) 245. — b) daz wird durch eine andere 
Wendung vertreten — a) durch das pron. der, diu, daz tit irgend 
einem casus des sing, oder plurals; sö . . der = sö daz er, lö 
dem = 8Ö daz im u, w. sö swache etat, diu 66. sö snelistdehd& 
man noch niht äne geyidere dazz hin und her widere möhte kernen 
86. ichn wart nie manne sö holt, dem ich ditz selbe golt wolde 
Uhen 114. an den sö yollecllcben stö diu manheit, die sich diti 
nsemen an 155. umbe diez sö stö, der ietweder sö yrum Si 156/1 
wsere dehein sö sselec man, der in beiden sigte an 242. deheinen 
8Ö gemuoten man der nie kein ahte M mich gewan 294. — ß) 
durch ein pronominaladverb. er hete ungeme geseit sö yil 
Yon siner manheit, d& yon ich wol gem&zen mege die m&ze 47.' -^ 
y) durch einen abhängigen satz mit ne und dem eonjuneÜve. mim 
wart d& yor nie sö wo, desn waer nü al yergezzen 84. daz ick 
ir 6 sö yil gewan, ichn solde stsetersin dar an 151. sö n&hen dem 
yalle, em yi ele mit alle 260. nie sö wo ichn woltez h&n gellten I 
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293. — nach der hs. B gehifri auch sd laz 13 hierher. -- ^) durch . 
etnen neuen einfachen eatz, dessen vollwart ^- bald im indicative 
sieht 8Ö sähen gienc inie ir n5t. in dOhte 58. ez ist mir so ge- 
want. ich mac Verliesen 92. si mante in so verre. daz beweget 
182. si hat sich so gar her zuo mir verlan. diu muoz 280. so 
manegen wis wnnt. in dühte 283. so gewant. die wil si uner- 
wunden sint 242. — bald im conj unctive, ein so hövesch man« 
er hete 47. so 8§re erbarmet ir mich, ich bensBme 235. — e) durch 
einen neuen aus Vordersatz und nachsaiz bestellenden satz, ein so 
Trum man. ob mir 93. eine schult so swsBre. und ob ich 154. 
ir hat so yil durch mich getan, ob ich 165. unser kein was sd 
laz. heter 13. ezn ist nie so unmügelich. best^t si si 68. ezn ist 
in niender so gewant. im wellet ... so 75, 2. so schoene und so 
rkh. wsere si 160, 2. so gröziu manheit. vind ich 212. so angest- 
lieh, und wil 236. so wise noch sd clär. heter 266, 2. — () durch 
Umstellung der sätze, si tsete iu anders gewalt; iuwer zuht ist so 
manecvalt und ir dunket iuch so yolkomen 13, 2. esn dühtes 
dannoch niht genuoc; sd gerne sach si in genesn 133. done wolt 
ers niht yolgen ; er was s6 sdre erbolgen der altern 268. do be- 
staunt d& niemen mdre; si vorhten in so sdre 281. W 

B. der zweite ist mit so bezeichnet-, der erste a) mit als, wel^ 
ehes wieder ein so voraussetzt als diu äventiure gibt, so was er 
ein degen 117. als ich von iu yernomen hän, so müese 172. (135. 
sd mir nü troumte fällt durch die Stellung der rede sd weg,) — b) 
nennt das gleich gestellte ohne es mit sd zu bezeichnen, (der leichte- ^ 
ren übersieht wegen, sind sätze, in denen gleichmässige zeit ausge- 
drückt wird, hier sogleich mit aufgenommen.) dieses *so' ist noch 
bisweilen, besonders in den dialecten, zu hören: morgen früh, so 
komm zu mir: von dem, so hört man nicht viel gutes; im winter, 
so verfrieren sie. in der mhd, spräche erscheint es häufig, durch 
dorne und durch gedrenge, sd vuor ich allen den tac 18. hie mite, 
s6 übergulterz gar 23. von ir jämers grimme, sd viel si dicke in 
onmaht 57. in allem disem wäne, sd bin ich erwachet 135. &ne 
senede swsere, sd lebt ich vriliche als d 151. durch ir karge rsBte, 
sd sweic si derzuo 210. über sehstehalbe wochen, sd ist ein kämpf 
gesprochen 222. von des weges stiure, sd kom er 233. zuo aller 
ir kraft, sd sint si sd manhaffc daz 234. von unserme gewinnne, 
BÖ sint si worden rlche 235. ze vruo noch ze späte, sd neicten 
si diu per 259. 

II. nur einer der beiden sätze ist ausgedrückt, der andere udrd 

verschwiegen, 

1) der erste satz wird verschwiegen^ der zweite, der sich auf 

33 
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den versehwieffenen bezieht, ist mit sd beteichnet. Dies ßndet statt 
a) wenn der zweite satz das aussagt was dem verschwiegenen an 
die Seite gesetzt wird, sone heter kezzel noch smalz 126. so 
enist onch niemen 154. so half ouch got dem rehten ie 278. so 
entw&fen ouch her Iwein sich 281. — b) wenn der »weite satz des 
aussagt was dem verschwiegenen entgegen gesetzt wird. fl6 
bringet der künec Artus ein her 76. so tuo ouch ander wllen 
schtn 111. 8Ö ist mir daz yür geleit 153. so stüendez iuch se 
yerre 164. so ist hie site 212. sone bin ich niender dem gellch 
243. — c) wenn in dem eide die erste hälfte *to wahr dieses ist wt' 
schwiegen unrd, so helfe mir got 227. ich bite got mir helfen bO 
288. — d) wenn der zweite satz vollständig aussagt was in dem 
ersten weniger voÜsiändig ausgedrückt ist — a) für beide sätze gilt 
ein positiv, mac sich der künec iemer schämen (sd söre), s6 liep 
im triawe und Sre ist 123. ich tuen vil gerne swes st gert (sd 
yerre), sd yerre mich der lip gewert 224. — ß) für den ersten wh 
vollständigen satz gilt ein positiv, im zweiten satze steht ein super* 
lativ. ich wil iu gerne bewarn den lip {so wol) sd ich beste kan 
73. doch ringet dar nach manec man, sd er meiste mac 108. er 
^rach üz schalkes munde, so er schalkllchest künde 229. vgl. den 
•^unverkürzten ausdruck also vil sd iemen meist 285. — e) wenn der 
zweite satz sich auf ein ausgelassenes dem geltche bezieht, sd mir 
nü troumte 135. Mußger steht in solchen fällen als. 

2) der zweite satz wird verschwiegen; der erste ist mit sd be* 
zeichnet, und wird ergänzt a) durch einen satz mit daz. der het sich- 
selben sd yerholn .... (daz in nieman yinden künde) 252. — dft 
wären niender zwdnc gelich> ir sanc was sd mislich (daz niender 
zw^ne gelich wären) 32. ich engalt es § sd sdre (daz ich in nie* 
mer mdre begüzze) 37. sone stuont ab nieder sin muot (daz er 
Idnes wolde hän gegert) 144. der Wunsch yluochet im sd (das 
er niemer mdre mac werden yrd) 259. — b) durch einen satz mU 
sd. da uns noch mit ir msere sd rehte wol wesen sol {sd uns 
wesen sol wie uns sein wird) 11. daz ich sd grdze arbeit nie erieü 
(sd diu was die ich dd erleit) 18. sd sdre 22. sd güetllchexi 23. 
sd engen und sd ruhen 43, 2. sd ungehiure 45. sd grdze 61. so 
sdre 68. sd rehte wünneclich 70. sd dicke 77. sd grdz 78. sd sdre 
82. sd schdne 85. sd kurzer 86. sd yruo 89. sd yerzagt 90. sd 
schoenez 51. 91. sd 6dre91. 8dgähes92. sd sch(Bnen94. sd manege 
106. sd verkdret 116. sd jämerliches 127. sd swache 130. sd grio* 
liehen 134. sd rehte ungetanen 136. sd wol 137. sd manllche 142. 
sd dicke 119. 144. 183. sd starke 154. 155. sd mit listen 167. sd 
niuweliche 168. yerkdret sd 168. sd lange 171. sd^ karte 174. sd 
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geteilet 174. «6 vil 180. 85 jsBmerltGlieii 185. so gröz 186. »6 im- 
gerne 187. 86 gar 196. sd angetriawez 196. 86 manegem 199. 86 
iftre 226. 86 alten 287. 86 gnoter 238. 86 8chiere 239. 86 läster- 
lichen 243. 86 yllzeclichen 244. 86 wider sinen willen 244. 86 gr6Be 
n6t 246. 86 lange 246. 86 gdrte 248. b6 willec 249. 86 kurzen 251. 
86 gar 253. 86 guoten 254. 86 vollen 264. 86 gar 266. 86 sdre 271. 
86 gerne 271. 86 gr6ze 272. 86 yrinntllclie 274. b6 bestöendent 
276. 86 g&hes 293. — mä umateüung der sätze. done muot mich 
niht 86 e6re, ern b6t mir nie die 6re das er statt em b6t mir nie 
die 6re, daz er . . . done muot mich niht 86 86re (86 ditz) 87. 
— c) dweh ein 'wie geeagV öder ^wie folgf das hinzu gedacht wer^ 
den mtiM. die rede meinder niender 86 (86 si gesaget wart) 61. 
meinstnz 86 74. ir herze meindez niender 86 167. — des antwurt 
im her twein 86 (86 ir nü hoeren solt) 188. sprach wider sich sei« 
ben 86 206. — s6 wen ich = ich weene 86 b6 ich sage 80. 86 
▼ürdert er sich 99. 

Zweite Art: sätze die gleichmässigv zeit, oder auch 
Ursache und Wirkung ausdrücken: Vordersatz und naehsatz, 

I. beide sätze, der Vordersatz sowohl als der naehsatz, sind atM- 
gedrückt. 

1) der Vordersatz steht zuerst, der naehsatz folgt, hierbei folgende 
Verschiedenheiten: a) beide sätze sind mit einer parükel bezeichnet^ 
entweder beide mit s6, oder der naehsatz mit 86, der Vordersatz mit 
einer andern partikel: 86 diu katze vrizzet vil, zehant s6 hevet 
A ir spil 39, 2. s6 s! wider üf gesach, s o n e sparten ir hende 
57, 2. 81, 2. 146. 147. 270, 2. — als in der hnnger bestuont, 86 
teter sam die t6ren taont 125. swaz onch mir da von geschiht, 
sone lougen ich des niht 157. swaz ich noch hän gestriten b6 
gewan ich nie 272. 276. — s w e d e r ros ode man getrat, 86 nam 
daz tor 49. •— swenner danne erwachet, 8 6 hast du 186. 160. 
170. swennern überwindet, sone mac 259. — swer daz mit 
sporn onch bestät, s6 g6t ez desto baz 95. — swie wol im was 
gelungen, 86 wserer doch gundret 71.280. ob duz iemen sagest, so 
ist 44. 86 84. 93. 98. 133. 154. 179. 221. 283. 287. ob ich des 
niht ger&ten kan, sone wil ez 78. 165.269. 286. — sit irmichs 
niht weit erl&n, s6 vernemet 18. 66. 69. 78. 93. 108. 116. 165. 
178. 223. 250. 255. 269. 278. so 178. 205.8onell0. — wan daz er 
sieh erholte sit, s6 wsBre yervarn sin 6re 109. 176. — wandes 
an in was verl&n, s6 wart ez wol verendet 281. — b) der eine 
voraussetmmg enthaltende Vordersatz hat dieanzeig ende Wortfolge 
und ein im indieative stehendes voüwort; der naehsatz fängt mit 86 
o« : ich wil im mlnes br6te8 gebn. 86 Iftt er mich 127. ich trtbes 
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kurz ode lanc, sone weiz ich 284. — c) dor eine hedingung «»^ 
haltende Vordersatz steht in der fragen den Wortfolge; der naek' 
saiz fängt mit so an. das volltüort des Vordersatzes sieht — a) im 
prätens des indieatwes oder conjunctives» ist im der llp erstorbeSt 
8Ö lebt doch iemer sin name 9. 28. 29. 30, 2. 39. troume in danne 
iht swäre, sö sult 40. 64. 76, 2. 79. 85. 87. 112. 129. 133. 180; 
184. 188. 191, 2. 193. 205. 212. 215. 220. 232. 236. 262. 284. 288. 
293. — sone 29. 31. 191. 220. — ß) im präter. des eonjuneUves; 
auch im nachsatze steht gewöhnlich das prät. des conf, doeh bisweHsn 
(164) das prät, des indicatives, und wsBr min schulde groezer iht, 
Bö belibe mir der lip niht 15. 61. 69. 71. 83. 93. 96. 121. 160. 
162. 164. 184. 232. 234. 239. 245. 249, 2. 250. 272. 286. 294. - 
sone 25. 63. 71. 151. 101. 164. — y) im präter. des indieaüoss, 
reit er wol sö reit er baz 278. — d) der eine bedingung enthaltendB 
Vordersatz hat das vemeinnungswSrtchen und steht im conjtineUw; 
der nachsatz fängt mit sö an^ em nemes euch mit dem herzen wac, 
sone 18. im wellet mir volgen, sö 63. im wellet brunnen und das 
lant Verliesen, sö 75. mim werde ir gnäde baz beschert, sö 204. 
im Sit danne ein boeaer man danne ich an iu gesehen kan^ aö 205. 
michn befftö groBzer not, sö 230. got enwelle michs erl&n, sö 271. 
sine welle brechen ir eit, sö 290. — e) der Vordersatz ist durA 
den imperativ atugedrüekt; der nachsatz fängt mit sö an, gioi 
ftf den stein, sö 31. nü vüeret mich mit iu hin, sö 138. 

2) der nachsatz steht zuerst, und ist durch nichts bezeichnet: der 
Vordersatz nimmt die zweite stelle ein, und fängt mit sö an, — Diess 
Umstellung der sätze ist um so weniger zu übersehen, da sie leicht zu 
der falschen ansieht verführen kann, sö ohne eorrelative partiksl 
könne *wenn' bedeuten, — der zuerst stehende nachsatz kann, nach 
umständen, die anzeigende, die fragende ^ die verbindende Wortfolge 
haben, a) die anzeigende, ich siufbe, sö ich vrö bin = sö ich vr6 
bin sö siufte ich 120. er vliuset so er gewinnet 259. — c) die 
fragende, bevindent siz sö ez ergät, des wirt danne guot r&t auf- 
gelöst sö ez ergät, sö bevindent st ez lihte, unde ob daz geschiht 
sö wirt des guot rftt 44. und sint si in ir muote getriuwe undr 
in beiden, sö sich gebruoder scheiden = und sö sich gebruoder 
scheiden sö sint 106. möhten si den strit läzen sö sich erkennent 
beide = möhten si, sö sich beide erkennent sö den strit läien 
255. — c) die verbindende, ichn wil mich niht geliehen dem hunde 
der da. wider grinen kan, sö in der ander grinet an = sö in 
der ander grinet an, sö kan er wider grinen, dem wil ich 
mich niht geliehen 41. dö gedähte er waz im sin arbeit töhte, sö 
er mit niemen enmöhte erziugeu diso geschiht. 48. daz ^ daz vil 
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kfkme yersas, so st sich ronfbe unde slaoc 58. den spot den er 
Ttinde, 8d er stnen gelingen niht erzi^gen möhte 64. die also yil 
gesprechent von ir selber get&t, so ins nieman gestftt 98. diu 
▼rende ist ein niht, diu mit listen geschilit, s6 der munt lachet 
und daz herze krachet =s so der munt lachet und daz herze krachet 
•6 gesohiht diu vreude mit listen 167. 

n. nur einer von beiden Sätzen ist ausgedrückt, und dieses ist 
der mit so anfangende nachsatz: der Vordersatz wird, der lebendigen 
/dreien rede gemäss , verschwiegen, dies geschieht 1) wenn in dem 
verschwiegenen vordersatte die bestimmung der zeit liegt, auf die 
das folgt was der nachsatz aussagt, so gesihe ich = so daz ge- 
schehen ist, so gesihe ich 43. dar nftch s6 sihe ich 43. {wenn die 
Isiehe anfängt zu bluten) so beginnent sl iuch suochen 55. {wenn 
der nächste tag kommt) so nement st mir euch den lip 154, so 
weiz m!n vrouwe 161. so beswseret ez iuch 168. s6 wil s! s! schei- 
den von ir erbeteile 222. sd solden st sich behüeten 239. {wenn 
ihr erst wieder vereint seid,) sone sol iuch dan kein ander not ge- 
seheiden 293. — 2) wenn in dem verschtüiegenen Vordersätze die 
Ursache liegt aus der dasjeftige folgt was der nachsatz aussagt, 
b6 wolder dar gäben 58. [vgl. tndess Ben, zu z. 1341.] so kumt 
benamen oder 8 114. so wsere ditz gar ä,ne wer 164. so ist bezzer 
min verderben 164. so kument ir des strttes abe 280. — 3) wenn 
in dem verschwiegenen Vordersätze eine v oraussetzung liegt, die 
das zur folge hat was der nachsatz aussagt, so sprsBcher im an 
•tn gre 48. so ensol ich doch den lip niht Verliesen 52. wan, so 
wser er selbe tot 83. s6 volget mime rate 86. so nim ich iu Ithte 
den lip 92. so wirt diu riterschaffc noch guot 113. s6 lS.t er mich 
vil Ithte lehn 127. so entwiche diu suht dan 132. so läze ich iu 
den strtt 154. so erkennet mich 160. so wsar mtn angest deine 
183. so mac si 212. so sit ir hövesch unde wis 223. 

ich 8 1. dieses wort kommt im Iwein nur mit einem inßnitive 
vor; wo dieser fehlt, ist entweder sin, werden hinzu zu denken: 
waz sol ich, swenn ich din enbir? waz sol mir guot unde lip? 
waz sol ich unsseligez wtp? 62. waz sol der rede m@re 96. 175. 
oder es ist, nach deutscher weise, ein bewegnng bezeichnendes voll- 
wort ausgelassen: sol ich dar 292. in andern stellen gilt der vor- 
her geltende inßn. ich enpf^he gerne, als ich sol 15. u. m. Ausser 
den verschiedenen noch gewöhnlichen hedeuiungen des Wortes, sollen 
asMS pßicht^ »ollen in folge der anordnung des Schicksals, eine^ befeh' 
Iss u. m., bezeichnet dieses wort auch die freie Selbstbestimmung des 
wHknSf und vsrtritt unser heutiges will, darf, werde^ würde, vor^ 
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»OffUöh in der ersten per$on. [vgl, engl. I diall.] Präi. ind. ifik 
•Ol 15. 43, 2. 53. 62, 2. 6S. .74. 77. 79. 84. 89. 138, IßO, 2. 16L 
165, 2. 175, 2. 178. 180. 183. 186. 187. 191. 192. 215. 243. 250. 
267. 270. 272. 282. 288. 292, 2. 293. ich ensol 52. 212. du sott 
230. 286. — er boI 11. 16, 3. 17, 3. 27. 28. 36. 41. 43, 2. 46. 52. 
53. 62. 69. 74. 75. 2. 91. 95. 96. 99. 100. 109, 2. 110. 112. 114. 
120. 140. 158. 159. 160, 2. 161, 2. 164. 165. 175. 179. 181. 186. 
187, 2. 193. 209. 218. 221. 224. 226. 230, 3. 237. 241. 242. 243, 2. 
250. 254. 255. 262. 275. 293. ensol 173 [ed. I soL] das ensol 
123. sl solz 13. — wir suln 67. 94, 2. 109. 140. 179. 232. wir 
sulen 164. sulnz 277. — ir sult 16. 35. 37. 40. 53. 87. 100. 109. 

112. 131. 161. 164. 172. 191. 197. 220. 226. 280. 290. 291. 292. ir 
snlent 122. 123. — st suln 96. — Präs. conj. er süle, sül 109, 
2. 167. 272. saln solle ihn 13. ensüle 89. ^ Prät. ind. und 
eonj. ich solde 24. 169. solte 82, 2. 151. ensolde 92. Boldicli70. 

113. 134. 243. ich solts 152. — er solde 22. 28. 46. 51. 67. 69. 
116. 132. 146. 181. 190. 228. 255. 259. 269. 279. 288, 2. 294. 6f 
ensolde 190. sold er 186. soldez 22. solie 101. 109. 130. 151. 175. 
202. 210. '211. er solte mit in hän gestriten 233. 241. 244. seü 
46. 91. 209. — ir soltet, soldet 122, 2. ir sollet dar sin geriten 
171. ir solt 16. 245. — s! solden 56. 108. 224. selten 199. 239. 
seitens 201. 239. 

diu sorge die mit unruhe verbundene ansieht der zuhunft. dft 
hoeret weizgot sorge zno wer kann dabei ruhig bleiben 271. 8Ö het 
ich überwanden mlne sorgen 163. — plur, wir sin in glichen 
sorgen 272. dd er in disen sorgen saz 56. er saz in vreuden nnäe 
in sorgen 70. ich ringe mit sorgen 51. 154. daz herze krachet 
vor leide und vor sorgen 167. diu vorhte nnd die sorgen die 
üf den tac morgen beten wip nnde man 167. mit manllchen so]> 
gen huop sich der strit 265. dise sorgen beide die täten ime ge- 
liehe w§ 65. dö halft ir mir von sorgen 161. 

ich sorge (sorakgm) empßnde sorge, im dürfet niht m§ sor- 
gen 53. 178. — des ir dg, sorget des sorg ich 272. — nü mnos 
ich aber sorgen üf den tac morgen 271. — ich sorge um min 
wip 110. ein wip diu 8§re sorget umb ir §re 174. — prät. nü 
sorget man unde wip umb ir gre und umb ir lip 266. 

spsBhe adj. kunstmässig vollendet, machet ich ditz vehten 
mit werten vil spsehe 254. 

spannelanc. mit spannelangeme häre 26. 

ich spar (sparSm) mache eine ausnähme mit eiwae^ echone, 
laeee ungebraucht, war umbe spar ich den lip 152. sone sparten 
ir hende das här noch daz gebende 57. oueb ensparten si Up noch 
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den muot 201. b! sparten daz Isen; dia swertwarden niht gespart 
261. dazn wart euch hie niht gespart unterblieb nicht 202. 

späte ad 9* spät späte komen 215. ez ist also sj^te, ze 
Bp&te 240. 226. ze yruo noch ze späte 259. beide späte nnde vma 
zu Jeder zeit 194. swer yolget gnotem rate dem misselinget späte 
nicht leicht; vgl. selten 87. 

daz sp e r. als lanc sd daz sper was 177. garzüne gnuoc der 
ietweder truoc drin sper ode zwei 260. wä nü sper 260, 2. nndem 
arm slnoc er daz sper 188. er limte vaste sin sper vor üf sine 
hmst her 198. st neicten diu sper und sluogens üf die brüst her 
259. ich zebrach min sper 36. ob er ie hundert sper zebrach 128. 
ir ietweder sin sper durch des andern schilt stach üf den Itp daz 
es zebrach 46. er brach üf im sin sper 177. 198. diu sper diu er 
da brach 142. da wart vil gestochen und gar diu sper zebrochen 
diu si da haben mohten 260. diu sper beliben niht ganz 260. er 
zestach sin sper unz an die haut 102. er stach im einen seihen 
stich daz daz isensper sich löste von dem Schafte unde ime Übe 
hafte 188. stiche unde siege mit s werte und mit spem 263. ich 
bejagte swes ich gerte mit sper und mit swerte 134. riter die 
tiurre sint dan er ze swerte, schilte unde sper 79. Wunde von 
sper 65. 

daz spil der Zeitvertreib, diu katze hevet ir spil 39. st mach- 
ten im beide vreude unde spil 181. er hete sin rede vür ein spil 
scherz 231. ein Zeitvertreib bei dem eine gespannte erwartung des 
ausgangesj des gewinnens und verlierens statt ßndet, wir haben Ver- 
lan unser häzlichez spil 270. eine mit ungewissem ausgangs ver- 
bundene wähl zwischen mehreren sich einiger massen gleichstehenden 
dingen, mir ist ze spilne geschehn ein gäch geteiltez spil 183. 
s, Ben, anm» zu z, 4630. 

diu spil (spile) = diu gespill94. 195. [s, les, u, L, zti5208, 
5216, H, zu Er. 1969. Faul I, 386.] 

ich spil (spilöm) treibe ein spil. mir ist ze spilne geschehn 
ein gäch geteiltez spil 183. 

ich spinne spinne, dise spunnen 228. 

diu spise speise, guotiu sp. 23. 181. süeziu sp. 126. einem 
Sine spise gewinnen 149. vfir spise und yür kleider 235. mit, 
nach, von spise 128. 127. 139. 

der spor sporn, die sporn 50. d*ors mitten sporn nemen 
46. 188. 257. daz ros mit dem sporn besten 95. mitten sporn 
gäben 193. 

der Spot spott, a) das entgegengesetzte von ernst, ez ist din 
Spot 74. daz ist iuwer spot 289, sunder spot 103. — b) da9 wo» 
nrnn verlacht das was sin spot 187. ich was et niuwan sin fKpc(k 
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216. nü w&m si doch ie inwer spot 102. die worden ir selber ipot 
177. — c) die Verspottung, niemen kdret sich an slnen spot 17. 
den spot den er ze hove vunde 64. hab ich den lasterlichen spot 
verdienet 170. im sinen spot vergelten 101. der nns disen grözen 
spot an miner vrouwen hat getan 175. daz ich disen spot nnd 
dise schände dulde 195. des gevieog ich schaden unde spot 197. 
sin spot hat sich ze vreaden gekdret 249. er gelieze in niemer 
yrt Tor spotte 65. noch lac er dort gar ze spotte in allen 103. 
ich wart ze spotte 158. 

ich spotte (spotöm). daz er ze spottenne vant 97. 

ich spriche spreche, I. ohne adverb, präp, — 1) la$8$ 
Worte hören, weder sl ensprach noch enneic 90. nnd weder ge- 
hörte noch ensprach 57. weder si ensach dar noch ensprach 137. 
ir spr&chet doch in kurzer stunt 90. — 2) drücke gedanken durch 
Worte aus a) ohne die rede an eine bestimmte person zu richten, a) 
ezn sprichet niemannes mnnt wan als in sin herze Idret 16. das 
ich der rede wsBre gereit als ich da hete gesprochen 158. nü 
sprechent ir doch, ir sit vri yalscher rede 99. er spricht, er 
welle 179« dazz iu niemen merken sol, sprecht ir anders danne 
wol 16. ir sprechet als ein wip 78. spreche ich, wie dirre sluoc 
47. daz ich vür war wol sprechen mac, daz ich so gröze arbeit 
nie erleit 18. nü sprechet, wer von dem bejage riebe wesen 
künde 235 [vgl. IT. zu Er. 6669.] ich sprach durch mtnen zom 
157. so sprechet nach mir 288. — er sprichet 'sit der zit 110. 
-— ß) das object im accus, war umbe sprichestü daz 257. diu 
Zunge muoz sprechen swaz s! daz herze Igret 40. ich mac nü 
sprechen swaz ich wil 270. waz mac ich sprechen m§re 275. ein 
wip gesprichet lihte des si niht sprechen solde 279. swuz man 
da tete unde sprach 119. dune betest ditz gesprochen 14. die rede 
wold ich gesprochen hün 272. — em sprichet nimmer mdre de* 
bein iuwer Sre 173. nü wart der kämpf gesprochen anberaumt 
über sebs wochen 213. 222. — y) mit präpo s. dö er ersach, dan nie- 
men an die suone sprach darauf antrug 253 [nach ed. I. daz, vgl. 
Ben. u. les. zu z. 6930, Faul 1. 394.] ob si niht gröz herzeleit üf 
in ze sprechenne bat 204. ezn sprichet yonme dinge niemen 
minre danne ich 99. — cT) einem sprechen aussprechen was man 
von ihm denkt, mirn ist nicht ungemach swaz mir her Eei€ 
sprichet 41. ern mochte waz er im sprach 227. — s) einem 
sprechen an . . . sich nachtheilig über einen äussern in hezug aftf 
. . . ir sprechet alze s§re den ritem an ir §re 15. er sprach im 
an sin gre 13. dazs ime an die triuwe sprach 123. sd sprscher 
im an sin Sre 48. — b) mit richiung der rede an ein§ 
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perBon. a) vor der letztem keine präposition, swaz ich spracli das 
hörte si 22. er sprach 'her E. 13. 'ir müezt si nemen, sprach ter 
Wirt, ode ir sit 249. U. 15. 17, 3. 27, 3. 28, 3. 29. vil lüte rief 
er unde sprach 35. 39, 2. 40, 2. 43. 44. 51. 52^2. 54, 3. 59, 2. 61. 
62. 63, 2. 72, 3. 73, 3. 74. 75. 77. 78. 80. 84. 85,3. 87, 3. 88. 89. 
90, 2. 91. 93. 94. 97. 99. 100. 102, 2. 103. 107. 108. 113. 114. 
115, 3. 116, 2. 120.131.136.137.138,5. 139. 140. 150. 153,7. 154, 
2. 156, 2. 158, 2. 160, 3. 162, 3. 163, 2. 164. 168, 2. 169. 170. 
171, 3. 172, 2. 173, 2. 175. 178. 179. 180. 181. 182. 186. 187, 2. 
191. 192. er rief und sprach 193, 195, 3. 196. 197, 3. 203, 3. 
204, 6. 205, 4. 209. 211. 212, 2. 213. 215, 2. 216, 2. 217. 218, 2. 
219. 220, 3. 221, 2. 222, 2. 223. 225. 226, 2. 227, 3. 229, 2. 230. 
231, 2. 232. 235. 241. 243, 2. 245. 249, 2. 250, 3. 267. 270. 271. 
274. 276, 2. 277, 2. 279, 5. 280. 281, 3. 282, 2. 284. 285. 2. 286, 
2- 287, 2. 288. 289. 290,2. 291, 2. 292,4. 293. 294. 295, 4. [ein er, 
si sprach zur einfährung einer rede ist in den spät. ausg. mehrfo/ch 
ffesiriehen. ». X. zu z. 3637, «. ffgL H. zu Er, 3259, 8795, Paul I. 
377.] si sprächen mit eim munde 172. 174. 194. 217. 224. sprsßch 
ich nü 93, — ß) vor der angeredeten person wider oder zuo. donß 
sprach er niht wider mich 36. 71. 129. 134. 206. dise spr&chen 
wider diu wip 11. — nü sprach si zuo ir vrouwen 130. mit un- 
«iten si eir sprach 80. 104. 285. dö sprachen si ze dem gaste 245. 
— y) ich spriche einen« dd sprach ich den künec von ir richtete 
den auftrage den sie mir an ihn gageben hatte^ aus 52. — IL ich 
spriche mit der adverb, präposition an, und dem accus, der 
person, ich trete als Jcläger gegen einen auf, ez sint drl starke man 
die mich alle sprechent an 155. das beumsmittel, zu dem sich der 
k läger erbietet, wird durch mit bezeichnet die iuch mit kämpfe 
sprechent an 156. der man den er an mit kämpfe vor gerihte 
sprach 202. 

ich springe a) ohne angäbe der richtung, springe zur leibes* 
Übung, dise liefen, dise Sprüngen 11. — b) mit angäbe der richtung, 
der spranc engegen ir zehant 13. der lewe spranc in sine helfe 
201. unz ietweder üf spranc 265. si sprangen üf 42. dö wserer 
üf gesprungen 137. unz daz dort her vür spranc 20. 

der Spruch, der alte spruch der ist wä.r 223. 

der stanc. der stanc des.wurmes 146. 

ich (stände) st4n, st^n {früher stantu, stftm, stßm). Im 
reime herrscht bei Hartmann das S. vor, ausser Wem reime das 6, 
doch nicht ohne ausnähme (^ im reime 31. 153. 159. ä. ausser dem 
reime 1S2,) I. ohne adver b ialpräpos. \) in eigentlicher b&' 
deutung, das gehen, sitzen, liegen ausschliess/end, doch auch von 

34 
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knieenden: üf ir knien stSn, «. u.^ A. ich stehe, der lewe der hie 
stat 197. er sach ein wercgadem, ein palas, einen lewen siän 
228. 236. 245. der riter den ich da. stunde vant 19. d& er ein 
r^ch -stunde vant 148. ich sihe daz ir stgt 153. diu bure stuont 
besonder 224. die in den sträzen stuonden unde säzen 224. gioz 
üf den stein der da std 31. — mit präp. ir sehet si bi in stän 
54. 187. 245. er yant in st^n b! slnem wilde 45. da, stSt ein 
capelle b! 30. nü stuont ein bette da bl in 53. ob dem brunne 
stSt ein stein 30. si stuont üf ir knien an ir gebet« 193. 217. 
[s. Ben, zu zz, 5157. 5886.] daz si bibende vor mir stant 28. d& 
stuont ein riter yor 19. — B, ich bleibestehen, was iender boum da 
8Ö gröz daz er stuont 33. er stuont und sach in an 148. — C. ich 
stelle mich, der lewe muose höher stän 197. von dem rosse stan ah; 
steigen 207. da stuont im der töre vür 126. da. ich vür seinen vriunt 
stuont eintrat 98. — 2) in meiaphor. bedeutung, A. bestehendes sein, 
dauert zustand, beschaffenheit bezeichnend, a) ohne präpos. diu 
linde st§ geloubet durch daz jä.r 30. diu werlt stg kurz ode lanc 
31. wie sihe ich minen walt stän 35. — Sit diu gemüete stdt 
also 29. min muot st§t niender s5 72. swes sin sd stüt 63. westes 
wie min muot stät 69. sone stät niht min muot 182. sone 
stuont doch anders niht sin muot 71. sone stuont ab niender sin 
muot 144. und stuont vil verre deste baz ir ietweders wort {vgL 
wort) 103. stiiende mir min ahte und min guot als ez andern 
▼rouwen tuot 92. — ez (daz dinc) stät. westet ir wiez hie nü stät 
225. ez stät lasterlichen 122. als ez mir nü stät 183. — c) mä 
präp. die das wo bezeichnen. Q,n im stuont al ir muot 145. an den 
BÖ voUeclichen ste diu tugent und diu manheit 155. diu stöt an 
ir gebete 217. ezn ste dan an ir heile 222. daz diu helfe untter 
rät niuwan an iu einer stat 292. euch stöt unschulde da. bi 83. 
da. stäende gotes lön bi 182. der kumber da ich inne stön 159. 
des wil ich in ir schulden stän 193. daz laut stuont ö in miner 
haut 151. dd. stüende bezzer lön nach 122. und stuont noch üf 
der wäge ir leben 268. sit ez so umbe iuch stät 154. ich sag iu 
wie ez umb si stat 222. wie stetz um disiu wip 230. umbe diez 
so stö 156. sagt mir wiez dar umbe stö 232. ob ez umb in stät 
also rehte und also wol 84. als ez euch undem liuten stät 146. 
ir sult es mir ze buoze stan 35. daz im ze dieneste stö 184. stüen- 
den si ime ze geböte 192 [s. les zu 5143.] ern müese da ze pfände 
stän 264. Sit also gar ze prise stät vür manegen riter iuwer lip 
223. daz iu ze iq^hte stö 281. den rät der iu wol baz ze staten 
stät 286. iu stöt ditz dinc ze wette 54. da si iu ze suochen stät 
170. — B. die richtung wohin bezeichnend, a) ohne präp, dar 
stuont ir aller muot 42. sin herze stuont niender anders war 71. 
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war ab stöende sin sin 218. — b) mit, präp, die das wohin he- 
zeichnen, ez stdt üf iuwer gebot beide guot unde Hp 279. ze ge« 
mache an §re stnont sin sin 12. — C. ich st&n = ich zime. als 
62 ob hemde wol stat 238. sit daz mir e s6, wol stuont rieh ge- 
anrant 137. — D. ez stä^t mich es kostet mich, so stüendez iuch ze 
[al ze ed. I.] yerre 164. v^L Ben, zu z, 431d. und Fara. 
448. 28. 

IL mit a dverbialpräposition. dk 8t§n ick disen tieren 
bi bin bei ihnen als ihr herr und meister 27. stöt üf 295. üf stdA 
37. 292. üf stSn 195, si stuont üf 81. 90. 

diu stange. den risen dühte er hete wäfens gnuoc an einer 
Stange die er tmoc 188. [die hss, u, ed, 1 haben stangen, ngl, X. 
zu 5022, Paul I, 385.] 

starc (fröAer starah) a rfy. 1) federn widerstände trotzend, 
daz ro8, der wurm was starc 35. 146. dri starke man 155. ditz 
machet im sinen muot ze yehten stare unde guot 195. wer git 
sd starke sinne 68. 2) schwer zu ertragen, das gegentheil von senfte 
(Kl, 4151 Lachm.) ir starkez ungemüete 67. sich starke arbeit 
an nemen 155. ez was ein starkez dinc etwas höchst schmerz-^ 
liches 254. 

starke adv, geicaltig, sehr, starke erbolgen, leit, unyrd, 
wunt, gezan. 63. 116. 124. 61. 203. 206. 26. — starke biten, en- 
blanden, kören, missetuon, ringen, swären 190. 235. 262. 74. 154. 
159. 90. eompar, starker müejen 140. vgl. Paul I, 377. 

diu stat stelle, diu stat, da man in leite die gr abstatte 61. 
diu stat was ime diu beste 71. diu boeste stat dar üf ie hüs wart 
gesät 285. swache stat suochen QQ, sich an manage stat teilen 
66. an eine stat komen, riten 178. 218. an dirre stat da liez ich 
in 218. si gesäzen beide an einer stat an derselben stelle 95. üz 
der rehten stat treten 49. der sante mich her an ir stat an ihrer 
stelle, statt ihrer 223. 214. an der stat auf der stelle^ sogleich 262 
[ähnlich im Er, 5033.] zq ^id^i sogleich 113. — ein platz wo mehrere 
Wohnungen stehen, ein ort, diu was üz der stat geborn (üz dem 
market) 226. — plur, boeser stete stellen, wohnplätze der ist yil 
284. 

diu State das stattgehen, da ist diu state unde der muot 
TUer macht sich dazu alles aufs beste, und ihr wille ist es auch 255. 
ders ouch guote state hat der das erforderliche geld hat 88. er wart 
über state göret mehr als ihre läge ver stattete 167. — ze staten. 
ze weihen staten ich iu quam 121. swelch dienest so ze statea 
kumt 244. dem moht im niht ze staten komen 248. daz im ze 
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«taten mohte komen 288. ein slac der vil wol ze staten lac 247. 
ich enmac in ze staten niht gestän 211. der rät der in wol bas 
ze staten stät 286. stne kraft ze rehten staten vristen 198. 

stsete adj, fest beharrend, er ist ein harte stseter man 288. 
lehn solte stsete sin dar an 151. einem wibe stsete werden 249 
vgl, H, zu Er. 6048.] — ir stsete güete 67. in staetem muote 
112. sin gröziu triuwe sines stseten muotes 123. ich bedarf d& 
Btseter rede wol 288. hie wart mit stseter Sicherheit ein selleschafb 
undr in zwein 107. 

diu stsete das feste beharren, er gelobet im des stsete 173. 
81 sluoc siner stsete ein seihen minnen slac 238. — über den be- 
griff der stsete im aügem. vgl, H. zu Er, 6048. 

stechel a dj, steil, dez berc was stechel 143. 

der stegereif Steigbügel, einem den stegereif nemen 
halten 19. 

der stein, ein harte zierlicher stein 30. ein smäreides was 
der stein 32. der stein erschein im vor 149. gioz üf den stein 
3K 32. 45. den stein sehen 43. 45. begiezen 100. — der stein in 
einem ringe, ez ist umben stein also gewant 53. besliezt den 
stein an iuwer hant 54. sm stein übertruoc in 60. sines (des 
vingerlines) steines kraft ist guot 114. 

ich stelle, [part, gestalt = gebildet, vgl, Ben. zu z. 6915.] 
zwdne riter gestalt so gar in Wunsches gewalt an dem libe und 
an den siten 253. in sint die siten und der lip gestalt vil wol diu 
gelich 230. den wären cleider untter lip yil armecliche gestalt 
228. yreuden, kleider die nach riterlichen siten sint gestalt ode 
gesniten 109. ein wercgadem gestalt und getan als armer Hute 
gemach 228. 

ich st^n 8, ich stände. 

diu sterke die fähigkeit zu widerstehen, sin sterke häte im 
geseit 188. 

ich sterke mache starc. mich sterket vaste dar an iwer 
reht 186. 

der stic steig, dem stige 216. ich k§rt üf einen stic 18. 
ich gevienc einen stic, der truoc mich 19. er wiste mich einen 
stic 31. den stic, den er so engen und so ruhen vant 43. 45. — 
den stigen und den wegen 23. 

der stich stich, manec stich gienc durch den kulter 59. hie 
slac, da stich 142. der stich geriet da schilt unde heim schiet 
259. er stach im einen seihen stich 188. — si entlihen stiche unde 
siege 263. die mäze ir stiche und ir siege gemezzen 47. 

ich stiche steche, da wart vil gestochen und gar diu sper 
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sebrochen 260. — er sluoc unde stach 142. 47. 97. 188. er etacb 
sin sper durch des andern schilt 46. er hete daz swert durch in 
gestochen 190. das swert stach eine wunden 150. er stach sich ze 
töde 150. er wolt sich stechen durch den buch 150. daz ich min 
swert durch in stseche 152. er stach in demider 176. er stach in 
enbor üz dem satele hin 176. vliegent stach er in enbor über 
den satel hin 199. — der humbel der sol stechen 16. 

diu stiege treppe. 8. Ben, zu z, 6434. nü nam er einer 
stiege war. diu selbe stiege wlste in in einen boumgarten hin 
236, 2. 

ich stil mich gehe heimlich, er stal sich dan 44. von ime 
dan 12. 60. er stal sich swigende dan 124. er hete sich vor en- 
wec gestoln 252. — er stal sich dar 284. er het sich wider ge- 
stoln dar 252. 

stille adv, stille swigen 90. stille sitzen 14. 63. yil stiller 
ime sagte 44. — vgl, lea, zu 3474, Paul I, 375. 

ich stille h<iUe geheim, vor den suln wirz niht stillen 94. 

diu stimme stimme eines menschen oder thieres, sin stimme 
lüte sam ein hörn 35. diu stimme wist in hin 146. mit griulicher 
stimme 25. an, mit der st. erzeigen 57. 147. die stimme gap hin 
widere mit gelichem galme der walt 32. er hörte eine st. cläge- 
lieh und doch grimme 145. des kampfes grimme hete verwandelt 
ir stimme 274. 

ich stinke, euch ist reht, daz der mist stinke swä der 
ist 16. 

ich stirbe sterbe, wir sterben hungers 235. 164. der her 
kumt sterben durch dich 195. 

diu st iure leitung, von des weges stiure kom er her der 
weg führte in her 233. 

ich stiure (stiuru) unterstütze, got mac iuch stiuren mit 
einem also tiuren herren 74. 

der stöz stoss, tuont er einen stöz 126. 
ich stöze wider begegne, daz im ein garzün wider stiez 
125. 

ich strafe schelte, ir strafet mich als einen kneht 15. 
diu sträle der pfeü, einen bogen und strählen gnuoc 125. 

diu sträze Strasse, sin sträze gienc 226. üf, von der sträze 
224. 148. er volget einer sträze 145. der rehten sträze reit si nach 
219. st bereite sich üf die sträze 217. vart iuwer sträze 40. — 
die in den sträzen stuonden unde säzen 224. 
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ich strebe, din herze strebt wider dinen Sren 15. — du 
strebest n&ch ungemache 29. ir strebt nö.ch dem töde 187. 

ich strecke, er lac da gar gestraht 189. s. i. zu z. 
5048. 

der streich hieb, ergap in [ed, I. im«, les, zu 6789] mane- 
gen harten streich 248. 

ich streue toer/e nieder, alle die im nach riten die 
streuter 177. 

ich striche gehe schnell, st hiez si enwec strichen 80. er 
ist nach gestrichen 178. 163. — streiche, daz hiez si an in stri- 
chen 132. 131. 

der strit streit, a) mit w äffen, si wurden ze strite gereit 
198. er enhebet niht den strit der den Ersten slac git 41. si müe- 
zen Yon mir hä.n den strit den ich geleisten mac 195. die huoben 
ime den strit an 246. sich huop dirre angestlicher strit 265. ze 
rosse huop sich der strit 256. dö dühte den leun er hete zit, sich 
ze hebenne an den strit 200. der strit geschach in dem hove 246. 
BUS hete der strit ende 104. was verendet 190. was ergangen 143. 
endet sich 180. der strit ist hin geleit^wcfe^ nicht statt 41. den 
strit läzen nicht kämpfen 255. swenn er scheidet hinnen alles 
strites erlän 285. dir st yerläzen beide lant unde strit 267. daz 
wir mit dirre yuoge iht abe des strites komen wellen 277. mir 
sol des strites vür komen min her G. des ist zwivel dehein, aUd 
schiere so er des strites gert ern werdes vür mich gewert 43, 2. 
der strit was ungewegn (einer kämpfte gegen drei) 246. ichn vüere 
den leun durch, üf deheinen strit nicht dazu dasser meinen gegner 
anfalle 197. 245. er brähte sinen leun gesunden von dem strite 
251. weit ir den brunnen und daz lant niht Verliesen ä,ne strit 
ohne euch zur wehr zu setzen 76. ich machte des strites harte vil 
mit werten machte eine utnständliche Beschreibung davon 47. — 
metaphor. sd lä>ze ich iu den strit, daz ir streite nicht dagegen 
154. man muose in län von riterscheft« den strit swaz riter lebte 
bi der zit 256. des läzen wir iu den strit von allen iwern ge- 
sellen 13. daz trüren behapte den strit blieb sieger 167. — b) 
mit Worten, da wider het ich keinen strit 24. der strit was lanc 
undr uns zwein 115. sns werte under in zwein dirre vriuntlicher 
strit 277. her Iwein was, äne strit, ein degen es ist eine ausge- 
machte Sache 117. — c) ein rechtsstreit. ir müezent ane mich disen 
strit lazen beide mir die entscheidung überlassen 279. der strit ist 
läzen ze mir 280. sd kument ir des strites abe verliert eure sache 
280. [abe kumen c. gen. = von etwas loskommen^ mhd, wh, 
I. 903.] 
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icli strite, streit striten, gestriten kämpfe, daz ich 
«nzit strite Bit mir ze strlteDne geschiht 244, 2. daz sl enzit striten 
255. wolt ieman striten, daz er da zehant strite 213, 2. ein wurm 
und ein lewe striten 146. si mohten wol striten 256. daz er niht 
enstritet 43. er het vil gestriten 166. wie da wurde gestriten 252. 
8waz ich noch hän gestriten 272. wie wol si striten künden 256. 
daz sl ze vuoze striten 261. der mit riters muote nach lobe lob- 
mässig künde striten 9. — daz ich suochendo rite einen man der 
mit mir strite 29. der mit in strite 157. er solte mit in hän ge- 
striten 233. mit den ich da striten sol 192. — ich hän gestriten 
wider in 277. — mit adverbi alpräpos, döbegunde in dö an 
striten 72. mugen si mirz ane striten 192 [ed, I. erstriten, «. les. 
zu 5137, Paul I, 385.] 

striteo adj, kämpfend. diu werlt gewan nie zw§ne 
stritiger man nach werltlichem löne eifriger darnach kämpfende 
254. 

daz striten. ein striten daz got mit §ren möhte sehn 46. 

daz s t r ö stroh, man sach die ringe risen sam si wseren von 
strö, von strö geworht 200. 246. — Strohhalm em gsBbe drumbe 
niht ein strö 61. ezn wac ir erriu riterschaft engegen dirre niht 
ein strö 265. 

ich s trübe straube, sträube mich, mit strübendem häre 110. 

der stfüch strauch. er rihte dez swert an einen strüch 
150. 

ich strüche (strühhöm) strauchele, daz ros strüchte vaste an 
diu knie 140 [ed, I. unz an, s. Faul I, 377.] daz pfert strüchte unde 
hanc 185. 

daz stü cke stück, daz sper zebrach wol ze hundert stücken 
46. in hundert stücke 260. 

der stumbe (unorganisches b) stumme, daz er ein stumbe 
^8Bre 27. wenne wurdet ir ein stumbe 90. 

stump adj, stumm, ein stumbez tier 283. \ed, I. stummez 
t. vgl, L. zu 7767.] 

diu stunde (stunta) zeit, ditz ist diu stunde, die ich wol 
iemer heizen mac miner vreuden östertac 295. swenner sine 
stunde niht baz bewenden künde 10. diu kürzte in die stunde 
237. ze langer stunde auf lange zeit 294. in den stunden damals 
192. in den selben stunden zu ders, zeit 33. zer selben stunde 171. 
in kurzen st. in kurzer zeit 55. 140. 186. 248. 264. in niuwen st. 
vor kurzem 27. von den st. von der zeit an 259. ze disen st. in 
dieser zeit 171. zen selben st. in ders, z^it 49. zallen st. zu jeder 
zeit 283. zeinen st. einmal 129. ze maoegen st vielmal 129, 
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diu 8 1 u n t , ghichhed, mit stunde, aher indeclinabelf vgl. mhd, 
wh, IIb, 710. acc, 81 bluten daz siechhüs yil unlange stont sehr 
kurze zeit 283. er was deste kurzer stunt zuo der kapellen komen 
in desto kürzerer zeit 192. unz an die stant so lange bis 168. unz 
an dise st. bis jetzt 211. — dat, an dirre stunt so eben 75. in 
kurzer st. vor kurzem 90. m kurzer zeit 264. von dirre st. von fetzt 
an 123. vor maneger st. schon lange 85. zaller st. zu jeder zeit 
88. zuo, ze der st. damals 218. 289. ze kurzer st. bald 283. — 
tüsent stunt tausend mal 290. 

der stürm gewaltsames andringen, diu burc was alle wis diu 
beste vur stürme und yür mangen 165. 

süberlich adj. hübsch, riter und e vrouwen, eine süberliche 
schar 166. 

diu süenserinne versUhnerin. diu gwaltige Minne, ein rehtiu 
tüensBrinne under manne und under wibe 83. 

süeze adj. lieblich, liebevoll. sQezez honec 66. süeziu spise 126. 
süezen smac 237. die vögele huoben ir süezen braht 34. got der 
süeze 235. diu süeze und diu junge 24. diu süeze, diu guote 267. 
ir Bit süeze und iuwer bete 287. eim also süezen munde 287. 
199. süezer wort, rede 238. 239. ir wilie was so süeze 133. der 
antfanc ist ze süeze 240. diu gwinnent manege süeze zit 296. diu 
niuwan süezes künde 267. 

diu süeze lieblichkeit. Minne ist mit ir süeze yil dicke under 
▼üeze der Schanden gevallen 66. 

ich süeze (suozu) mache liebUch. diu hungers n5t suozt im 
daz brdt 127. 

ich süge sauge, der lewe souc im üz daz warme bluot 
148. 

diu suht^^n. sühte u. suht krankheit, diu suht gät yon 
dem hime 131. so entwiche diu suht dan 132. 

ich süme (sümu) säume, ich süme mich yil eere. ez ist 
zit daz ich rite 181. ober iuch rechen wil, s6 sumet er sich 98. 
em-BÜmde sich niht m§ 113. nüne sümter sich niht 244. er* bete 
sich da niht ze sümen möre 190. nune sümden siz niht m§re 
' 256. — diu ros wären also guot daz st daz niht ensümde 255. 
sümtem unlange 227. vgl. Ben. u. X. zu z. 6172, Faul I, 
389. 

der sumer sommer, st reiten yon des sumers tugent 239. 

der sun söhn, er ist sun des künec Vriönes 85. iuwer 
süne 187. 

die Sünde (suntja, sunta). das vergehen, dessen man sich 
schuldig macht, sünde vergeben 294. 
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BÜndec sündig, dem s&ndigen man 294. vgl, les, zu z. 
8105, Paul I, 400. 

Buikder adv, er vuorte in dan von den Unten sunder 108« 

Bunder ;?rÄ|i. sonder, snnder zwivel 34. snnder iuwem, 
slnen danc 102. 144. 175 [ed, I. nnder Paul I, 383.] sunder spot 103. 
fiunder leide 118. 

diu 8 und er abgesonderte ioohnung, s. Ben, zu z, 5607. ze 
siner sunder 208. 

diu sunn e«onne. do erlasch diu sunne diu § schein 32. 
regen noch sunne 80. regen noch der sunnen blic 30. 

diu sune wende gewöhnlich im plural, Sonnenwende, hiute 
ist der ahte tac nach sunewenden 114; vgl, les, zu 2941, Paul I, 
373, gesch, d. d, spr. 853. 

ich suoche, suochte (suohhu) suche, a) ohne ohj. st be^- 
gunden suochen 59. suochende gän 236. suochent, guote liute 56. 
dö suocht er wider unde vür 51. er suochte al umbe 247. vürbaz 
danne er suochte 202. diu da suochte der was gäch 219. — b) 
mit acc, ich suoche einen man 219. 210. 215. er suochet mich 
282, si suochent iuch 54. den st da suochte 219. 211. 286. er 
suochtes mitten ougen 194. ich suocht in 178. 158. suochten sin 
59. man ensuoch in danne verre 285. ich hän iuch harte verre 
üf genäde gesuochet 221. 289. si beginnent iuch suochen 55. si 
Yuor suochen ir kämpfen 213. daz ich suochende rite einen man 
29. die reit ich suochende in diu lant 158. diu vür st suochende 
reit 214. — äventiure suochen 233. ich suoche ä. 28. daz er ä. 
suochte 23. riterschafb diu im ze suochenne si 111. die sin dienest 
suochten 162. im suochtet helfe unde rät, da si iu ze suochen 
stät 170, 2. nü suochet ouchii hulde 91. er suochte ir hulde unde 
ir gruoz 91. 36. daz si so swache stat suochet 66. er suochte den 
neehsten wec 145. waz du suochest 28. swä siz ze rehte suochet 
212. der bewiste in des er snocht« 45. 

daz suochen. daz suochen gelac 60. daz suochen län 59. 
ich h§j!i michel arbeit an ditz suochen geleit 221. 

der suochhunt, er gruozte den lewen als ein suochhunt 
148. vgl Ben, zu z, 8894, Paul I, 832. 

diu suone sühne, si gesach die suone 295. nieinen sprach 
ez an die suone 253 [vgl. ich spriche.] sus bräht siz in ir muote 
ze suone und ze guote 83. er muos im ze suone gebn beide ge- 
sunt und sin lebn 209. 

suoze vgl. Z, zuz. 7300. a (2 v. lieblich, diu suoze gemuote 267. 

sus 90, bei dieser pronominalpartikel ist das zweite *so'' immer 

hinzu zu denken; vgl. so. meistens zeigt sie gleichmässige be^ 

35 
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schaff enheit an; bisweilen auch gleichmäsHge zeit, sus lief ter 
lewe zuo im her 282. im ersten sinne steht sie a) vor adj, sus 
grdzen zom 15. sus getane rede 175. ein aus g^ret man 267. — 
b) vor voUw. BUS antworte (sus als ich iu nü sage) 16. 44. 46. 48. 
49. 50. 55. 67. 70. 71. 81. 83. 90. 104, 2. 106. 110. 113. 120. 124. 
128. 131. 139. 141, 2. 143. 157. 158, 2. 183. 186. 187, 2. 197, 2. 
198. 200. 202. 203. 207. 213, 2. 214. 215. 224, 2. 233. 236, 2. 240. 
269. 277. 280. 282. 295. — vgl. alsus. 

der BUS das sausen, der süs untter döz 285. 

swä, Bwar, Bweder, swelch, swenne, swer, swie. 
für alle diese mit einem verkürzten so zusammengesetzten pronominal- 
bUdungen sei hier bemerkt, dass für ihr erstes s6 immer ein zweites^ 
auf das erste sich bezeichnendes so zu verstehen ist, welches früher 
nie verschwiegen wurde, und auch im mhd. bisweilen noch beigesetzt 
wird, so dass also swä, swer u. w. statt s5 wä so, so wer so u. 
w, steht. » 

swä. 1) da wo a) ohne folgendes da. swä der ist 16. 17. 80. 
82. 98. 99, 2. 119. 126. 191. 212. 247. 296. — b) mit folgendem 
da. swä ir der lip blözer schein, da sach 58. 117. 222. 257. 258. 
272. — 2) wo immer, swä wip unde man äne herze leben kan 
daz wunder daz gesach ich nie 117. 

swach nicht vornehm, armselig, einen als5 swachen man 135. 
Minne ist einer swachen art, suochet swache stat, teilet sich nach 
swachem gewinne 66, 8. in swachem werde sin 10. 

swache adv. swache leben armselig leben 130. 

ich s wache (swahhöm) mtze herab, mache swach. ez swachet 
manec bcese man den biderben 98. ein man von dem si niemer 
wirt geswachet noch gun§ret 67. 

diu swacheit. daz eim also vromen man diu swacheit 
solte geschehn dass er in einen so armseligen zustand gerathen 
sollte 130. 

swar dort hin wo. swar in dühte guot 71. 147. 153. 216. 
250. swar ir mich wiset dar var ich 224. 

swär adj. schwer, diu naht ist trüebe unde swär 270. 

swäre adv. schwer, swäre troumen 39. den lip swäre tragen 
kümmerlich leben 110. swie swäre er schulde ie gewan 294. 

ich swäre (suärßm) bin schwer, daz begund im starke 
swären 90. 

s w ae r e a dj. schwer, von grossem gewichte, min hamasch was 
ze swsere 38. daz slegetor was swsere 49, 2. nach also swsßrcr 



swaere swelch 275 

bürde miner niuwen schulde 68, — metaphor. eine awsere ougen- 
weide 24. swsere schult 154. daz msere was im swsere 163. ir 
laster uud ir arbeit was im swsere 193. ez muoz mir wesen swsere 
250. dar nach ggt ein swsere tac 271. sw^ren tac und übele zit 
tragen 72. lät iuwetn swseren muot 76. swserez ungemüete 206. 

diu s w ae r e grosses gewicht, er viel von der swsere als ez 
ein boum waere 190. — metaphor, beschwerde. er begunde sagen ein 
msere von grözer slner swsere 12. si sagte im Kälogröandes sw«re 42. 
brähte ez ze rede umbe sine sw. 206. im was leit hem tweines 
sw. 125. er tete im kunt alle sine sw. 169. sin meistiu swsere 
was 50. äne vorhtliche sw. 51. äne senede sw. 151. ir zwivellichiu 
swsßre was gar zergangen 224. ir swsere wart geringet 162. ich 
"überwinde mine swsere 221. einem die swaere benemen 84. 219. 
ich neme mich sme swsere an 179. — er hörte alle ir swsere 61. er 
vant iuch in seiher sw. 75. er bescheinet im an etelicher sw. 105. 
ezn möhte nimmer dehein wip gelegen an ir selber lip von klage 
seihe swsere 57. 

diu swarte die haut auf der die hare sitzen, daz här waa 
im verwalken zuo der swarte an houbet unde an harte 25« vgL 
Chreg, z, 3255. 

swarz adj. schwarz, ein swarz weter 33. ir hemde was 
swarz 185. er bedaht de swarzen lieh 137. der gräve von dem 
Swarzen dorne 209. s, Ben. zu 5629. 

ich swebe (suebem) schwebe, da diu herze inne swebt 15. 

s w e d e r. a) der von zweien welcher, mir hülfe von dirre 
arbeit sweder ez weste von in zwein 158. sweder ir den sige kös 
der wart mit sige sigelös 259. — neutr, sweder der sol geschechn 
daz hat man schiere gesehn 187. — swederm [s, L, zu 4866] er 
linder den zwein groezern Unwillen truoc dem dienter gerne genuoc 
183. ich weiz wol, swederz ich kiuse, daz ich an dem verliuse 
183. s, H, zu Er, 3158. sweder nü tot gelit von des anderen 
hant und im da nach wirt erkant, wen er hat erslagen, daz 
wirt sin 6wigez clagen 255. — b) wenn einer von zweien, sweder 
ros ode man getrat iender üz der rehten stat . . . s6 49. wer 
möhte daz verklagen, sweder ir da wurde erslagen 266. vgl, 4. 
der s, 48. 

swelch der welcher, swelher sich daz nimet an, dern ge- 
tar 76. swelch dienest so ze staten kumt, des lön 244. swelhes 
endes si die sluogen dane möhte niht vor bestän 245. swelhe 
dri die tiursten man sich daz nsemen an, einen riter vunde 
ich 157. 
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diu swelle {nach B D b daz ßwelle) achwelU, eine vfile 
swelle 247. 

swenne dann wenn, swenn ich den wec da wider rite 23. 
43. 62. 73. 85. 87. 160. 170. 175. 179. 180. 192. 243. 259. 263. 285. 

291. — mit angeschleiftem er. swenner künde 10. 32. 185. 284. 
swennem 258. 

8 wer vgl. Ben, zu s. 6003, Genn, XVII, 124. a) der welcher, 
swer wendet dem volget 9. 27. 28. 43. 51. 53. 60. 65. 77. 83. 87. 
111. 117. 119. 135. 166. 174, 2.|187.212. 221. 223. 232.241. 262, 2. 
280. b) wenn jemand, swer iuch mit ISre bestät deist ein verlorn 
arbeit 16. 58. 95. 107, 2. 110. 157. 159. 194. 195. 204. 205. 262,2. 
— swaz was immer, ich wil niht engelten swaz ir mich muget 
schelten 16. 18. 22. 33. 37. 39. 40, 2. 41. 62. 74. 87. 110. 111. 
119. 125. 138. 156. 157. 172, 2. 181. 186. 187. 193. 198. 200. 207. 
212. 215. 218. 219. 228. 234. 237. 256. 270. 272. 273, 2. 276. 291. 

292. — swes wes immer, ich h&n dir geseit swes du geruochtest 
vrägen 28. 32. 63. 107. 134. 172. 173. 191. 197. 218. 223. 224. — 
Eweme, swem ^Q. 91. 98. 290. 221. 246. — swen 16. 87. 96. 

ich swer {starkes vw, mit schwachem präs,) schwöre, erswnor 
42. 97. 113, 2. Artös swuor bi sines vater söle 42. des swüer 
ich wol einen eit 159. si begnnde vil tiure swem 212. er hete 
der vart gesworn 96. ich hän es geswom 295. 

daz 8 wert schwert; nebst dem sper die waffe des ritters, ze 
swerte, schilte, unde sper 79. mit sper und mit swerte bejagen 
134. mit swerten und ,mit spem 263. — diu swert zücken von 
den siten 46. unz daz er daz swert gewan 189. schilt und swert 
bürn 200. daz swert durch einen stechen 152. 190. ze vuoze mitten 
swerten vehten 261. si pflägens mitten swerten 199. er muot in 
mittem swerte 198. daz swert daz den slac truoc 274. einen slac 
mittem swerte gelten 246. die schilte wurden mit den swerten 
zehouwen 47. diu swert wurden gespart 261. diu swert würfen 
si hin 274. in het sin selbes swert erslagen 124. daz swert im üz 
der scheide schdz 150. weder min haut noch min swert 275. ich 
verwäze swert untten iac 275. wunde von swerte 65. si giengen 
slahende umbe sich mit swerten 56. suochtens in mitten swerten 
59. ode ichn vunde mezzer noch swert 78. der lewe rihte dez 
swert an einen strüch 150. 

diu swertscheide dan geschröten 50. 

diu swester Schwester. 170. 178. 180. hem G^weins swester 
kint 184 [s, L, zu z, 4905, Faul I, 344. 384.] 186. 191. swester aU 
anrede 209, 3. ir swester, ir widerstriten , vundens an der 
kampfstat 252. 212. 222. 267. 268. 278. 279. 280. 
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8 wie statt s6 wie so wie immer, obgleich* — Bwie Äa^ immer 
die verbindende Wortfolge nach sich; der ind. oder conj. des voU- 
tnortes hängt nicht von swie a6, sondern von der natur des satzes, 
— swie steht entweder für sich (swie ir weit), oder es wird durch 
-ein beigesetztes adj» oder adv, genauer bestimmt (swie manhaft er 
wsBre, swie lange er sich vriste) — Das doppelte mswie steckende 
so muss sich immer auf einen zweiten satz beziehen, der entweder 
ausgedrückt ist oder verschwiegen wird, 

1) der zweite satz ist ausgedrückt, swie wir des vergäzen: dö 
xnöht ir 14. swie im sine sinne wseren überladen: doch 64 
swie si ir die wärheit hete underseit; doch 76. swie ir weit 
also wil ich 91. swie ich habe gevarn: so sult ir iuwerreht be- 
wam 280. — swie ich dar kom gegangen: ichn wart 38. swie ez 
doch deheiniu tuo : da hoaret 145. swie ich habe getan: ir sult 
161. — swie s6re: doch 50. swie manhaffc, swie nnwandelbsBre : 
doch 125, 2. swie vil: doch 140. swie gar: doch 231. swie wol im 
was gelungen: so wsBrer doch 71. er ruowe dar nach swie lange 
sd er welle 86. swie leide: sone 269. — swie leide ir mir hab* 
getan : ichn bin 52. swie lange: wirvinden 56. swie lange: erbe- 
gnnde 58. swie gar: si müese 68. swie selten: ich bsßte 93. swie 
schalkhaft: er was 101. swie boase: er zestach 102. swie rehte' 
81 müet 111. swie rüch: ich künde 136. swie gar: ez tumieret 
136. swie schiere: der leu bestüende 146. swie sw äre: man ver- 
gebe 294. 

2) der zweite satz wird verschwiegen, Bwie ir gebietet (so muget 
ir tuen) 92. 

3) die Säfte sind umgestellt; der mit swie anfangende satz steht 
zuletzt; der zweite satz, dem ein s5 gebürt, zuerst, der nnzuht sult 
ir mich verkunnen, swie niugerne ich anders si 37. den kumber 
sag ich niemen, swie nach er mime herzen g§ 204. ich wil in 

harte gerne sehn, swie daz mit vuoge mac geschehn202. er vuör 

swie in diu varen tete 292. 

ich swige schweige, er sweic 27. sweic stille 90. zweie der 
zuo 110. dö si beidiu swigen 90. er möhte swigen 99. er saz allez 
swigende 119. er stal sich swigende dan 124. hetet ir geswigen 
272. vgl. les. zu 4474, Paul I, 375. 

ich swir, swar, gesworn, schwäre. \als bedeutung giebi 
das mhd. wb. II b 808. zunächst an: schmerze^ thueweh, welche er' 
Klärung wol auch für die beiden stellen im Iw. ausreicht,] siwellent 
daz diu wunde langer swer 65. in düht des daz sin tot uncläge- 
licher wsere dan ob si [ed. I. ir s. Faul I, 366] ein vinger 
8W»re 58. 

der tac. 1) der tag, das gegentheil von 'nacht\ s6 vuor ich 
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allen den tac 18. sos reit si allen einen tac 214. d5 der tac üf 
gie 181. dö ez tac wart 241. ez ist hinte hin ein tac 272. hiute 
disen tac 275. der tac der da hinte schein 274. umb einen mitten 
tac 126. 129. nmbe mitten tac 180. 190. umbe den mitten iac 
179. um mitten tac 178. 192. vol nach mitt«m tage 265. üf ten 
tac morgen 167. 271. morgen an dem tage 153. morgen an dem 
nsBhsten tage 177. unz an den anderen tac 269. derliehte tac wart 
getan daz ich die linden küme gesach 33. der hagel gelac, und 
begunde liebten der tac 34. der liebte tac wart ir ein naht 57. 
er läze de naht ein tac sin 86. ich minnet ie den liebten tac Yür 
die naht 270. ich minnete den tac vür allez dazder ist 270. der 
tac ist vroelich nnde clär 270. üebet manheit unde wäfen 270. die 
tage sint lanc 86. si beten deme langen tage mit manegem riter* 
liehen slage nach 3ren ende gegebn 268. het erz gehabt an dem 
tage wäre es nicht dunkel geworden 278. von dem tage grözen 
kumber unde clage haben 270. im endet ie ze vuoz ein tac dai 
einr in zwein gerlten mac 86. der tac si guneret, diu naht si 
gote willekomen 270. ich muoz des tages hie biten 227. — 2) 
eine zeit von vier und zwanzig stunden, hiute ist der ahte tac 114. 
unz an den sibenden tac 250. in zwein tagen 127. in disen drin 
tagen 43. in disen vier tagen 85. in disen selben tagen 171. nach 
disen zwelf tagen 75. in vierzehen tagen 42. swer vierzehn tage 
erbitet 43. inner zehn tagen 95. er reit rehte vierzehen tage 149. 
ob man mir vierzec tage bite . . . daz ich in sehs wochen mich 
mit kämpfe löste 158. so ist hie site, swer uf den anderen olage, 
daz er ime wol vierzec tage kampfes muoz biten . . . nü wart 
der kämpf gesprochen über sehs wochen 213. macht vier tage ze 
zwein 86. eines tages vruo 141. — 3) zeit überh. allen tac jeder- 
zeit 108. alle tage 280. manegen tac lange zeit 109. unmanegen 
tac kurze zeit 135. des tages 254. 266. in den tagen 208. in disen 
tagen 249, vglZ, zu z. 6820, Faul I, 393. dirre tage 286. in den selben 
tagen 163. 178. 210. bi minen tagen 29. alle mine tage 174. bi 
unseren tagen 11. in vil kurzen tagen baldigst 92. kumber liden 
kurzer tage 284. vür den tac von der zeit an 190. vctn disem tage 
von nun an 204. nie in eime tage niemals 97. an dem tage da- 
mals 254. unz üf ten tac 203. daz ich iemer keinen tac n^h 
mime herren leben sol 77. niht einen tac 101. du machest mir 
den tac ze lanc 86. si vertriben mit niuwen mseren den tac 224. 
unz er der tage vil vertreip 118. 263. ir tage giengen hin 263. mir 
zerinnet der tage 290. ir gewinnet tage 290. daz in der tage ge- 
brast 252. Bwseren tac tragen 72. unsenften tac 27S. da nä.ch gSt 
ein swsere tac 271. lieben tac gewinnen, geleben 72. 93. 274. 
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guoten tac und senfte zit hän 72. ich verwäze swert nntten tac 
275. zeime tage der vuoge habe in einer passenden zeit 112. 

tägelich adj\ täglich, ein tägelich herzeleit 167. mit 
tägelicher arbeit 157. einen tägelichen spot 101. — aller tägelich 
aUer tage Jeglichen^ täglich 37. 8. Ben, zu z. 754. 

ez taget wird tag. morgen, dö ez tagte 84. 

daz tal thal 214. 

ich tanze (tanzöm?) tanze, dise tanzten 11. 

tar dar. vüeret daz getwerc tar 191. s. dar. 

ich tar ich getraue mich, lehn tar niht langer bi iu wesn 55. 
dem tar niemer da hin komen 76 [ed. 1 getar.] done torst ich 
vrägen vürbaz 117. so torst ich iuch wol biten 164 [ed, I ge- 
torst] der umbe uns türre rä,ten 194 [ed. I getürre.] — vgl. noch 
Paul I, 369. 381. 386. 

diu tat that. tumbe gedanke verdenken mit wislicher tat 
63. 81 üebet manliche tat 116. 

diu tavele tafel. s. Z. zu z. 299. nü hienc ein tavele vor 
dem tor, da sluoo er an 19. 

diu tavelrunde die table-ronde des kOnigs Artus, die von 
der tavelrunde 171. 172. 

daz teil irgend ein theil ^nes ganzen, daz halbe, daz ander, 
daz dritte teil 264. 132. 268. — mit gen. des brunnen ein teil 
etwas Wasser 31. mines willen ein teil 94. liebes ein vil michel 
teil 151. het irs ein teil nider geleit 15. ich verstlnes mich nü 
ein teil 85. — ein teil oÄne genitiv, in adv. hedeutung, zum theil, 
etwas; oft auch, nach der gewöhnlichen ironie, viel, da was ich 
ein teil unsohuldec an 37. 85 g§t ez deste baz ein teil 95. si 
zumte ein teil 140. mir ist lieber ein teil 278. — ein teil . . . 
unde theiis, theils. ein teil von iuwern schulden und von ir un- 
hulden 289. 

der teil dasjenige was einem zugetheilt wird, diu muoz ir teil 
ze rehte hän 280. lät irr teil 280. ze teile geben 40. 

ich teile (teilu) 1) sondere in (heile zwischen denen zu wählen 
ist. ein gäch geteiltez spü 183. s. Ben. zu z. 4630. sit erz uns s5 
geteilet h&t 174. ich teile ir liute unde laut 281. — 2) teile mich 
wende mich wohin. ^ häte sich Minne geteilet an manege stat 66. 
— teile einem mite gebe ab, sine teilte ir niemer niht mite 212. 
daz si der jungem teilte mite 253. 
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te r pr on, \in duser form eracheitU das pron. namentUeh oft 
nach ant und mit, welchen Worten es häufig auch angeschleift wird, 
vgl mit w. unt.] 249. 282. tem 187. 285. 288. ten 167. 196. 198. 
203. 217. 223. — tiu 96. 206. 274. 277. ter dat. 133. 224, 2. tie 
acc, 205. — tes 105. taz 92. 279. — Plur. t'andem 286. tiu 245. 
ten 168. 192. 196. — s. der, diu, daz. 

tief morastig, der wec wart Tinster unde tief 214. 

daz tier 1) vierfüssiges thier. ein stumbez tier 283. von wurme 
ode von tiere 146^ von manne ode von tiere 246. deme 
edelen tiere {dem lüwen) 146. eime tiere 147. ein stein undersatzt 
mit vieren marmelinen tieren 30. diu tier 25. al der tiere hande 
24. 43. zwein tieren 27. disen tieren 27. — 2) das reh. 127. 147. 
des tieres 148. vgl. Ben. anm. zu z. 2326, sowie H. zu Er. 7359 
u. das engl, deer = rothwüd^ 

ich t i h t e (tihtöm) fasse etwas ah, sei es in versen oder in 
prosa. der tihte ditz msere 10. daz er tihtennes pflac 10. 

der tisch, ze tische g5n 23. 

tiure adj. kostbar , selten; mit der gewöhnlichen ironie, gar 
nicht zu haben, im was der pfeffer tiure 12 8. ez wSxen under 
wilen tiure vleisch mitten vischen 229. vgl. H. zu Er. 380. — 
hoch und viel geltend, die tiure manunge da man ihn bei gott und 
Oawein beschworen hatte 182. — vortrefflichy mit aUen ritterlichen 
eigenschaften ausgestattet, got mac iuch wol stiuren mit einem alsd 
tiuten 74. weder tiurre sl 80. der ist der tiurer gewesen 80. der 
muose tiurre sin dan er 83. ir hat ez tiurerm man gei4n 17. got 
gemachte niemer tiurem man 74. der hof gewan nie tinrem helt 
101. die alle tiurre sintdaner 79. die tiursten man 157. der aller 
tiureste man 62. den aller tiuresten man 271. 

tiure adv. hoch und iheuer, tiure clagen, swem, gelten, got 
biten 211. 212. 240. 251. 

der tiuvel teufet, sin geverte der übele tiuvelnerte in 176. 
des tiuvels kneht der sich dem teirfel ergeben hat 233. 248. vgl, 
der kneht. — got noch den tiuvel loben 55. in beschirmt der 
tiuvel noch got 175. beides sprichwörtliche Verstärkung des aus- 
drucks. 

diu tjost der rittermässige Zweikampf mit dem spere {rom. 
jouste). vgl. mhd. wb. IH, 43 u. L. zu z. 739. diu tjjost wart guot 
unde rieh 102, em gessehe schoener tjost nie 260. er bete der 
örsten tjost gegert 101. 

ich tjostiere kämpfe mit dem spere. ich tjostierte wider 
in 36. 
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ich tobe (topem) bin unsinnig, du tobest 74. 75. ich waene 
dö niht tobtest 84. niemen vür in gerne tobt 99. — si begunden 
vor zome toben 55. vor zome tobet in der muot 59. 

diu tobesubt tollheit. im schöz in daz hime ein zom unde 
ein tobesuht 124. 

diu tohter tochter 179. 242. im wert iuch miner tohter 
niht 243, 2. ich hän ein tohter 169. sin selbes tohter 214. ir 
beider tohter 237. dem müese ich mine tohter gebn 242. 249. 

daz 1 r thor, daz tor wart im üf getaÄ 207. er vant be- 
slozzen daz tor 207. 230. nach ime was daz tor bespart 227. vor, 
an, inrehalp, engegen dem tor 19. 144. 228. 229. ir woldet vür 
daz tor 229. — er valte daz tor 49. daz tor sleif her nider 50. 

der töre der nicht rehtes sinnes w^. 105. 119. 126, 2. 127, 2. 
128. er lief ein töre in dem walde 125. der töre und diu kint 
sint vil lihte ze wenenne 127. ich hän eim tören glich getan 
38. zeime tören machen 136. ez ist et vil unbewaht ze dem 
tören des goldes vunt 161. die tören 125. 

der tor warte (torwarto) 1horu>art 227. vgl, ies, u, Z. zu z. 
6165. 

ibi ad j. todt. töt sin 33, 2. 34. 52. 72. 80. 83. 150. 176. 
219. 222. 283. an dir ist töt der aller tiureste man 62. min herre 
ist vür sich einen töt 79. waer ich in disen ören töt 135. ich wsere 
töt von siner hant 278. — töt ligen 50. 160. 161, 2. 180. werdet 
riche od liget töt 242. töt geligen, ligen 163. 179. 190. 230. 255. 
er lac vür töt 189. 248. — er sluoc in töt 147. — er wsere d& 
töter gesehn 234. st muose töten sehn einen den liebesten man 
57. dö er in töten vant 75. — ir töten truogen si hin 60. des 
töten ist vergezzen 97. 

der töt tod, mir wsere bezzer der töt 169. sin töt wsere uu' 
clägelicher 58. im was dirre töt beschert 60. disiu wunde si bi 
ir arzä.te der töt 65. daz wsere der armen rosse töt 261. unz st 
beide schiet der töt 147. iuch sol kein ander not gescheiden 
nimmer äne der töt 293. esn letze mich der töt 282. öhaftiu not 
siech tuom, vancnüsse ode der töt 114. swie schiere des wurmes 
töt ergienge 146. diu bete was niuwan der tÖt 200. — den töt 
liden 202. ich vürhte laster ode den töt von in gewinnen 272. ö 
er den töt in mineme namen kür 267. ez tuot dem biderben 
man niht wol der sandem töt sehen sol 254. er entsaz den töt 
niht 61. da wider vorhter den töt 70. den töt sol mir got sen- 
den 170 [nach ed. I auch 75, 8. Paul I, 304.] möht ich umben 
töt min lehn äne houbetsünde gegebn 77. welch not mich twano 
üf ir herren töt 69. unz an minen töt 75. 203. 250. S,ne den töt 

36 
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beKnmberten s! in 8§re 200. ich weiz ez als minen tot 130. 155. 
vgl, H. zu JSng. 2102, Sommer zu Flore 3756. daz was in guot 
Yür den tot 201. — des tödes leit twanc in daz er kSrte 48. des 
tödes gern 59. 195. des tödes vrö sin 72. — vor dem töde bewam 
218. dd ich iuch von dem töde nam 121. im was nach dem 
töde not 150. daz ir nach tem töde strebt 187. ein slac wser 
ze dem töde genuoc 189. min senediu not mnoz mit dem töde 
ein ende hän 161, diu im ze töde was gehaz 65« zem töde ist 
gehaz 68. ze töde stechen 150. — personif, der tot möhte 
an mir wol hie büezen swaz er ie getete, und gewerte mich einer 
bete daz er 62. der tot begunde einen gräven beclagen und mit 
gewalte twingen 208. des tödes schelten 262. 

ich toöte Wdte, die wil er toeten 170. 

toetllchen adv, tödüich, er was toetlichen wunt 65. 

tötmager, ir pfert wären tötmager 185. 

der tötriuwes88re {von dem vollw, ich hriuwisöm, riuwese) 
bis in den tod betrübte 31. 

tötvar adj. todblass 150. 

diu tö.tyiendinne todfeindin, mine tötvlendinne 69. 

diu tötwunde todeswunde, der tot wunden enpfinden 47. 

ich touc bin angemessen^ tauge, helfe, s. L, zu z. 2088. waz 
touc disiu drö, min arbeit, ditz schelten 188. 221. 225. dO 
daz niht langer entohte 143. waz töhte diu wsehe 254. ob ich 
da wider möhte iuch gören als ez töhte 275. waz töhte ob ich 
mich selben trüge 276. — waz touc mir min arbeit 261. waz ime 
sin arbeit töhte 48. 64. daz mir doch lützel tohte 36. nü ge- 
dähter waz im töhte 51. waz im wäfen töhte 188. — dö tete si als 
ir tohte 267. daz, äne got, der gewalt iemen töhte 28. ein rede 
diu im wol tohte 39. als ez eime tiere tohte 147. als ez dem 
dienste tüge 290. ez entohte deheime zagen dör minen herren hat 
erslagen 84. — daz vür die kolben töhte gegen sie hülfe 246. — 
waz touc er nü ze riterschaft 116. daz ir ze nemenne tohte 215. 
dem brunnen entoht ze herren niht ein zage 97. 

1 u g e n adj. verborgen, ir ietwederm was tougen, daz in 
kempfen solde ein man 255. 

daz tougen geheimniss. si truoc mit ir swaz si tougens 
weste 74. 

tougen {st. tougene) adv. heimlich, die > sin herze tougen 
zallen ziten an sach 194. si senten sich vil tougen in ir sinne 
nach redelicher minne 239. 

ich trage 1) ohne object. ein pfert daz vil harte sanfte 
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truoc 132. — 2) mit accus, trage, habe bei mir, führe, a) körper- 
iiches, 81 tragent in vür iuch hin üf der bare 54. er sach zao im 
gebäret tragen den wirt 57. dö man in in daz palas tmoc 59. 
wnrder zuo ime getragen 58. ir töten truogen si hin ze munster, 
ze grabe 60, 2. er brähte ein tier üf im getragen 127. die er in 
sime herzen truoc 239. daz ors truoc in dan, truoc in vür 189, 
2*^et in daz ors niht yiir getragen 188. den gurren die si truogen 
l4Pl85. er treit den schilt vor im 261. er truoc driu sper 260. 
— si truoc trug auf guoter gächspise gnuoc 54. wser im ein trinken 
noch getragen 98. — si truoc s!n herze bi ir 203. er truoc 
die hiute veile 128. er treit den lip swär« 110. — er 
treit, ich truoc die kröne 107. 161. daz er der ören kröne 
dö truoc und noch sin name treit 9, 2. des truogens ouch die 
kröne riterlicher ören 254. ich truoc cleider 137. er treit ein 
Yingerlin 114, 2. daz tu den slüzzel selbe treist 206. er truoc ein 
kolben, einen bogen, eine stange, die ruote 27. 125. 188. 189. die 
kolben die si truogen 245. — führe, der stic truoc in üz der wilde 19. 
truoc in her ze mir 216. derwec truoc in 207. 214. diu vart truoc 
si zuo dem brunnen 217. ir göt swar iuch iuwer wille treit 153. 
diu geschiht truoc in an siner vrouwen laut 149. welch Wunders 
geschiht mich da her hä.t getragen 138. daz swert daz den slac 
truoc den ich hiute üf iuch sluoc 274. — b) unkVrperlichea, ich 
trage, er truoc kumber 284. 294. ir tragt swseren tac und übele 
zit 72. 81 treit angest unde leit 184. daz ir iuwer leit rehte und 
redeliche tragt 74. ietweder truoc des andern liep unde leit 106. 
er treit die schände der er vil gerne enbsere 171. ob er den 
willen trüege daz er in gerne slüege 269. — er truoc die bete 
harte ringe 145. vgl, Ben. zu z. 3820. — daz wir dienesthaffcen 
muot ein ander müezen tragen 278 [zuo ein. ed, I, vgl, Z, zu s. 
7469, Faul I. 397.] daz ir vil dienesthaffcen muot tragt iwerme 
gaste 179. er truoc siner vlendinne minne 61. 65. [65. hatte ed, 
I ze siner v. s. Faul l, 365.] si truoc im den willen, daz 133. er 
truoc im Unwillen 183. — si truoc mit ir swaz si tougens weste 
74. — ich trage an. er truoc an seltsseniu cleit 27. vgl, ich ge- 
trage. 

der trahen (trahan) thräne, diu trehene vielen in von den 
ougen 229. vgl, die leaarien zu z. 6226. 

diu träkheit faulheit, si heten sich sl&fen geleit mö durch 
geselleschaft danne durch deheine träkheit 12. si enhät daz niht 
verlorn durch höchvart noch durch trä.kheit 223. 

der trehten (truhtin oder truhtin) J^err, vorzügl gott, geruochets 
unser trehten: vehten 179. 188. 
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ich tribe treibe^ nöthige zum weiter gehen, ich tribe den 
lewen niht von mir 197. si treip ein wäre 185. si triben alle 
dr! dan wider üf ten einen man swaz diu ors mohten gevam 198. 
81 kömen dar getriben angejagt^ die p/erde antreibend 260. da 
treip in diu liebe derzuo 89. — metaphor, daz si daz also lange 
treip 133. ichtribez kurz ode lanc 284. 

ich triffe treffe, er entraf den lewen noch den man 18^ 
ich trinke, er trank da zuo eines wazzers 127. 

daz trinken der trunk. bet. der trunk der nach dem essen 
gereicht wurde {vgl. Ben, zu z. 2463.) wsar im ein trinken noch ge- 
tragen 98. -V auch ein bestimmtes mass, s. J7. zs, VI, 261. 

ich trite trete, sl trat vil ^hes hindec sich 293. d5 si 
zesamne träten den kämpf anßngen 261. s. H. zu Er, 9138. 

ich t r i u g e triege. dö trouc mich min wän 34 [ed. I be- 
treue] — conj, ob du mich gerne triegest 79. michn triege 
danne min wän 102. mich entriege min sin 145. ob ich mich sel- 
ben trüge 276. — er künde äne schalkheit triegen 88. 

diu triuwe, triwe treue, ir wipliche triuwe 67. was 
riters triuwe wssre 122. durch triuwe 121. von grözer riuwe und 
durch ir reine triuwe 130. sin groziu triuwe sines stseten muotes 
128. an swen got hat geleit triuwe und andern guoten sin 96. 
sin herze wart bevangen mit senlicher triuwe 119. iu ist triuwe 
unmsere 122. die triuwe und ere minnent 122. so liep im triuwe 
unde ere ist 123. daz rehtiu triuwe nähen gät 152. ob ich de- 
heine triuwe hän 165. einem an die triuwe sprechen 123. gien- 
gez mir an die triuwe niht 184. daz nimmer ein vol vrumer man 
äne triuwe werden treulos werden kan 122. — plur, daz si ir 
grözen triuwen wider si s6 s§re engalt 82. dem er triwen ver- 
jsBhe 120. mir mac wol geschehn*von minen triuwen arbeit 80. 
er muoz mich mit triuwen ergetzen minei? riuwen 84. mit ir triu- 
wen si gehiez 206. ich bin gerner vil durch mine triuwe ver- 
triben danne mit untriuwen bliben 81. durch alle triuwe 82. 

triuwelds adj, treulos, rtter, ir Bit triuwelös 35. mein- 
eide und triuwelös beide 123. daz si iuch haben vür einen triuwe- 
lösen man 123. 

.diu triwe *. triuwe. 

der tröst 1) das vertrauen, dass eine drohende gefahr glück- 
lich vorüber gehen werde* aller' min tröst ist hin 178. er hete 
grözen tröst ze den zwein 193. der tröst was in benomen 199. der 
an dem ir tröst lac 211. — 2) dasjenige was ein solches vertrauen 
einßösst, diu rede ist äne tröst darauf ist nicht zu hoffen 234. der 
mir ze tröste da wsere dei^ beste 171. einem ze tröste komen 177. 
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248. got sänte in mir ze tröste 216. ob in sin vrouwe niene löste 
mit ir selber tröste 283. si wart, was des tröstes vrö 180. 131. 
daz er in ze tröste ir gespiln erlöste 199. si bäten got umbe ir 
herrn nnde umbe ir tröst 251. si hat iucb ze tröste erkom 
223. 

ich troeste^rä'^. tröste. 1) ich troaste in ßösse ihm muth 
und hoffnung ein, der si da tröste 186. si tröst in 61. dö tröster 
in 173. alsus tröstens mineh muot 38. daz si in entröste noch en- 
riet 123. ich wil iuch trcesten wol 164. er wold in getroestet hän 
125. — einen troesten eines d. es ihm zusichern, eines dinges ich 
dich troeste 14. bezzer msere danne er getroestet wsere 241. vgl.' 
Ben. zu z. 6586. — ich entroest iuch niht dar an 86. — 2) ich 
troeste mich eines d. setze meine hoffnung darauf, die zwön der 
ich mich tröste 158. si tröste sich des daz er si gar erlöste 253. 
nü weiz ich doch ein dinc wol des ich mich wol troesten 
sol 68. 

der troum träum, troum, wie wunderlich du bist 135. min 
troum hat mir gegebn ein vil harte richez lehn, hete mich ge- 
machet zeime riehen herren, hat mir min reht benomen 134. 135. 
136. mich hat gelöret min troum 136. hat mir min troum niht 
missesagt 134. in mime troume truoc ich cleider, stuont mir wol 
rieh gewant 137, 2. als mir in mime troume schein 135. — plur. 
8 wer sich an troume köret 135. 

mir troumet träumt, troume iu danne iht swäre 39. so 
mir nü troumte 135. mir h ä. t getroumet michel tugent 134. alss 
im getroumet w8Brel36. ist mir getroumet min lehn 136. vgl, 
Ben. zu %. 8517. 

trüebe trühe. diu ougen trfiebe unde naz 231. diu naht 
trüebe unde swär 270. • 

diu trüebe des luftes 82. 

ich trüebe 1) neutr. im truobetn diu ougen 115. — 2) 
act. nochn trüebent den brunnen die winde 30. diu naht trüebet 
diu herze 270. daz truobte si in ir sinnen 267. 

diu trügevreude geheuchelte freude 167. 

der truhsseze truehsess. vgl. mhd. wb, 11 b, 341. ich bin 
truhsseze hie ze hüs 175. 156. 195. 197. 198. 200, 2. dö der truh- 
Bseze getete siner vrouwen rede 95. eines ze truhsaezen geruochen 
101. sl bat ir truhssezen 95. 217. 

ich trüre (trüröm) traure. er beginnet trüren unde clagen 
110. 



286 trfirec tnamprseze 

trürec adj. traurig, sl wurden trürec als 6 182. er scbiet 
trürec von dannen 206. 

trüreclicheadt;. s! spracli trürecliche 89. 

daz trüren. daz trüren behapte den strit 167. beide trüren 
unde haz rümten gä,hes daz vaz 273. 

der, diu trütgeselle. geliebter freund^ freufidin, anrede 
der königin an ihren iodten gemahl 62. an Zunete 86. 87. [ed. I 
hat 62 trüt geselle.] 

ich tvtw e, prät, triuwete, triute nach J9. vgl. L. zu z. 415, 
H. zu Er. 2498. 1) traue auf etwas, mit infin. ohne ,zu\ ichn 
trüwe iun lip niht bewam 63. ichn triut \ed. I truwe s. Paulis 
367] ir nimmer behemen ir leit 69. ich trüwe wol gesigen 160. 
8Ö trüwe ich harte wol genesn 236. sone tnut ich mich niht 
erwem 25. er entriut nimg gnesen 46. niemen triute genesn 
284. — 2) einem eines d. traue es ihm zu. euch entrüw ichs nie- 
men wan den zwein 156. 

tu du. daz tu 206. s. du. 

diu tugent vortreffliches jeder art. vgl. Ben. zu z. 340. 
tnhd. wb. III, 55. mir hat getroumet michel tugent: ich was 
schoene unde rieh, hövesch unde wis, und hän yil manegen herten 
pris ze riterschefte bejagt 134. diu tugent und diu manheit 155. 
bi ir jugent wonte guete und michel tugent 2^8. hie vant ich 
gröze schoene und ganze tugent 22. si hä.t zuht und schcene, 
höhe geburt unde jugent, richeit unde kiusche tugent, güete und 
wise rede 237. 78. an swen got hat geleit triuwe und andern 
guoten sin, volle tugent als an in 96. hat er die burt und die 
jugent unde da zuo ander tugent 84. ich vinde kempfen da ze 
hüs der mich vor diner höchvart durch sin selbes tugent bewart 
210. der iu tugent von im seit 216, s£t min vrouwe ir jugent, 
schoene, richeit, unde ir tugent wider iuch niht geniezen kan 121 
[über die Stellung des possessivs vgl. H. zu Er. 8239.] si kund im 
leben unde lip wol gelieben mit ir tugent 96. si sint an alle 
ixim&ni jedes edlere menschliche gefühl ist ihnen fremd 234. — der 
lewe hete die tugent und den sin 149. — si reiten von des sumers 
tugent 239. — plur. ein adamas riterlicher lügende 125. — 

tump adj. unverständig, ir vil tumber man 187. tumbe ge- 
danke verdenken 63. tumbe rede 280. * tumber danne ein 
kint 286. 

diu tumpheit unüberlegter einfall. gedenkt ir keiner tump- 
heit 64. 

tumprseze unüberlegt hitzig, er ist gnuoc tumprseze 195. 
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ich tu n (tuom), eo nj. tuo. prät, tete {nur auf bete und 
gleiche e reimend), plur, täten; conj, täte, pari, getan. 

1) ohne object. a) daz si durch mich tuont unde länt 28. vgl, 
JBech zu 2. 510. 8i tete sam diu wip tuont 76, 2, so teter sam 
die tören tuont 125, 2. ich hän eim tören glich getan 38. er 
tete als s! im beschiet 88. dö tete si als ir tohte 267. si täten als 
er ie pflac der ie rehten muot gewan 269. also tuot ir 39. tuont 
alsus, und sit genesn 55. alsus heten si getan 263. s! bäten got 
als si von rehte täten 251. — dö tete sl als irwasre gäch 138. — 
b) mit adv, ich prise in swä er rehte tuot 99. ich waßn si rehte 
täten 95. äiu s5 bescheidenlichen tete 106. diu gerne höveschlichea 
tete 218. also gerne mac ein man übele tuon also wol 100. ichn 
hän nlht baz widr iuch getan, danne 290. swer gerne yrümec- 
liehen tuot 107. 119. 

2) mit persünl, accus, a) in hat unsselec getan aller stner sselden 
wän 259. — b) ein manheit tetes entwichen 142. der döz tete die 
Hute verzwivelen 285. er vuor swie in diu varen tete 292. ouch 
imt si got erkennen daz mir an min selbes libe baz 70. [in diesen 

fällen verwenden wir fassen, s, Ben. zu z. 1679.] — c) ich wirde, 
bin getan, der liehte tac T^rt getan daz ich die linden küme 
gesach 33. daz wercgadem was gestalt unde getan als armer liute 
gemach 228. si wsaren harte wol getan 230. sine mohten niht baz 
getan sin noch gebären 237. üf sus getane rede 175. 

3) mit unpersOnl, accus, a) da manz ambet tete 60. dö sin 
bete was getan 113. tuot ein dinc des ich bite 191. got si der 
sine gnäde tuo 271. tuot si gnäde wider mich 212. ob er durch 
in iht tsBte ^S7. si heten grözen mort getan 245. des entuon ich 
niht 98. ir dehein anders niht entuot 77. dien hänt wider iuch, 
wider iuwem hnlden, niht getan 17. 36. die disen rät täten 173. 
die rede die man hie tuot die tuot man niuwan durch guot 226, 
2. die rede die ir habent getan 272. daz er ir rede tsete 95. sl 
tete clie reise gerne 289. er tete seihe riterschaft 143. disen segen 
tete si Yür sich 221. tuot er einen stöz 126. daz twelen daz er 
tete 119. ir hat so vil durch mich getan 165. er tete schiere 
den wanc 198. ein engel tsete einen wanc von himele durch si 
238. daz si niderhalp der knie deheiner siege tseten war 261. 
tuot diu werc 188. tuostü die wider k§re 30. da nieman den 
widerslac tuot 98. — . b) geriet ich irz ö, daz tet ich durch ir 
^re 154. dö tete ich daz ich mohte 36. si tete daz durch allez 
guot 74. so vreuter sich daz siz tete 106. der noch ie tete des 
alle yrouwen mochten 162. daz si daz willeclichen Tete 206. der 
daz so vlizecliohen tete 244. nü täten si ouch daz 94'. dö täten 
si daz er gebot 281. daz er ir ihtes bsate wan daz si gerne tsete 
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113. ich vreu mich, und habe daz biute get&n 72. daz hka ich 
durch guot getan 81. dai hete ein riter getan 163. daz hete sin 
niftel getan 211. daz hän ich durch in get&n 191. daz het er 
durch mich getan 282. daz hete ouch si getan 239. daz hete bi 
lihte getan 269. daz heten si gerne getan 266 [nach ed. I daz 
wsere da gerne getan, vgl. les. zu e. 7277.] solden si in vinden daz 
heten si getan 56. swie ez doch deheiniu tuo 145. oberz willec- 
lichen tuot 78. ichn weiz war umbe si ez tuont 98. daz erz gerne 
teste 155. wan daz ichz durch triuwe tete 121. wand erz durch 
Binen willen tete 211. ez waz ze schiere getan 22. ez^ hat ir ge- 
bot getan 69. daz tete des herzen gebot 94. er hat ez werende 
getan 83. ir habt ez gerne getan 102. durch rehthete siz nimmer 
getan 281. rät mir waz ich tuo 78. waz weit ir daz der-tdre tuo 
127. ichn weiz waz ich tuo, tuon sol 160. 89. ich sage ia waz si 
taten 261. ich betrahte waz mir ze tuonne wsere 37. si ahte was 
si dar umbe tsete 210. waz han ich getan 82. swaz der man eine 
tuot 87. swaz man da tete unde sprach 119. durch sinen willen 
tuon ich swaz ich mac unde sol 292. ich tuon yil gerne swes s! 
gert 224. — mit folgender conj. daz oder unde, als emphathüche 
Periphrase: daz si der zweier einez tuo, daz si ir rate her ze mir 
ode 69. daz ichz von unstsete tuo, daz ich 92. diu daz durch sin 
gebot tete daz si in nieman ennante 203. daz ich zuo dir gegangen 
bin, daz ist durch yrägen getan 230. daz siz durch got tete, und 
der jungem teilte mite 253. daz erz durch got tsete, unde ir 
swester hsete 268. — in hoflicher aniwort: swaz ir gebietet dai 
tuon ich 138. swaz ir gebietent deist getan 18. ob du iht von 
mir geruochest daz ist allez getan 28. daz si getan 87. 100. 
138. 281. 

4) 80 wie sich in nicht wenigen unter 3) aufgefiihrtenbeispielen tuon 
aus dem vorTier gehenden oder folgenden vollworte erklärt, so iriU 
es häußg gerade zu in die stelle und in die construction eines voT' 
hergehenden voUwortes. ir hülfet mir von sorgen also tnon ich in 
morgen 162. du enschadest niemen md da mite danne du dir sel- 
bem tuest 14. ezn betwanc . . und entuot ouch lihte nimer m£ 
22. dem vlizze sich des niht m§re danne si dfii tuot 40. ez ge- 
habte sich ze grözer not nie man baz danne ir tuot 52. si gerten 
sins tddes alsam der woK der schäfe tuot 59. si het im einen 
muot gegeben als si manegem tuot 61. stüende mir min guot als 
ez andern vrouwen tuot 92. im wissagte sin muot, als er mir 
selbem dicke tuot 119. ie ranc und noch tuot 162. hem G-. minn 
ich, also tu<X er mich 191. nü waz ob disia cleider sam tuont 
137. em überspreche sich, leider alsd tet ich mich 157. der umbe 
nns türre raten; als nnser liebiu spile tete 195. ich muoz et aver 
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die not bestän als ich vil dicke häji getan 98. [über den versschliMs 
». Jthiu Er. 962.] daz er so wol gereite niht üf mohte gestän sd 
er gerne hete getan 137. daz er mich lieber welle hän danner 
mich noch hat getan 294. 

. 5) mit datxv der person und einem adj\ s! tsete im anders also 
heiz 258 vgl Ben, zu z. 7050. 

6) mit dativ der person und einem adv, demer als am tete 177. 
swie leide ir mir habt getan 52. 84. 91. 93. ich prise in swä. er 
rehte tnot 99. citz ich dar an der znngen unrehte tuo 40. st 
sach die suone diuir sanfte tete 295. mir tuet w^, daz ich 109* 
nü tnot mir daz senen w§, diu schäme der armuot, schemelichiu 
schände 151. 232. 133. im tete der kumbei^an dem wibe wo 58. 
der zwfvel, din schäme, daz scheiden, daz weter tete im w6 146. 
229. 239. 293. diu drö tet in w§ 182. ez tete im an dem libe wo 
103. daz scheiden tete ir herzen we 115. im tete wg daz er den 
lewen wnnden sach 201. dise sorgen beide täten ime geliche w3 
65. — ohne dat. si sagent ez tuo w§ 194. — ezn tnot dem 
biderben man niht wol, der sandem tdt sehen sol 254. da täten 
in diu werc wol 11. 

7) mit dativ der person und accusat. der sacke, diu ime ge- 
selleschaft tete 206. ern tsete im danne Sicherheit 287. gebssrde 
unde bete die man im durch beliben tete 145. do ich im min 
klage tete 179. er tet den stigen manegen segen 23. si tete mir 
den rät durch alle triuwe 82. der sühte tuon ich im vil guoten 
rät 131. die pfaffen täten in die 3 96. — daz uns min yrouwe 
iht guotes tuo 194. daz guot daz man im tuot 142. daz erm liep 
unde guot so wider sinen willen tuot 244. iuwer rät hat mir 
liebes vil getan 107. tuostü im sin reht gar 30. der dienest, 
den ir mir habt getan 290. diu gnade dier mir habt getan 291. 
— ditz leit und dise schände tuot uns ein man 284. sine tuont 
dir bi mir dehein leit 28. ir habent mir lasterlichez leit getan 
35. het ich ir leides m§ getan 68. em tsste ir leides mSre 121. 
ir hat mir selch leit getan 92. swaz ir im leides habt getan 187. 
273. em tuot in dehein ungemach 282. diu n5t die er iu tuot 
und noch ze tuonne willen hat 130, 2. der tac hat mir die not 
getan, der ich ie was erlän 272. daz ir mir niht gewalt tuot 
280. si täten mir michel unreht und gewalt 157. si tsete iu anders 
gewalt 13. daz er ir lasters hat getan 121. der iu ditz laster hat 
getan 285. daz smsßhen daz si im tete 123. der u^s disen grözen 
spot an miner vrouwen hat getan 175. im unere tuon 102* min 
unwiser muot, der* mir vil dicke schaden tuot 32. — ir hat ez 
tiurerm man getan 17. ich hän mirz selbe getan 152. — werent 

37 
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iuch, tuot er iu iht 197. tuont si dir iht? si lobtens tset ich in 
niht 27, 2. ichn habe iu selhes niht getan 15. in hejben dl^ros 
niht getan 261. swer mir niene tuet, der sol ouch mich ze yri 
unde han 27. ichn weiz waz ich dir tuon 8ol 79. tuo dem becke 
niht me 31. waz hat ir getan ir antlütze 70. swaz si ime joch 
heeten getan 186. — daz erz ir ze liebe tuo 111. dö man ir ze ge- 
mache tete swaz man guotes mohte 215. « 

* mit atiraction, daz ich iu sus gedanket hau des ir mir 
guotes hä.nt getan 282. 

8) mit dativ der person, und accus, der sacke und einem ad f. 
da mite teterz im kunt 148. der wirt tete im kunt alle sine swaBre 
168. ich hän in miiys willen ein teil dar umbe kunt getan 94. 
daz wart im anders kunt getan 147. — tuet im daz erkant daz 
ein lewe mit mir si 191. nü tuon ich disen herren kunt daz 
122. — tuo ouch schin ob er noch riters muot habe 111. 

9) mit Präposition, der lewe wart in ein gadem getan 246. 
ich sorge um min wip: diene weiz ich war ich tuo 110. — ich 
gewan nie ze tuonne mit deheinem man, den 271. tuot dermite 
weder minre noch m§ wan daz iu rehte st6 281. — ir cleider 
wären von ir getan 192. — swie ich zuo mir selben habe 
getan 161. 

10) mit adverbial'präp ositionen, a) abe. er entuo sich 
des niht abe ern si der riterschaft bi 111. — b) §>ne. er hat uns 
der sinne mit sime zouber äne getan 59. er hä.t mich tae getan 
alles des ich solde hän 169. — c) hin. ern tsete sinen lewen hin 
197. — d) in. si wären S vaste in getan 141. der leu en werde 
in getan 245. 246. vgl. Us. u, L. zu z. 6712. Faul I, 359. — e) üt 
wände si ein venster ob im üf tete 62. er sümte in unlange ern 
tset im üf die porte 227. ein türlin, die porte wart üf getan 51. 
55. ob ietweder porte wsere ledeclichen üf getäu 71. im wart 
daz tor üf getan 207. — f) zuo. tuo zuo dinen munt 116. die 
porte wurden zuo getan 71. 

diu tür thür. venster noch tür 51. loch noch tür 247. diu 
tür vert üz dem angen 126. er verrigelte de tür 126. si ver- 
stuonden im die tür 56. durch eine schrunden an der tür 152. an 
die tür 128. gegen der tür 63. innerhalp der tür 55. vor der tür 
63. — des mundes tür 26. 

daz türlin thürlein 51. 

der turn ei das turnier, si wären von eime tumeie komen» 118. 

ich tumiere. s» L. zu z. 6659. ez turnieret al min sin 
136« wir suln turnieren als 8 109. turnieren yam 113. 116. 
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daz tarnieren. tnmierens pflegen 117 vgl. les. zu z, 3043, 
JSr. zu Er. 8124. 

tüsent tausend, tüsent w!p 291. tüsent tüsent blicke 
tausendmal tausend 33, 2. 

tüsentstnnt tausendmal 206. 274. 290. 

tüsentvalt tausendfältig 291. 

ich twel (tuelju) bleibe, dö twelter vierzehen naht 208. na 
entweiter da niht mö 165. er twelte hie 141. nünetweltes niuwet 
m§ 132. nane twelten st niht lange da 252. done twelt sin seile 
ninwet m§ ^|A8. si entweiten niht m§re, si begunden dar gähen 
274. BUS twelte er ze walde 128. — vgl. ich entwel. 

daz tweln, twelen bleiben, min tweln enkumet mir niht 
wol 181. daz twelen waer ze lanc daz er von sinem wibe tete 
119. dd was sin twelen unlanc nnz er üf den stein göz 45. 

twerch {st. dwerch) zwerch, nicht in grader richtung. si 
möhten wol erschricken von ir twerhen blicken 224. 

twerhes adv. si sach mich twerhes an 115. 

ich twinge (duinku, duingu) zwinge. Minne twinget alle 
künege noch lihter danne ein kint 66. alss ein swarz weter twanc 
{s. Ben. u, L, zu z. 640) 33. entwunge mich niht der eit 294. — 
dd twanc in des tödes leit, daz er kerte ^8. — in twanc d e s ii 
meisterschaffc 65. des in diu liebe twanc 113. nü twanc in des 
sin ahte 148. — welch not mich twanc u f ir herren tot 69. in 
twanc diu minnende not üf disen gäben gedanc 284. — der tot 
begunde einen gräven mit gewalte twingen ze nötigen dingen 
208. iwer herze twinget die zungen derzuo 40. 

übel adj. bist übel ode gnot 27. lät genesn, übelia diet, 
dise magt 193. der übele iiiuvel 176. weder wider mich sin muot 
wsere übel ode guot 27. man macs üz übelem muote wol bekären 
ze guote, unde niht von guote bringen ze übelem muote 77. ich 
waene ir swseren tac unde übele zit hinne tragt 72. — daz ir im 
niemer me getuot enweder übel noch guot 187. übel geschehe 
in 40. 

uhele adv. ich hän si übele läzen 82. ir nsemet übele 
einen man 87. also gerne mac ein man übele tuen alsd wol 100, 
ir vervähetz übel ode wol 75. so ist mir übele geschehn 133. 

über adv. 1) ich bin, ilirdeüber eines d. bin, werde es iiberr 
hoben, daz ichs über si 17. daz si der lantwer über werden müe- 
zen 87. ichn wart nie des über ichn müese koufen daz kom 110. 
— 2) mir wirt über ich habe über, daz in der tage zao ir yart 
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weder gebrast noch über wart 252. — 3) nimt s! mir dar über 
iht 212. 

über präpos. mit accus. A. toager echte richtung hezeicK' 
nend, 1) von einem ende zum andern, a) in beziehung auf räum, ^ 
gäbte über jenez velt 120. si sähen in über velt gäben 281. er 
lief über gevilde 124. ich reit über daz wazzer die höhen brüke 
139. daz Bchoenest ors daz man vant übr al daz lant 141. die 
besten über min lant in meinem ganzen lande 94. der lewe siht 
über den rüke einen herren an 197. er stach in enbor über den 
satel hin 199. über kurzer mile dri drei meilen von hier 29, «. Ben, tu 
554. 81 bestreich in allenthalben über houpt and über yt^se von köpf 
bis zu fuss 133, 2. — über al vojn ersten bis zum letzten, keinen aus- 
genommen, daz hiez er über al sagen 42. daz gesinde huop grözen 
schal ze b§den porten über &\ Jeder von ihnen 54. iwer gesellen 
über al alle 120. dirre hof überal 175. daz si über al aUe bluoten 
185. si vcrgäzen über al alle des werkes in den henden 229. ~ b) 
in beziehung auf die als räum angeschaute zeit über sehs, sefaste- 
halbe wochen 213. 222. — 2) über das Jenseitige ende hinaus, a) in 
beziehung auf räum, ein wec über des palases breite 236. — b) 
in beziehung auf zeit, dd wart niht über lanc ein türlin üf getan 
51. — B. senkrechte richtung bezeichnend, sowohl eigentlich als büd- 
lieh, 1) dem unten entgegen gesetzt, dö k^rte s! über in 129. — 
über die schilte gienc diu not 46. disiu zuht unt dirre gerich gienge 
billicher über mich 70. lieze er den gerich über min unschuldigen 
kint 170. über den gienc der gerich 247. iwer haz ist gegangen 
über iuwern gwissen dienstman 273. diu ist vrouwe über ditz 
lant 139. gebietet über mich 138. rihtet über mich 91. daz ich ir 
über mich selben rihte 161. wolder daz rihten über mich 170. 
erbarmet er sich über si 182. uns ist ein gebot gegebn über guot 
und über lehn bei Verlust des Vermögens und dea lebens geboten 
226. — 2) dem was schon hoch ist als höheres entgegen gesetzt, er 
wart über state göret 167. er gap über den eit gisel unde Sicher- 
heit 234. — * vor mehreren Substantiven wiederholt, über houpt 
und über vüeze 133. 226. 

ü b e r e c a dj. mehr als genug, daz ime da überiges schein 
148. ez ergie lützel überiger rede 231. 

ich (übergange) übergän übertrete, ir gebot undir bete diu 
heter übergangen 119. 

der übergelt Zahlung welche dpn betrag der schuld übersteigt 
si beten bräht ir übergelt 262. 

ich Überguide gebe durch übergelegtes gold einen höheren 
werth. [nach JET. zu Er. 10133 ist das wort von übergelten (vgL 
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den vorigen art,) ab zu leiten, und diese ansieht findet sich schon 
in Ben, Wig, s, 728.] hie mite so übergulterz gar 23. vgl, Ben, 
zu z. 360. 

ich überhcBre beachte nicht was zu hören ist. er überhörte 
swaz man da. sprach 119. 

die Überkraft «JermacÄ^, übermenge, st bestuont in mit 
überkrafb 65. alles des diu überkrafk des man zem libe 
gerte 97. 

ich überkäme überwinde, ichn künde in nie des über- 
komen daz er hie langer wolde wesn 220. wir suln unser swsBre 
mit im überkomen 179. wie bin ich überkomen 173. vgl. Ben, 
zu z. 4590. 

ich überlade lege eine zu grosse last auf, sl hete über- 
laden gröz emest unde zorn 46. swie ime sine sinne von der 
Graft der minne vil s^re wseren überladen 64. ez hete der schänden 
last ätnen rüke überladen 103. min herze ist leides überladen 
272. 

ich überlebe lebe länger» solte mich der überlebn 242. 

der übermnot hochfahrende Sinnesart, diu not die er iu 
tnot durch sinen übermuot 130. s! versagte ir swester ir erbe- 
teil niuwan durch ir übermuot 279. 

ich überrite überziehe mit einer überlegenen kriegsschar. sl 
wären also gar Überriten 141. 

ich übersihe beachte nicht was zu sehen ist. si übersiht swaz 
mir leides geschiht 156. er übersach swaz man da, tete 119. 

ich überspriche mich spreche unüberlegt, em überspreche 
eich 157. 

ich überstrite besiege, der ir kempfen überstrite 213. 

ich Übertrage schütze vor etwas, der mich lasters über- 
truoc 286. sin stein übertruoc in des daz im niht arges geschach 
60. nieman ist der mich übertrage mirne werde der lip be- 
nomen 153. 

• 

ich überwinde besiege. .1) mit accus at. er überwindet 
in 258. überwant in 217. 242. wen er hat überwunden 259. mir 
ist lieber daz mich mm geselle habe überwunden danne erslagen 
278. s! wären überwunden 202. — daz ir alle iuwer ndfc schiere 
überwunden hat 130 [vgl. les. zu z. 3412, Faul I. 302.] si über^ 
want ir ndt 145. er het sine not überwunden 139. ichn überwinde 
niht daz laster unt tie schände 205. daz er niht überwunde den 
Spot 64. sol ich min arbeit iemer überwinden 215. ich hete über- 
wanden mine sorgen, mine swsere 162. 221. — ir überwindet mit 
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im alle iuwer not, disen schaden und ditz leit 218. 285. — 2) 
mit accus, der person und gen it. der sacke, einen zu etwas wr- 
mUgen. sine künde si deheines guotes mit nihte überwinden 81. fli 
habent s! des überwunden, daz si 156. 

ich überzal zahle mehr als ich schuldig hn, ir habt vaste 
überzalt 291. 

ich üebe (uopu) halte in stätem gehrauche, si üebet manliche 
tat 116. der tac üebet manheit unde wäfen 270. 

m präp. 1) mit dat. der frage *wo* antwortend, sich ge- 
samente üf der erde u. m. 10. 19. 33. 45. 55. 61. 104. 114. 159. 
177, 2. 189. 193. 198. 199. 207. 217. 222. 223. 224, 2. 268. er 
brähte ein tier üf im getragen 127. — mit accus, der frage 
'wohin* antwortend, a) in eigentlichen ausdrücken, a) in beziehung 
auf räum, er leit sich släfen üf den sal w. m. 12. 18. 31. 32. 44. 
45. 46. 103. 115. 127. 177. 202. 207. 220. 223. 226. 229. 259. 262. 
275. 291. — ob ich üf ros ie gesaz je ein ross bestiegen hatte 86. n 
saz üf ir pferit 137. er vuort in dan üf daz hüs an guot gemach 
166. er jagte nach üf die vart 174. er jagte üf sines herren vart 
281. üf ten wec dar wise ich iuch 217. si wiste mich üf die vart 
293. si sähen alle üf in 142. er het in üf die brüst erkom 188. 
er kgrte Üf in 189. er reit üf in 189. 199. si triben üf in 198. 
er limte vaste sin sper vor üf sine brüst her 198. st sluogen diu 
sper üf die brüst her 259. er bot sich üf ir vuoz 91. gnÄdet im 
üf sinen vuoz 180. si viel üf sinen vuoz 295. — ß) in beziehung 
auf zeit, sorgen üf den tac morgen 167. 271. unz üf den tac 203. 
— b) in bildlichen ausdrücken; er ahte üf wäfen 12. ich enahte 
niht üf min lehn 34. ern ahte niuwan üf sin selbes 11p 124. 
der üf mich kein ahte enhät, gewan 293. 294. er vleiz sich üf ir 
willen 11. gedäht« üf des andern undre, schaden 102. 272. in 
twanc üf disen gsehen gedanc, üf ir herren tot 284. 69. stentlihen 
üz ir varende guot üf einen seltssenen muot 263. gereit üf des 
anderen schaden 46. si bereite sich nach im üf die sträjse 217. ich 
bin üf BUS getane rede komen 175. üf gnäde her komen 171. 4«h 
hä.n iuch üf gnäde gesuochet 221. ez geschach üf den wän 244. 
üf den lip gevangen 72. 152. üf den lip riten 166. er het üf sin 
zil gesläfen 41. er brähte si üf daz zil 202. üf guotes miete den 
lip veile bieten 182. ez stet üf iuwer gebot guot unde lip 279. 
er buozte sin schulde unz üf ir hulde 144. ir ist üf mich zom 89. 
die schulde legent si üf mich 154. swaz man hie üf s! clagt 193 
[ed. I über s. Pauli 386.] swer üf den andern clage 212. em moht 
die schulde üf niemen anders gesagen 124. er hat üf mich geseit 
eine schult 154. ob si niht groz herzeleit üf in ze sprechenne hat 
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204. lehn vüer in üf deheiuen strit [ed. I durch deh. str. s, les, zu 
6705, Paul I, 392] 245. ich wil üf dich verkiesen 267. heter ge- 
nomen üf sinen eil ze sagenne die wärheit 266. 

üf, üffe adv er hialpräp. auf. 1) mit voüw, er het den 
heim üf gebunden 186. der tac gät üf 181. 32. diu wölken be- 
gunden von vier enden üf gän 33. der haffc, der daz tor von 
nidere üf habte enbor 49. ich het üf geleit 53. die vinger wurden 
üf geleit 288. dö er sich üf gerihte 134. rihte sich üf 150. sö si 
üf gesach 57. 195. dö ich üfgesaz 35. er sazüf 45. 139. si sluogen 
üf ir gezelt 118. si sprungen üf 42. 137. 265. üf stän 27. 81. 90. 
195. 292. 295. üf gestän 137. üf tuon 51. 55. 62. 71. 207. 227. s£n 
rüke was im üf gezogen 26. — 2) mit da, und dar. dg, im yil 
michel gemach üffe geschehen was 219. dar üf gienc er 236. er 
envant dar üffe wip noch man 236. diu boeste fitat dar üf ie hüs 
wart gesät 285. 

üffe 219. 236. s. üf. 

üfme 177 = üf deme. vgl. L. zu z. 4695. 
nmpräpos. abgekürztes umbe 107. 110. 127. 178. 192. 230. 
8, umbe. 

umbe, um b vgl. L, zu z. 27^4. präp. diffse präpos. steht 
80 wohl einzeln, als mit angeschleiftem den (umben 53. 77), auch 
loird sie Öfters zu um abgekürzt, s. um. sie wird immer mit dem 
accusat. verbunden. — 1) Die eigentliche bedeutung des Wortes 
umbe scheint von dem begriffe des kreislaufes auszugehen, und aus 
ihr entwickelt sich zunächst das verhältniss des wechseis; beide be- 
deutungen werden auf mancherlei weise bildlich angewandt, a) um 
im kreise, ich gesach umbe mich 33. ir seht si umbe iuch gän 
54. 72. umbe sich slahen 56. er lief umb sin ros unde umb in 
149, 2. er sach si umbe den künec sitzen 171. — in beziehung 
auf zeit, um mitten tac 178. 192. umbo mitten tac 180. 190. umbe 
den mitten tac 179. umb einen mitten tac 126. 129. — b) um, 
Wechsel, tausch, preis anzeigend, si wechselten arbeit umb ^re 264. 
iu st^t ditz dinc ze wette niuwan umbe daz lehn 54. si yehtent 
umbe den lip 80. den geebe ich iu ze löne um mins gesellen 
kröne 107. ich wil niemer minen lip gewägen umbe dehein 
wip 243. ze wägen ein als vordem lip umb ein alsus armez 
wip 164. daz wir iu iuwer gre müezen nemen untten lip umb ein 
sö ungetriuwez wip 196. möht ich umben tot min lehn äne 
houbetsünde gegebn 77. ich gerite nimmer deste dräter umb ein 
här 174. dane hat sich der böte niht versümet umb ein här 223. 
also gröz als umb ein här 266. — hierher gehören auch wohl die 
ausdrucke er wolde sich erstechen umbe mich 152. ern darf nie- 
jnan gesagen danc umb sines rosses gemach 244. ich bin iu doch niht 
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gehaz, und sage in mere, umbe waz 52. — 2) in bildlichen aw- 
drücken wird umbe dem objecte vorgesetzt, um das die gedanken^ 
die reden u. der gl. kreisen,?^) ahtet selbe umb de üzvart 227. daz siz 
ze rede brsßhte umbe sine swaBre 206. ich wil geswigen umb ein 
kint 214. ezn ist niht wunder umb einen ssligen man, ob 108. 
den wirt wundert umb ir yart 215. si dir kunt umb selbe wäge 
iht 29. in ist niht m§re witze kunt niuwan diu eine umbe den 
munt 126. ir ist umb sin geverte kunt 138. ob im iht kunt wsßre 
umb in 219. diu bete enist niht umbe mich 222. yil tiure si got 
bäten umbe ir herren und umbe ir tröst 251, 2. si bete gewor- 
ben umb in 145. dazs umbe den würben 145. der umbe uns 
türre raten 194. ich sorge um min wip 110. st sorget umb ir gre 
unde umb ir lip 266, 2. 174. niemen habe seneden muot umb 
ein verlornez guot 140. ich liez da. umb die vrouwen gröz clagen 
unde euch umb sin nach jagen 163, 2. — b) so wie schon in dm 
eben angeführten betspielen umbe häufig bezeichnet, was die jetzige 
spräche durch *in betreff, in hinsieht auf ausdrücken würde, so ist 
dies noch mehr der fall in folgenden redensarten: ob ez umb in 
stät also rehte und also wol 84. sit ez so umbe iuch stät 154. 
umbe diez s5 st3^156. ich sag iu wie ez umb si stät 222. wie 
st§tz um disiu armwip 230. ez ist umb iuch also gewant 16. 
umben stein also gewant 53« ez ist mir so umb in gewant 178. 
wie ez umbe in was gewant 127. ez ist um mich, umb iuch 
ergangen 127. 121. daz siz ie umb in getete, wand ich mich 
wol umb in versach, si hetes vrume und gre 157, 2. — niehi 
selten braucht die neuere spräche, statt umbe, das sich jedoch m 
aüen solchen fällen durch *was betrifft^ erklären lässt, eine anders 
Präposition, nü namer umbe si war sah sich nach ihr um 194. 
hab ich den lasterlichen spot verdienet iender umbe got hei 
gott 170. gedienen müez ich noch -umb in daz er mich lieber welle 
hä.n 294. er hat verschuldet umbe mich wol, daz ich 175. 6 ich 
die grdzen minne ze rehte umb iuch verschulden müge 290. sufl 
het erz umb si alle bräht 104. vgl, Ben. zu z. 26^2. 

* vor mehreren Substantiven wird die präposiUon wiederholt, 
umbe sin ros unde umb in 149. 163. 251 [nach ed. I. war hier dis 
Wiederholung beseitigt, vgl, Ben, zu z, 6861.] 261. 

umbe adverbialpräp, — immer ungekürzt, — 1) mit voüw» 
umher, nC begunder umbe schouwen 194. do neic ich umbe in 
elliu laut 282. im wart al umbe genigen 231. er suochte al umbe 
247. mit einem umbe gän mit ihm beschäftigt sein, an ihm tu 
thun haben 22. — 2) mit da, dar, war. a) da ist ez umbe so ge- 
want 131. da er niht umbe enweste 167. — b) ich hän in mines 
willen ein teil dar umbe kunt getan 94. dar umbe wüestet er 
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mich 169. si ahte in ir muote waz si dar umbe tsete 210. wiez 
dar umbe stö 262. si begunden rede dar umbe hä.n 266. ir was 
lützel dar umbe kunt 289. — zusammen gez, drumbe. er beruoffc 
in drumbe s^re 13. ern gaebe drumbe niht ein strd 61. der ir 
guotes drumbe jach 268. — c) war umbe spar iQh den lip 152. 
ffffl. 1 war. 

daz umbevähen umarmen, vriundes umbevähen 274. 

diu umbevart umherwanderung, alle sin umbevart 186. 

un- diese partikel hat, wenn sie vor eine Stammsilbe tritt 
der ein e beigefügt ist, nie den hauptton, den ihr die neuere spräche 
häufig gieibt (un^re, unstdte, unr^hte), wohl aber die hebung ohne 
folgende Senkung, vgl. Germ. XVII, 116. 

unangestlichen adv, keine gefahr befürchtend, vreude 
an Ungemach unangestlichen hän 34. 

un barme dich en adv. ohne erbarmen, der lewe lief in 
unbarmeclichen%n 200. 

u n b e d e r b e adj. unnütz, diu bete was unbederbe 266. 

unbekeric adj\ unveränderlich, ir vrouwe wsBre unbeköri- 
ges muotes 81. 8. les. zu 1997.' 

unberäten a dj. nicht gegen mangel geschützt, si wären un^ 
beiäiten 228. 

unbescheiden a dj. nicht wissend, was sich gebührt; unver- 
nünftig, s. Ben. zu. z. 4961. er ist ein unbescheiden man 186. 
unbwaihen. si sol mich niht län als unbescheiden under wegn 69 
[ed. I unbescheidenliche, s. les. Ben. u. L. zu z. 1659, Paul 1, 868.] 

unb etr og e n adJ. ir sit unbetrogen 215. 

unbewant adJ. vergeblich, erfolglos, nü was daz vil unbe- 
want pwaz man ime da. gerief 125. ez ist et vil unbewant ze dem 
tören des goldes vunt 161 [vil übele bewant nached, I, vgl. Paul 
I, 381.] 

unb.il lieh unbiUich. ez ist unbillich 122. ein unbilliche 
Sache billich gemachen 68. 

unclägelich s. unklagelich. 

und 5. unde. 

der undanc das geg entheil von *dank'. ern sagtes ime danc 
noch undanc 201. 

undäre adv. nicht vorzüglich {mit der gewöhnlichen ironie). 
er wart undäre enpfangen 90. vgl. Ben. zu z. 2247, mhd. wb, 
I, 308. 

unde, und co nj. — Diese partikel ßndet sich im Iwein erst- 
lieh als einzelnes wort, und lautet als solches vollständig unde, abge- 

« 38 
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kürzt und oder unt, «. unt.^ ztoeiUns erscheint sie mit ange — 
sehletftem er. — Was die Bedeutungen des w&rtse betrifft^ «^ 
»erfallen diese in noei classen. die erste classe begreift die aüer^-^ 
gewUhnUehste bedeutung, unser heutiges *und'; die zweite die nUndear 
häufigen anwendungen des Wortes^ in so fern sie im Iwein vorkom- 
men, die steÜent in welchen die erste bedeutung statt findet^ stehen 
unter jeder einzelnen form^ und es ist daher unde, ander, unt nachau' 
sehen; aber für die minder häufigen anwendungen des Wortes sind 
die stellen^ ohne riicksichi auf die äussere form, unter nnde on- 
gegeben. 

1) nnde (und) verbindet so wohl sätze als satMeile 8»lde und 
dre 9, er neic ir unde enpfienc si 13. — 9. 10, 2. 11, 4. 12, 8. 13, 
6. 14, 3. 15, 5. 16, 2. 17, 4. 18, 6. 19, 6. 20, 6. 22, 6. 23, 7. 24, 7. 
25, 6. 26, 3. 27, 4. 28, 8. 29, 4. 30, 5. 31, 3. 32, 5. 33, 2. 34, 7. 
35, 7. 36, 3. 37, 4. 38, 2. 39, 3. 40, 4. 41, 5. 42, 4. 48, 4. 44, 6. 
45, 6. 46, 4. 47, 4. 48, 2. 49, 10. 50, 4. 51, 4. 52, 2. 53, 2. 54, 9. 
55, 3. 56, 2. 57, 4. 58, 6. 59, 5. 60, 3. 61, 3. 62r6. 63, 3. 64, 2. 
65, 5. 66, 5. 67, 5. 68, 2. 69, 6. 70, 7. 71, 3. 72, 5. 73, 4. 74, 5. 
75, 6. 77, 2. 78, 5. 79, 5. 80, 3. 81, 8. 82, 5. 83, 4. 84, 6. 85, 5. 
86, 4. 87, 3. 88, 7. 89, 3. 90, 5. 91, 3. 92. 93. 94, 3. 95, 6. 96. 8. 
97, 6. 98. 99, 2. 100, 4. 101. 102, 3. 103, 2. 104, 5. 105, 6. 106, 6. 
107, 6. 108, 3. 109. 110, 5. 111, 5. 112, 7. 113, 2. 114, 4. 115, 2. 
116, 10. 117, 5. 118, 5. 119, 6. 120, 5. 121, 6. 122, 5. 123, 7. 124, 
5. 125, 8. 126, 3. 127, 7. 128, 9. 129, 6. 130, 5. 131, 3. 132, 5. 
133, 6. 134, 9. 136, 3. 137, 5. 138, 4. 139, 3. 140, 5. 141, 6. 142, 
5. 143, 7. 144, 7. 145, 6. 146, 5. 147, 5. 148, 11. 149, 11. 150, 8. 
151, 5. 152, 5. 153, 2. 155, 4. 156, 6. 157, 5. 158, 2. 159, 4. 160, 

2. 161, 4. 162, 3. 168, 6. 164, 2. 165, 4. 166, 7. 167, 8. 168, 5. 
169, 6. 170, 6. 171, 5. 172. 173, 3. 174, 9. 175, 2. 176, 4. 177, 5. 
178, 3. 179, 2. 180, 3. 181, 11. 182, 7. 183, 3. 184, 7. 185, 5. 186, 

3. 187, 7. 188, 8. 189. 9. 190, 3. 191, 7. 192, 9. 193, 9. 194, 7. 
195, 10. 196, 2. 197, 2. 198, 9. 199, 7. 200, 6. 201, 3. 202, 3. 208, 
5. 204, 3. 205, 5. 206, 6. 207, 10. 208, 8. 209, 2. 210, 4. 
211, 5. 213, 6. 214, 6. 215, 4. 216, 5. 217, 3. 218, 4. 219, 6. 220, 

5. 221, 4. 222, 6. 223, 5. 224, 4. 225, 3. 226, 4. 227, 2. 228, 8. 
229, 2. 230, 2. 231, 6. 232, 6. 233, 7. 234, 5. 235, 7. 236, 4. 237, 
9. 238. 239, 5. 240, 5. 241, 3. 242, 5. 244, 4. 245, 5. 246, 3. 247, 

6. 248, 6. 249, 4. 250, 6. 251, 7. 252, 8. 253, 4. 254. 255, 
8. 266, 3. 257, 6. 258, 5. 259, 5. 260, 2. 261, 2. 262, 7. 263, 4. 
264. 265, 6. 266, 5. 267, 4. 268, 3. 269, 4. 270, 6. 271, 4. 272, 3. 
273, 5. 274, 7. 275, 4. 276, 3. 277. 278, 5. 279, 3. 280, 5. 281, 6. 
282, 3. 283, 4. 284, 6. 285. 286, 3. 287, 2. 288, 5. 289, 4. 290, 4. 
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2dl. 292, 6. 293, 4. 294, 4. 295. 296, 5. — über want unde want 
z. 628d vgl, H, zu Er. 9254. 

2) unde toird oft, jedoch nicht nothtoendig, aätzen vorgesetzt^ 
die eine bedingung enthalten, und fragweiee auegedrückt eind, so dass 
die verbindende bedeutung von unde sehr oft gänzlich verschwindet, 
vgl. Ben. zu z. 5827. und beten st min war genomen, sone 25. 
zwäre unde kumestü dar, so 29. ich weiz wol, und bistü niht ein 
zage, 8Ö 30. und ssez ich, ichn begüzze in 37. und wil der künec 
selbe var;}, mir wirt 43. und vunden si, dazkoeme55. und wurde 
de porte üf getan 55. und kSrte 74. und wsare 76. und mOht ich 
77. und weere 103. und beliber 113. und vorht er 121. und ist 
der suht also 131. und ob ich 154. und möht ez 164. 165. und 
wsert 196. und sol ich 215. unde rite st 217. und hetet ir 283. 
unde gesigte ab 234. vgl. les. zu z. 4282. 

3) unde, mit der verbindenden Wortfolge, hat tausale bedeutung: 
da, in hinsieht darauf dass. dd* zuo und man irz verbot 133 [nach 
Bech zu 3482 abgesehen davon dass, vgl. auch H, zu Er. 7028.] 

4) unde wird beschränkenden Sätzen so wohl als satztheilen die 
mit aber anfangen vorgesetzt, in der bedeutung des neuern 'wiewoht, 
schoene ujid aber kleine 30. und bat ab mich 75. s. Ben. zu 
«. 567. 

5) unde kann ein relativpronomen ersetzen, vgl. mhd. wb. Hl, 
185. den mac niemen al die vrist, und er in bldzer haut ist, ge- 
sehen 53. [ed. I unz er u. w. vgl. L. zu 1206, Paul I, 366.] 

unden adv. unden zesamene gebunden 185. 

under acJt;. 1) unter, das gegentheü von über, den brunnen 
ich dar under sach 32. untz viur was dar under geleit 193. dar 
nnder was härmin 238. — zusammen gezogen drunder. ein market 
stuont drunder 224. — 2) unter, zwischen, dar under lere ich iuch 
wol dabei 109. dar under muoser sich bewam 198. dar under ge- 
d&hter 240. 

under, undr präp. 1) unter j dem *über' entgegen gesetzt, a) 
mit dat. daz holz underr rinden 53 [ed. 1 under der, s. Z. zu z, 
1208.] under benken 56. 59. si ersuochten daz bette nndr im 
56. — b) mit acc. under vüeze der Schanden geyallen66. undem 
arm sluoc er daz spar 188. [vgl. les. u. Z. zu z. 1208, ff. zu Er. 
809.] er nam in underz kinnebein 198. daz legt er under in 207. 
er warf in under sich 247. — vgl. sunder. 

2) unter, zwischen, a) mit dat. a) zwischen, er legt sich sl&fen 
under in 12. daz undr uns niemen wsere 13. sitzen in almitten 
under in 25. 232. under in sin 28. 54. 61. vermissent si min under 
in 64* under den ir het vunden eteswen 171. gnuoge worhten 
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under in 228. nnder den 2fwein 188. — ander wegen au/ ditir 
reise, daz der garzün wsere nnder wegen 88. si ist nnder wegn 
mit minem vater belegn 223. einen under wegen län, ei gent- 
lieh , ihn auf der reise zurück lassen, nicht mit bringen, den lewen 
het er nnder wegen län 252. dann bildlich, ihn gleichgültig 
seinem Schicksale überlassen, diu Minne sol mich niht l&n als unbe- 
Bcheiden under wegn 69. ichn läze iuch niht under wegn 161. 
muoz ich si under wegen lä.n 184. von dingen .* sie gehen lassen, um 
sie wollen, möht ich beidiu läzen under wegn, ode doch daz eine 
188. — under wilen von zeit zu zeit, er tuo under wilen schin 
111. 229. 247. 280. — ß) gemeinschaftUeheSf gegenseitiges bezeich- 
nend, einer so wie der andere, einer den andern, ir ietwederz under 
in vleiz sich beide beflissen sich 11. s! h^ten sich under in ze ban- 
den gevangen gegenseitig 12. ze künneschaft undr in zwein 39. dia 
vriuntschaft undr uns beiden 44. do gelac daz suochen under in 
sie hörten aUe auf zu suchen 60. sl begunden ahten undr in zwein 
81. ein süenserinne under manne und under wibe 83, 2. wer hat 
under uns zwein gevüeget dise minne 93. dazu yüeget sich niht 
undr uns drin 94. si wären undr in beiden des willen ungeschei- 
den 101. ez was ie undr in zwein ein selleschaft ä.ne haz 108. 106. 
107. 81 sint getriuwe under in beiden 106. der strit was lanc 
under uns zwein 115. 277. si wehselten beide der herzen under in 
zwein 116. diu eine von den drin was der zweier vrouwe under 
in die gebieterin der beiden andern 180. als ez ouch undem liuten 
stä.t 146. den wären die zagele under in zesamene gevlohten 185. 
d6 riefens alle under in alle zusammen 197. die viere mohten undr 
in beiden wol gliche sin gescheiden je zwei und zwei passten zu- 
sammen 289. dö wonte under in zwein liebe bi leide beide freuten, 
beide betrübten sich 278. daz zeicten si wol under in einer dem 
andern 278. waz under uns ißt geschehn '276. waz under disen 
liuten diu miune möhte diuten 277. vgl, under in den zusammen-' 
Setzungen undeik^Bsen u. dergl, — b) mit accus, zwischen, si viel 
enmitten under sl 18. 

*) vor mehreren subst wiederholt, under manne und under 
wibe 88. 

under statt unde er 182. 241. 

under st. unde her. got under Gäwein 188. 

u n d e r r st. under der. 

ich underbinde sehere durch, [das mhd, wb. I^ 186 ver- 
gleicht nhd, eine ader unterbinden,"] diu want diu ir herze nnder- 
bant 258, 
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ich underküsse« ei nnderkusteu ongen, wangen, unde 
mont sie küssten sich gegenseitig die äugen ti. w, 274. 

ich undersage einem ein d. sage einem etwas im tüschsel- 
gespräche mit ihm. er kan mirz undersagen er weiss es mir zu sagen 
41. si hete ir die wärheit ze rehte underseit 76. «. Ben, zu z, 
862. 

ich undersetze untersetze, ein stein undersatzt mit vieren 
marmelinen tieren 30. 

ich nndersihe einem ein d. sorge das er nicht dazu komme, 
[doch vgl, Ben, zu z, 6245, Bech erklärt: treffe Vorkehrung.] ez ist 
iu anders undersehen 280. 

ich underslahe scheide zwei dinge von einander ab, ein 
want hat haz unde minne underslagen 258. 

ich (understande) understän neutrales vollw, stehe für eine 
gewisse zeif stül, s. Ben. zu 7356, auch das mhd. wh, II b. 585 
kennt nur diese stelle für das neutr. vollw. si liezeh ez understän 
unz an den anderen tac 269. 

undertän adj. unterworfen, den wir da sin undertän 234. 

ich undervähe halte etwas ah. ez weere umb iuch er- 
gangen het ichz niht undervangen. ich undervienc ez 121, 2. diu 
vinster undervienc ir kämpf 269. 

ich under winde mich mit gen. der person oder der sache^ 
lasse mich mit jemand ein, auf etwas ein, nehme mich an. daz sichs 
min vrouwe underwant, und gap im lip unde laut 159. s|t nu 
diu Minne und ir rät sich m!n underwunden hat 69. der sich des 
rosses underwinde es hin nehme 102* s! underwant sich der reise 
289. si underwunden sich koufes trieben handel 263. 

u n d r st. under. 

diu un§re schände, laster unde un§re gewinnen 73. gedenken 
üf des andern un§re 102 [ed, I gre. vgl. Paul I, 372.] einem un- 
ßre tuen 102. weere eifi selch ungre an eim biderben man ge- 
sehn der im vil miinegiu was geschehn 103. man sol iuch § be- 
reiten maneger un§ren 230. tuostü dan die wider k§re äne grdze 
din ungre 30. der §rste ungewin geriet ze sinen untren 176. ir 
scheidet mit untren hin 230. 

ich un@re {vo dem subst. unere) schmälere eines ehre, swen 
iuwer zunge uiföret 15. min haut hat mich gun^ret 276. diu Minne 
erweite hie einen wirt von dem si niemer wirt geswachet noch 
gunöret 67. wurde si min T^ip und verlür ich den lip s6 wurde si 
guneret 250. swer sich an troume k^ret der ist wol gun^ret 135. 
ich bin gunSrot ob ich rite, und geschendet ob ich bite 183. er 
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wffire goDdret 71. der tac s! gundret 270. der tac, das swext dii 
müezen gunSret sin 275. iwer zunge müez gundret stn 40. 

nnergangen nicht vollendet, so wssrez unergangen 294. 
unerkant nicht erkannt, sl w&ren di, unerkant 274. 

unerslagen nicht erschlagen, daz er so lange vor in uner- 
8 lagen werte 246. 

unervsBret nicht aus der fassung gebracht, ein helt ane^ 
YSBret 125. 8i wären unervsaret 174. 231. «. Ben. zu 3250^ 
6288. 

un ev Yoiht ohne furcht, er was vil unervorht 101. den 
edeln riter xmervörht 246. 

unerwunden. die wil si nnerwunden sini nicht so weit sind 
dass sie erwindent 242. vgl. Ben. les. u. L. zu z. 6611, Faul I, 305. 

diu ungehabe lei(üoesen. [gegensaiz; sich wol gehaben.] von 
ir grözen ungehabe wart da ein jaBmerlicher schal 60. ir ungehabe 
hoeren unde sehen 61. diu vrouwe beleih mit ungehabe bi dem 
grabe 67. 

ungehiure adj. unfreundlich, ungeheuer, der ungehiure 29. 
eine ungehiure cr^atiure 45. daz weter wart als ungehiure 284. 

ungelich, un glich adj. ungleich, dem ist er nü vil un- 
gelich )29. diseme übe vil unglich 134. 136. unglich eime 
zagen 248. 

daz ungelücke unglück. min ungelücke 221. 

Ungemach adj. den gemach, die ruhe stlfrend. daz weter 
wart also ungemach 33. daz ist mir ungemach 40. 42. 84. vgl. 
Er. 2271. 

daz, der ungemach dasjenige was die ruhe stört, vreude an 
ungemach hän 34. ir meinlich, michel angemach 67. 149. daz 
smsehliche ungemach 123. von manegerm ungemache 153. sin un- 
gemach hoeren unde sehen 170. 267. mir geschiht ungemach von 
im 58. 120. 149. 202. grözen ungemach liden 45. 222. si buozte 
ime daz ungemach 62. min ungemach wart gesenftet 35. si ver- 
kösleit unde ungemach, daz ir von iu geschach 121. ir ungemach 
erbarmete, muot in 235. 247. ich clage got min ungemach 77. 
ditz ungemach sol dir got verbieten 209. er tuet iu dehein un- 
gemach 282. nach ungemache streben 29. 

daz ungemüete hetrühniss. ir starkez, swsarez ungemfiete 
67. 206. 

diu ungen&de, ungn&de unrühe, noth. gröz ungnftde d& 
geschach 33. vgl. gnäde u. Ben, zu z, 646. 
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angensBdeo adj, ungnädig, lieblos, si ist im ungnssdec 287. 
uwester, du bist mir ze ungnsediges muotes 209. 
* ungensBdeclich ungnädig^ iwer zom ist ze ung. 15. 

iingeiisBdeclichen adv. ungensedeclichen schiere 143. [«. 
X. zu 2. 3760, H. zu Er. 4725, ed. I wunderlichen schiere. vgL 
Paul I, 377.] 

daz ungersete ermangelung dessen, was vorräthig sein soüte. 
daz wiltprsete wart mit nngersete gegerwet bi dem viure 128. vgl, 
Ben. zu z. 3336. 

ung e reit adj. nicht zur hand, er ist mir ungereit 158. 
285. 

ungerne adv. nicht geme^ 47. 58. 135. 138. 187. 

ungesalzen adj. daz ungesalzen maz 148. 

ungescheiden a dj, nicht unterschieden, si wären undr in 
beiden des willen ungescheiden 102. 

u ^eschuoch ac^y. ohne schuhe, die herren riten unge- 
achuoch 185. 

UQge spart ae^y. nicht vorenthalten, bereit, der wille was 
•da ungespart von manne und von w!be 167. 

ungespottet adj, der niemens ungespottet liez 48. 

ungestriten adj, ohne gekämpft zu haben, er muose un- 
l^estriten des siges jehen 233. 

ungesunt adj, krank, ich hau mich hie vunden des llbes 
ungesunden 138. 

ungetan adj, hässlich, den ungetanen man 43. wer hat 
mich her gegebn so rehte ungetanen 136. 

ungetriuwe adj, ungetreu, ein ungetriuwer man 227. ein 
ungetriuwez wip 196. an einer ungetriuwen haut 123. 

daz ungev eile missgeschick. Gäwein wart sin ungevelle 
117. mit, nach grözem ungevelle 177. 278. 

daz ungeverte üble, schlechte weise, wie einer, wie etwas 
Tert. 1) in hinsieht auf den weg, den man nimmt, arbeit liden 
von ungeverte 19. — 2) in hinsieht auf dieart und weise, wie man 
sich benimmt, swenn er mirs an beherte mit selbem ungeverte 170. 
vgl, daz geverte u, L, zu z. 4493. 

ungevüege adj, übermässig gross, dem ungevüegen manne 
26. 189. 246. ungevüeger schal 175. ungevüegez schelten 101. 

diu ungevüege zufahrendes wesen. im ist min ungevüege 
leit 41. 

ungew äfent ac^y. ohne schutzwaffen, daz er ungew&fent 
schein 188. 248. 

ungewärlich adj. nicht zu verhüten, ein dinc was nnge- 
wärlich 56. 
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ungewegen adj, niht geliche ge wegen, vgl. Ben. zu z. 
6720. der strit was ungewegn 246. 

der un gewin nachtheil, daz koeme uns znngewinne 55. ctaz 
wsBre der nngewin 291. ich siufte, s6 ich vr6 bin, mlnen künfte- 
gen nngewin 120. — besond. der verlust des Steges, ouch geriet 
der erste nngewin ze sinen nnßren 176. 

nngewis a dj. unzuverlässig, dem angewissen manne dienen 
146. 

nngewizzen adj. unverständig, min ungewizzen hant 275. 

diu ungewizzen heit Unverstand. rxAn ungew. 41. siner 
uDgew. entgelten 186. 

ungewon adJ. nicht gewohnt, wir wären s von [ed, I an] iu 
ungewon 15. diu werlt ist des ungewon 117. des was ir lip so 
ungewon 214. 

ungezogen adj\ ungezogen. lg,t schelten ungezogeniu wip 
188. 

ungllch s. ungelich. 

diu Ungnade s, ungesäde. 

ungnsedec s, ungensedeo. 

unguot adJ, böse, diu unguote 210. 

daz Unheil unglück, heil unde unheil diu sint uns nü ge- 
schehn 140. hat iu ditz lehn geburt ode unheil gegebn 232. sit 
mir geviel daz unheil 278. 

unhoene adj. nicht hochfahrend, sanft und bescheiden, dia 
unhcene 267. 

diu unhövescheit der feinern sitte zuwider laufendes be- 
tragen, von miner unh. 53. rohheit, an den er het begangen gröze 
unhövescheit 184. 

diu unhulde übelwollen, von ir unhulden 289. 

unklägelic^h adj. nicht zu beklagen, daz sin tot uncläge- 
licher wsBre dan ob si ein vinger swaere 58. 

diu unkün de [nach den hss, unkunde, s. L. zu z, 7055.] das 
nicht wissen 258. 

unkunt adj. unbewusst. ein dinc ist iu unkunt 75. 116. 
277. 

unlanc adj. nicht lang, dar nach was vil unlanc unz daz 
20. dö was sin twelen unlanc unz daz er 45. diu mowe wart vil 
unlanc unz daz 265. si hinten daz siechhüs vil unlange stunt § 
daz 283. 

unlange adv, nicht lange, ouch half si unlange ir list 167. 
er sümte in unlange 227. dö si unlange säzen 241. 
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nnlasterlichen adv, die ehre nicht kränkend, er saz un- 
lasterlichen 137. 

daz unlougen vgl. Lexer I, 1969. was sieh nicht läugnen 
lässt der rede ist unlougen 115. 

diu unmaht ohnmacht. si viel in unmaht 57. 

unmanec adj, nicht vieL ich pflac ir unmanegen tac 135. 

diu unmanheit unmannhaftes toesen, ez wssre ein unman- 
heit 32. 

unmsere adj. menschen und dinge an denen mir gar nichts 
liegt, die mich nicht toerth dünken ^ dass ich mich um sie kümmere, 
von ihnen spreche, sind mir unmeere. ist im der gast unrnssre 105. 
der sol iu sin unmsere 120. eine stat diu ir von rehte wssre smsehe 
unde unmsere 66. gre, triuwe, 11p, leben ist im unmflere 72. 122. 
169. 170. swar ir kSret daz ist mir gar unmsBre 250. 227. 

diu unmäze verfehlen der richtigen masse. g en, plur, der 
unmäzen 275. 

unmäzen adv. übermässig, die tage sint unmäzen lanc 86. 

diu unminne das gegentheil von minne. ir beider unminne 
die zwischen beiden geherrscht hafte 296. scheidet er von hinnen 
mit seihen unminnen 173. 

unmüezekheit das besehäfUgt sein, vor ander unmüezek- 
heit 252. 

unmügelich adj, unmöglich, daz ist unmügelich 155. 68. 
79. 104. 257. 

der unmuot tiefe beträbniss. in selbem unmuote 70. des wart 
in unmuote der lewe 150. vgl. Ben. zu z. 3950, Germ\ XVII, 123^ 

diu unmuoze arbeit die keine müsse übrig lässt. ich hän gröz 
unmuoze von anderen dingen 211. 215. daz hat im ein selch un- 
muoze benomen 99. ez was ir unmuoze von kinde gewesen ie 

256. 

diu unnöt das gegentheil von not. des wser doch alles un- 

nöt 133. 

der u n r ä t mangel des nothwendigen. si liten grözen unrät 
an dem llbe und an der wät 228. daz ir grözen unrät iemen 
vremder hete gesehn 229. 

daz unreht ungebür. si täten mir michel unreht unde gewalt 
157. — die ungerechte sache. min unreht 278. einem imrehtes 

jehen 279. 

unrehte adv. unrecht, einem unrehte tuen 40. 99. 

uns pron. uns 1) dat. uns sol wol wesen u, m. 11. 13, 2. 
17. 22. man gap uns 23. 44. 55. 56, 2. 58. 60. 74. 98. under uns 

39 
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94. 98. 109. 113. 115. 122, 3. 140. 168. 174. 175, 2. 178. 187. uni 
neme, tno 194, 2. von uns, uns geschiht 220, 2. 225. 226. 232. 
233. uns wirt vür geleit 234. man lönet, git uns 235, 2. daz er 
uns drewe 245. 276. 277, 2. 280. 284. 286. 296. — acc. der hiez 
uns 23. 59. uns des wende 94. 159. 180. uns rechest 194. umbe 
uns 194. uns gesehn 220. uns län 234. waz hilfet uns 235. uns 
dunket 245. solt ir uns be8tdn245. uns habent 277. — ^«n. unser, 
unser kein, keiner 13. 14. unser ietwederz 94. unser eime 187. 
unser sint dr! 196. unser beider laut 267. 

diu unsselde unglück, plur. ez ist von den uussalden min 
154. ich bin der Ünseelden kint 168 [in diesem falle personifieiri 
9. X. ZU Iw. 4449, JET. zu Er. 2402.] 

uns»lec adj, unplückUch, unselig, ein unssslec man 93. 150. 
ich unsflsliger man 22. unsseligez wip 62. s6 unsselec als ich 164. 
mit ten die unsselec sint muoz ich sin unvrd 168. von disen nn- 
sffiligen risen 234 [über die hetonung vgl. L. zu z. 6360.] daz dez 
ros unsselec sl 140. in hat unssslec getan aller slner sselden w&n 
259. — der unsseligeste bistü 150. 

diu unssslekheit = unseelde. ez ist sin unssslekheit 159. 

diu unschulde, unschult Unschuld, ir unschulde' 193. dö 
bot ich min unschulde 36. ouch stSt unschulde da. bi 83. durch 
iwer unschulde 180. si machte im unschult wider si 83 [ed. Ii in 
unschuldec vgl L. u. H. zu z. 2053, mhd. wh. II b 186, Paul 1,369.] 

unschuldec adj. unschuldig, diu unschuldige magt 196. 
über min unschuldigen kint 170. da was ich unschuldec an 87. 
70. er wart mit kämpfe unschuldec 202. 

unsenfte adj, schwer ^ lastend, disen unsenfben tac 273. 

unser possess, pron. unser, sg. masc. a) nom» unser 74. 
175. 179. 182. 188. 204. 214. 218. 267. 287. 293. h) gen. unsere 
105. c) dat. unserme 235. d) acc. unsem 195. 197. — fem. a) 
nom. unser 114. 191. 195. b) gen. unser 179. 234. c) acc. unser 
168. 194. 232. — neutr. a) nom. unser 114. 232. b) acc. 
unser 232. 270. — pl, hl unseren tagen 11. ich ledige unser 
seilen 186. 

unsihtec adj. unsichtbar, ein unsihtiger geist 60 s. Ben, 
zu 1391. 

unsippe adj. nicht blutsverwandt, ezn habe deheiniu groezer 
kraft danne unsippiu selleschaft 106, vgl. H. tu Er. 5858. . ein 
unsippiu magt 241. 

der unsite die Unfreundlichkeit^ grobheit, mit unsiten si zir 
sprach 80. al enpfiengen si mit unsiten 224. si verseit im mit un- 
siten 266. 

unsitelichen a dv, unfreundlich, grob, der lewe lief in vil 
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nnsiteliohen ergrimmt an 189. vgl, Ben. zu z, 4595, U^, zu %, 
5052. 

unsprechende adj, nicht sprechend, der lewe zeict im an- 
sprechenden gruoz mit gebserde und mit der stimme 147. 

diu uns täte ungünstige läge, dazn irte unstate noch der 
muot 104. 

unstsete nicht dauernd, sin dre sin unstaste 172. 

diu un stffite mangel an beharrliehkeit, swer in unstsste g^t 
77. daz ichz von unstsBte tue 92. 

diu unstsstekbeit uubeständigkeii. ez mache ir unstastek- 
heit 77. 

unstatlichen adv. ungesäumt, s! muosen unstatltchen von 
dem Yurte entwichen 142. 

unstetelichen adv, unges&umt, sin manheit tetes unstete- 
liehen an einen vurt entwichen 142. 

unt conj, und. diese ahkürzung von unde ist jetzt nur vor 
folgendem dental in einigen fällen in den tezt aufgenommen vgl, L, 
zu zz, 59y 2754, 4365; hiervon abweichendes hatte Ben, zu z. 8752 
vorgetragen, unt dirre gerich 70. unt tiu Jugend 96. unt die 165 
s, H, zu Er, 7703. unt der muot 205. unt tie schände 205. unt 
tiu vreude min 206. unt tiu bein 245. unt tiu naht 274. unt diu 
diet 277. unt taz guot 279. unt t'andem 286. — ausserdem 
folgende versehleifungen: untter 228. 248. 265. 288. 285, 2. 292. 
untz = unttaz (viur) 193. — untter 274. untten 196. 248* 275. 

diu untriuwe untreue, daz untriuwe ieman von im ge- 
schsehe 120. 196. aller untriuwen vri 196, mit untriuwen 81. 

untroestlich adj, niederschlagt/^ daz ist mir untroest- 
lieh 225. 

diu untugent schlechte eigenschaft, an ander untugent 
296. 

unverborgen adj, nicht verborgen, euch ist ez unver- 
borgen ezn kiese listvreude ein man 167. 

unverre adv, nicht weit, si vuoren unverre 147. er vüeret 
d unverre 174. so sSre wunt daz er mohte gevarn unverre 218. 

unverseit adj, unverweigert. ich gedinge mir si unverseit 
ein gäbe 171. iu ist der lip unverseit 181. 

unverwäzen adj, utiverßueht, unverw&zen den strit läzen 
255. nach Beeh zu z, 6967 hier = unversehrt, 

unverzagt adj, muthig, wis unverzagt 241. mit unverzag- 
ten siten striten ein wurm und ein lewe 146. 
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ünvrö adj. betrübt, ditz volc ist starke nnvrd 61. er wart 
uDvrö 81. 104. ich mxiq^ leider unyrö sin 168. ich mac wol iemer 
sin unyrö 282. 

unwandelbsere adj, untadelha/t. un wandelbere an Übe nnde 
an sinne 125. 

diu unwerdekheit ermangelung des anaehens bei der weU, 
daz iu von mir niht ist geseit daz machet min unwerdekheit 
205. 

unwerhaft adj, nicht fähig zu kämpfen, ich bin ein wip: 
unwerhaft ist min lip 209. 

unwert adj, nicht in öffentlicher achtung stehend, yronwe, 
ir werdet unwert dervon 16. got büeze iu iuwer unwerdez lebn 
235. 

der Unwille übelwollen, d^n benam daz gäben, der unwille 
u, ta, 177. einem Unwillen tragen 183. 

unwillekomen unwillkommen, ir sit uns unwillekomen 
225. 

unwiplich adf, dem character ichOner Weiblichkeit wider- 
streitend, daz wffire harte unwiplich 92. 

diu u n w i r d e ermangelung des ansehens bei der weit, sin an- 
wirde und sin Verlegenheit 111. ^ 

unwise adj, seines Verstandes nicht mächtig, der unwise 128. 
— unverständig, min unwiser muot 32. ein unwiser rät 187. 

unwizzende adv, ohne wissen, daz ist unwizzende ge- 
schehn 225. 

unze (128. 134.), unz. diese partikel, die so wohl inbessiehung 
auf räum als in beziehunfmiuf die als räum angeschaute zeit ge» 
braucht wird, bedeutet theils 'so weit bis\ theils 'so weit als\ 1) um 
*8o weit bis* steht a) vor adv, er sluoc einen slac zetal unz d& daz 
leben lac 47. hän ich gesläfen unze her 134. der mich unz her 
geleitet h&t 183. si beitent mir unz morgen 154. — b) vor 
Substantiven denen eine präposition vorgesetzt ist, unz an minen 
tot 75. 203. 250. unz an daz palas 48. unz an die wile 71. unz 
an die haut 102. unz an die zit 105. 176. unz an diu bein 148. 
unz sgai die burcmüre 165. unz an die burc 169. unz an die stunt 
168. 277. unz an dise vrist 233. 270. unz an den sibenden» 
anderen tac 250. 269. unz an den kreiz 256. unz an daz halbe 
teil 264. unz vol nach mittemtage 265. — nnz üf irfaulde 144. 
unz üf ten tac 203. — c) vor Sätzen, entweder a) mit daz. uBft 
daz dort her vür spranc 20. unz daz er üz ze velde quam 45. 
unz daz er üf den stein g5z 45. unz daz im aller sin schade 
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harte lützel an schein 189. onz daz er entwäpent wart 166. unz 
daz er daz swert gewan 189. unz daz er als ein ohse erluote 189. 
unz daz in der wec truoc 207. unz daz er sines libes mäht wol 
widere gewan 208. unz daz ez an die naht gienc 214. unz 'daz 
diu naht ane gienc 268. unz daz der künec riet 277. unz daz her 
twein sprach 282. unz daz st in ane sach 220. — oder ß) ohne 
daz. unz si in kom vil nähen bi 13. unz ich eine burc ersach 19. 
unz mich min herze l§rte 38. unz ich vunden hän 43. unz ichz 
habe volbr&ht 44. unz er im sin harnaftch brsehte nach 44. unz 
er den engen stic vant 45. unz s! die burc 8Ü,hen 48. unz sl st 
vrägen began 84. unz in daz lant vuor 97. unz sl mich brähte 
üf die vart 115. unz er der tage ze vil vertreip 118. unz ez ein 
ander jär gevienc 118. unz s! der künec da gesach 118. unz sl iu 
gap ir 11p 122. unz er kom vür diu gezelt 124. unze der edel 
töre wart gelich eim möre 128. unz in vunden dri vouwen 129. 
unz in der bühsen niht beleip 183. unz in diu salbe gar ergienc 
134. unz er mich von ir vuorte 135. unz si mir ir hulde wider- 
bot 135. unz er ir rief 138. unz in diu wilde varwe verlie 141. 
unz si beide schiet der t5t 147. unz er ein tier ersmahte 147. 
unz ich erstirbe 161. unz er ein hüs sach 165. unz si die burc 
ane sach 2l9. unz er genas 219. unz in der torwarte sach 227; 
unz er die hüstüre vant 231. unz ich vinde 235. unz er vant, ge- 
wan, schrö 247, 3. unz si diu müede verlie 265. unz ietweder üf 
spranc 265. unz er mich vrägen began 277. unz si in sähen 281. 
unz man siht 286. unz si ergriffen ir gemach 291. 

2) unz so weit, so lange als, a) unz daz. unz daz beslozzen wssr 
ditz hüs 56. b) unz. unz der man niht veige enist 56. unz ich den 
niht vunden hän 219. unz er den schilt vor im treit 261. unz ich 
lebe 276. unz im sin vrouwe ungnsBdeo ist 287. unz ich hän daz 
lehn 295. 

diu unzuht rohes toesen, alles was der fein gebildeten sitte zu- 
wider ist der unzuht sult ir mich verkunnen 37. daz mir die un- 
zuht geschehe dass ich so ungesittet sei 180. 

der ür auerochse. im was sin houbet grcezer danne eim 
Urs 25. 

daz der urloup erlaubniss; bes. erlaubniss sieh von einem orte 
zu entfernen, dd er urloubes bat 113. urloubes gern 145. 190. 
gewinnet mit minnen der küneginne ein urloup abe 112. si gap 
mir urloup ein jär 135. urloup nemen 55. 108. 145. 241. sus wart 
d& urloup genomen zeime ganzen järe 113. der hat von uns hie 
urloup genomen 220. 212. nü nam si urloup da ze hüs 218. der 
künec sohlet mit urloube dan 114. 
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daz ürrint toaldstier, vgl. der ür. ürrind«r25. 

ütpandragön, königf Arttu vater 42, [«(1. I üterpandr., 
vpl. Us, i#. i. zu z. 897, Er. 1787.] 

üz adv. aus, stn rüke was im üz gebogen 26. von j&mer il 
üz brach ir h&r 37 [vürder brach nach ed. I, 8, Paul I, 366.] er 
sonc im üz daz bluot 148. woldet ir iht üz nemen ausnehmen 172. 
nnd wart vil gar üz genomen hervor gehohen 288. st entlihen üs 
ir vamde gaot 263. der leu was üz komen dfi, er da in yersperret 
wart 281. st hat mich üz gesant, gesendet 289. 290. — sns reit 
er üz hinaus 44. er envant venster noch tür da er üz möhte 51. 
— si was genomen her üz da si gevangen lac 192. her wider ta. 
kßren 227. — er gienc hin üz zuo in 42. nnz daz er üz ze velde 
qnam 45. da. sach er zuo ime üz gän eine magt 51. — drüz = dar 
üz. sone möhte niht lebendes drüz komen 56. 

üz präpos. aus mit dativ. 1) ein heraus oder hinaus be- 
zeichnend 19. 32. 49. 101. 102. 124. 125. 126. 128. 146. 147. 150. 
172. 176. 205. 218. 239. 250. 262. er sprach üz Schalkes mnnd» 
229. — 2) die materie bezeichnend, üz silber geslagen 31. — 3) der 
ist üz der zal 120. si üz übelem muote bekSren 77 [ed» I sns übel 
gemüete, vgl. Paul I, 369.] diu rede ist üz ir wege gar 87. des 
schdz er üz der mäze vil 126. (üzer m&ze ge wägen 243.) üz der 
stat gebom 226. 

üze adv, aussen, er wolde sin da üze biten 44. 

üzer präp, üzer mäze gewägen 243. (üz der mäze 126). 

üzerhalp adv. üzerhalp bt der want 1^ 

üzerhalp präp. mit dativ, üzerhalp des mnndes tür 26. 
dem bürgetor 226. 

diu üzvart das hinaus gehen, de üzvart wart im versperret 
71. ahtet selbe nmb de üzvart 227. man mnoz iuch zinwer üz- 
vart anders beleiten 230. — der hinaus führende weg. er gewaa 
ein vil gerüme üzvart 247. 

ich v&he, vienc, gevangen. \) fange, die hende v&hen 
58. 63. daz wilt vähen 126. der lewe vienc daz r^h 148. sl vien- 
gen sich ze banden 94. heten sich ze banden gevangen 12. — 2) 
halis durch einschliessen fest, er was beslozzen nnde gevangen 50. 
71. 153. gevangen ligen 190. 192. üf den lip gevangen ligen 72. 
152. der eit hat mich gevangen 294. — 4) im kriege zum gefange- 
nen machen, er vienc in 144. ob er in niht vienge 48. minin kint 
h&t er gevangen 169. hat er mir gevangen 216. d*andem wurden 
gevangen 143. sin her wart im gevangen 143. — diu Minne vienc 
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in 65. diu vrouwe von der er was gevangen 72. — daz er ge- 
vangen als gefangener wider reit 144. ich scheide iwer gevangen 
hin 276. ir slt gevangen 249. ir müezet ü gevangen wesen 90. 
daz min l!p immer ir gevangen st 90. slnen gevangen man 144. 
er vnorte sine gevangen 184. ir sult iwer gevangen län ledec 250. 
— vgl. ich gevähe. 

der val das fallen, kein val enmuote mich starker 140. so 
nam ez einen val also gähes her zetal 49. dem valle n&hen 
komen 260. si vreuten sich von des risen valle 190. si muosen 
mit maneges valle entwichen 142. ob si mit glichem valle auf 
einmal alle Isegen üf den baren 61 • 

ich valle falle, er viel als ez ein boom wsere 190. si viel in 
unmaht 57. in viel daz houbet zetal 229. er viel ir ze vuoze 292. 
si viel üf sinen vuoz 295. em viele ouch mit alle 260. vielt ir 
sonder iuwem danc 162. die trehene vielen von den ougen üf 
die wä.t 229. er was gevallen üf den Üp vil sSre 103. si ist ander 
vüeze der Schanden gevallen 66. — si viel enmitten nnder si stand 
plötsUieh in. ihrer mitte 13. 

diu YSklle faüe, ruorte de Valien 49. 

daz Valien, ir weitet niuwan gerne sehen welch vallen 
wsdre 102. 

val seh adj, nicht so wie es sein soll, manec man ist valsch 
und wandelbeere 16. ir sit vri valscher rede 99. ob ez iu &ne val- 
schen list emest wirt 287. — vgl, flki. zu z. 360. 

diu valscheit. einen zihen der valscheit 157. 288. 

diu vancnüsse das eingesperrt sein, [oder vancnus? vgl, les, 
u. L, zu z, 1131, H, zu Er, 9639.] im ist missegangen an der 
V. 50. siechtuom, vancnüsse ode der tot 114. 

var (varo) adj. farh, mit vremden wäfen also var 252. 

ich var begehe mich von einem orte zum andern, 1) lebende 
wesen varnt. a) eigentlich, wil der künec selbe varn 43. ich heize 
iuch niender varn 73. daz er vüere swar in dühte guot 71. die 
vuoren unverre, unz 147. ich vuor des endes 31. ich sol des endes 
varn 43. vart iuwer sträze 40. dar var ich 224. vüer ich hinnen 
73. von hinnen, hinnen varn 1Ö9. 163. vart mit uns hinnen 112. 
daz er vüere weder her ode hin 287. da muose man hin durch 
varn 49. durch dorne und durch gedrenge so vuor ich 18. in daz 
laut vuor der künec Artus mit her 97. si vuoren in der enge 48. 
daz ir swe ster mit in var 191. der leu vert mit mir 197. 204.* 245. 
envuor niht mit in zwein 252. mit tem der leu varend ist 288. 
daz er mich lieze varn mit dir 62. daz ich nach mime herren var 
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75. wand ich nach anders nihte envar 29. nach dem sl d& solde i 
vam 288. üf die burc vam 226. üz dem lande Tarn 205. daz ich 
zuo dem brunnen var 284. er vuor ze lande, ze hüs 115. — si 
vuor ir kempien suochen 218. die vuoren ir dinc schaffen 67. vam 
den brunnen sehn 89. tomieren vam 118. 116. — wider yarn 
zurück kehren 115. — b) in weiter m sinne, er vuor, swie in diu 
varen tete, gewäfent 292. nü varent s! vrö und wol gesunt 220. 
der noch nach sime site vert 10. unssslec man, wie verstü nü 150. 
sone hetent ir niht wol gevam 68. nü hänt ir sd mit ir gevam 
122. swie ich mit werten habe gevam 280. er wirt wol varende 
unde gesunt 181. — 2) dinge vamt. a) diu tür vert üz dem angen 
126. ez vert allez wol noch 240. ez sol anders vam 48. ir varende 
guot bewegliche habe 268. 

diu vart 1) reise, wizzet ir war dö sin vart wurde 216. d& 
si der vart begunde 289. er hete der vart geswom 96. daz in der 
tage zuo ir vart enweder gebrast noch über wart 252. ich gedäht 
an mine vart 24. in wundert umb ir vart 215. d6 er sine drste 
vart dem heiligen geiste mit einer messe leiste 241. — 2) weg, 
si wiste mich üf die vart 298. si was üf der rehten vart diu si 
zuo dem brunnen truoo 217. ob si iht weste sine vart 218. si 
wart üf der vart von der reise sie'ch 223. daz si nach im un- 
gemach üf der verte hete erliten ein bei Hartmann seltener datio 
222 s, les, zu 6007. der jagte nach üf die vart 174. er jagte üf 
sines herren vart 281. — unz si mich brähte üf die vart dahin 
daz ich ir nach jehnde waiMll5. 

diu varwe färbe, unz in diu wilde varwe verüe 141. 

vaste ädv, das überhaupt ein grösseres mass bezeichnet \ fest 
stark, schnell, er verrigelt im vaste de tür 126. si hafte diu pfert 
vaste zeinem aste 182. si waren vaste in getan 141. vaste gebun- 
den 185. er limte vaste sin sper vor üf sine brüst her 198. 
besliuzstü vaste din tor 280. ^ der stein ist gelöchert vaste hat 
viele löcher 80. ir ist üf mich vaste zom 89. ez gienc vaste in den 
ouwest 118. daz ros strüchte vaste an diu knie 140. er hat sich 
also vaste unser swsre an genomen 179. mich sterket vaste dar 
an 186. daz versmähet in vaste 198. sin einer slac vaste wider ir 
zwein wac 199. ir habt vaste überzalt 291. si buten im vollec- 
lichen vaste also gröz gre 240. man sach den leun die erde kratzen 
vaste 245. — si wurden vil vaste vrö 167. ir ietweder rümde dem 
andern sinen puneiz von im vaste unz an bis dicht an den kreiz 
256. vgl. Bech zu 6986. si muosen vaste gelten 262. sin här was 
ime vast unde gar vollständig verwalken zuo der 8warte*25. <• 
Ben. zu z. 484. 



vaste verbinte 313 

ich vaste (vastem) faste, irn vastet niht 39. 

der vater. iwer vater was der künec Vri^n genant 53. 159. 
ir vater 185. 222. 279. — eit bi sines vater sele 42. in ir vater 
pflege 252. — bi minem vater 223. — dem ir den vater het er- 
slagen, dem vlizze 40. 

daz vaz das umschliesaende in beziehung auf das eingeschlossene, 
8, Ben, zu z. 7026, u, vgl, H, zu Er, 1495 fg, ein vaz besitzen, 
rümen, büwen 257, 4. 258, 3. 273. ir herze ist ein gnnoc engez 
vaz 258. in einem vazze beliben, wonen 257, 3. 

daz vehten kämpfen, ze sehenne ein vebten von zwein sd 
gaoten knehten 254. machet ich ditz vehten vil spaehe 254. 

veige adj, dem tode verfallen 36. s, d, myth, 821. 

veile adv, zu kaufe, er truoc die hiute veile 128. üf guotes 
miete den Üp veile bieten 182. 

Yeizt adj, feist, da er daz rech weste veizt 148. 

ich veile werfe zu boden, dai ein geselle den anderen veile 
258. slnen kampfgesellen üf den sämen vellen 259. der den man 
vellen kan 260. — got veile sl beide 247. got sol diesen vellen 
186. 

ich ve Ische (falscu) erkläre für Yohah schlecht, nü velschent 
81 mich sgre 157. 

daz yelt ßacheSf nicht mit wald bewachsenes land, ze velde 
riten 44. odz daz er üz ze velde quam 45. er kom üz jenem walde 
ze velde gewalopieret 101. si sähen den lewen über velt gäben 
281. 81 gähte über jenez velt 120. die kampfgesellen beten üf daz 
velt beide bräht ir übergelt 262. dö sluogens üf ir gezelt vür die 
burc an daz velt 118. er kom vür diu gezelt an daz velt 12f. 

daz venster offener räum in der wand oberhalb des fuss* 
bodens, vor dem venster bisweilen glas Farz, 553, 5. er envant 
venster noch tür 51. si tete ein venster ob im üf 62. 70. ein 
venster gienc durch die want 127. durch ein Venster sach er in 
daz wercgadem 228. 

ich verbir nehme eine gewisse richtung nicht, wenn ein satz 
mit ne darauf folgt, verstärkt es die Verneinung, ob ich dö daz ver- 
bsere' ichn versuochte wenn ich ganz und gar nicht zu finden 
suchte 82. 

ich verbirge verberge, ein breitez geriut^ in dem walde 
verborgen 24. sam daz holz underr rinden alsame sit ir verborgen 
53. 81 graozte den, gienc zuo dem, verborgen man 61. 81. er saz 
verborgen 70. 

ich verblute verbiete, man verbot irz 133. ditz ungemach 
daz sol dir got verbieten 209. 

40 
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ich verbrenne vermcJUe durch feuer. pari, 1) ein boom 
lonbes also IsBre als er verbrennet wsere 33. 2) verbrant ode er- 
hangen 153. 291. im was diu vorburc verbrant 165. der häte mir 
min lant gar verwüestet nnde verbrant 216. min lip unde unser 
lant wsBren bezzer verbrant 267. 

• ich verbürge sichere durch hürgsehaft, ez wart verbürget 
und verpfendet, daz si 281. 

daz verch der sitz des kifrperUchen lebens. wanden die niht 
ze verhe giengen 264. die sinne wären im ze verhe wont 283. 

ich verclage s, verklage. 

ich verdage verschweige, sich daz duz wol verdagest 44. 
daz ich din msere nien künde verdagen 88. iwer zunge verdagt 
allez gaot 40. — er wolde min ungevüege mich niht verdagen 
41. den besten knappen nam er, den er niht verdagte 44. 

ich verdenke. 1) mit acc, der person, werfe verdacht auf 
einen, si verdenkent mich 64. niene verdenket mich 92. — 2) ich 
verdenke mich besinne mich, dö verdähter sich 127. — S)mUace, 
der Sache, der tumbe gedanke verdenken kan mit wislicher t&t 
ihnen ein ende machen 63. 

ich verderbe trans, vw, richte zu gründe, ir swester wil si 
verderben 222. ir habent mir minen walt verderbet 35. 

daz verdarben das zu gründe gehen, so ist bezzer min ver- 
derben 164. 

ich verdiene 1) vergelte durch dienst, esn letze mich der 
tot, ich verdienez als ich sol 282. ez verdienten niemer tüsent 
wip die gnäde dier mir habt getan 291. — 2) erwerbe, iu hat ver- 
dienet iuwer hant eine künegin 112. — 3) mache mich eines lohnes 
oder einer strafe werth, so verdien ich daz, daz ir mich erkennet 
baz 205. verdient ich ie iuwem haz 225. het ich verdienet den 
mnot, daz mir gnäde wurde schin 290. hab ich den lasterlichen 
spot verdienet iender umbe got 170. 

ich verdihe einem eines d. komme ihm in hinsieht auf etwas 
tiuvor, ir habent mir des verdigen 271. s. Ben. u, L, zu z, 
7433. 

ich verdirbe gehe »u gründe, von deme si niht verdürben 
145. ern verdürbe da mite 263. sult ir nü da verderben bi 112. 
von deme si müesen verderben 145. 

mich verdriuzet. 1) ohne object ich fühle mich unbehaglich, 
daz mich da bi im verdröz 27. s, Ben, zu z, 470. — 2) mit dem 
obj, im genit es wird mir zu viel, zu lange, daz sis niht verdrieze 
111. daz in min niht verdrieze 221. daz es alle verdröz 100. daz 
iBit des kumbers niht verdröz 296. 
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icli ver dulde (daltu) lasse es gesohehen, prät. das er yer« 
dnlte unde versaz 123. 

ich verende bringe zu ende, daz wir die rede verenden 88* 
ä6 was verendet der strlt 190. sd wart ez wol verendet 281. 

ich vergähe mich übereile mich, ich vergähte mich mit 
zome 157. 

ich vergibe 1) verzeihe, daz ir mochet mir vergebn 295. 
daz man dem sündi^^^en man nach riuwen Bünde vergebe 294. ver- 
gebent im sine missetät 293. 2) bringe einem etwas bei das ihm 
den verstand {das leben u, to,) benimmt, im ist vergebn 180. 

ich v'ergihe sage aus, bekenne, 1) ir hat veijehn 279. — 
2) als ich iu hä.n verjehn 149. — 3) des man im schiere verjaoh 
277. dem er trinwen verjaehe 120. 

ich vergüte bezahle zurück, daz vergelt in got 195. sl ver- 
galten an der stat md nnd g dan man s! bat 262. vgl, les, zu s. 
7169. daz wart in wol vergolten 199. zehant wart vergolten 262: 
bore wart vergolten 262. mir ist vergolten tüsentvalt swca ich ie 
durch inch getete 291. 

ich vergizze vergesse, ich vergaz der bühsen u, m. 140. 
86. 118. er vergaz sin selbes 58. 119. wie gar iuwer got vergaz 
280. wir vergä.zen des 14 142. 229. daz si ir leide gemoche ver- 
gezzen 91. des töten ist vergezzen 97. 34. — diu vroawe onch 
des niht vergaz sine wolde wizzen 139. euch enwart da niht ver- 
gezzen wim heten 23. und enwart des nicht vergezzen 240. 

ich verbeuge eines d. lasse es zu, wold es der künec ver- 
beuget hau 268. 

ich verhil verhehle, er hete sich selben verholn 252. 

verholue partic. adv, auf verhohlene weise, daz ich iuch 
hinnen bringe verholue 73. 

ich verjageja^e weg, ir habeut min gevügele verjagt 85. 

ich verk§re. 1) verkSre mich werde das entgegengesetzte, diu 
vreude verkgrte sich in ein weinen unde ein klagen 168. der 
dinge verkgret sich vil 244. ir beider gewonheit hat sich mit 
wehsei verkSret 116. wie hat sich daz verk^ret 168. — 2) ver- 
kSre mtt acc, mache zu etwas ganz anderm, ir minue verkSrte 
im die sinne 58. ein wip verkgrte im sinne und lip 125. der allez 
guot verkgrte 101. einem sin ungemüete verk§ren ze vreuden unde 
2e §ren 206. daz ir den muot sd schöne hat verköret 85. ir habet 
den muot an mir verkeret 270. 

ich verkiuse sehe über etwas weg, lasse es unbeachtet, 1) mit 
acc, daz si leit unde ungemach verkös daz ir von iu geschaoh 
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121. der schade si durch den vmmen verkom 140. stt er sin 
herze hat verkom sich nichts daraus macht 116. — 2) ich vet- 
kiose üf einen mit ausgelassenem objecte, welches indes immer ver- 
standen, und öfters auch beigesetzt wird, in Beziehung auf sich ver- 
kiuset der beleidigte den haz, in Beziehung auf den beleidiger die 
schulde, vgl. Ben. zu z. 7320. ich wil üf dich in hinsieht auf dich 
verkiesen (min leit) 267. 

ich verklage gebe meine klage auf, verschmerze, den scha- 
den Buln wir verclagen 140. wer mOhte daz verclagen 266. doch 
wsBre diu eine magt dfi, wider schiere verclagt 184. — ich ver- 
klage mich entstelle mich durch klage, hete, enhete, sl sich niht 
verclagt 51. 179. 

ich verkunne. der unzubt sult ir mich verkunnen sie mir 
nicht zutrauen 37. s. Ben. zu z. 768. sich verkünde mtn her twein 
269. [ed. I: sich verkunte, als prät. von ich verkünde mich = 
gebe mich nicht kund, s. L. zu z. 7370, Paul I. 396 erklärt verkunte 
gab sich kund.] 

ich verläize 1) lasse los. si verlie den zoum 140. — 2) ent- 
lasse, si wart baz enpfangen danne si verläzen wsere 84. — 3) 
scheide von. diu wilde varwe, diu müede verlie in 141. 265. wir 
haben et verlän unser hazlichez spil 270. si heten die wer verlän 
141. — 4) mit folgender Verneinung, wn^/a«»c. wie habt ir daz Ver- 
lan im suochtet 170. wie küme er daz verlie daz er niht 71. — 5) 
mit dat. überlasse, dirsi verläzen beide laut unde strifc 267. — 6) 
mit der präp, an übergebe, ez waz an den künec verl&n 281. ir leben 
was niht verlän an deheine müezekheit 263. s. les. u. L. zu z. 
7183. — 7) ich verläze mich zuo gebe mich hin, verlasse mich auf, 
wände si sich vil gar verliez ze stnem hoverehte 268. diu guote 
hält sich her ze mir verlän 280. — 8) mit dem adv. an. ir cleider 
wären von ir getan und niuwan ir hemde an verlän am leibe 
gelassen 192. 

ich verlege einem ein d. lege es von ihm weg. daz mir min 
laster ist verleit beseitigt mit ander siner vrümekheit 85. vgl. Beck 
zu z. 2097. 

diu Verlegenheit schimpfliche unthäUgkeit. ir ist leit Sin 
unwirde und sin Verlegenheit 111. ^ 

ich verlige 1) versäume (iwrcÄ Verlegenheit, swä si tumierens 
pflägen, des si niht verlä-gen 1 18. — ich verlige mich lebe in Ver- 
legenheit, die des werdcnt gezigen daz si sich durch ir wip ver^ 
ligen 109. ober sich bi ir verlit 112. firec der sich durch vro- 
wen finiten verlac 109. wil er sich bi ir verligen 111. — partic, 
prät. mit activer bedeutung, ein verlegener man 262. verlegenin 
müezekheit 262. 
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ich verlinse, vliuae 1) ohne ohj\ leide einen verlmt, er 
Tlinset 80 er gewinnet 259. ich weiz wol awederz ich kiuse da* 
ich an dem verliuse 183. 'diu werlt ist des ungewon swer vrumen 
seilen kiese daz er dar an Verliese 117. s6 hS,t er in zwei wls ver- 
lorn 87. — 2) mit accus, a) verliere; a) verlorn ist was man nicht 
länger hat. ich verliuse daz guot u, m, 169, 2. 178. daz ich der 
este schin verlos 31. er verlos sin selbes hulde 124. si verlum 
ir kraft 202. verlür ich den llp 250. daz er den 11p, die 6re ver- 
lür 49. 165. 267. verlürt ir durch mich den lip 164. daz si daz 
wtp verlüm 163. verliesetz niht 114. den lip u, fw. Verliesen, 
Vliesen, 52. 75. 76. 92, 2. 178. 226. 267. daz ir den lip w. w. hänt 
verlorn 52. 59. 62. 63. 89. 130. 140. 149. 151. 160. 161. 280. 295. 
iuwer hulde wirt von minen schulden niemer möre verlorn 294. 

— so ist iuwer gre verlorn* 76. s6 waßre der brunne verlorn 
96. s6 hän ich minen wän verlorn so ist meine vermuthung falsch 
232. niemen habe seneden muot umb ein verlornez guot 140. — 
ß) verlorn wird was ohne den erwarteten erfolg bleibt» man verliu- 
set michel sagen 18. ir vlieset, si vliesent michel arbeit 231. 18. 
deist ein verlorn arbeit 16. 145. ich hän min vinden vlom 221. — 
fi) ich verliuse in verliere sein wohlwollen, dt verliusest mich gar 
75. s. Ben. zu z. 1816. — b) tödte, bringe in die ausser ste noth. min 
selbes missetät verlos mich 152. ich hau mich selben verlorn 157. 

— verlorn ist der dem nicht mehr zu helfen steht 28. 69. 83. 110. 
116. 193. 214. 293« nO jach des ein ieglich man wie her twein 
verlorn w»re nicht mehr am leben sei 129. — ich arme verlorne 
157. des was er der verlorne 209. — c) unterlasse, si enhät daz 
niht verlorn, durch höchvart noch durch trdkheit daz si niht selbe 
nach iu reit 223. — 3) ez verliuset sich geht verloren, daz man 
niht behalten sol daz verliuset sich wol 140. ~ 4) mit ace. der 
Sache und dative der person bringe einen um etwas, ob mir ver- 
liuset des ich ger min ungelücke ode sin zom 221. 

diu Verlust, diu verlust des guotes 124. 

ich vermide 1) mit acc. der person, bleibe von einem weg, 
daz ich in danne niht vermite24! 2) mit acc. der sache, unterlasse, 
daz ist also guot vermiten 177. 190. daz si die dörperheit vermiten 
261. 

vermieset mit mies d,. h. mosartigem haare bedeckt, ime 
wären diu ören vermieset 26. s. Bech zu 441. 

ich vermisse vermisse, vermissent si min under in 64. 

ich vermizze mich eines d. masse mich an, swes ich mich 
vermsBse -wider nnsem herren got 197. 
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ich Ter n im hUre, swaz ich guoter msBre TOn ia yeniime 
219. swenn ez diu werlt vemimt 85. swenne si iuwer rede ver- 
nement 87. vememet ez mit gnotem site 18. er vemam den vogel- 
8ano 31. als ich vernomen habe 50. 23. 42. 89. 171. 172. 205. 225. 
281. 292. 

ich verpfendel) gehe zu f fände, daz tsen daz yerpfiuitai 
b! dar 264. 2) sichere durch ein pfand, ez wart verbürget imd 
verpfendet daz si ir erbeteil eDpfienc 281. 

ich verpflige thue nicht mehr was ich zu thun pßegte, er 
yerpflac alles des des im ze schaden mohte komen 199. 

der verrätsere verräther 120. 

diu verrätsBrinne 153. 

ich verr&te gebe ungetreuen rath, verriet ich iuch 80. 196. 
ich habe st verr&ten 157. 173. 

verre adj, fern, vgl, mhd, wb, III, 300. wie verre ez ist 
86. — 

Y exte adv, 1) fernf weit, s! sungen verre baz dan 6 34. er 
was in verre baz geselle danne herre 42. und stnont vil verre 
deste baz ir ietweders wort 103. s! ist verre werder danne ich 
222. er saz verre hin dan 90. s! reit verre durch diu laut 213. 
ich hän iuch harte verre üf genftde gesuochet 221. man ensuoche 
in danne verre 285. er llt von hinnen verre 232. dö begunden 
st gäben engegen im gnuoc verre 237. der gruozt in harte verre 
46. dö er mich verrest erkös 35. — als er mich von verre zuo 
ime sach riten 19. st hörte von verre blasen ein hom 214. si winct 
ime von verre 226. dö er si sach von verre 289. so verre mich der 
lip gewert 224. ich hän volendet die rede also verre 290. — 2) äocä 
und theuer, so stüendez iuch ze verre käme euch zu hoch zu stehen 
164. vgl, Ben, zu z. 4316. — si bat in des vil verre 192. 194.203. 
des gnadet er im verre, vil verre 103. 104. 222. s! manten in sd 
verre, harte verre, vil verre 182. 223. 250. 295. 

ich verrigele verriegle, er verrigelt im vaste de tür 126. 

ich versage. 1) mit dat, ohne obj\ si versagt im so mit 
unsiten 266. ich hä.n mir selbe versagt 68. — 2) mit dat u, acc, 
sine versagt im lip noch guot 144. er künde niemer so manegem 
süezen munde betelichiu dinc versagen 199. 287. daz ich ime die 
hän versagt 169. 266. 279. weme habt ir euch iht verseit 172. 
ezn wurde riter nie verseit swes er in ie gebsete 172. 264. 

ich verschrote durchsehneide, die helme wurden vil sSre 
verschroten 264. 

ich vers chulde 1) vergelte, § ich die gprözen minne le 
rehte umb iuch verschulden müge 290* — 2) verdiene, er hat ver- 
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schuldet umbe mich wol 175 [ed, I bescholdet, 8, Üb. tu 4641.] 
war an verschult ich daz 225. 

diu versene ferse, hinter der versenen 50. — ed. 1 diu 
versei s. ies, zu z. 1117 u. vgl. Qraff III, 699. 

ich versihe mich 1) ohne ohject em versach sichs niht 
es geschah ohne dass er es wusstet unversehens 149. — 2) mit o hj. 
glaube eines dinges gewiss zu sein» a) mit g en, d5 sich diu vrouwe 
des versach daz der garzün wsare underwegen 88. ich versihe 
michs' (daz ich minen wän verlorn habe) da von 232 [ichn ver- 
sihe michs niht na^A ed. I, s. Ben. u. L. zu z. 6311.] — b) ohne 
gen. mit folgendem daz, oder einem neuen satze ohne daz. d5 ver- 
sach ich mich, daz er ein stumbe wsere 27. vgl. Ben. zu z. 480. 
ich versihe mich, ich künde also wol gebäxen 136. ich versihe 
mich wol zwäre, ir herzen wären mislich 239. — c) ich versihe 
mich (eines d.) umbe einen glaube bei ihm gewiss zu sein, wand ich 
niich wol nmb in versach, si hetes vrume und ere 157. 

ich versinne mich Ij habe meine sinne, gedanken beisammen» 
der sich iht versinnen kan 167. äer sich s5 niht versinnet daz er 
151. — 2) mit gen, werde durch meine gesammelten sinne gewahr» 
die sich des versinnent, daz 122. 

ich versitze ein d. thue nichts dazu oder dagegen, sd s! 
sich roufte oder sluoc s6 versaz er daz vil küme 58. er versaz daz 
gelübede 118. er verdulte unde versaz daz si im daz vingerlin ab 
der hant gewan 123. 

ich versmähe dünke entehrend, iu solte versmähen daz 
gemeine nach gähen 175. daz versmähet in (ihnen) vaste 193. «• 
X. zu 5185. 

ich versperre, got versperre dir die helle 62. de üzvart 
wart im versperret 71. da er da in versperret wart 281. 

ich verspriche erkläre mich dagegen, diu wip brechent 
dicke diu dinc diu sl versprechent 77. stt ir versprechet min ge- 
mach 205. — ich verspriche mich verstricke mich durch das was ich 
sage, dö si sich alsus versprach 279 vgl. Ben: zu z. 7661. 

ich (verstände) verstau, verstSn. 1) ich stelle mich gegen etwas, 
Bi verstuonden im die tür 56. — 2) stelle mich einem dinge entgegen, 
entst§n ez, um es nicht unbeachtet vorüber gehen zu lassen. -» a) mit 
dem acc. der sache. ouch verstuont her Iwein wol, daz er sich 
weren solde 46. diu werlt wilz so niht verstän als ez doch gote 
ist erkant 78. der ez rehte wil verstän 83. b) mit reciprokem 
acc. ich verstau mich eines d. — ich verst§nes mich nü alr§st 85« 
{über den reim Yridnes : verst^nes s. L. zu z. 2112.] dö verstuont 
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sich wol diu reine, daz ich gerne bi ir was 22. swie si sich des 
wol verstuont 76. dö verstuondens alr§rst sich, daz er ez waere 
282. 

verstolne participialadv, verstohlener weise, vüer ich 
verstohie von hinnen 73. 

ich verstöze stosse hinweg, er verstiez mich ir 23. er ver- 
stiez 81 nöte 268. vgl. Ben. zu z. 7339. 

ich versüene bringe ze suone. sns wart versüenet der 
zom 295. 

ich versüme mich komme zu spät, dane h&t sich der böte 
niht versümet nmb ein här 223. diu versümde rinwe 123. 

ich versnoche suche irgend etwas zu finden, ob ich d5 daz 
verbsare ichn versnochte waz daz wsere 32. daz siz noch ver- 
snochten baz, ob 81. — nü versnochter zehant an die vronwen 
daz er vant 113. 

ich verswige verschweige, ich verswig sin laster 99. done 
was niht verswigen des er bedürfen solde 288. — mit ace. der 
pers. und der sache, einem etwas verschweigen, dö versweic er inch 
dez masre 75. daz verswic mich niht 29. ez ist inch nützer ver- 
swigen 268. 

vSrt adverh. vgl, mhd. wb. HL., 302. in dem j^e vert in 
dem vorigen (vimen alten) Jahre 154. 

V er t e s. diu vart. 

ich vertrage 1) mit ace. ertrage mit geduld, und in der 
ander vertreit 41. er vertmoc den zom niht, vertiraoc in wol 15. 
250. min laster wil ich vertragen 15. er hsete ez gemer an slme 
Übe vertragen 58. — 2) mit ace. und dat. lasse es ihm hingehen. 
daz ich im sinin wort vertrage 41. daz man uns tambe rede ver- 
trage 280. daz man dirz immer wol vertreit 14. vil ungerne er 
ir daz vertmoc 58. daz gren er im niht vertmoc 278. als si imz 
niht wolden vertragen 54. dem ich so vil vertragen muoz 180« 
heter im daz durch mich vertragen 83. hetez im sin herrö ver- 
tragen 248. 

ich vert ribe 1) Jage fort si vertreip ir magt 82. era 
mohte den lewen niht vertriben 201. ich bin, bin hin vertriben 
81, 2. daz ich im ir zommuot vertribe 287. — 2) den tac bringe 
ihn hin. da mit er vertribe die tage 263. unz er der tage ze vil 
vertreip 118. si vertriben den tac 224. 

ich vervähe nehme hin. ir vervähetz übel ode wol 75. — 
mich vervähet mir kommt zu statten, daz in daz niht vervienge 
146. daz in ouch vervienge der lewe 198« 
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ich vervar vergehe, so wsere vervarn sin §re 109. 

ich vervluoche verfluche, verfluochet müezer iemer wesn 
284. der vervlaochte daz bin ich 153. 

ich verwalke prät. verwielc walke zusammen, daz här 
was ime verwalken zuo der swarte 25. 

ich verwandel verändere, des kampfes grimme het ver- 
wandelt ir stimme 274. 

ich V e r w SB n e mich eines d. es ist mir wahrscheinlich 286. 

ich verw&ze verfluche, vgl. Ben. tu z. 2026, mhd, wh. III, 
587. ich verwäze swert untten tac 275. ich möhte wol verwäzen 
mine zornige site 82. 

ich verwische husche hei einem vorbei, si {accus, des 
plur.) muosen verwischen Wirtschaft und §re 229. s. Ben. u. L. 
zu z. 6218, Paul I, 334. 

ich verwüeste verwüste, er hete ir verwüestet irlant 144. 
verwüestet unde verbrant 216. 

ich verwürke mache verlustig, richte zu gründe, enheten 
sin znnge niht verworht 101. 

ich verzage, neben dem was mhd. verzagen heisst, kann der 
unerschrockenste muth bestehen, s. Ben, zu z. 1400. wil du danne 
niht verzagen die sache aufgeben 31. er muoz verzagen als ein 
wip auf ritterthaten verzichten 116. ir sit verzagt wollet nichts^ 
wagen 243. her Iwein, wie sit ir s5 verzagt blöde 90. ich bin 
ouoh ze s§re verzagt gebe zu sehr alle hoffnung auf 68. eben so 
onch enwas der herre niht verzagt 61. die § verzaget wären 142. 
diu geliche als er wsere verzagt als wenn er nicht darauf eingehen, 
wollte 242. — durch iwern verzagten muot weil ihr nicht gerne 
mit den riesen kämpfen wollt 243. — an einem d. verzagen anstand 
nehmen es zu thun. wie mac er euch dar an verzagen 60. daz er 
dar ane niht verzage 107. si was von vorhten also gar verzagt 
in solcher Verzweiflung 195. daz si verzagte dS. von dadurch ver- 
zweifelte 214. 

ich verzihe. 1) ich versage, schlage ab. daz verzech si im 
258. — 2) mich eines d. sage inich davon los. hat er sich ^ren 
verzigen 111. — 3) mir ist, wirt verzigen eines d. es ist, wird mir 
versagt, ich soll es nicht haben, habe es nicht, mir was gelückes 
da verzigen 36. do mir des rosses wart verzigen 37. vgl. Ben. zu 
z. 763. 

ieh verzinse etw. bezahle den zins dafür, si verzinsten den 
lip 264. vgl. Ben. zu z, 7227. 

ich verzwivel verzweifle, daz er die liute alle gar ver- 

41 
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swiyelen tete 285. — eines d« rechne nicht mehr darauf, des beten 
A yerzwivelt näcli 100. 

veste adj.fesi, daz hüs, diu bore was Teste» barte Teste 
51. 165. ir jämer was so Teste heMndig^ stark 63. ir berze was 
also yeste an bertem gemüete 280. 

diu yeste/Mte lurg. yon der yeste 100. gein einer s!ner 
yeste 143. 

yient adj.feind. das icb im yient si 83. 

der yient/nni. als yient slnen yient sol 46, 2. zno den 
yinden gäben 142. 

diu yiendinne feindin, er tmoc minne siner yiendinne 
61. 65. 

yientlicb adj. femHich. manegen yientlicben slao bfin 
icb yon in enp&ngen 273. 

ytentlicbe adv. in feindee weise, ytentlicbe gebären 
257. 

diu yientscbaft feindsehaft, onde rümte yientscbaft d& 

278. 

yier vier. 1) unßectiert, yier pfenninge 235. yier tage 86. yon 
yier enden 33. in disen yier tagen 85. mit yier wunden 202. — 2) 
ßeeüeri, d6 ges&zen ritter yiere 12. becber yierzec unde yiere 
39. aber yier ti. yierzec vgl. Oerm. XVU» 122, 124. alle yiere 
186. 198. die yiere 239. er bat ir nocb yiere 169. mit yieren 
marmeltnen tieren 30. zwei kint und yieriu 216. 

yierzec vierzig, yierzec unde yiere 39. einem yierzec tage 
btten, kampfes biten 158. 213. 

yierzeben« in yierzeben tagen 42. [nach ed, I ebenso 95, 
vgl, zeben.] rebte yierzeben tage 149. dd twelter yierzeben nabt 
208. — swer yierzeben tage erbltet 43. 

icb yibte kämpfe, icb yibte nibt, icb bin ein wip 209. icb 
gesacb diu tier yebten unde ringen 24. da yäbten wisente unde 
ürrinder 24. er welle yebten 179. muot ze yebten 195. 256. 271 
[zu z, 7412 vgl, Beck,] ez ist ze yebtenne ^uot 98. nü yebtent 
kämpfet 243. unde eny&bten niuwet m6re 265. beten d d6 ge- 
yobten ze rosse mitten swerten 260. — bien yibtet niemen mit 
iu zwein 197. mit im enyadbte niemen 197. die da mit im yäbten 
200. ir müezet yebten mit in 233. — swä zw6ne yebtent u m b e 
den l!p 80. — er ysebte yür micb 155. icb wil yebten yür si 193. 
278. — daz er eine ysebte wider drt 156. sine ysebten niemer 
wider in 246. — der yebte s6 gar wider dem rebte 179. — 
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ieh ?ihte einen an. dd y&htens in d6 an 248. 201. — ich rihte 
einem mite, jane yihtet in hie niemen mite 245. 

1. vil, in früherer form vile (filu), der sing, des ohne kenn- 
zeichen stehenden geschlechtlosen adjecHvSf das als suhstanOv gebrauehi 
teird, und eine das getoOhnliehe tnass übersteigende quantität bezeich- 
net 1) ohne genii, a) nom. in ist so vil geseit 254. — b) aee, 
8Ö diu katze yrizzet yü 39., er hete nngeme geseit sd vil von stner 
manheit 47. die also vil gesprechent 98. daz hüs mnoz kosten 
harte vil 111. ich het ir ze vil geseit 122. ir h&t sd vil dnrch 
mich getan 165. din werlt hftt vil von im gelogen 172. dem ich 
8Ö vil vertragen mnoz 180. ezn giltet lützel noch vil 183. so vÜ 
erwerben 235. vil gerochen 280. 2) mit gen. a) n o m. hie was 
Schimpfes vil 41. stner manheit der ist vil 98. dem vil dren wider- 
vert 108. überiger rede, der doch gerne vil geschiht 231. dem 
ist aber niht vil 241. der dinge verkdret sich vil 244. da lao vil 
miner vrenden an 270. der rede vil dft geschach 278. boeser stete 
der ist vil 284. dazn diinket keiner schalkheit vil 40 [ed. I ze 
vil, s. les. u. L, zu 845, Paul I, 364.] michn dnnkets niht le vil 
92. sine dühte niht ze vil deheiner der dren 181. mir wsBre der 
rede gar ze vil 164. des wsere dem künege ze vil 180. im ist 
nihtes ze vil 233. — b) dat. daz ist vor so vil diet geschehn 279. 
— c) aee. ir habt mirs ze vil geseit 15. ich machte des strltes 
harte vil 47. si hat kraft s5 vil 66. den hat er vrenden vil gegebn 
96. s! hat mir liebes vil getan 107. nnz er der tage ze vil vertreip 
118. des schöz er üz der m&ze vil 126. der h&t ich also vü 
151. daz i^h ir g s6 vil gewan 151. er sach vil jnncvronwen 
194. er gewan zomes alsd vil 202. dft man vil w!be siht 231. vü 
wnnden enpföhen 264. du weist mines dinges also vil 285. — 
(♦) In einigen stellen^ vor so vil diet, kraft so vil, vil wnnden, 
kann der casus nach vil auch in Opposition stehen; und so ist auch 
ioehl vil vrinntllche büke 144. zu nehmen. 

2. vil, vile [s, les. zu 1801,] der accus» des neutr. singu- 
lare , steht als adverbium so wohl für sich allein ah auch bei ad- 

jecUven und adverbien. 

1) V i 1 für sich allein, er het selbe vil gestriten nnd üf den 
lip vil geriten 166 [dicke üf d. 1. ger. ed. I, vgl. Faul I, 381.] 
din mir vil gedienet hftt 178. harte vil gedrenn 196. 230. dft wart 
vil gestochen 260. ze vil klagen 74. 

2) bei dem adjeetive. a) vorgesetzt, in vil swachem werde 
10. der wart vil rüch 18. dar nftch was, wart vil nnlanc 20. 265. 
min wart vil guot war genomen 20. der brunne ist vil reine 30. 
den vil nnget&nen man 43. in vil kurzen stunden, tagen 55. 92. 
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ein yil deiner list 56. ein yü wiserman 63. vil manec,manegiti77. 109. 
103. managen 134. vil manec man 172. vil manec wehselmsBie 224. 
vil manegen sagen 236.yil manege wunden 248. vil manegen slac 248. 
81 vil ssBlec wip 90. ir vil lieben man 91. vil gröze schulde 91. er was 
vil unervorht 101. mit ir vil guoten witzen 106. daz was vil unbe- 
want 125. 161. vil ungelich 129. 134. vil guoten rät 131. mit ter 
vil edeln salben 133. vil gevuege sm 140. ein vil michel teil 151. 
vil manecvalt 157. 191. vil gereit 287i vil ungereit 158. vil leiden 
anblic 165. vil dienesthaften muot 179. vil müelich was 182. vil 
tnmber man 187. mit vil grözen wunden zwein 190. ir Laster 
was im vil swsere 193. in vil angestliche n6t 200. si was vil vrö 
202. 87. diu vil wegemüediu not 207. vil michel gemach 219. vil 
süezen smac 237. was vil wert 237. ein vil gerüme özvart 247. 
81 wiste in die vil rehten wege 251. machet ich ditz vehten vil 
^sehe 254. ein vil engez vaz 258. in was vil leit swenne 263. ein 
vil gemüetlich scheiden 265. vil unlange stunt 283. ir vil sssliger 
vunt 289. — b) nachgesetzt er wart rsezer vil dan 6 201. 

3) bei dem adv, a) vorgesetzt, vil armecliche 228. vil diu baz 
1Q6. vil baz 239. vil dicke 17. 24. 32. 45. 58. 59. 66. 98. 182. vil 
dräte 64. 133. 215. 285. vil gähes 293. vil gar 10. 28. 36. 114. 
167. 244. 268. 270. 288. vil gerne 16. 25. 63. 171. 207. 224. 227. 
232. vil ungeme 58. vil harte sanfte 132. ein vil harte richez 
lehn 134. vil harte zomliclie 172. vil harte dräte 208. 247. ein 
dinc vil harte clagebsere 253. vil küme 58. 131. 195. vil leide 24. 
vil lihte 82. 127, 2. 237. 238. 257. vil lüte 35. vil lützel 35. 127. 
176. vil nähen, nach 13. 48. 141. 149. 173. 189. 194. 270. vil rehte 
149. 171. 251. vil riebe cleiden 250. vil schiere, schier 20. 33. 44. 
45. 65. 141. 166. 186, 2. 195.206. 220.248. 292. vil schöne 36. 250. 
vil sgre 23. 48. 64. 84. 103. 106. 127. 130. 150. 181. 196. 240. 
264. vil starke 74. 262. vil stille 44. vil tiure 212. 240. 251. vü 
tougen 239. vil unbarmeclichen 200. vil unsitelichen 189. vil vaste 
167. vil verre 104. 192. 194. 203. 222. 250. 295. vil verre 
deste baz 103. vil vruo 24. vil wol 11. 14. 49. 60. 97. 98. 121. 
187. 190. 212. 230. 237. 247. 290. vil wunderliche 59. — b) nach- 
gesetzt, deste gemer vil 18. gerner vil 81. lihte vil 207. 

ich Yinde ßnde. 1) mit dem blossen acc. a) indicaU ich 
vinde den man 209. 210. 235. 286. vind ich den 212. 243. michn 
vindet niemen äne wer 52. wir vinden in 56. wä ir den man 
vindet 285. si vindent 54. ich vant 18. 22. 24. 31. 158. 161. 163. 
ich vant der rede eine wärheit 31. ich envant 158. 178. er vant 
44. 45, 2. 104. 105. 113. 127. 141. 145. 149. 207. 210. 212. 
217. 231. 238. 247, 2. 251. 289. 291. vander 126. 166. er envant 
51. 125. 213. 236. .envander 177. si vunden 55. 263. vundens(vun- 
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den s!) 252, 2. — b) eonj, ich wsBue man an kinde niemer m^re 
▼inde süezer wort 238. wer iu rilt vinde 286. lehn vunde mezzer 
noch swert 78. 79. 157. 221. er vunde 64. 266. 289. vund er den 
bmnnen äne wer 96. vunden st mich hinne 55, 2. — c) »»/. 
vihden 56. 81. 208. 213. 215. — ^) pari, ich h&n vunden 43. 
139. 140. 162. 171, 2. 212. 219. 221, 2; 264. 289. daz er vunden 
wart 293. — 2) mit aec, durch ein adj. oder pariic, bestimmt 
daz ir in gesunden vindet 218. den stic den er so engen vant 43. 
dö er in dö töten vant 75. dö si ir vrouwen eine vant 88. er 
vant ie daz gereit 128. ich hän mich hie vunden des libes unge- 
sunden 138. er vant beslozzen dar tor 207. die vunden daz ros 
halbez abe geslagen 55. den ich dö stönde vant 19. diu in noch 
slftfende vant 131. 132. si vunden in släfende 129. da, er ein r§ch 
stende vant 148. der in da hangende vant 176. — 3) mit inf. a) 
dö ich daz becke hangen vant 82. 100. da er st sament sitzen 
vant 42. — b) er was vrör daz er ze spottenne vant 97, • 

daz vi n den. so hän ich min vinden vlom 221. 

der V i n g e r ßnger, ob si ein vinger swsere 58. die vinger 
wurden üf geleit bei dem eide 288. vgl. Ben, zu z. 7923. 

daz Y in g e illn ßngerring. nemet ditz vingerlin 53. lät ditz 
vinger lin ein geziuc der rede sin 114. sendt ir wider ir vinger- 
lin 123. 

V inster adj, ßnst^r, diu naht, der wec wart vinster 214, 2. 

diu vin^iQX ßnsterniss, diu vinster undervieno ez 269. 

der visch^ÄCÄ. vleisch mitten vischen 229. 

daz V i u r feuei\ daz viur schöz dem wurme üz dem munde 
146. was under die hurt geleit 193. gegerwet bi dem viure 128. 
bi ir viure wären vleisch mitten vischen tiure 228. gesluoc er 
viur üz helme ie 128. er schürft ein viur 148. 

vi ach adj,ßach, daz antlütze dürre, vlach 26. 

der vlahs^ac^«. disiu hachelte vlahs 228. 

ich vlöge^ßÄe. er vlöget got vil söre 127 «. H, zu Er. 
8639, wo ders, v, steht, 

daz vleisch ^ewcÄ. vleisch mitten vischen 229. 

ich V 1 i h t e ^ccÄ^c. den gurren warn die zagele under in ze- 
samene gevlohten 185. 

ich \\ivigQ ßiege, rehte vliegent stach er in enbor über 
den satcl hin 199. nach ed, I, vliegende, vgl. L, zu z, 5335. 

ich Ylinh e ßiehe. 1) neutr, er vlöch noch den ende vor 
50. er vlöch zuo dem hüse 143, 2. 281. er het ze vliehenne ein 
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gereiten muot 48. — 2) aet. war umbe ylieht ir ein so schcBnez 
wip 91. der si vliehe 91. der vlöch in dft bt in sin binfleUn 
126. 

ich Ylinze ßiB88e, der balsem yliozet in die aschen 66. 

der yliz^/f^«. dft kSrter sinen yliz an 10. kgrte unser herre 
got allen slnen yliz dar an 74. got h&t geleit sinen yliz an disen 
11p 70. — einen ze ylize biten ernstlich 287. 

ich ylize mich wende meinen ßeiss, er yleiz sich üf ir aller 
willen 11. dem ylizze sich des niht mdre wie er 40. 

ylizeclichen sorgfältig, ylizeclichen an sehen, wünschen, 
tuen 129. 143. 244. 

diu Y\u\ii flucht, er gap die yloht^A 41. die der ylnht 
yerg&zen 142. 

ich yl noc he^tieA«. der Wunsch ylnochet im so 259. vgl, 
der Wunsch, si ylnochet ir und schalt s! 82. 

der yogel. die yogele 84. diu linde was mit yogelen be- 
streut 31. 

der yogelsanc. er gehörte den yogelsanc 45. so wünnec- 
lichen yogelsanc 31. ez zergienc der i yogelsanc alss ein swarz 
weter twanc 32. aus yogelsanc ist yogele zu verstehn, vgl. H, tu 
Er, 7814; ed, I haUe der yogel sanc. 

yol adj, voll, du bist bitters eiters yol 14. wines ein becher 
yol 39. er schuof daz becke yol des brunnen 100. der walt gienc 
wildes yol 126. ähnliche ausdrücke hei H, zu Er, 2038, 7121. — 
mit yoUem almuosn 60. üz yoller hant 262. yollen gelt 264. yoUe 
tugent 96. 

yol (der geschlechtlose accusat,) adv, völlig, niht yol eine 
mile 19. ein yol yrumer man 122 [ed. 1 ein wol u, w, $. Paul I 
374.] dö 81 yol gäzen 241 [wol g. ed. 1, s, L. zu 9569, Paul I, 
892.] desn mohte si nieman gewem yol unz an daz halbe teil (A. 
yolle) 264. yol nach mittem tage 265. s, L, zu z, 3179, H, z« 
Er, 2381, 4819. 

ich yolbr i nge. ich muoz diu dinc yolbringen 211.- unz 
ichz habe yolbräht 44. waer iwer gedanc yolbi&ht 63. mit den 
werken sinen muot yolbringen 64. done mohten mir diu werc den 
muot an im niht yolbringen 37. 

daz yolc die leute in Beziehung auf ihren gebieier, ditz yolc 61. 
si hat doch yolkes ein her 90« 155. 

ich yol ende, min not sol sich nimmer y ölenden 75, vgl 
les, zu 1811 fg, ich hän die rede yolendet 290. 
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der Y 1 g 8d r e derjenige der einem andern folgte heietimmL 
des Yolgsere enbin ich niht 77. 

ich Yolge (folkfim) folge. 1) mit dat. a) eigentlich, dem 
▼olget 88dlde ande §re 9. ime volgte ir herze 116. er volgt im 
swar er k§rte 147. 148. 165. dem stige volgte ich 19. er yolget 
einer str&ze 145. dewederz y olget ime dan 116. nü volget er eim 
wanke dan 236. im envolget von dan 206. — h) bildlich, yolget 
mir thut was ich euch $age 89. 54. 113. im wellet mir yolgen 63. 
▼olget mime r&te 86. swer volget gpiotem r&te dem misselinget 
8p&te 87. volgt ich iwerme rate 226. — 2) mit gen. der saehe. 
done wolt ers niht volgen 268. — ich volge n&ch. sin lewe volgt 
im allez n&ch 187. 

volkomen adj. vollkommen, ir danket iuch so volkomen 
13. kein riter also volkomen 62. 

V 11 e c 1 i c h adj. vUüig. mit volleclicher krafi; 240. c o mp a r. 
ezn wart nie volleclicher höchzit 97. 

vollecltche adv. völlig. voUecliche zuo sime gmoze komen 
19. It5. 

volleclichen adv. völlig. 155. 275. volleclichen yaste 
240. 

ich volsage sage völlig, bitet in sin msere yolsagen 16. 

ich volvar komme zum ziele, volvam 226. — mit gen. er 
swtior nimmer keinen eit wan des er benamen volvnor 42. 

ich volvüere/itfAr« aus. wisen muot, den volvüeret 64. 

ich volziuhe leiste völlig, nü mugt ir mit dem gnote vol- 
ziehen genüge thun dem muote 113. 

von (fona) präp. mit dem dative. — vgl. Qr. III, 262. 

1) ioeg von [gebrochene richtung bezeichnend.) von mir gän245« 
von im dan 74. von im hin 81. ich muose von ir 24. ich schiet 
von im 38. 123. 287. si entweich von im 133. 142. er muot 
in von sinen bruodem zwein 198 \vgl. L. zu z. 5333, H. zu Er. 
2379.] er wart ledec von ir ging von ihr 216. si stal sich von ime 
dan 12. 60. von vrevellichen siten, von sinne, von sinen witzen 
komen 141. 149. 194. er reit, leisierte von in, ze walde von ge- 
vilde 251. 198. 256. 24. si liezen von ein ander gän 198. er volgt 
im von der sträze 148. daz twelen daz er von ir tete 119. einen 
wanc von himele tuen 238. der balsem vliuzet von der hant 67. 
die trehene vielen von den engen 229. von dem rosse st&n ab^ 
steigen 207. wir Iftzen iu den strit von allen iwem gesellen, von 
rlterschaft swaz riter lebte bi der zit 13. 256. — si vnorte mich 
von den Unten 22. 135. von den Unten dan 108. si schiet von ir 
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gren 196. von dem erbe 209. 222. der rnuot scheidet sich von den 
Worten 120. diu swert von den siten zücken 46. er zarte daz cleit 
von den ahseln 189. si hiuwen die schilte von der hant 264. er 
warf daz ros von in 198. ich tribe in von mir 197. ich nam inch 
von deme töde 121. der muot wart von in genomen 141. der mir 
den muot beneme-von ir 69. diu cleider w&ren von ir getan 192. 
bringen von guote ze übelem muote 77. er brähte den leun gesun- 
den von dem btrite 251. daz diu vremde von iu zwein wurde ge- 
samenet enein 293. daz isensper löste sich von dem schafte 188. 
er löste mich von kumber 216. 234. 251. 286. er vriste mich von 
des weteres not 33. nerte mich von grözer herte 106. nur hülfe 
von dirre arbeit 158. 161. 163. 

2) her von (forÜaufetide richtung bezeichnend go wohl in eigent- 
licher als bildlicher rede), von dem wirte, dem turneie komen 23. 
118. daz kumt von diner gwonheit u. m. 14. 1^. 77. 120, 2. 130. 
265. 269. mir geschiht von im gemach u.m. 45. 60. 90. 120. 121. 
122. 128. 148. so leide 91. 246, 8. 269. mir geschiht von minen 
triuwen arbeit 86. 123. ez geschach von miner nnhöveschej^ 53. 
swaz euch mir da von geschiht 157. wä von ez geschiht 77. 243. 
ich lide arbeit von ungeverte 19. von vorhten 152. ich lide not 
von im 169. von jämer 62. von gewalte 222. diu suht gat von 
dem hime 131. von vier enden üf g&n 33. von eim aste hanget 
ein becke her abe 31. er seic von dem orse nider zer erde 150. 
von ir ungehabe wart ein jsemer lieber schal 60. dö wart im gSch 
gewäient von der veste 100. er enweste von wederm diu stimme 
wsere von wurme ode von tiere 146, 3, von dem home 
der schal 214. zuht von art 231. — einer gäbe von einem 
gern 171. von einem urloup nemen 212. 220. von einem 
gewinnen 202. 272. 212. 284. von einem enpfähen 273. von 
einem geruochen 28. 202. von einem vernemen, hoeren 23. 191. 
(vgl. weiter unter h) ich sprach den künec von ir als ihre gesandte 
52. gruozte in von ir 120. 191. von der iu diente ditz laut 289. 
er hat von iu ditz lant, den strit, diso rede 107. 195. 296. ich 
hän unmuoze von anderen dingen 211. man git uns von dem 
pfunde vier pfenninge 235. da von ich gemäzen mege die mäze 
47. — mir ist von herzen leit 39. 111. sisint gevriunt von herzen 
258. deist niht von mime sinne 69. als er von sime sinne aller 
beste mohte 147. ich minnet ie von miner mäht den liebten tao 
270. — von mitteme satele hin vür 55. von verre sehen, hoeren 
19. 289. 214. von grste 120. von ersten 120. von dirre stunt 123. 
von den stunden 259. von dirre vrist 123. von disem tage 204* 
von kinde 232. 256. — von schulden, von minen, u, m* schulden 
8b schult. — von rehte », reht* 
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So bezeichnet von besonders 

a) Ursache: in welcher bedeutung die neuere spräche bald, so 
tote auch die ältere, 'vori* bald *au8y durchs wegen* gebraucht, von 
riuwe, von vreuden weinen 130. 162. von vreuden küssen 290. er 
wart von leide schameröt 278. si machte si von vreuden bleich 
unde röt 88. er wolde von herzeleide sich erstechen 152. daz icha 
von unstsDte tuo 92. ez ist von den unsaelden min 154. von jämer 
si üz brach ir har 57. von ir jamers grimme so viel si dicke 
in unmaht 57. von jämer brach im sin herze, wart im we 186. 
149. si wart siech von der reise 223. in was we von hunger und 
von durste 228, 2. von vorhten was si verzagt 195. si verzagte 
da von 214. erschricken von ir twerhen blicken 224. von gehiuren 
dingen mohte im niene misselingen 59. daz von deheiner sache 
von manegerm ungemache deheiniu armer möhte lehn 153, 2. ich 
bete von des weteies not mich des libes begeben 33. von klage 
swsere an sich legen 57. si zsemen wol dem riche von aller ir 
getät 166. von des risen valle vreuten si sich {statt des sonst 
stehenden geniiives) 190. er viel von der swsere als ez ein boum 
wsere 190. — von diu deswegen 196. 212. 261. 277. vgl» da, von 
«.,331. — von einem verderben 145, 2. von des weges stiure 
kam er 233. von gehülfiger haut die not überwinden 145. tot 
ligen, tot sin von eines hant 255. 278. riche wesen, werden von 
235, 2. si gewan vride von des lewen bete 200. si gewan vorhte 
von drö 281 \ed, I unde drö, s. les, zu 7709, Paul I, 399J. von 
ir unhulden habt ir iuch genietet 289. 

b) in Sätzen, die mit dem passive ausgedrückt sind, bezeichnet 
von dasjenige was, wenn sie mit dem active ausgedrückt werden, 
subject des satzes wird, ir wart von mir gnade gesagt 24. von ir 
gevidere wart diu linde bedaht 34. iu si von mir widerseit 35, 2. 
sine sinne wären von der craft der minne überladen 64. si wirt 
von im geswachet 67. er was von ir gevangen 72. enpfangen 166. 
der wille was da ungespart von manne und von wibe 167, 2. ez 
wart von in her G. genant 182. ir sin was von armuot beswaeret 
231. ich bin ervseret von der arbeit 214. 

c) von bezeichnet das Werkzeug, von wäfen wunt 65. von 
minne wunt 283. eine wunde von swerte ode von sper 65, 2. 
roten von bluote 264. 

d) den sioff. ein becke von golde 31. 132. von siden und 
von golde würken 228, 2. 234, 2. gemälet von golde 51. seit von 
gran 132. geworht von stro 200. 246. hosen von sei 132. 

e) die ei genschaft, von bezzern zühten wart geborn nie 
riter dehein 130. welch guot wip wsere von den siten 287. — in 

42 
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ähnlicher hedeutung entspricht es dem heutigen *an\ man schnof 
im guoten gemach Ton cleidem, spise unde bade 139,3. der aller 
tiareste man der riters namen ie gewan von manheit und von 
mute 62, 2. 

f) besiizthum. der von dem Swarzen dorne 209. diu yronwe 
von Närisön 145. 

g) von bezeichnet zug ehörigej und vertritt in dieser bedew- 
tung die stelle eines genitives, oder possessives, die schoensten 
von den riehen 11. der beste von in 76. von iwem gesinde de- 
heinen man 76. eteswen von iuwerme gesinde 102. sd wirt diu 
riterschaft noch guot von uns zwein 113. diu eine vrouwe von den 
drin 129. ez was diu eine von den drin 130. die riter vonme 
lande 141. von wederm si wsere von den zwein 146, 2. swelhe 
dri die tiursten man sich von dem hove naemen an, daz siz 157. 
sweder ez weste von in zwein 158. die von der tavelrunde 171. 
172. der aller beste von dem hove 212. von ritem und von vrou- 
wen ein selch gesinde 219, 2. nü saz von sime hüs sin massenie 
252. ein vehten von zwein so guoten, von.disen guoten knehten 
254, 2. von riterschaft schuole haben 256. ez wart da, von in bei- 
den ein vil gemüetlich scheiden 265. sehen die minne von im 
zwein 274. wer von iuwerme gesinde 286. hie was grdz vreude 
von in zwein 290. 

h) von bei den voUw, sagen, vernehmen u. a. bezeichnet den 
gegenständ von dem oder Über den man spricht, clage haben von 
dem tage 270. — ern hat iu niht von im gelogen 215. 172. — si 
reiten von seneder arbeit 11. 12. 239. diu rede was von in zwein 
119. — swer iu von eime riter sage 204. der iu tugent von im 
seit 216. 215. von dem si wunder hörten sagen 282. ich wil iu 
von dem hüse sagen 50. 47, 2, 122. 172. daz iu von mir niht ist 
geseit 205. 212. 254. sagen ein msBre von 12, 2. 210. ichn hörte 
sagen von iu dehein daz msere 162. — die gesprechent von ir 
getät 98. ezn sprichet vonme dinge niemen minre danne ich 99. 
— daz ich von iu niht hän vernomen 205. 172. ich hän von iu 
vemomen die milte 171. 219. {in andeter bedeutung 23. 191.) von 
den eilenden wolt er den portensere gerne vrägen msere 229. — 
sine weiz von iu zer werlde möre wan daz 291. 

* vor mehreren Substantiven wiederholt, 12. 62. 65. 120. 167. 
219. von siden und von golde 228. von hunger und von durste 
228. 234. 246. vgl. auch las, u, L, zu 3649, Paul I, 377. 

von adverbialpr äp, er wolde von dan 25. reit von dan 

251. 37. schiet von dan 45. 52. 123. 174. 203. 208. im envolget 

von dan 206. von danne nam si sich 66. von danne schiet er 206. 
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ich wolde niht von hinnen 212. ez lit von hinnen verre 232. von 
hinnen vam 73. 109. 112. kören 73. scheiden 173. 225. riten 218. 
der ez von nidere üf habte enbor 49. — da von 1) von da her 
49. 157. 201. 213. 284. 2) deshalb 69. 74. 214. 222. 232. 262. der- 
von dadurch 15. 104. wä, von 77. 117. 243. 

vonme st von deme 99. 141. «. von. 

Yor präp OS. 1) mit gen. vordes {vgl. Ben, zu z. 1305) noch 
Bit vorher noch nachher 10. 97. vor noch sit 174. vor des und baz 
elf 117. daz si im vordes häte gesagt 57. 290. — 2) mit dat. a)in 
heziehung auf räum, man mac vil gerne vor iu dagen 16. vor dem 
tor hienc 19. daz si vor mir stänt 28. ein kämpf geschiht vor im 
46. 160. vor der tür ist 63. vor den suln wirz niht stillen 94. diu 
räche ergät vor ir 161. er wil si vor mir toeten 170. vor in allen 
leit er laster 176. ob ich vor im niht tot gelige 179. er lac tot 
vor in 248. si gehabten vor im zagehaft 202. vor gerihte 202. er 
bIuoc in vor min selbes bürgetor 216. vor in lac ein burc 224. 
vor im saz 237, 2. daz er so lange vor in unerslagen werte 246. 
er treit den schilt vor im 261. daz ist vor so vil diet geschehn 
279. hie vor iu 286. — ß) in heziehung auf zeit, er stritet vor mir 
eher als ich 43. der wirt reit vor im in 49. vor maneger stunt 
85. si kom vor ir 210. — y) Vorzug, waz ob iu sol ge Valien 
der pris vor in allen 242. — &) bildlicher gebrauch, bewam, be- 
hüeten, beschirmen vor einem 49. 93. 210. 218.240. 209. vor sim 
anblicke segent er sich 45. sicher vor schaden 53. vri vor spotte 
und vor leide 65, 2. er genas vor hunger, vor ime 126. 131. vor 
im gewan si vride 200. — gleich bedeutend mit von. vor zorne 
toben 55. 59. vor leide den sin Verliesen 161. daz herze krachet 
vor leide und vor sorgen 167. 2. — em möhte vor ander un- 
müezekheit den kämpf niht gesehen 252. möhtet ir vor der naht 
ze zwein siegen hän gesehn 272. 

* vor mehreren substant, wiederhohlt 65. 167, 

« 

vor adverbialpräp. 1) allein stehend: a) inbeziehung auf 
räum; voraus, vor. er vlöch noch den ende vor 50. daz er im 
vor dan also lebendec entran 50. und dö im da zuo vor erschein 
149. wan daz er im dannoch lebende vor schein 150. — vom. vor 
üf dem rosse 189 [ed. I vorn] vor üf sine brüst her 198. vgl. Z. zu 
z. 5049. — b) in beziehung auf zeit: vorher, em müese die not 
vor bestän 98. er hete sich vor enwec gestoln 252. vor noch sit 
{nach andern hs. vor des, da Yor,vgl. L, u.les. zw 4620, Paw/ 1, 383) 
174.— 2) mit vorher gehendem da, hie. a)m besiehung auf räum, da, 
Btuont ein riter vor vor dem thor 19. da was vor gehangen 48. die 
vunden da vor vor dem thor 55. da. vienc er in vor 144. d& 
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hörten st in ruofen vor 186. da vor da daz herze lit 190 [vgl 
les. u. L, zu z. 5071, Paul /, 385.] er vant einen knappen da vor 
207. da lit sin gebeine vor 216. da mohte si vor ein selch gesinde 
schouwen 219. da. ist ein nagel vor 229. wsßr ich da, vor vor der 
thür draussen 230. vffl. dervor — b) in heziehnng auf zeit, weder 
dS, vor noch sit 51. da vor vorher 34. 58. 127. 144. 251. 260. — 
c) bildlich, sich gehüeten da vor 49. einen dervor bewarn 226. da 
vor bestän 245. — 3) mit vorher gehendem hie. hien herberget 
niemen vor vor der hurg 226, 2. 

diu V r b u r c die gehäude ausserhalb der burgmauer 165. 

vorder adj\ compar, zuo dem vordem bürgetor 55. — 
vorzüglicher = vorzuglich ein als vordem lip wägen 164. s, L, zu z. 
4317, H, zu Er, 3170. — superl, der zaller vorderste schein 
141. 

vordes s, u, yot präpos, 

din vorhte furcht, min vorhte wart gesenftet 35. diu 
vorhte und die sorgen die si heten üf ten tac morgen die sigten 
^ ir vreuden an 167. si muose gewalt od vorhte hän, nü gewan si 
vorhte 281, 2. ez durch vorhte län 71. durch die vorhte des man 
vor dem manne 111. — plur, si leit von vorhten arbeit 152. si 
was von vorhten verzagt IT 5. 

vorhtlich ad f. von furcht herriihrefid, äne vorhtliche 
swsere 51. 

diu YT^ge frage, der vräge hiez er sich erlän 230. mich 
betraget iwer müezegen vräge 231. si kom nach vräge zeinem ir 
mäge 213. ich het gerne vräge iwer ahte 232. 

ich vräge (fräkem) frage. 1) ohne person oder sache. du 
darft niht me vrägen 29. done torst ich vrägen vürbaz 117. — 
2) mit acc. der person. dar ritet unde vräget si 217. unz si si 
vrägen began 84. — 3) mit gen. der sache. wer vräget des 153. 
swes du geruochteat vrägeü 28. — 4) mit angefügter indirecter 
frage, er vrägte wä er wsere 125. si vrägten waz diu minne 
möhte diuten 277. vgl. Ben. zu z. 7594. — 5) mit acc. der person 
und angefügter ifidirecter frage, vräger iuch, wiech si genant 191. 
unz er mich vrägen began, wie ich wsere genant 277. dö si si 
vrägende wart, ob si iht weste sine vart 218. — 6) tnit acc. der 
pers. u, gen. der sache. si vrägte mich des ich niht geantwurten 
kan 115. si vräget in der ma3re, wie er 138. si vräget in maere 
ob 219. er vrägte si mcere, waz 215. 168. von den eilenden wolt 
er in gerne vrägen msere 229. 

daz vrägen. daz ist durch vrägen getan 230. 
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vrävel s, vrevel. 

diu vreise drohende gefahr, dö diu vreise zergieng 34. dö 
er deheine vreise sach 227. 

vremde adj. frertid. 1) nicht zu unserm hause, nicht uns 
gehörig, iemen vremder gen, plur, 229, vgl. Ben. zu 6003. der 
vremdest man der ie ze Riuzen hüs gewan 276. bewart vor aller 
vremden höchvart 93. mit vremden wäfen 252. — 2) seltsam, ein 
vremde nigere 171. si pflägen harte vremder sinne 263. — 3) mir 
ist vremde »cÄ habe nicht, in waren aller hande cleit vremde 185. 

diu vremde das fremd sein, daz diu vremde von iu zweiu 
von Jedem von euch hinweg wurde gesamenet enein 293. 

diu vreude (frowida, frewida) 1) freude die man fühlt oder 
äussert, hie was groz vreude von* in zwein 290. selch vreude 
niemer werden mac der man ze den ziten pflac 11. welch vreude 
des herzen ist 167 \ed, I : niht des herzen ist vgl. Faul I, 381.] ir 
vreude enhet deheiner slahte gelimpf 167. vreude und guot ge- 
müete daz zsemo ir baz 69. ich hau z€f vreuden. wän 72. diu 
vreude der man pflac 11. der man § jach 168. guoter vreude wal- 
ten 239. vreude an ungemach hän 34. da, lac vil miner vreuden 
an 270. in dem herzen richseten vreude unde minne 273. er zeict 
im vreude unde vriuntschaft 283. diu stunde ist miner vreuden 
östertac 295. durch die mm herze vreude enbirt 249. die be- 
nämen sime libe beide vreude und den sin 124. waz mir do vreu- 
den benara ein böte 23. dö muose ich rede und vreude lau 23. in 
hete ein tägelich herzeleit ir vreude hin geleit 167. ez enkunde 
im niht geschaden an smen vreuden, 104. die sorgen sigten ir 
vreuden an 167. - - er saz in vreuden unde in sorgen 70. dö wir 
mit vreuden gäzen 23. er gie dan mit vreuden 90. im gienc diu 
zit mit vreuden bin 118. si wären mit vreuden sunder leide von 
eime turneie komen 118. si machte si von vreuden bleich unde 
rot 88. von vreuden si weinde 162. von grözen vreuden kuster si 
290. got ruoche iwer swserez ungemüete verkeren ze vreuden 206. 
daz hat sich ze vreuden gekeret 249. — 2) das was froh macht, 
zur Unterhaltung dient, männlich im sich die vreude nam der in 
dö aller beste gezam 11. ez wsere sin vreude heter uns die er- 
want 17. die selben vreude ich prise vür alle die ich ie gesach 
34. da, was wünne und ere, vreude und michel riterschaft 97. 
81 machten im beide vreude unde spil 181. daz schrin da diu 
vreude min inne beslozzen ist 206. den hat got vreuden vil ge- 
geben 96. er geloubet sich vreuden unde riterlicher cleider 109. 

vreudebaBre adj, freude gemäss 51. 

ich vreue (frewju) /reue. 1) ich vreue mich, ich vreu mich 
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iu miner not 72. vreut lach mitten sseligen 168. von schulden 
vreute st sich 105. — des vreu, vreut ich mich 219. 227. des, der 
msere vreut, vreute si sich 200. 279. 216. st vreuten sich ir jugent, 
ßiner ören 239. 103. — so vreut, vreute er sich dazsiz tete 160. 
188. si vreuten sich, daz 273. — von des risen valle vreuten st 
sich 190. — 2) ich vreue. erfreue, der tac vreut wip unde man 
270. des herze wsBre da gevreut 31. s, H. zu Er, 9673. 

vrevel, vrävel unerschrocken, verwegen, ein vrävel man 
173. 

vr^vellich adj, muihvoll, daz sf von vrevellichen siten vil 
nach e wären komen 141. 

vrt adJ, frei, vri valscher rede, aller untriuwen 99. 196. 
einen vri läzen 165. vri läzen vor spotte und vor leide 65. mit 
vrier haut 122. mit vrler kür 165. 

der YTi de friede, hien sol niht vrides m§re wesn 36. gebiut 
in vride her ze mir 28. s6 vrum daz er mtme lande guoten vride 
besre 78. si gewan vride vor im 200. 

Vriön Z7rtßn, Iweins vater, s, Ben, zu z, 1200. der künec 
Vrlgn 53. 159. des künec Vrienes 85. 

vrilfche adv,frei, S,ne senede swsere so leb ich yriltche 
als g 151. 

Yri^Qh. adj, frisch, zwene vrische man beide des willen 
untter kraft 265. diu vrischen cleider 137. vrischiu cleider 132. 

diu vrist/m^. anfangender ^währender, abgelaufener Zeitraum, 
langer längere vrist mit einem umbe gän 22. dicke kumt diu 
vrist 142. vrist gewinnen 222. al die vrist und er in blözer hant 
ist 53. an kurzer vrist 52. an dirre vrist 99. 220. an der vrist 
179. unz an dise vrist 233. 270. in kurzer vrist 30. 68. 86. 135. 
238. 290. von dirre vrist 123. 

ich vriste (fristu) 1) friste, mache dauern* ir müezet 
etswen kiesen, der iun brunnen vriste unde bewar 75. wan daz 
wenn nicht mich der gotes segen vriste gefristet hätte von des 
weteres not 33. daz got sin ere und sinen lip vriste fristen möchte 
192. er muose sine kraft mit listen ze rehten staten vristen 198. 
— swie lange er sich doch vriste mit sime zouberliste 56. dem 
riter vriste sin manheit und sin sin, daz er 246. vgl, les. zu z, 
6730, Paul I, 393. — 2) mache dass etwas vor ablauf einer frist 
nicht geschehe, daz si iuch nü niht haut erslagen dazn vristet niu- 
wan daz klagen 52. 

diu vriundin freundin. sfn vriundin 57. 

der ^rixini freund. 1) in der anrede, vriunt guter freund 
230. vriunt Hartman 257. — 2) ausser der anrede» m!n Tiiant 
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276. 282. sin bester yrinnt 182. vriundes umbevähen 274. an dem 
besten vriunde 107. der sol mich ze vriunde hän 27. ich stuont 
vür minen vriunt 98. im habt keinen bezzem vriunt 293. — er 
duldet vriunde zorn 87.-3) freundin, ich hän ze vriunde erkorn 
mine tdtviendinne 69. 

vriuntlich a^y. freundschaftlich, dirre vriuntlicher strit 

277. vil vriuntliche blicke 144. 
vriuntliche adv, vriuntliche gebären 274. 

diu vriuntschaft. diu vriuntschaft under uns beiden ist 
gescheiden 44. ichn möhte niht geniezen iuwer vriuntschaft 16. 
der lewe zeicte sime herren vriuntschaft 283, 2. 

ich V r i z z e fresse, s6 diu katze vrizzet vil 39. 

V r 6 a dj, froh, in allen folgenden stellen nur im unverändert 
ten nom, des sing, oder plur, vrö wesen 73. 103. 120. 168. 202. 
230. eines d. 72. 87. 94, 2. 104. 131. 210. 236. 275. was vrd, daz 
er 97. — vrö werden 167. 203. 259. 290. eines d. 180. 279. — 
nü varent si vrö und wol gesunt 220. im eide, ich bite got mir 
helfen so, daz ich iemer werde vrö 288. 

vrcelich adj\ fröhlich, mit vroelichem schalle 119. mit 
vroelichem muote 289. der tac ist vrcelich unde clär 270. 

vroeliche adv. si enpfienc in vroeliche 208. 219* 

vroelichen acitj. er sprach vrcelichen 294. 

diu vrouwe, vrowe, vrou. dieses wort bezeichnet in der 
spräche der höflichkeitjede person weiblichen geschlechies, sie mag ver» 
heirathet oder unverheirathet sein, 

I. f» der anrede, 1) vor dem eigennamen immer vrou. dö 
sprach ich *vrou Minne 116. vrou Lünete 107. — min vrou 
Lünete 162. liebe vrou Lünete 291. — 2) ohne beigesetzten namen 
vrouwe oder vrowe. vgl, L, zu z, 3384. so wird angeredet die 
Minne 115. des kOnigs Artus gemahlin 15, 2. 40. die königin 
Laudine (vrouwe) 74. 76. 79, 3. 80. 85, 2. 87. 89. 93. 285, 2. 288, 
2. 292, 2. 294. (vrowe) 81. 86. 87. 204. 206. die gräßn von Narison 
130. die erbtöchter des grafen vom Schwarzen dorne 211. 279. eine 
junge verwandte von ihnen 216. 219. 222. 218. Lünete 163. 195. 
204. 153. die hofdame der gräßnn von Narison 138. 139. — vrouwe 
in der anrede an mehrere 129, vgl, L, zu 3384. 

II. ausser der anrede, 1) vor dem eigennamen a) nominat. 
vrou Minne 65. 69. 115. 116. 125. — min vrouwe Minne 68. vrou 
Laudine hiez sin wip 96. vrou Laudine und her Iwein 108. vrou 
Lünete 120. 123. 193. 200. 202 [ed. I diu juncvrouwe L.] 203. 218. 
285. 287. 288. 289. 291. 292, 2. 295. 296. - b) dativ. vroun 
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Minnen 258, 2. vroun Lüneten 202. ~ c) accus, durch vrowen 
Eniten 109. — 2) ohne beigesetzten namen, a) eine person weib- 
lichen geschlechts, ein vrouwe, diu was üz der stat gebom 225. 
— b) eine vornehme person toeiblichen geschlechies, ein vrouwe 
178. 237. ein vrouwe sol einen lierren nemen 243. riter und 
vrouwen 16G. von ritern und von vrouwen 219. wie man die' 
vrouwen weren sol 224. der ie nach vrouwen willen schein 162. 
andern vrouwen 92. dri vrouwen 129. alle vrouwen 162. so 6e- 
zeichnet diu vrouwe Artus yemahlin um die vrouwen 163. die 
königin Laudine 59, 2. 62. 65. 67. 77. 82. 84. 88. 95. 114. 115. 
116. 205, 2. 285. 267. die vrouwen 62. 113. die yräßn von Nari- 
son 129. 131, 2. 139. er reit gevangen in der vrouwen gewalt 144. 
Gaweins Schwester 182. die gemahlin des alten herrn 237. Luneten 
die vrouwen 177. die edclen frauen in dem arbeitshause der iui 
vrouwen büeze 235. die vrouwen 240. — c) die fürstin des landes, 
kön, Laudine des landes vrouwe 154. die gräßn si ist vrouwe 
über ditz laut 139. diu vrowe von Xärisön 145. ■— d) die ge- 
bieterin (gewöhnlich mit einem possessiv-pron.) a) im sir engen 
sinne, ez was diu eine von den drin der zweier vrouwe under in 
130. daz ir aber min herre werden sult alse si min vrouwe ist 
290. die ritter an Arti^s hofe nennen die königin min vrouwe 13. 
17, 2. 175, 2. die Vasallen nennen die königin Laudine min vrouwe. 
und der truchsässe tuöt siner vrouwen rede 95, 2. Lunete sagt 
wenn sie von Laudinen spricht min vrouwe 52. 89. 91. 120. 121, 
2. 156, 2. 159. min vrouwe 159. miner vrouwen 122. 123. an 
miner lieben vrouwen 51. so auch die fräulein min vrouwe 194. 
und der dichter sagt ir vrouwe 81. ir vrouwen 73. 74. 81. 88. 196, 
2. 203. 291. eben so in beziehung auf die grlifin min vrouwe 135. 
143. zuo ir vrouwen 130. 139. — /S) in der spräche der hößichkeii 
nennt Iwein die gräfin deren hcer er gegen die feinde führt sine 
vrouwe 142. und sagt von Gaweins Schwester durch miner vrouwen 
hulde 180. — Hierbei ist zu bemerken , dass auch mehrere min ge^ 
brauchen, vgl. franz. madame. die ritter sprächen alle besunder *ez ist 
der den min vrouwe nemen sol' 95. daz uns min vrouwe iht guotes 
tuo 194. — y) so ist auch vrouwe die gebieterin des Herzens, die ge- 
liebte, die gemahlin. si gäbn im vrouwen unde laut 96. mir ervabt 
min eines haut ein schoene vrowen, ein richez lant 135. sin herze 
jach ir ze vrouwen 194. er hat kein ander vrouwen 293. Iwein 
sagt vor seiner Vermählung von Laudinen miner vrouwen 69. und 
der dichter nennt sie sine vrouwen 72. so steht, nachdem sie ver- 
mählt sind, min vrouwe (vrowe) 160. 161. miner vrouwen 151. 
152 [s. L. zu z. 4007.] 160. 203. diner vrouwen 151. sin vrouwe 
283. 287. 292. siner vrouwen 149. 283. 287. 288. — e) endlich be- 
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zeichnet das wort vrouwe atuih die frau oder das fräidein, die im 
diensie einer vornehmen frau steht» ir lere gevolget si m§re dan 
aller ir vrouwen 74. si gie im engegene mit allen ir vrouwen 
144. die vrouwen bäten alle got 199. «. L, tu 5351, Ä zu Er. 
7703, Paul I, 386. 

vrum adj, so heisst alles was ganz das ist was es sein soll, 
sei es ein lebendes wesen, sei es eine sache; trefflich, brav^ das wort 
in dem allgemeinern sinne genommen, recht, ein vrum man ein 
mann wie er sein muss 30. 93. manec vrum riter mancher treffliche 
r. 75. dazn waer noch niht ein vrum man noch lange flicht ein fnann 
wie wir ihn brauchen 76. ein vrumer herre ganz wie er für uns 
sein musste 74. ein vrumer man 111. 147. 154. ein vol vrumer man 
ein vollkommen trefflicher 122. so vrum so ganz der mann wie er 
sein soll 156. die bcesen, die vrumen die alltäglichen menschen, 
die trefflichen .14. an einen vrumen man ohne einen ausgezeichneten^ 
für eine solche läge gemachten mann 78, 2. vrumen seilen 117. 130. 
133. 203. 

diu vrume das' was frommt, ez waere vrume und ere 96. ir 
§re unde ir vrume was ir leit 165. si hetes vrume und §re 157. 
wir beten ir vrupae und §re 194. 

der vrume, gen. des vrumen. dasselbe was das st. femin» 
bedeutet, den schaden suln wir verclagen, des vrumen gote gnäde 
sagen, der schade si durch den vrumen verkorn 140, 2. swer 
guoten boten sendet, sinen vrumen er endet erreicht seinen zweck 
224. vgl, Bech zu z, 6066. 

ich vrume (vrumju). bewirke etwas, ich möhte gevrumet 
hän diu msßre 205. 

ich vrume komme vorwärts^ bin nützlich, fromtne, daz ez im 
lange vrumt 86. waz vrumt ob ich dir mere sage 30. im schadet 
der winter noch envrumt an ir schoene niht ein bar der winter 
hat durchaus keinen einfluss auf ihre seh, 30, vgl, Ben, u, H, zu z, 578. 

vrümeclichen adv, ganz so wie es sich gehört, swer gerne 
vrtimeclichen tuot; das gegentheil ist swer missetuot 107. 119. 

diu vrümekheit trefflichkeit {s, vrum). er begunde sagen 
ein maere von deiner siner vrümekheit 12. geschachie man kein 
vrümekheit zeichnete sich Jemand auf irgend eine weise aus 39. ichn 
triut mit miner vrümekheit ir nimmer benemen ir leit 69. nü sol 
man schouwen alrßrst iuwer vrümekheit wie ihr immer ganz das 
seid, was eine fürstin sein muss 74. waere ir aller vrümekheit 
an einen man geleit wäre alles vorzügliche was Jeder eirizelne be- 
sitzt in einem manne vereint 76. elliu vrümekheit 79. daz si de- 
heiner vrümekheit iemen vür ir herren jach Jemand in irgend 
etwas ihren gemahl übertreffen sollte 80. mit ander siner vrümek- 

43 
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heit durch andere Vorzüge die er besitzt 85. 96. em begSt deheine 
▼rÜmekheit er ihui nichts toodurch er sich als einen tüchtigeH mann 
zeigte 98. deme vrümekheit ist beschert 108. 122. durch ir vrümek- 
heit weil sie eine treffliche Jungfrau war 165. 272. 171. 172. 254. 
mich hete bräht in arbeit min unreht und sin vrümekheit seine 
vorzügliche geschicklichkeit im fechten 278. 

yruo adv, früh. 1) in Beziehung auf die tageszeit. eines 
tages vruo 141. morgen vruo 160. 163. 217. vruo 24. 178. 
180. 181. noch ode vruo noch heute oder morgen früh 73. späte 
unde vruo zu jeder zeit 194. — 2) ohne hinsieht auf die tages- 
zeit bald, wie mohter komen s6 vruo 89. 210. alsus vruo 92. 
ze vruo 159. 224. ze vruo noch ze späte gerade im rechten äugen- 
blicke 259. 

ich vüege (fuogu). \) intra ns, ez vüeget mir wol es ge- 
bürt mir 279. — 2) mit sich, dazu vüeget sich niht undr uns drin 
kommt in ^Ordnung 94. — ez vüeget sich diu baz 94. — 3) mit 
accus, der sache, oder einem durch daz angehängten satze. ich bringe 
zu wege. daz envuocte ouch anders niht 291. min rät vuocte es, 
daz 121. 157. wer hat under uns zwein gevüeget dise minne 93. 

— 4) mit acc, der sache und dat. der pers. got vüege iu heil 
und dre 81. got der müeze vüegen iu bezzer msere 241. min 
rät vuoct im daz 159. iuwer hövescheit hat im dise dre gevüeget 
107. 

ich vüere (faoru) mache vam. 1) ohne beigesetzte besUmmung 
woher oder wohin, a) habe einen bei mir. lehn vüere den lewen 
197. 245. er vuorte daz wip, sine gevangen 116. 184. si vuorte 
ein pfert an der haut 137. b) führe weg. die si da vüeren sähen 
dass sie weggeführt wurde 174. c) vüerent mit iu iweriu kint 191. 

— 2) mit beigesetzter bestimmung. si vuorte in nähen da bi 73. 
er vüeret si unverre 174. ern vüert si nimmer eines ackers lanc 
175. — da vuorte si mich an 22. er vüeret si vür die burc her 
169. sus vuorters vür daz bürgetor 186. er vuortez vür den künec 
dan 102. zuo der vüer ich iuch mit mir 139. wan vüerestun danne 
herze mir 89. er vuorte in ze hüs, von ir ze hüs 115. 135. — er 
müese vüeren dan sin wip 173. er vuort in dan 166. er vuorte 
in dan von den liuten sunder 108. nü vuorte si in mit ir dan 
139. er vuorte in eneben ime dan 144. — vüeret daz getwerc 
tar 191. dar vuorte sin bi der haut 238. — des vuort er min ros 
hin 36. er vuorte de küneginne hin 174. si vuorten in durch die 
liute enmitten hin 95. vüeret mich mit iu hin 138. 

der vuhshuot mätze aus fuchspelz. sich behüeten mit 
xühen Yohshüeten vor dem houbetvroste 240. 



vül vür 389 

vül adj, verfault eine vfile swelle 247. 

der Ynnt /und, des goldes vunt 161. ir wart knnt ir vil 
MBliger vunt 289. 

diu YVLOge füglichkeitf gute manier, passende gelegenheit, wan 
ez was michel vuoge es konnte sich nicht besser fügen 96. zeime 
tage der vuoge habe 112. mit selber vuoge 41. mit dirre vuoge 
277. mit vuoge geschehen 61. 292. 

diu vuore art toie man vert. dir ist diu beste vuore unkunt 
116. 

der vuoz/tM«. die vüeze warn in zesamene gebunden 185. 
über houpt und über vüeze von köpf bis zu fuss 133. er viel ir ze 
vuoze 292. st viel üf sinen vuoz 295. er bot sich üf ir vuoz, an . 
stnen vuoz 91.147. si bietent sich zuo iuwern vüezen 87, [ed. IfekU 
zuo.] nü gnadet im üf sinen vuoz 180. ich sihe einen ze mtnen 
vüezen 180. under vüeze der Schanden vallen 66, im endet ze 
vuoz ein tac daz einer in zwein geriten mac 86. ze vuoze striten 
256. 261. vüer ich ze vüezen von hinnen 73. 

der vuozval. si gnadeten ime mit manegem vuozvalle 202. 

YUTpräp, mit dem accus. 1) vor, der gegensatz von 
hinter, a) in beziehung auf räum, bisweilen, nach einer etwas ver^ 
schiedenen ansieht, auch in fällen, in welchen die heutige spräche 
*vor^ mit dem dativ brauchen würde; in andern fällen unserm 
'vorbei* oder 'vorwärts* entsprechend, a) vor* er erbeizte vür diu 
gezelt 120. ir woldet vür daz tor 229. er huop in üf daz ros vür 
sich 207. si kom vür in, vür diu gezelt 120. 124. 212. s! tragent 
in vür iuch hin 54. si sluogen üf ir gezelt vür die burc 118. er 
vuorte daz ors vür den künec, die burc 102. 170. 186. — ß) 
vorbei, dö er si vür sich riten sach 137, vgl. L. zu z. 3604. vür 
sich g§n 71. vür die sin sträze rehte gienc 226. y) vür sich vor- 
wärts, als er vür sich geneic 150 \ed.\ vol sich geneic, vgl,Ben, 
les. u, L. zu z. 3944, Bech zu ders. z., Paul l, 380.] alsus reit er 
vür sich 227. — b) in beziehung auf zeit, vür die zit, vür den 
tac von der zeit an 109. 190. ' 

2) vür bezeichnet Vorzug, die selben vreude ich prise vür alle 
die ich ie gesach 34. er wirt des strites vür mich vor mir gewert 
43. daz si deheiner vrümekheit iemen vür irherren jach 80. und 
weinen vür daz lachen kös 152. iuwer lip stät ze prise vürmane- 
gen riter 223. ich minnet ie den liebten tac vür die naht, vür 
allez dazder ist 270, 2. 

3) vür bezeichnet gleich geltendes, man hat mich vür einen 
man 29. vür einen triuwelösen man 123. den willen vür diu wero 
hän 164. er faet sin rede vür ein spil 281. er weit ez haben vür 
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eine gäbe gr6z 269. daz ir uns niene habent yür zagen 277. nni 
ist ein dinc geseit vür die wäjrheit 58. ich sagt ez vfir die wär- 
heit 115. swer daz nü vür ein wunder ime selben sagt 241. sie 
enpfie den wirt vür einen gast 292. vür eine verrätsBrinne bin ich 
da her in geleit 153. — er lac vür tot 189. 248. ich mac wol vür 
war sprechen 18. ez was mir vür war gefeit 115. euch st in daz 
vür w§,r geseit 256. 272. verkürzt zu einem eingeschalteten vür wfir. 
war ich gewesen, vür war, bi dem brunnen zehen jär 34. sin alter 
was, vür war, niuwan ahtzehen jär 233. ich enheize iu, vür w&r, 
niemer von mir gen 245. 266, 2. — Hierher gehören auch die 
redensarten, in denen vür das vertreten eines andern bezeichnet, ich 
stucnt vür minen vrinnt 98. vür eine vrouwen vehten, striten, ak 
ihr kempfe 155. 193. 278. 218. der er den kämpf vür si gehiez 
251. er sante sin selbes tohter an ir stat diu vür si snochende 
reit 214. min herre ist vür sich einen tot 79. — oder den preis 
für den man etwas erhält, der 16n ist alze ringe vür spise und vflr 
kleider 235. die schilte wurden dar gegebn ze nötpfande vür daz 
lehn 264. vür minon lip was iuwer leben üf die wäge gegebn 
291. 

4) hieraus entwickelt sich die bedeutung *zum besten, zum 
schütze', niemen gerne vür in tobt 99. disen segen tete s! yfir 
sich 221. 

5) aus ganz verschiedener ansieht aber entspringt das ywc, da 
einem Worte vorgesetzt wird, welches etwas bezeichnet, das als vor ung 
stehender feind gedacht wird, diu burc was diu beste vür stürme, 
und vür mangen 165, 2. daz was in guot vür den tdt 201. em 
mohte niht an getragen daz im wol geschirmen möht« und vür 
die kolben töhte 246. daz wsere in vür die leide daz liebest und 
daz beste 255. si muosen vaste gelten vQr des tddes schelten und 
vür die scheltaere boeser geltaBre 262, 2. 

* vür vor mehreren suhst. wiederholt 165. 235. 262. 

vür adv erbialpräp. 1) vor, vorwärts, er bdt den schilt 
vür 46. 246. ritet vür 224. het in daz ors niht vür getragen 
188. dö in daz ros vür truoc 189. daz ist mir vür geleit 153. 
swaz uns vür wirt geleit, daz müez wir allez liden 234. er sol 
mir des strites vür zuvor komen 43. — done mohte der gast vür 
noch wider 50. er suochte wider unde vür 51. — da stuont im 
der töre vür 126. — er maoz her vür 56. er bot im sin bröt her 
vür 128. die zene ragten im her vür 26. si spranc her vür 20. 
— er wolde hin vür gäben 63. er kcBme hin vür 247. er hete sich 
hin vür geneiget 49. si vunden daz halbe ors von mitteme satele 
hin vür 55. si sach hin vür durch eine schrunden 152. — 2) vor- 
bei, ir wseret vür gekeret, vgl, L. zu z, 3604, JBen, zu z. 6097 
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daz d& mänlich vür reit 177. als si da vür'waere gesamt 187. — 
2)fär. d& vür h&ii 18. 

vfirbaz, vürebaz (50), das adv, vilr mit dem angehängten 

adverbial comparativ baz, weiter, vürebaz gejagen 50. vür- 
baz bieten, büben, rlten, sageb, vrägen 202. 113. 217. 226, 2. 
92. 117. 

ich viXr&ex fiirdere. er vürdert sich 99. dfi, vürdert er in 
allen wis 118. 

Yürderm&le adv. noch einmal, sol ich dem vürdermäle lebn 
[6d. I hinnevürder, vgl. L. zu 8080.] 299. 

ich vürhte (vorahtu^/örcÄ^ö. mit dativj vgl. Or, IV, 85. niene 
vürhte dir 28. — mit dem gen it. doch vorht er des 146. ichn vorhte ir 
für sie § nie so 8§re 271 [ed. I ohne ir, vgl. Ben. les. u. L. zu z. 
7424, Paul I, 397.] — mit accus, si vürhtentdich 27, 2. ich vorht 
in 25. 128. er vorhte eine schalkheit 64. sl vorhten in sd sSre 
281. vürhtents dinen zorn 28. da wider vorhter den tot 70. 
vorht er den widerslac, sd heter sis erlän 121. — mit dem in f. 
ohne ze. ich vürhte laster ode den tot von in gewinnen 272. des 
Torhten si engelten 262. — mit abhängigem satze und der conj. 
daz. nü vürht ich aber vil sSre, daz ich gelten müeze, daz mir 
zerinne 240. 290. si vorhten daz si daz wip verlürn 168. — ohne 
daz. ich vürht ez mir niht wol erg§ 87. ich vürhte man bevinde» 
ich müeze 64. 110. er vorhte er müese 98. 

vürnames adv. [ed, I vürnamens, s. lesartzu e. 5869.] eben 
so viel als benamen, namelichen, »771 vollen sinne des Wortes, dochn 
mohten si ime dehein §re vürnames an gewinnen was man würh- 
lieh §re nennen kann 200. vgl. Ben. anm. zu z. 5869. 

der vurt die fürt, an einen vurt entwichen, von dem vurte 
entwichen 142, 2: 

wä, (hnär) pronominal-p artikel, wo, 1) in gerader 
frage, wä wolt ir hin 63, 2. 97. 162. 181. 279. wä nü sper 260, 
2. {vgl, Ben. zu z. 7111.) wä wsere der 74. — 2) indirectes wä. daz 
am weste wä er lac 102. daz man noch wip enweste wä 124. 
146. — er vrägte wä. er waere 125. 189. 213. 285. 289. — nach 
sehen vgl. Ben. zu z. 3102, u. ich sihe. nü seht wä dort her reit 
34. 120. nü sähen si wä vor in lac 224. — wä von ez geschiht 
77. 243. ich bescheide iuch wä von 117. wä mite möht iu wesen 
baz 54. — unabgekürzies war s. 1 war. 

der wäc alles was hin und her schwankt, und daher besonders 
wasser. dö ich über daz wazzer reit, enpfiel mir diu bühse in den 
wäc zetal 140. 
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ieh wache (waUhto) hin wach, der lewe waohet 149. 

daz w&fen (w&fon)!) die waffe, waz im w&fen [gewssfen BDbd, 
9gl, Paul I, 384] tOhte 188. plur, Gftwein ahte üf wftfen 12. der 
tac üebet manheit unde wäfen 270. swer Yon w&fen wirt wunt 65. 
— 2) da» Wappen, mit yremden wSfen also var 252. — 3) ausruf 
der klage, mhd. tob. III, 456. wäfen, herre w&fen 134, 2. 

ich wftfen (wäfanöm) waßhe. er w&fente sich 244. nft wftfent 
er sich 45. gew&fent in voller rüstung 18. 29. gew&fent als ich 29. 
also gewafent 100. dö wart herm Iwein gftoh gew&fent von der 
veste 100. waer ich gewäfent unde geriten 136. 245. er vnor ge- 
wftfent daz im nihts gebrast 292 s, H. zu Er. 8998. 

der w&fenrieme. daz der w&fenriemen {jgen, plur,") also 
Ifitzel ist 21. 

diu w&ge, in eigentlichem sinne, die läge eines körpere ««f- 
möge welcher er elfen so leicht auf der einen als auf der andern 
Seite das Übergewicht bekornrnen kann, die kippe. St dir kunt umbe 
seihe wäge iht 29. möht ez ein w&ge sin wäre die wahrscheinlich' 
keit des erfolges von beiden Seiten gleich 164. unser 6re und unser . 
lant lit vil gar üf der w&ge 114. ir leben stuont noch üf der 
w&ge 268. vür minen lip was iuwer lehn üf die ;w&ge gegebn 
291. 

ich w&ge setze auf die w&ge. ich w&ge den lip 169. w&get 
daz lehn 242. wil du den lip w&gen 29. ze w&gen ein als Yor- 
dem lip 164. 

wsege adj, wahrscheirdich {s, Ben. t#. L, anm, xu z. 6937). es 
was dem einen waege 254. sol ich daz wögest ersehn 183. vgl. JST. 
zu Er. 3156. 

wsshe adj. herrlieh, durch kunst auf das herrlichste und 
feinste vollendet, er az ditz ungesalzen maz &ne bröt unde &ne 
win; ezn moht et dö niht wseher sin 148, vgl, Paul I, 378. 

diu W86he kunstvolle Verherrlichung der sache 254. 

ich wahse wachse, des wuchs ir §re und ir heil 264. ein 
wahsendiu not 65. ein kinnebein gewahsen zuo den brüsten 26. 

der wahter fwahtaere) Wächter, der wahter der der were 
pflac 215 [vgl. les. zu 5804, nach JET. zu Er, 7703 ist zu schreiben 
der wahtaer.] 

wälhisch. so hiess dem deutschen Jede spräche, die ihm eine 
ausländische war; hier ist wohl ein französisches buch gemeint, eine 
magt diu vil wol wälhisch lesen kuude 237. 

ich walopiere reite gahpp. er kam gewalopieret 101. 

der walt wald. der walt gap mit gelichem galme die 
stimme hin widere 32. der walt brach nider 3$. gienc wildes vol 
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126. des waldet herre 46. ich reit ze walde von gevilde 24. s! 
loufent ze waJde 28. er twelte ze walde 128. in dem walde 24. 
33. 125. 182. 176. er lief gegen walde 125. er erstreich walt 
nnde gevilde 45. ze Brezilj&n in den walt 18. in den walt ze ßrez. 
43. der wec tmoc si in einen walt 214. minen walt 85. 

ich walte Jiabe in gewalt, habe, guoter vreude walten 829. 

daz waltgev eile 1) das umstürzen der bäume in einem 
walde, daz waltgevelle wart so gröz 285. — 2) waldige berg» 
ichluchien diu stimme wlste in durch michel waltgevelle hin 146. 
vgl. Ben. zu z. 3886, H. zu Er. 7876. 

der walt man waldmenseh, satyr 81. 32. 

der walttöre waldmensch, din ören w&ren im vermieset als 
eime walttören 26. 

1. w a n ausschUessende partikel, — {Die ableitung dieser par* 
Ukel von wan leer scheint unstatthaft^ vgl. mhd. wb>. III 479, b. — die 
hs, A. schreibt dieses wort wane, wan, wen.) 

I. y92Ln fügt entweder dem subjecte oder dem prädicate 
eines satzes eine ausnähme bei, sone wirt ime niht wan derdöz 18. 
Jane wsere diu selbe schulde zer werlte niemens wan din 151. 
euch entrüw ichs niemen wan den zwein 156. und vunden doch 
da nieman wanz halbe ors 55. und eine solche ausnähme ßndet 
eben so wohl nach einer allgemein bejahenden als nach einer allge- 
mein verneinenden aussage statt, so dass mithin die Verneinung, sei 
es die einfache oder die verstärkte, eben so wohl vor wan als nach 
wan stehen kann, daz ich iuch gruozte von ir nnde iwer gesellen 
über al; wan einen: der ist üz der zal 120. man hörte niht wan 
ein geschrei 260. 

Das was ausgenommen wird, ist entweder in seiner ganzen 
grammatischen Vollständigkeit ausgedrückt, wie in den eben ange- 
führten stellen, und in den folgenden diu sprach zem Ersten niht 
m§ wan 'ouwd riter . . .* 51. diun darf niht möre huote wan 
[ed. I niuwan] ir selber Ören 112. er vant nie m6 Hute wan [ed. I 
niuwan, vgl. Faul 1, 874] einen einigen man 126. durch daz en- 
kan euch ich dar abe niht gesagen m§re wan 'got gebe uns seelde 
und @re* 296. em gedähte iuwer nie wan wol 99. slt diu selbe 
schulde niemens ist wan min 160. der in da hangende vant niht 
anders wan als einen diep 176. so daz an in niht möre blözes 
wan daz houbet schein 245. wand ich niemer werden kan stnte 
deheinem wibe wan ir einer Itbe durch die min herze vreude en- 
birt 249. daz enmeinde niht wan daz daz diu sper niht ganz be- 
liben 260. nunc mac ich anders wan also daz ich iuwer Iwein 
iemer Bchine 275. — oder eine kleine bezeichnung, die nach wan 
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folgen iolUe, wird, wie in unzähligen ähnlichen fällen, verschwiegen, 
ezn sprichet niemannes mant wan als in sin herze ISret (wan so 
als) 16. dazn kufiderme anders niht gesagen wan er stuont und 
sach in an (wan also daz vgl, 275) 148. done künde ich mich 
niht baz bewam wan ich sagt ez vür die wärheit als dass ich 
sagte, es sei so 115. em ist mir anders niht erkant wan daz er 
einen lewen hat 215. er wart mir anders niht genant Van daz ein 
lewe mit im ist 220. wer si beide wären, dazn was da nieman 
erkant wan als man ez sit bevant 274. sone weiz ich wiech ir 
minne iemer gewinne wan daz ich zuo dem brunnen var 284. 
ichn weiz waz ich nü m^re tuo wan daz ich ir morgen vruo über 
mich selben rihte 160. done sprach er niht wider mich wan daz 
ich mich werte (wan daz daz) 36. nü waz mac ich iu mdre sagen 
wan ich sohuttez abe (wan daz) 38. waz sol der rede mgre wan 
ez was michel vaoge 96. waz mac ich sprechen m§re wan daz 
ich iuch §re 275. sine weiz von iu zer werlde mgre wan daz irz 
der riter mittem lewen sit 291. nü tuet dermite weder minre noch 
md wan daz iu rehte stS 281. ichn mac noch enkan in gebieten 
mgre wandeis noch §re wan rihtet selbe über mich (wan daz das 
ich iu sage) 91. dochn weiter im niht mgre tuen dehein unire 
wan daz er schimpflichen sprach Var umbe , • 102. jane müet 
mich niht wan daz ich lebe 160. in gal); ir arbeit niht m§ wan 
daz in zallen ziten wS von hunger und von durste was 228. nune 
sagt mir minre noch m§ wan rehte wiez dar umbe. stg (wan rehte 
daz) 282. daz er niemer keinen eit swuor wan des er benamen 
volvuor (wan den des) 42. daz er ihtes bsete wan daz st gerne 
t»te (wan des daz) 113. den sag ich niemen wan dem er doch 
gewizzen ist (wan dem dem er) 204. si entlihen nie einen slao 
wan dS. der gelt selb ander lac (dg, da) 264. ir willen d& nieman 
ensach wan der ir guotes drumbe jach (ddr, daz er) 268. — vgL 
niuwan. 

Den casus, der nach wan steht, bestimmt das voUw. oder üe 
Präposition, die vorhergehen', doch kommen ausnahmen hiervon vor, 
döne vander niht wan guotes 166, - vgl. auch d& niemeii ist wan 
min 1 bächl, 381. und nihtes wan ir wort Ms, l, 43 a, sowie L, 
KU den Nib. s, 245, mhd, wb. Ill, 482 a. 

II. wan fägt dem ganzen satze eine ausnähme hei, durch 
Welche das, was der satz aussagt^ aufgehoben wird, ^- Die auS" 
nähme wird immer mit dem ind icative ausgedrückt, weil sie als 
wirklich vorhanden gedacht wird', und dadurch unterscheidet sieh 
diese art zu reden von der mit ne s. 186, 188. — In der aussage, 
die aufgehoben wird, die der ausnähme vorgesetzt, oder naehgesetü^ 
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im letUen falle auch durch so nachgesetzt sein kann, steht, wenn 
die aufhebnng als wirklich dargestellt werden soll, der indicativ; 
der lewe wolte sich stechen durch den buch, wan daz im de^ 
herre Iwein dannoch lebende vor schein 150. wenn sie als mVg^ 
Uch dargestellt werden soll, der conjunctiv. in der werlde ist 
manec man yalsch und wandelbsere, der gerne biderbe wsere, wan 
daz in sin herze enlät 16. wan daz mich der gotes segen vriste 
Ton des weteres ndt, ich waer der wile dicke tot 33. ich wsere 
sunder zwivel tot wan der hagel und diu not in kurzer wile ge- 
lac 34. s, les, zu s. 670, Pauli, B6SjH,zu JEr, 878. ich machte des 
strites harte vil mit worten wan daz ich enwil 47. wan daz er sich 
erholte sit, als ein riter solte, sd wsere vervam sin Sre 109. er 
hete geweinet benamen wan daz er sich muose schämen 115. vgl. 
L, zu 2. 2968. dö waerer üf gesprungen wan daz er was bedwungen 
mit seiher siecheite 137. wan daz in sin geverte der übele tiuvel 
nerte, so wser er benamen tot 176. und wser da. toter gesehn wan 
daz er sich von disen unsaeligen risen löste 234. si heten in anders 
erslagen wan daz er in über den eit gap gisel unde Sicherheit 
234. 

IIL wan fügt dem satze eine ausnähme hei, durch welche das 
was er auszusagen scheinen könnte, beschränkt, das, was aus 
der aussage^ in ihrer völligen allgemeinJieit genommen, gefolgert 
werden könnte, abgewiesen wird. In dieser bedeutung entspricht wan 
tmserm heutigen 'aber, übrigens, nur\ bisweilen kann es sogar unge- 
wies sein, ob die ausschliessende partikel wan, oder ob das erläuternde 
gemeint ist; so z, 2416, wv die hs. A. wandiz ?iat und z. 3026. — 
heten si min war genomen, sone triut ich mich niht erwem, wan 
ich bat mich got genern 25. ichn mac si niht gescheiden, wan 
übel geschehe in beiden 40. wan ein dinc ich iu wol sage 47. etswie 
emert ich den lip, wan daz ich sorge um min wip 110. wan 
awä wip unde man äne herze leben kan, daz wunder daz gesach 
ich nie 117. ichn weiz ir zweier wehsei niht, wan als diu även- 
tiure giht so was her Iwein äne strit ein degen vordes und 
baz Sit 117. diu schult ist elliu min, wan daz ichz durch triuwe 
tete 121. miner vrouwen wirt wol rät, wan daz ez lasterlichen 
stät 122. des wser doch alles unnöt, wan daz si im den willen 
truoc 133. mir ervaht min eines hant ein schoene vrowen, ein 
richez laut, wan daz ich ir doch pflac, so mir nü troumte, un- 
manegen tac 135. ichn kan iu des gesagen niht . . ., wan daz 
kan ich iu wol gesagen 138. sine westen welch gerinc in aller 
beste 3rte, wan der wirt bot im sin guot 182. sich verkünde min 
her Iwein wider sinen kampfgenöz, wan deiz yür eine gäbe gröz 
ir ietweder haben wolde 269 [ed, 1 wanderz, s. L. zu 7372; Faul 

44 
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I, 896.] lehn weste war ode weme, wan ich meintes hin ze deme 
der dorch mich ^stuont die not 282. 

IV. wan kündigt eine bejahende aussage an, die einer vorher- 
gehenden verneinenden aussage entgegen gesetzt wird: sondern, — 
So toie viele sprachen die Verhältnisse, die wir Jetzt strenge durch 
die Partikeln 'aber' und 'sondern' unterscheiden, mit einem und dem- 
selben Worte bezeichnen^ so dient auch das mhd, wan, wan daz für 
^aber' so wohl als für *sondern\ und nur die ganz vollständige rede 
kann entscheiden, welches von beiden dafür im nhd. zu setzen ist — 
er enweste wie gebären, wan er saz verre hin dan und sach si 
bliuclichen an 90. diu vrouwe gebot ir, daz sin allenthalben 
niht bestriche da. mite, wan da er die not Ute da hiez si si 
strichen an 131. s, les. zu 3444. jane redent siz durch deheinen 
haz, wan dazs iu des gunden baz 226. done twelt s!n seile niu- 
wet m§y wan er geloupte sich des man und lief dräte den lewen 
an 248. 

Für diese acht und sechzig wan [nach ed, I berechnef] können 
richtig und klar acht und sechzig englische but gesetzt werden. Auch 
wird es nicht unnütz sein niuwan zu vergleichen, 

2. wan. Verkürzung von wandene, wanne, warum nicht a) mü 
indicativ» wan yüerestun danne her ze mir 89. wan gedäht ir 
doch dar an 121. wan nennet ir si doch 204. wan bedenkestü dich 
baz 257. vgl. Ben. zu z. 2214, mhd.wb. III, 499. — b) mit conj\, 
ankündigung eines Wunsches, ouwi wan solde si nü pflegn gebserde 
nach ir güete 69. vgl. Ben. zu s. 1660. 

3. wan abkürzung von wände s. wände. 

der wan das glauben, vermuihen, ez was min angest und min 
wän daz ir wseret erslagen ich fürchtete und glaubte 162, vgl. atteh 
H. zu Er. 4036. in hat unsaelec getan aller siner ssslden wän 
was er für sein grUsstes glück hielt 259. done hete si des deheinen 
wän daz er glaubte nicht 113. si habent des wän daz ich des 
libes si ein zage 184. daz des iemen wän habe, daz wir 277. ichn 
habe gedingen noch wan, daz ich in iemer vinde 286. ich hau 
noch ze vreuden wän glaube, dass mir noch freude bevor steht 72. 
d6 trouc mich min wän 34. ist daz si betrouc ir wän 244. michn 
triege danne min wän 102. so hän ich minen wän verlorn so ist 
meine vermuthung falsch 232. ez wundert mine sinne wer iu ge- 
riete den wän daz ich immer wurde iuwer wip 93. — - er reit 
nach wäne wie et glaubte in gröz arbeit 45. si was unz an die 
zit i^uwan nach wäne wol gehit, nü enwas dehein wän dar an 
105; 2. der ir nach wäne wol gezam allem anschein nach 156. in 
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allem disem wäne ad bin ich erwachet 135« ez geschach üf den 
wän in der Voraussetzung 244. 

der wanc 1) die rückgängige hewegung in folge eines zurück" 
weichens, oder auch eines umkehrens, er tete schiere den wanc er 
sprengte denselben weg znrück 198 s, Ben, zu zz, 5326, 6503. einen 
wanc von himele tuon auf dem wege zum himmel umkehren 238. 
2) ein zurückführender weg, der mit dem welchen man gekommen 
ist ungefähr derselbe ist. nü volget er eim wanke dan der in einen 
weo leite über des palases breite nun schlug er von da einen rück- 
weg ein, der ihn einen weg über die halle hinaus führte 236. 

wände {früher hnanta, huanda), caus alpartikel. 

Was die äussere gestalt dieses wlfriehens betrifft^ so steht es 1) 
in vollerer form (wände, wand), und zwar a) für sich allein, b) so 
dass ihm ein anderes wort angeschleift ist, 2) abgekürzt in wan. 

In seiner bedeutung entspricht es so wohl unserm heutigen 
*denn' als unserm heutigen *weil, da\ und zwar mit demselben unter» 
schiede der Wortfolge, nach 'wände denn' hat die anzeigende, oder 
in folge einer inversion die fragende Wortfolge statt, nach 'wände, 
weil* die verbindende Wortfolge, In dem letztern falle kann wände 
auch den Vordersatz bezeichnen, und dann entspricht ihm in dem 
nachsatze dö oder auch so. 

1. wB,nde mit der anzeigenden Wortfolge, denn. — a) in vollere 
form, — a) als einzelnes wort, wand wir daz wizzen vil wol 14 [« 
ks, u, L, zu z, 155, Taul \, 361 H, zu Er, 8585.] wand si muose 
töten sehn ein den liebesten man 57. 59. 60. 72. 115. 119. 122. 
131. 142. 157. 158. 161. 169. 190. 192. 193. 194. 199. 201, 2. 202. 
209. 239. 244. 248. 20.3, 2. 213. 226. 233. 246. 254. 262. 266. 272. 
275. 276. 282. — ß) mit einem angeschleiften worte: mit er. 42. 
49. 88. 103. 154. 160. 190. 201. 248. — diesem er noch das 
verneinungswUrtchen angeschleift, wandern moht 149. 176. 215. — 
mit ez. wandez dunket mich 92. 103. 186. 260. — diesem ez noch 
das verneinungsw, angeschleift, wandezn tuet 254. — b) abgekürzt 
wan. wan sich gesamente 10. 16, 17. 18. 28. 36. 41. 42. 43. 46. 
47. 48- 55. 59. 61. 63. 65, 2. 67. 69. 72, 3. 73. 75. 79. 80, 2. 82. 
83. 84. 88. 2. 95. 96. 99, 2. 101. 103. 104, 2. 105. 106. 107, 2. 111. 
113. 116, 2. 117. 121. 124. 133. 140. 145, 2. 146, 2. 153. 154. 155. 
157. 158. 159, 2. 161. 164. 168. 169. 173. 177. 178. 179. 182. 183. 
184. 191. 196. 199. 211. 230. 231. 233. 234, 2. 236. 243. 2. 248. 
252, 257. 259. 260, 2. 262. 276. 278. 280. 281. 292. 294. 295. 

2. wände, wand, mit der verbindenden Wortfolge, da, weil, in^ 
dem, a) in vollerer form, — a) als einzelnes wort, wand ich nach 
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anders nihte envar 29. wand er sich hftte angenomen 43. wände 
iuch nieman ensiht 54. 60. 62. 79. 82. 99. 127, 2. 131. 133. 134. 
352. 156. 168. 172. 173. 187. 199. 200, 2. 211, 2. 213. 216,2. 218. 
227. 229. 238. 244. 247. 249, 2. 250. 270. 293. 295. 237. 238. 253, 
2. 256. 264. 268. 270. 274. 280. — ß) mit einem angeschleiften 
worU. — - mit er. 98. 100. 105. 125. 166. 280. — diesem er noch 
in angeschleift, wandern euch dernider stach 176. — mit ez. wan- 
dez sin vreude wsere 17. wandez an in was verlän 281. 

b) ahgekürzt wan. wan ez niht reht wsere 17. 34. 39. 81. 99. 
117. 165, 212. 219. 223. 229. 285. 289. — wan = wandene s. 
2. wan. 

3. wände, mit der verbindenden Wortfolge, und mit einem nach" 
Satze, der nachsaiz ist bezeichnet 

a) mit dö. s, Ben. zu s. 736. wand ich mich gerne nerte dö tele 
ich daz ich mohte 86. vgl. Paul I, 863. wände s! mir dö täten michel 
linreht nnde gewalt, dö wart min leit vil manecvalt 157. wand er 
ir daz wol an sach daz si nach im ungemach üf der verte het er- 
liten, dö begunde ouch er ir heiles biten 222. — [vgl. auch wan 
diu alter weste, daz • . . do begnnde si 212. ed. I wände, s. les. 
zu 5737, Paul I, 387.] — b) mit so. wandez an in was verl&n, 
BÖ wart ez wol verendet 281. 

der wandel der Umtausch des einen dinges gegen das andere. 
ob ich des niht geraten kan ichn müeze mit eim andern man 
mines herren wandel hä.n 78. man liez mich der rede niht wandel 
hän 158. ir hä,t also gelebet her daz ich an in niht wandeis ger 
112. — besonders der Umtausch durch den ein Schadenersatz geleistet 
wird, ich wil ze wandel gebn mich selben nnde min lehn 69. min 
hant sol ir geltes selbe sin ein pfant, dazs in daz ze wandel gebe 
dazs in diene unz ich lebe 275. ichn mac noch enkan in gebieten 
möre wandeis noch öre, wan rihtet selbe über mich 91. 

wandelbsßre adj, in beziehung auf wandel stehend, nicht 
so wie es sein sollte, manec man ist valsch und wandelbssre 16. 

diu wandelunge Umänderung, diu wandelange diu ist 
gnot 77. 

wander. wandern, wandez. wandezn. s. wände. 

ich wsene (wann) glaube, vermuthe, — das was vermuihet 
wird, drückt Hartmann aus 1) durch den gen. daz ich des wftnde 
35. 2) durch so. der da gesigt, so wsen ich 80. — 3) durch direete 
rede, a) mit zwischen gesetztem wsßn ich. dar an Ut, wsen ich, 
groezer kraft 197. — b) und ich wsene wol, s! was sin wtp 237. 
ijsh wsene du missedenkest dar an 257. — 4) durch (abhängigem 
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Satz, a) mit der conj\ daz, in welchem faUe nach dem präsens des 
Wortes wsenen bald der ind,, bald der conf, steht: ouch Wffin ich 
daz sis also gnöz 296. als ir wsBnet daz ir sit 13. jane wsen ich 
niht daz iemen habe 31. wsent ir daz elliu vrümekheit mit im ze 
grabe si geleit 79. swie boese ir wsenet daz er si 102. so w»n 
ich daz richer si 112. wsent ir daz ich eine si 196. wsenet ir daz 
mich niht betrage 231. ir waenet lihte daz also disiu Sicherheit 
geschehe 276. nach dem Präteritum des Wortes wsenen aber immer 
der conjunct, ich wände niht daz der gewalt iemen töhte 28. 

— b) oAne die conj, daz, mit indicat. oder conjunct iv im ab' 
hängigen satze, ich wsen, si rehte täten 95. ich wsene, ir swseren 
tac unde übele zit hinne tragt 72. ich wsBne du niht tobtest 84. 

— doch waen ich dar an [ed, I daz ich dar an] der zungen nn- 
rehte tuo 40. ich weene man an kinde niemer m^re vinde süezer 
wort 238 [ed. I er sprach daz; vgl. les. u. L. zu z. 6497, Paul I, 
391.] ich wsene sl gemache 68. als ez dö schein und ich wsBnez 
immer schine 97. ouch wsen ich in betwunge 207. — daz ich des 
wände ez wsBre ein her 35. ich wand ich reite rehte dran 100. 
des wart in unmuote der lewe, wände er wsere tot 150, vgl. über 
das asyndeton Oerm. XVII, 123, Paul I, 335. ich wände er künde 
lönen baz 159. — 5) durch den infinitiv , der aber kein ze vor 
sich hat. ja wände ich vreude imer hän 34. dane wänder doch 
niht sicher sin 126. ich wände mich genieten groezers liebes mit 
dir 209. dö s! wände sin verlorn 214. 

daz wange (^en. wangen) wange. b§denthalp der wangen 26. 
si nnderkusten tüsentstunt ougen, wangen, unde munt 274. 

ich wanke (wanchöm) wanke hin und Jier. ez wancte dia 
ruote 189 [ed. I er wante die ruote s. Paul I, 385.] daz si (diu 
sper) niene wancten 259. vgl. ich wenke. 

wanke 1 adj. schwankend, daz man si also dicke siht in 
wankelm gemüete 77. 

wsBnlich a^y. so dass man des wsenen es vermuthen kann, 
ez ist niht wsenlich, wan ez ist gar diu wärheit 80. daz was allez 
wsenlich da 96. 296. ez was guot leben wsenlich hie 296. 

diu wanne. 6ren breit alsam ein wanne futterschwinge 26. 
s. Bech zu z. 443. 

diu want wand, 1) die aussenwand. er ersuochte want unde 
want unz er die hüstüre vant 231, 2 vgl. H. zu Er. 9254. der 
lewe vant bi der erde an der want eine vüle swelle 247. 127. bl 
der want 12. ein venster gienc dnrch die want 127. der lewe 
sach durch die want (des gadems) 246. — 2) Scheidewand, 
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ein want hat haz unde minne nnderslagen 258. diu unkünde wag 
dia want diu ir herze underbant 258. 

diu war das beachten. 1) war nemen. nü nemet war, an dirre 
etat da liez ich in seht^ vernehmt 218. s! wolden gerne nemen war 
wie dö, wurde gestriten 252. b! siner gnist nim ich wat, unz der 
man u. w. 56. er nam war, daz lützel überiger rede ergie 231. — , 
mit gen. heten si mm war genomen 25. 166. 236. em nemes euch 
mit dem herzen war 18. dö ich im fclsö nShen quam, daz er m!n 
wol war genam 27. d 5 ich s!n rehte war genam 25. er nam des vi! 
rehte war, daz 171. si nam an im war einer der wunden bemerkte 
129. er nam umbe si war sah sich nach ihr um 194. mines rosses 
nnde min wart vil guot war genomen besorgt 20. ». ff. zu Er, 
9877. — 2) war tuen eines d. sein augenmerk auf etwas richten 
261. 

1. war (ahd. huär) relat. pronominalpartikel vor prä' 
Positionen die mit vocal anlauten , wor^ war, ich sage iu war an 106. 
war an verschult ich daz 225. war umbe spar ich den lip 152. 
war umbe solt ir michs erlftn 16. vlieht ir 90. ligt ir da, 102. 
sprichestü daz 257. — ichn weiz war umbe ode wie 62. ichn 
weiz war umbe si ez tuont 98. , 

2. war {aJid. huara) interrog, pronominalpartikel, 
wohin, warst der man komen 55. war möht ich nü geriten 227. 
— ich gedähte war ich k§rte 38. diene weiz ich war ich tuo 110. 
war er komen wsere 124. 216. 217. 218. 282. 

war adj. wahr, daz ist war 18. dazu ist allez niht war 
135. der alte sprach der ist war 223. war ode gelogen 100. ich 
hän war habe recht 41. 111. dune hast niht war 115. si hat mir 
ouch«nü war {das was wahr ist) geseit 82. dar an war gesagt 83. 
hä-stü mir war geseit 293. — nü muose der künec läzen war 
(halten) daz er gelopte wider in 174. da gelobtes wider in daz 
si allez war liez 206. — daz ich vür war wol sprechen mac, daz 
ich 18. ez was mir vür war geseit 115. 256. 272. einem vür war 
gejehen 266. — daraus abgekürzt^ als betheuerung vür war. wsere 
ich gewesen, vür war, bi dem braunen zehen jä.r 34. 233. 245t 
266. vgl. deiswär, zwäre. 

der wäre, -ges bösewicht 185. vgl. Ben. zu z, 4924. und MuS' 
pilli von Schmeller s. 19. u. 38. Graffl, 979 fg,, mhd. wb. HI, 524. 

diu wärheit 1) das was wahr ist. ich sage diewärheit 79. 
heter genomen. üf sinen eit ze sagenne die w&rheit 266. swie A ir 
die wärheit ze rehte hete underseit 76. ez ist gar diu wärheit 80. 
desn weste ich niht die wärheit 27. ich vant der rede eine wär- 
heit fand dass es wahr sei 31. die wärheit haben recht hohen 9. 
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got gestuont der wärheit ie 196. — ich sagt ez vür die wärheit 
115. 58. ich wil iu des bejehn bi der rehten wärheit 225. mit 
der wärheit fürwahr 187. 235. mitter wärheit 292. 293. 294. — 
2) die Versicherung dass etwM wahr seif das gegebene wort, vgl, dia 
gewärheit, les. zu z. 8069. Paul I, 400, mhd. wh. III, 521. 

waerllchen, wserlichen. adv, wahrlich 11. 163. 

warm adj, ein warmer äbent 238. daz warme bluot 148. 
swaz er warmes an geleit 110. 

ich warne mich eines d. (warnöm) versehe mich damit, war- 
net iuch der wer enzit 76. des was der wirt zaller stunt ge- 
warnet 88. 

ich warte (wart§m) sehe nach etwas, erwarte, ichn warte 
iwer niht mS 114. wartet min morgen yruo 163. 

diu w 3. t gewand im ganzen, so wohl als zur bekleidung verarbeitet, 
Yon golde und yon slden wurken wir die besten wät 234. — d5 
weite si im die besten wät unde leit in die an 88. si gezsemen 
wol dem riche an ir libe unde an ir wäit 166. si liten grözen un- 
rät an dem libe unde an der wät 228. die trehene vielen yon 
den ougen üf die wkt 229. 

w se 1 1 i c h adj, von schönem ansehen, seh? knappen wset- 
liche 166. 

wsBtlich adv, vielleicht^ vermuüilich, (X. zu Nib. 34, 4, zur 
Jclage 1250, mhd, wb, III. 779) ich waere ir grüeze wsetlich wert 
53. vgl, die les, zu z. 1191 und L. 's ausführung. Im anschluss an 
die hss, war in ed, I geschrieben : ichn wser ir gruozes niht so wol 
wert, vgl, Paul I, 365. 

waz s. wer. 

daz wazzer wasser, dö ich über daz wazzer reit die höhen 
brüke 139. — mit wazzer ode mit biere 39. sin wazzer unde stn 
bröt 128. er tranc eines wazzers daz er vant 127. vgl, Chr, IV, 
411 u, 651 note, 

w ö a dj, weh, in was w§ von hunger 228. — im tete der 
kumber also w6 58. 284. dise sorgen beide die täten ime geltche 
we 65. ez tete im an dem libe w^ 103. daz scheiden tete ir her- 
zen w§ 115. 239. schände tuet we 133. im tete der zwivel wo 146. 
nü tuet mir daz senen w3 151. diu dro tet im w3 182. in tete 
diu schäme also wS 229. 232. mirn tete daz weter nie so w§ 293. 
si sagent ez tuo wS, swer 194. mir tuet we, daz ich 109. 201. 
mirn wart da vor nie sd w§ 34. 67. von jämer wart im sd 
wd 149. 

der wec weg, der wec wart vinster unde tief 214 «• Ben, 9u 
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z, 5791. die wege wären manecvalt 18. im warn die wege wol 
kunt 192. er suochte den nsehsten wec 145. swenn ich den wec 
da wider rite 23. als in der wec l^rte 166. von des weges stiure 
kam er 233. der wec truoc in da er eine burc sach 207. si ge- 
vienc einen wec 214. ich wise iuch üf den wec 217, dia wiste in 
die vil rehten wege 251. da ir der wec gezeiget wart 217. der 
wanc leite in einen wec 236. er tete den stigen und den wegen 
manegen guetlichen segen die mich gewiset heten dar 23. — üf 
dem wege leit er mit ime michel arbeit auf der reise 207. sl was 
üf den wec komen ?uitte die reise angetreten 223. — si tete im 
gesell eschaft einen guoten wec hin eine gute strecke weges 206. — 
si entwichen dem gaste und machten im den wec dar 194 [ohne 
artikel ed. I, s. les, zu 5187. Paul l, 303.] — der garsün wsre 
under wegen auf seiner reise 88. si ist ander wegn mit mtnem 
vater belegn 223. den lewen heter under wegen län zurück ge- 
lassen 252. — bildlich, diu Minne sol mich niht län als unbeschei- 
den under wegn 69. ichn läze iuch niht under wegen 161 vgl, H. 
zu Er. 3272. muoz ich si under wegen län 184. ein dinc under 
wegn l&n ungeihan lassen 183. {vgl. under präp. 2) a) a) — diu 
rede ist üz ir wege gar das wollen sie gar nicht 87 vgl. Ben, zuz. 
2166, Faul l\ 371. — alle wege auf jede weise 147. — vgl. 
enwec. 

1. weder {früher huedar) disjunctiv-fragendes pron. weHr 
eher von zweien {in Beziehung auf mehr als zwei kommt weder im 
Iwein nicht vor), erteilet mir weder tiurre si, der da gesiget ode* 
der da sigelös geliget 80. ze sagenne die wäorheit, weder ir des 
tages ie gewunnen hete bezzer 266. nune weste min her twein von 
wederm si wsßre von den zwein, von wurme ode von tiere 146. 
im tete der zwivel w§ wederm er helfen solde 146. 

2. weder prono minaladv. d. h. der neutrale accus, des 
pron. der als disjunctive fragpartikel gehraucht wird, sowohl in 
der directen frage, in der die nhd, spräche keine partikel setzt, als 
in der indirecten, in der jetzt *ob' gesetzt wird, weder hat iu ditz 
lehn geburt ode unheil gegebn ? 232. weder wider mich sin muot 
wsBre übel ode guot desn weste ich niht die wärheit 27. — ir de- 
heines ouge was weder [ed. I de weder] so wise noch sö'clär 266. 
ezne hülfe niemannes list daz er Yüere durch in weder her ode 
hin welches von beiden es sei, her oder hin 287. 

3. weder mit vorgesetztem ne, oder en, so wohl als pronomen, 
keiner von beiden, als auch pronominal-partikel, weder. Ungeachtet 
in dem letzten faüe das verneinungswörtchen immer abfällt, und nur 
aus dem folgenden noch verstanden wird, so scheint es doch zwecke 
massiger diese weder unter en weder zu stellen, s, en weder. 
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wef^emfiede adj. diu vil wegemüiediti not 207 «. Btn. sn 
«. 5587. 

der web sei Umtausch, ir wefasel was s6 gereit 264. sagt mir 
waz dirre wehsel dinte 168. ichn weiz ir zweier wehsei niht 117. 
daz sich ir beider gwonheit mit wehsel sd verk^ret hat 116. 

ich wehsel (wehsaldm) tausche um, 2k) mit gen, si wehselten 
beide der herzen tinder in zwein 116. — b) mit acc, ir wehsel 
was sd gereit, daz er nie wart yerseit manne noch wibe sine 
wehselten der libe arbeit nmb §re 264. 

der wehselsBre der handeUmann der wäre gegen wäre oder 
geld umsetzt, si wären zwene msere karge wehselsere 263. 

daz wehselmssre. wechselgespräch, vil manec wehselmaere 
sagtens 224. siniu wehselmaBre begunder wider in hin 269. 

der wehselslac da ergienc wehselslege gnuoc 47« 

ich weine (weinöm). nüne weint niht möre 79. von vreuden 
sl weinde 162. daz kint, daz da ist geslagen, daz mnoz wol weinen 
nnde clagen 36. sl began tu s6re weinen 130. er bete geweinet 
115. 

daz weinen, liezt ir inwer weinen 79. sit ich weinen vür 
daz lachen kös 152. diu vreade verk§rte sich in ein weinen onde 
ein klagen 168. 

ich weiz vfeiss, 

L ohne Verneinung, 1) ind, a) präs, a) sing, ich weiz wol 
und ein directer satz 30. 53. 191. 197. — ich weiz wol, daz 41. 52. 
68. 82. 183. 203. 226. — ich weiz und acc, nü weiz ich doch ein 
dinc wol 68. ich weiz daz als minen tot 130. 155. wan dO mlnes 
dinges weist also vil 285. — ich weiz ir zwSne 155« ich weiz und 
indirecte frage, ich weiz baz wä von ez geschiht 77. 243. — der rede 
angehängt oder angeschaltet, daz weiz ich wol 241. ich weiz 
wol 205. — got herre, wie wol du weist, des heter sich 60. wie 
lützel du weist, daz tu 206. weistü aber rehte ob er mich welle 
85. — der (got) weiz wol, daz 78. 195. daz weiz unser herre got, 
daz ich 276. eingeschaltet, daz got wol weiz 127. — sd weiz min 
vrouwe danne wol 161. weiz si doch, daz ich 291, — wer weiz 
ez doch 89. min vrouwe weiz iuch hinne wol 89. ß) plur, wand 
wir daz wizzen vil wol, daz 14. und hän ich nü war, daz wizt 
ir wol 41. ir wizzet wol wie verre ez ist 86. wizzet ir, war dö 
sin vart wurde 216. — b) prät, weste (wesse im reim Er, 6786, 
vgl, L, zu z, 1721.) «) sing, den ich lebende weste 154. — er 
weste wol, daz 65. 212. wander sä wol weste, er wurde 100. — 
niuwan da er si weste 71. swaz st tougens weste 74. die er da 
nähen weste 143. da erz weste veizt 148. er weste ir herze also 

45 
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veste 280. — wand erfyil lützel weste. wie ez umbe in was ge- 
want 127. — 2) conj. a) präs. wizze wol swer mich jage, daz 
174. wizze Krist 39. 120. 180. 204. — h) prät west ir ietweder 
mine not 155. sweder ez weste 158. oberz weste 171. wester mich 
hie 175. ob sl iht weste sine yart 218. der danne weste den riter 
286, — - weste si euch welch not 69. westes wie min muot stät 69. 
westet ir wiez hie stät 225. — 3) imper, wizzet mit der wär- 
heit: so s§re erbarmet ir mich 235. — wizzet, daz 140. 164. 271. 
— 4) in f. wolt 81 wizzen msere 217. sine wolte wizzen daz, wft 
ir salbe wsere 139. — jane mac niemen wizzen wol, waz ez 110. 
ob er wizzen solde, wer 269. — einen wizzen län einem sagen. 
mahtü mich danne wizzen \%n, waz cr§ätiare bistü 27. ich wil 
dich wizzen län, ich suoche äventiure 28, du solt mich wizzen län, 
wie stet ez 230. — daz manz in solde wizzen l&n, daz het sin 
niftel getan 211. im weitet si niht wizzen län, wie ir w»rent 
genant 282. — h) pari, dem er (der kumber) doch ge wizzen ist 
204. ist er iemen md gewizzen an in zwein 204. 

11. mit Verneinung {vgl. Wackernagel's abh. fundgr. I », 289) 
A. mit einfacher. 1) mit blossem ne. a) vor indirecter frage, ichn 
weiz wem liebe dran geschach 42. wie bist du mir genomen? 
ichn weiz war umbe ode wie 62. ichn weiz waz st zwftre an ir 
goltvarwen häre unde an ir selber riebet 70. ichn weiz waz ich 
dir tuon sol 79. ichn weiz waz ich tuen söl 89. ichn weiz war 
umbe si ez tuont ode waz si an in selben rechent die also ?il 
gesprechent u. w. 98. min wip: diene weiz ich war ich tue HO. 
ichn weiz wem ich si mgre gebe 160. ichn weiz waz ich nü m6re 
tuo wan u, w. 160. ichn weiz wie ichn in nenne 215. sone- weiz 
ich wiech ir minne iemer gewinne 284. ichn weiz ab waz ode 
wie in sit geschsehe beiden 296. — sone west ich waz ez wsere 
151. ichn weste war ode weme, wan ich meintez u^ w. 282. daz 
em weste wä er lac 102. nnne weste min her Iwein von wederm 
si wsßre von den zwein 146. unde en weste wer er wäre 211. sine 
westen welch gerinc in aller beste §rte 182. — er enweste wie 
gebären 90. — b) vor accusativ. sine weiz venia, gelonbet 
mirz, zer werlde m§re wan daz irz der riter mittem lewen sit 201. 
•^ c) hei einfügungen^ die dem got weiz, dem tat. nescio q. gleich 
stehen, ir hat iuch an genomen irne wizzet hiute waz 13. — 2) 
mit blosem niht, vor indirecter frage, ditz sol allez ergän daz si niht 
wizzen [ed. I wizze, vgl. Paul I, 302.] wer ich s! 161. — B. mit ver 
Btärkter Verneinung. 1) vor accusativ*, dieser ist a) das volle 
suhst. niht nichts, dd er niht umbe enweste 167.dazhaz der minne 
2ueneweiz 258. — h)ein anderes subst. ; die Verstärkung ist a) mht, 



weizgot wenne 355 

der adverbiale accus, desn weste ich niht die wärheit 27. lehn 
weie ir zweier wehsei niht 117. — ß) nieman. ezn weiz niemen noch 
niuwan der garzün unde wir 89. — y) dehein. aus enweiz ich 
min deheinen rät [ed.l weiz] 183. — 2) vor der conj. daz. dem 
weiz niht, daz ein biderhe man sich alles des enthalten kan des 
er sich enthalten wil 241. ^ 3) vor indirecter frage, die verstär* 
kung ist a) das adverbiale niht. unde enweiz euch niht obiemen 
mac also lieben (tac) gelebn 274. — b) noch, daz man noch wip 
en weste wä. 124. 

"WQizgoibetheuemde interjection, vollständig daz got wol weis 
der rede a) vorgesetzt, weizgot ich lä.ze mlnen zom 83. 175. 219« 
241. — b) eingeschaltet, daz liez ich weizgot äne haz 22. 42. 27L 
272. 285. 

ich wel (welja) wähle, dö weite si im die besten wät 88. si 
ged&hte' ich hän wol geweit* 105. 

welch (hnellh) fragendes pron, welch, a) ohne beigesetzte» 
subst ir woltet ninwan gerne sehn welch yallenwsBre was fallen, 
sei 102. — b) mit subst, weste st onch welch not mich twano 69. 
lohn kan iu des gesagen niht welch wunders geschiht mich dft 
her hat getragen 138. ezn kiese ein man welch vreude des herzen 
ist 167. sine westen welch gerinc in aller beste drste 182. welch 
gnot wip wsere von den siten 287. wan gedäht ir doch dar an, le 
weihen staten ich in qnam 121. weihen twein meinet ir? 158. 

ich wende (wentu) wende, die mirz hülfen wenden 158. — 
swer an rehte güete wendet sin gemüete 9. s, les, u, L, zu z, 2. 
— wer ist der uns des wende wim gebn 94. — gewant gewendet, 
in eine geunsse riehtung gebracht, a)'ez ist der (der Minnen) wunde 
also gewant 65. also ist ez gewant 146. 242. euch ist ez leider s5 
gewant 242. b) mit dat, ez ist iu niender so gewant 75. ez ist 
mir s6 gew. 92. — c) mit umbe. ez ist umb iuch, umben stein 
alsd gewant 16. 53. wie ez umbe in was gewant 127. da ist ez 
nmbe so gewant 131. d) mit dat, und umbe. ez ist mir so umb 
in gewant 178. von einem so gewanten man 169. 

ich wene gewVhne, ze jungest wenet er sich, daz er 128. 
daz der töre und diu kint yil lihte ze wenenne sint 127, vgl, o. 
It, 334. 

wönec adj, {früher weinac) ein wönec von den liuten 
baz 22. 

ich wenke (wenku) weiche zur seite oder zurück, ouchmuoser 
dicke wenken 59. vgl, ich wanke. 

wenne (huenne) pronominal- ad v, s. L. zu z, 621. wenn. 
wenne mac ich in gesehen? 85. wenne wurdent ir ein stumbe ? 90. 



356 wer waz 

wer, wes» weme, wen, was, wes, was fragenda 
pron. 

1) persVhnliches : wer in heziehung auf fnann so woM als auf fr au, 
wer diu si 217. auf einen so wohl als auf mehrere, wer si beide 
wftren 274. in direeter frage, wer moht u. m. 55. 56. 68. 78. 84. 89. 
91. 93. 94, 3. 95. 103. 136. 142. 153, 2. 1^4. 155. 251. 266. bistnz 
twein ode wer 134. wer ruofet mir? wer? 138, 2. 153, 2. wer 
wsBre der sich so gröz arbeit genseme an 78. wer ist der nns dai 
wende 94. wer ist hie der iuwer ger 225. — in indireeier frag^, 
wer in geriete 93. wer ich si 161. 163. wer ich bin 161. wer im 
geschaden möhte 188. wer er wsere 211. wer riche wesen knnde 
285. wer der ander wsere 269. wer in rät vinde 286. — daU 
Werne habt ir iht verseit? 172. 225. 282. — wem. ichn weiz wem 
liebe dran geschach 42. wem wsare st gellch 70. wem ich d gebe 
160. wem möhte leider geschehen? 169. — accus, wen. durch 
wen möhte 111. — wen er hat erslagen 255. 259. 

2) sächliches : waz. nom, waz in direeter frage, was ist das u. m. 
29. 60. 80. 135. waz ist das ir gebietet 289. was crd&läiire bistü 
27. — in indireeier frage, waz diu rede ist 80. was din ambet A 
37. was äventinre wsere 29. was dn reht fA 30. was das wa)re 
32. waz mir ze tnonne wsere 37. waz im töhte 51. was in si nütse 

81. waz triuwe wsere 122. waz es wsere 151. was im gesohehen 
wsere 168. waz in werre 168. waz ir gewerp wsere 215. waz in ge- 
schsehe 296. — waz wanders da fA 39. was uns arges werre 
168. — gen. wes. wes was in gedäht 63. wes mögen si iemer 
biten weshalb mögen sie zögern 255. — ae c. waz in direeter frage, 
waz mac in gewerren dtn meisterschaffc u. m. 28. 30. 62, 3. 70* 

82. 86. 92. 96. 116. 140. 161. 175, 2. 187. 188. 221. 225, 2. 235. 
245. 254. 261. 276. — waz mir dö vreudön benam 23. waz msere 
hästü vemomen 89. waz ich gren pflac 134. waz mac ich in mike 
sagen wan 38. waz mac ich sprechen m§re wan 275. waz weit ir 
daz der töre tuo 127. waz moht ich daz ir an im missegie 154« 
— in indireeier frage, ir hat iuch an genomen ime wizzet hiute 
waz 13. waz du suochest 28. waz ime sin arbeit tobte 48. 64. 
188. waz si an ir selber riebet 70. waz ich tuo 78. 160. waz ich 
dir tuon sol 79. 89, waz si an in selben rechent 98. waz ez muoz 
kosten 110. waz ich iu gedienet hä.n 121. waz im geschehen wsere 
168. waz si dar umbe taete 210. waz er im sprach 227. ich sage 
iu waz 81 täten 261. waz under uns ist geschehn 276. waz diu 
minne möhte diuten 277. — mit ausgelassenem voUw. waz ob wer 
weiss oh nicht, wie wenn, nü waz ob disiu sam tuont 137. nü was 
ob iu got da zuo selbe stnen rät git 217. waz ob in sol gevallen 



wer werc SS? 

der pdfl yor in allen 24 jf. und sage iu m^re umbe waz we$wegen 
52. waz von dia, sint iuwer dri 196 «. Ben. tsu z. 5273. 

ich wer (weiju) wehren schütze gegen. 1) ohne ohj. er hftt ew 
werende getan 88. — 2) mit accus, a) enist dft niemen der vä 
(den bmnnen) wert, wer 75. 76. ich mnoz min lant besorgen mü 
eim manne der ez wer 92. er werte den brannen als ein helt 105. 
werten si nü wol daz lehn 201. — b) daa sl der aller beste voBi 
dem hove weite wem 212. — c) wert iuch, ob ir weit genesn 86. 
daz ich mich werte 36. daz er sich weren solde 46. ich bin leider 
ein wip, daz ich mich mit kämpfe iht wer 154. werent iuch, 
tuot er iu iht 197. des wil ich mich mit kämpfe wem 209. mtne 
hant hat sich selbe so gewert daz iu der sige ist beschert 276» 
— im wert iuch mtner tohter niht, niuwan durch iwem verzag- 
ten muot 243. 

diu wer (wer!) 1) die vertheidigung. warnet iuch der wer en- 
zlt 76. der bmnne bedorfte guoter wer 97. Iwein bedorfte wol 
kraft onde wer 199. — äne wer. vgl. Ben. zu z. 4830. michn yin« 
det niemen ftne wer 52. vnnder den bmnnen ftne wer 96. ir ge* 
neset wol &ne wer 90. daz ich mich slahen läze sd lästerliche an» 
wer ohne es wehren zu können 243. ezn st daz iuch diu ner, d 
slahent iuch äne wer 248 [ed. I diu wer ner, vgl. L, zu z. 6645, 
H. zu Er. 5812, Faul I, 892.] ir ietweder slüege S.ne wer dissea 
Tolkes ein her 155, so wssre ditz gar äne wer 164. — euch kdmen 
die risen mit wer schlagfertig 244. — ze wer bereit sin 27. iek 
bereite mich ze wer 35. habt ab ir ze wer erkorn von iwem ge« 
sinde deheinen man 76. dem brunnen komen ze wer 76. euch 
satzten sich ze wer die riter 141. em gesetzt sich nimmer ze wer 
175. ez wancte diu ruote die er dd. ze were tmoc 189. dannoofa 
entweiter ze wer mit einÄr lützelen kraft 143. — 2) ein fester 
platz, st beten die wer verlän 141. dö liez er sine vrouwen ab der 
wer schouwen, daz 142. der wahter der der were pflac 215. 

ich wißr (werem) 1) intrans. währe, a) daz er so lange 
vor in unerslagen werte 246. nö riten wider üf in die zw§ne die 
noch werten 199 s. Ben. zu z. 5343. — b) die schilte werten 47. 
ir ritersohaft diu werte 97. dirre strit werte harte lange zit 265. 
277. der süs untter döz werte 285. — • 2) irans. gewähre, a) ich 
kiuse bt dem boten wol wie man die vrouwen weren sol 224. ich 
wil und muoz sl wem 281. b) swen got eins guoten wibes 
wert 96. 

daz werc a) das was gethan wird, dft täten in diu werc vil 
wol 11. done mohten mir diu werc den muot an im niht vol- 
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bringen 37. mit den werken sinen mnotVolbringen 64. er vant 
werc und willen da se hüs 105. den willen yür dia werc h&n 164. 
l&t boese rede and tuet diu wero 188. das er wol an den werken 
aach, daz sin wille und sin muot was reine unde guot 208. diu 
wort mit werken enden 288. — b) handarbmt, der werc was aber 
ftne schäme 228. si vergäzen des werkes in den henden 229. si 
liesen ir werc ligen 231. 

daz weregadem werkhaus, ein witez w. 228. 

werhaft adj. tapfer, sl wären werhaft gnuoc 201. 

werlich a dj. mir benam nie mSre ein man also s6re mine 
werllche mäht Wehrkraft 272. 

werlichen adv, er vlöch werlichen sich wehrend geia einer 
■Iner veste 143. vgl. Bech zu z. 3768. 

diu wer! t weit d, h. alles was in weiterm oder engerm kreise 
den menschen auf seinem gegenwärtigen Standpunkte umgibt ; be- 
sonders der kreis den die zugleich lebenden menschen um den «tu- 
zelnen menschen bilden, an ein daz schoeneste gras, daz diu werlt 
ie gewan 22. diu werlt std kurz ode lanc 31. sone wilz diu werlt 
86 niht verst&n 78. swenn ez diu werlt yernimt 85. diu werlt ist 
des ungewon 1 17. diu werlt hat vil yon im gelogen 172. diu werlt 
diu iuch priset 223. daz diu werlt nie gewan zwgne stritiger man 
n&ch wertlichem löne 254. ich wsere wol enbrosten der werlt an 
andern dingen 110. verlegeniu m&ezekheit ist goteund der werlte 
leit 262. — in der werlde ist manec man valsch 16. die besten 
wät die iemen in der werlte bat 235. dem ich dienesthafter bin 
danne in der werlde ieman 277. — der ie zer werlde wart ge- 
born 150. sine weiz von iu zer werlde mgre 291. ezn dorfte nie 
wibe leider ze dirre werlde geschehn 57. swes ein man zer werlte 
gert 107. Jane wsBr diu selbe schulde zer werlte niemens wan 
din 151. 

we ritlich adj. stritiger nach werltlichem löne 254. 

wgrt adv. hinwärts, er gienc ze sinen bruodem wert 200 
s, Ben. zu 5374. 

der wert insel. ez ist unser laut der Junoyrouwen wert ge- 
nant 232. 

-TT^ri adj. 1) werth. a) mit dem gen. grüeze wert 58. grö- 
ßer zühte wert 154. aller §ren wert 205. des was er wert 240. 
des Sit ir wol wert 272. der unmäzen wert werth dass ihm unm&ze 
beigelegt werde 275. lönes wert 296. s6 weerc (= wäre ir) euch 
dirre wirt wol wert, der euch mtner helfe gert 184. — b) nut der 
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eonj, daz. min Itp wsere des wol wert daz mich min selbes 
swert an im rasche 152. -— 2) von hohem werthe, ich gn&de dir 
unsers werden gastes 105. so biderbe und so wert 107. so wsene 
ich daz richer st äne huobe ein werder man 112. ir lesen was 
et da vil wert 237. •» ich wirde werder danne ich si 29. si ist 
yerre werder danne ich 222. 

der (daz? vgl, Bech zu z, 6445, mhd, wh, III, 603) wSrt das 
wert sein, da was ein boeser man in vil swachem werde 10. 
er bestsetet sinen lip ze höheren werde 160. dö si in ir besten 
werde was vgl, a. H, 113. 

daz weter weiter 1) gutes, ez gevienc ze wetere 34. 2) un-- 
gewiiier, ei)a. swarz weter 33. daz weter wart also gröz 100 vgl, 
daz (weter) wart also ungemach 33, u. Paul I, 294. ein weter kern 
46. daz weter nam ende 46. er machte knmbers weter d& 284. 
mirn tete daz weter nie so wd 293. des weteres ndt 33, 2. 

daz wette das bezahlen einer schuld, iu stSt ditz dinc ze 
wette niuwan umbe daz lehn 54. vgl, H, zu Er, 9109., 

wider gegen, — 1) mit dem dative, a) in feindlichem sinne, 
din herze strebt wider dinen @ren so dass es deiner ehre zuwider 
istf vgl, Ben, zu z. 15. ich hä.n widr iuwem hulden niht getan 
nichts das feitidselig gegen euch wäre 36. «z ist wider den siten 
gegen alle hergebrachte gewohnheit 164. der vehte so gar wider 
dem rehte so dass es dem rechte zuwider ist 196. — b) Umtausch, 
Wechsel bezeichnend, in einem von der wage hergenommenen bilde, diu 
eine magt wsBre schiere verclagt wider dem schaden der hie ge- 
schiht 184. sin einer slac wac vaste wider ir zwein 199. nü wären 
zw§ne wider zwein 201. 245. daz wsere ein wint wider in (den zwein) 
233. — 2) mit dem accus., in freundlichem oder feindlichem sinne, daz 
sich ein wip wider die manniemerwol behüeten kan 122. daz siz 
bereiten wider mich 157. daz s! ir grözen triuwen wider si so sgre en- 
galt 82. Sit min yronwe ir jugent wider iuch niht geniezen kan 121. 
du härstes iemer lön wider mich 105. wider den hän ich schulde 
gnuoc daz ich im yient si 83. wie daz ingesinde gebäre wider 
mich 236. ichn wil mich wider iuch niht schämen 271. dise 
sprächen wider diu wip 11. done sprach er niht wider mich 36. 
daz er niht wider si sprach 71. wider sich selben er dö sprach 
134. er sprach wider sich selben so 206. siniu wehselmsere be- 
gunder wider in hän 270. daz er gelopte wider in 174. da ge- 
lobtes wider in 206. swes ich mich yermseze wider unsern herren 
got 197. ir schelten ist ein prisen wider al die wisen 14. daz er 
eine ysehte wider dri 156. sine ysehten niemer wider in 246. ich 
hän gestriten wider in 277. ich tjostierte wider in 36. dien hänt 
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wider iueh niht gei&n 17. tuot min ewester wider mich gn&de 
212. wie er wider mich getno 221. ichn h&n niht bai widr iuch 
getfin 290. ät machte im unscholt wider b! 83. er yerkonde sich 
wider einen kampfgenöz 269. daz si wider ir yroawen si aller un- 
trinwen yri 196. weder wider mich sin muot wsBre übel ode gnot 
27. ezn si daz unser herre mit ime wider ans si 175. st wurden 
wider ir willen vrö 167. daz er im liep nnde gnotsd wider einen 
willen tuot 244. — sich hoop wider morgen gegen morgen dirre 
strit 264. s, Ben. zu s. 7235. 

wider adverbialpr äp. da. wider het ich keinen strit 24. 
da wider vorht er den tot 70. doch wsere diu eine magt da wider 
schiere yerclagt 184. ob ich da wider möhte inch geren 275. 

wider ac^r. s. widere. 

ich widerbiute kündige auf, unz st mir ir hulde widerbdt 
135. 

w idere (32. 34. 86. 115. 187. 200. 208. vgl. X. zu 617.), wider 
ä^dv. wiederum, zurück, vür noch wider 50. wider nnde yür 51. daz si 
ir brsehte wider 132. ynor widere ze hüs 115.1iez sin wtp wider vam 
115. die stimme gap hin widere der walt 32. er maoz in widere 
gebn iuwer süne 187. daz müezet ir ir wider gebn 279. wider 
gän hin zuo dem gesinde 64. unz si dane wider durch daz palas 
gie 71. si kom wider gegangen 84. wil im wider gewinnen sin 
wip 178. daz er sines libes mäht wol widere gewan 208. si ge- 
wnnnen wider den lip 251. daz ich im wider gewinne stner yrou- 
wen minne 288. wider grinen so in der ander grinet an 41. ein 
yerlornez guot wider bän 141. ir hulde wider haben 203. daz er 
wider hsBte siner yrouwen minne 287. daz wider k^ren 123. so 
kSrter wider üf in 189. her wider üz k§ren 227. die yogele kömen 
widere 34. si was her wider komen 54. hin und her widere komen 
86. ob er morgen wider kumet 86. er koeme wider 113. enkumt 
ir wider niht 114. er kom dar wider 127. er wolte niht wider 
komen 163. er kom ze sinen sinnen widere 200. in was diu küne- 
ginne wider komen 210. — done mohte sis niht wider komen 
113. daz irs niht wider muget komen 279. daz ich miner gw&r- 
heit iht wider komen künde 205. ich solde si her wider laden 82. 
Bwenn ich den wec da. wider rite 23. daz er geyangen wider reit 
144. d6 er wider üf in reit 189. nü riten wider üf in 199. daz er 
dar wider rite 192. dö er wider von in reit 251. si seit im her 
wider Kälogr§andes swsere 42. sendt ir wider ir vingerlin 123. si 
wart wider gesant 131. so si wider üf gesach 57. ern ssehe sinen 
herren wider an 297. dö ich da wider üf gesaz 35. si sprach her 
wider zuo den zwein 129. er het sich wider gestoln dar 252. sl triben 
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alle dri dan wider üf ten einen man 198. so wolder doch 
wider dar 71. ich wolde doch her wider in 230. si zöch in 
wider 63. 

diu Widerrede gegenrede, däne ist Widerrede niht 233. 

ich Widerrede spreche gegen, si widerredent daz si dimket 
guot 77. daz widerreite der künec 172. 

ich widersage 1) mit dat. der per s, kündige fehde an. in 
81 von mir widersagt 35. mim wart von iu niht widerseit 35. — 
2) mit dat. derperson und acc, der sacke, a) widerspreche 
dem was der andere behauptet, wer moht in daz widersagen 55. 
daz 81 iu widersagt, widerseit 72. 78. — b) schlage es ihm ab. diu 
im ir hulde, gnade, helfe widerseit 203. 209. 221. er widersaget 
im dd gar 182. 

der widerslac gegenhieb, da nieman den widerslac tuot 98. 
vorht er den w. 121. 

ich widerstöze begegne, daz im ein garzün widerstiez 125. 

diu widerstrite gegnerin. ir swester, ir widerstriten vun- 
dess 252. 

ich widervar begegne, dem vil §ren widervert 108. nü 
widervuor im allez daz 56. der liebste tac ist mir hiute wider- 
vam 92. 

wie {früher huui§o) Pronominaladverb. 1) einzeln stehend 
A. vor direcier frage, oder vor directem ausrufe^ auf welche weise, 
in welchem grade, wie eislicher sach u. m, 26. 32. 35. 56. 60, 2. 
61. 62, 2. 68. 71. 72. 86. 89, 2. 90, 2. 97, 2. 99, 2. 127. 135. 150. 151. 
158. 160. 168. 170. 173. 184. 203. 204. 205. 206. 211. 216. 220. 
221. 230, 2. 256. 273. — vgl. d) nü s. 212. - B. inindirecter rede. 
a) in der eben erwähnten bedeutung a) vor der bestimmten form des 
vollworteSf sei sie gesetzt oder verstanden, sich, wie ich gewäfent 
bin u. m. 29. 40. 47, 2. 60. 62. 69. 86. 105. 117. 127. 138. 139, 2. 
163. 169. 196. 215. 221, 2. 222. 224. 232. 236. 239. 249. 252. 253. 
258. 263. 277. 282. 284. 290. 296. — ß) vor dem infinitive. 
er euweste wie gebären 90. — b) in der bedeutung von dass, 
nach 'sagen u. dergV nü saget er im mssre wie er worden wsere 
herre da ze lande 103. er hat mirz allez wol geseit wie im 107. 
mesre wie in gelungen wsere 119. nü jach des ein ieglich man 
wie er verlorn waere 129. s. les, zu 3372, Paul I, 374. dö wart sin 
herze des ermant, wie er 149. ich sag iu wie ich in bestg 180. 
in was geseit von dem risen msere, wie er erslagen wsere 211. — 
2) mit angeschleiftem i^h, er, ez. wiech si genant 191. wiech ge- 
winne 284. wier gem^rte 117. wiez hie stät 225. wiez dar umbe 
Bt§ 232. 

46 
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ich wige. sin einer slac vaste wider ir zwein wa^ lag achneU 
als gegengewicht in der andern wagtchale 199. mit einem das ge- 
toieht bezeichnenden accus, ezn wac ir erriu riterschaffc engegen 
dirre'niht ein strö 265. 

ich wil. Dieses toort bedarf, um einen vollständigen begriff 
auszudrücken, immer den beisatz eines vollworteSj das in den meisten 
fällen in inßniiiv beigefügt wird, wo dieser beisatz fehlt, ergibt er 
sich aus dem ganzen der rede, swie ir weit also wil ich 91. weit 
ir allez taz ich wil 92. daz ich enwil 47. ich wil iuch gerne: weit 
ir mich 93. waz wil der Idu 245. wä wolt ir hin 63. ir woldet 
Tür daz tor 229. wil er her 292. — Die Verbindung mit der eonj. 
daz gibt dem 'wollen' eine auf mehrfache weise abgeänderte bedeu- 
tung, si wil, daz ein geselle den anderen velle 258. waz weit ir, 
daz der tdre tno 127. got welle, enwelle 153. 170. 180. wohin 
auch die redensart gehört ob got wil 75. 95. si wellent, daz man 
wiU wissen, hält dafür, vgl. mhd. wb. 111., 660. si wellent, daz disia 
wunde langer swer, daz si bi ir arzäte si der tot 65, 2. ähnlich 
auch si wellen, ezn habe u, w, 106. si wolten daz gewis hän 55. 253. 

— Wenn wil zukünftigkeit bezeichnen soll, so muss diese als sehr ge- 
wiss gedacht werden, euch wil ich niht engelten swaz ir mich mnget 
schelten 16. vgl. engl, will, u. Gr. lY, 181. — awcA zur Umschreibung 
des prät, conj. dient wolte, wie das engl, would, vgl. Gr. lY, 171. 184. 
ichwoldez würde es clagen 11. u. w. vgl. 2) b) die stellen, in 
welchen den inßnitiven haben, sin ein particip beigefügt ist, sind 
in dem folgenden Verzeichnisse vollständig aufgeführt. — 1) 
Indicativ. &) präsens. ich wil 15. 16. 18. 28. 29. 39. 40. 
41, 2. 50. 69. 73. 77. 80. 81. 87. 90. 91. 92. 93. 121. 127. 138. 
151. 164, 2. 171. 178. 179. 180, 2, 184. 193, 2. 204, 3. 209. 
214. 218, 2. 225. 234. 235. 243. 246. 249. 258, 2. 267. 270. 271. 
273. 281. 292. 295. — ich enwil 47. — wil du 29. 31. 86. 209. 

— er, si, ez wil 18. 40. 43. 64. 66. 75. 76. 78. 83. 90. 95. 98.111, 
2. 123. 170. 175. 178. 188. 207. 222, 2. 231. 233. 236. 241. 244. 
245. 258. 270. 284. 292. — er wil sich vil wol an in gerochen 
hän 187. — si enwil 89. — wir wellen 13. 277. — ir weit 18. 36. 
54. 76. 86. 87. 91. 92. 93. 101. 127. 171. 172. 191. 220. 226. 279. 
281. 288. enwelt 168. — si wellen 55. 106. 255. 296. si wellent 
65, 2. s. les. zu 1554. — h) prät. ich wolde 24. — vil gerne wold 
ich von dan 25. 212. — ichn wolts {wollte sie) ouch § nie gesagen 
38. — er wolde 37. 41. 100. 144. 165. 181. 190. 209. 254. 259. 
269. 289. 293. er woldes hän erhangen 216. — wolder 58. — er 
wold in getroestet hä.n 125. — mtn herre wolt in hän erslagen 
33. er wolt in gerne hän erslagen 248. weiter 229. er wolte zno ir gähen 
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63. desD wolte si in niht gewem 145. er wolt sich stechen 150 • 
er wolte niht 163. er wolte 212. s! wolte 253. daz er sis niht md 
wolte biten 266. den wolt er niht zem kämpfe hä>n 252, 
done wolt ers niht volgen 268. — des enwolter mir niht 
sagen 218. weiter 102.241. — ir woldet 229. — ir weitet 
102. 282. wä wolt ir hin 63. -r st wolden 54. 108. 224. 
252. — si weiten 55. den woltens alle gelästert hän 163. — 
2) conj. a) präs. er welle 39. 85. 86. 89. 163. 170. 179. 180. 
289. 294. — got enwelle 180. 271. — so weller 170, 2. man en- 
wellez 18. — im wellet 75. irn welletz 285. irn weit 290. irn 
wellent 63. h) prät ich wolde 11. 114. 230. 272. — ich woldez 
clagen 11. ichn woltez hän geliten § 293. die rede wold ich ge- 
sprochen hän 272. des wold ich iemer wesen vrö 275. — ich en- 

wolde 92. - er wolde 42.43.44. 46. 146. 147. 148. 152. 158. 190. 

•i 

220. 268. 280. — so wolt ich 61. si wolt in doch genomen h&n 
95. wolt iemen striten 213. er wolte wserez nü geschehen 85. wolt 
st wizzen msBre 217. — wolder 71. weiter 144. wold er 170. — 
wold es der künec verhenget hän 268. sine weites gesehen 80. 
sine wolte wizzen 139. -- ir woldet 122. 172. weitet 290. — et 
weiten 239. 

wilde adj. wild. 1) tfon menschen, sin meneschlich bilde was 
anders harte wilde 25. Dodines der wilde 177. nnz in diu wilde 
varwe verlie 114. — 2) von thieren, si sint wilde 28. der wilde 
lewe 149. dirre lewe wilde 1^52. 

diu wilde toÜdniss. der stic truoc mich üz der wilde 19. 
da rämet ich der wilde 24. er erstreich grdze wilde, lief nach der 
wilde 45. 124. 

diu wile (huila) weile. Zeitraum. 1) sing, a) da, beeret langer 
wile zuo 159. — b) der wile mittler weile 33. der selben wile 131. 
— c) in kurzer wile 34. — d) dem volgte ich eine wile 19. die 
wfle daz die werten, daz er bi in saz 47. 231. die wil ich lac, si 
lebent, si unerwunden sint 134. 234. 242 s. les. zu 6611 «. vgl, H. 
zu Er, 3432, 7703, «. 413 oben, die wiler nnder in saz 232. die 
wile wil ich senden 87. er saz da unz an die wile daz s! dane 
gie 71. — ^) plur. under wilen von zeit zu zeit, bisweilen 111, 
229. 247. 280. 

wilen (huilöm) adverbialer dat, vormahls. wir wären 
wilen baz erkant 273. 

der wille 1) das wollen, mir was der wille harte gnot, done 
mohten mir diu werc den muot an im niht volbringen 37. er 
vant werc und willen da ze hüs 105. ich wil den willen yur diu 
werc hän 164. — der joch den willen haete, wer hete dannoch 
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die kraft 155. zw§ne vrische man beide des willen nntter kraft 
265. — ir göt swar iuoh in wer wille treit 153. diu ndt die er ia 
ze taonne willen hat 130. ob er den willen trüege daz er in gerne 
slüege 269. — st wurden wider ir willen vrö 167. der ez wider 
Stnen willen tuet 244. — 2) das was man will, ezn st dan iuwer wille 
63. ir wille ist min gebot 204. daz ist mtn wille und min 
reht 275. ietwederz sich üf ir aller willen vleiz 11. ich hdn 
in mlnes willen ein teil dar umbe knnt getan 94. dazs ir ir 
willen hete geseit 210. si mohtn ir willen unde ir heil ir lihte 
geraten 95. diu niuwan slnes willen gert 96. s! waren undr in 
beiden des willen ungescheiden 102. ir willen d& nieman ensach 
268. der ie nach vrouwen willen schein 162. — 3) der gute oder 
üble wille f die ari wie man es mit einem meintj wan daz si im den 
willen trnoc, ezn dühte si 133. si wären niht geste des willen sam 
der ougen 255. ir wille was so süeze 133. sin wille und sin mnot 
was reine unde guot 208. da wonte in armuot bescheiden wille 
unde guot 231. stn wille unde sin muot der was gereit unde guot 
233. der wille vtvls da ungespart, wart ze dieneste gek^ret 166. 
undem arm sluoo er mit guotem willen daz sper 188. mit guotem 
willen gruozter sl 289. — daz ich durch ir willen lige tot 161. 
wand erz durch sinen willen tete 211. durch sinen willen tuon 
ich swaz ich mac unde sol 292. 

willee adj, willig, daz ich ir iu ad willee bin 249. man 
gap uns «pise, da zuo willigen muot 23. &ne willigen muot 105. 

willecliche adv, deste wiüeclioher 123. 

wille dich en, wille clichen adv, willeclichen gän^an 
gesehen, tuon 95. 133. 206. oberz willeclichen tuet 78. 

willekomen willkommen, weme sit ir hie willekomen 225 
vgl. H. zu Er. 5093. ein gast der dem wirt willekomen ist 238. 
nü Sl er willekomen 292. er hiez in willekomen sin ^e guoter 
handelunge 20. 207. — diu naht si gote willekomen 270, vgl. Ben, 
zu z. 7400. 

daz wilt wüde thtere, ir habent min wilt ersterbet 35. er 
vant in sten bi sinem wilde 45. {vgl. 24. 25) der walt gienc wil- 
des vol 126. 

daz wiltprsete wildßeisch. (wiltprät im reim Er, 7191.) er 
galt im die arbeit mit sinem wiltpraete 128. 

der win wein, wines ein becher vol 39. sin rede was n&ch 
wine 97. äne bröt unde äne win 148. 

ich winde, die läsen, dise wunden 228. 

der winder, winter. der winder wurde lihte kalt 239. im 
schadet' der winter 30. 
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ich winke (winohu). diu winct ime von verre 226. der 
winct im dar 227. 

der Winkel, suochent in winkeln, under benken»56. 59. 

winster adj. Unk, vgl, gesch, d, d, spr, 989. ze der win» 
stem hant 31. 

der wint wind, ez kom ein regen und ein wint 214. nochn 
trüebent in (den brunnen) die winde 30. — und betet ir sebs 
manne kraft, daz wsere ein wint wider in 233. vgl, Ben. zu u 
6341. 

der winter s. winder. 

daz wip toeib. 1) eine peraon weiblichen gescMechts, ohne rück" 
sieht auf vornehmern oder geringem^ verheiratheten oder unverhei- 
ratheten stand, so redet Iwein die königin Laudine an ssßlec wip 
92. Lunete sagt von ihrer gebieterin min vrouwe ist ein s6 edel 
wip 159. Iwein von Laudine si vil ssdlec wip 90. Laudine von sich 
selbst icb unssßligez wip 62. Lunete icb bin ein wip 154. 286. ein 
alsus armez wip 164. die junge gräßn icb bin ein wip 209. von 
Lunete heisst es umb ein so ungetriuwez wip 196. von Iwein» 
junger gefährtin ditz riterlicbe wip 226. so auch debein wip 57. 
152. 243. debein armez wtp 164. vgl. armwtp. — debeines wibes 
güete 239. und andere singulare derselben allgemeinen bedeutung 
57, 2. 60. 91. 107. 174. 203. ez ist ein engel, nibt ein wip 70. 
wlbes lip 57. eins andern wibes minne 249. wibe 57. 58. 91. 128. 
237. 249. «o wie plur. dise sprächen wider diu wip 11. driu bundert 
wip 228. diu schcensten wip 251. wir wip 280. tüsent wip 291. der 
wibe Site 93. vil wibe 231. — Daher: jedermann man unde wip 
266. 281. wip unde man 270. 284. so wie: niemand m&n nocb wip 
124, 2. manne nocb wibe 264. wip nocb man 203. 206. 226. 236. 
291. — Bisweilen sieht auch in dieser allgemeinen bedeutung wip als 
gegensatz von man. ein rebtiu süensBrinne under manne und under 
wibe 83. swie selten wip mannes bite 93. dez wip unde man 116. 
sin berze und daz wip 116. sit wibes berze bat sin lip und st 
mannes berze bat 116. man unde wip 117. 296. wip unde man 
117. daz sieb ein wip wider die man niemer wol bebüeten kan 
122. — Einzelnes char acter istisches: eret got und diu wip 223. 
\ygL auch z. 2329 fg, u, dazu H. zu Er. 5887.] — daz min vrouwe 
ein wip ist, und daz si sieb gereeben niene mac 121. icb bin 
leider ein wip daz icb mieb mit kämpfe ibt wer 154. icbn vibte 
nibt, icb bin ein wip 209. — den lip Verliesen als ein wip ohne 
sich zu wehren 52. verzagen als ein wip 116. wie möhte iu den 
lip genemen ein wip 90. ein krankez wip verkerte im sinne unde 
lip 125. — ir spreebet als ein wip beurtheill die tnänner nach 
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6ueh 78. ir sit ein wip keine kampfrichterin 80. vgl, Z. zu z, 1955. 
ich bin ein wip kein weiser mann 286. — sl tete sam din wip 
tuont: 81 widerredent dnrch ir mnot daz si doch ofte danket 
guot 76. j& gesprichet übte ein wip des si niht sprechen solde 
279. wir wip bedürfen alle tage daz man nns tnmbe rede ver- 
trage 280. — lät schelten ungezogenin wip 188. — irrin wip diu 
eins alten wibes r§,t gebringen mac ze misset&t 112. [vgl. auch 
z. 6293 — 96.] — 2) eine verheiraihete fraUj auch eine von dem 
höchsten stände (163. 173. 175. 178.) — a) im gegensatze gegen ma- 
get. manec maget unde wip 11. magt noch wip 22. — h) mit 
einem possessivpr on. ir wip 109. iuwer wip 93. durch iuwer 
edel wip 179. iuwera wibes 108. min wip 110. 178. 250. min 
schoene wip 152. sin wip 96. 115. 149. 169. 178. 179. 191. 237. 
sin biderbez wip 111. sin wip, diu küneginne 173. mine vrouwen, 
sin wip 175. sin selbes wip 239. sins wibes böte 120. von sinem 
wibe 119. — c) man unde wip mann und frau 167. 192. von 
manne und von wibe 167. — d) durch den sinn der rede einever^ 
heirathete frau bezeichnend, und den eins guoten wibes wert 96. 
er hat von in ein schcene wip 107. in h&t erworben inwer hant 
eine schcene wip 108. ein wip 112. der jämer nftoh dem wibe 124. 
daz si daz wip verlürn 163. weller ir ze wibe haben r&t 170. 
ouch vind ich ein wip wol swenn ich wip nemen sol 243, 2. 
welch guot wip 287. — * Das pron, pers, possess. und relat. 
das sich auf den sing, wip bezieh t^ ist im Iwein immer wetbl. ge^ 
schlechtes (57. 60. 91. 96. 112. 119. 174. 203); nach dem plural 
sieht 112. 251 diu, 188 die, eben so folgt 228 deheinin. vgl. Ben. 
zu z. 4615. 

wip lieh adj. musterhaft weiblich, ez ist wiplich daz ir clagt 
74. ir wipliche triuwe 67. 

wir wir, a) einzeln stehend. 11. 13, 2. 14, 3. 15. 22. 23. 56, 

2. 67. 88. 89. 91. 93. 94, 2. 109. 140. 164, 2. 179. 194, 3. 196. 
220. 232. 233. 234, 6. 235, 5. 270. 271. 272. 273, 2. 277, 3. 280, 

3. (wir zwei, wir beidiu, wir zwene 22. 164. 280.) — b) mit angeh, 
ne. Wime, wirn 23. 94. 235. 280. — mit angeschleiftem ez. wirz 94. 

ich wirbe gehe hin und wieder. — {in bildlichem sinne.) ver- 
fahre auf eine eifrige^ kluge weise um etwas zu stände zu bringen ; 
lasse nichts unversucht zum ziele zu gelangen ^ er warp 44. werbende 
man leute^ die ein geschäftj einen gewerp treiben, z, b, handelsleute, 
Wechsler 263. — werbe, si bete geworben umb in 145. dazs umbe 
den würben 145. 

ich wirde werde, die unterschiede, welche Hartmanns Iwein 
in dem gebrauche dieses Wortes darbietet, sind folgende : 1) d<is 
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prädicat liegt in dem vollwort ich wirde, c^os a) nur einen nomi' 
nativ bei sich hat^ daz nü selch vre ade niemer werden mac 11. von 
ir grözen asgehabe wart da ein jsemerlicher schal 60. daz üf der 
erde iht geliches werde 104. hie wart ein selleschaft undr in zwein 
107. ez wart da von in beiden ein vil gemüetlich scheiden 265. 
da wart michel gäben 174. dö släfennes zit wart 24. ezn wart 
vordes noch slt volleclicber höchzit 97. dö nach ezzenne wart 215. 
viel schiere wart des einen m§ 65. ir leides wart nü michel m§ 
229. ir siege wart me 265. des, es, wirt gnot rät 44. 174. sd wur- 
des deste bezzer rät 69. nune wirt irdeweders rät 116. der andern 
wirdet \ed, I wirt] guot rät 197. niemer werde, sd wirt min rät 

204. 212. — oder einen no mi nativ und einen dativ, sone wirt 
im niht wan der döz 18. wirt er mir, so hän ich heil 85. im 
wurde allez ditz lant 242. daz ir min her Gäwein wart 210. miner 
vrouwen wirt wol rät 122. vind ich den, so wirt min rät 212. [130 
nached, I der wirt iubuoz unde rät vgLles, zu 3412, Paul I, 302.] 

— 2) das prädicat ist dem vollworie beigesetzt, a) ein subsU 
wirt min vrou Minne ir meisterinne 68. dö ez tac wart 241. der 
liebte tac wart ir ein naht 57. u, m. — b) ein adjectiv, a) das 
subject ein nominativ, ich wirde vrö 203. ez wirt im leit 
186. u, m, — p) das subject in einem dativ e liegend, dö wart 
hern t weine gäch gewäfent von der veste 100. im wart ze dem 

# 

slage so gäch 189. mir wart wd 34. 67. 149. — c) ein par tic ip 
a) des präs. daz ich ir nach jehnde wart 115. eme wurde wol 
varende 131. dö si si vrägende wart 218. — ß) des p rät er. er 
wart gesehn u, m, — d) das prädicat wird vermittelst einer 
pr äposition beigefügt, daz nimmer ein vol yrumer man äne 
triuwe (triuwelös) werden kan 122. des wart in unmuote derlewe 
(vgl, Ben. zu z. 3950.) 150. sus wurden si ze rät« überlegten sie 
131. des wart ich so ze spotte hie 158. diu üzvart wart ir eime 
ze leide 247.. — 3) ich wirde mit pronomin aladv,, oder mit 
adve rbialpräp, wizzet ir, war dö sin vart wurde 216. — wirt 
er innen, daz ich 133. dö er des tieres innen wart 148. swä der 
haz wirt innen ernestlicher minnen 257. — der lantwer über 
werden 87. sone wart ich nie des über ichn müese HO. der tage 
wart in über 252. vgl. über ado. 

In einer oder der andern dieser bedeutungen findet sich das wort 1) 
als ind, a) präs. ich wirde 29. 203. — verbrant wird ich 158. 

— er wirdet 65. 130. 197. s, L. zu z. 3413Pa«/I, 294. er wirt 18. 
19. 43. 44, 2. 65. 67. 68. 85. 105. 113. 116. 122. 130. 133. 174. 186. 

205. 212. 222. 234. 244, 2. 255, 2. 257. 258. 287. 294. — enwirt87. 
105. — ir werdet 15. 225. si werdent 109. 296. — b) prät. ich, 
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er wart 11. 13. 18. 20. 24, 2. 33, 3. 34, 2. 35, 2. 37. 38, 2. 47. 
51. 56. 57. 59. 60. 62. 65, 2. 66. 67. 71. 73. 75. 81. 84. 90. 91. 96. 
97. 100, 2. 102, 2. 107. 110. 113. 114. 115. 117. 119. 124, 2. 128, 
4. 130, 2. 131. 132. 136. 137. 141, 3. 143. 144. 147. 148. 149, 3. 
150, 3. 157. 158. 160. 162, 2. 164. 166, 3. 167. 174, 2. 176. 177. 
182. 183, 2. 186. 189. 191. 199. 200. 201. 202, 2. 207, 2. 208. 210. 
213, 2. 214, 2. 215. 216. 217. 218. 220, 3. 223. 224. 229. 231. 240. 
241. 244, 2. 246, 2. 247. 252. 259. 260, 2. 262, 2. 264. 265, 3. 266. 
269. 275. 277. 278. 279, 2. 281, 2. 283, 2. 284, 2. 285, 2. 288.289. 
290. 293. 295. 296. — enwart 23. 82. 94. 158. 174. 215. 264. — 
ir wurdet 123. ir wurdent 90. — si wurden 47, 2. 71. 76. 131. 
142. 167. 177. 180. 182, 2. 198. 202. 229. 231. 251. 256. 261. 263. 
264, 2. 288. — 2) conj, a) präs. er, ez werde 40.104. 153. 169. 
204, 2. 219. 230. 288. — werdes 43. — enwerde 245. — b) präU 
ich wurde 93. 249. — wurd ich 78. — er wurde 55. 67. 74. 80. 
100. 104, 2. 131. 159. 172. 216. 239. 242. 250, 2. 252. 253. 
262. 266. 290. 293. — er würde 68. «. i. zu «. 1615. — warder 
58. wurd er 131. — wurdes 69. — enwurde 253. wurden 268. — 
3) im per. werdet 242. — 4) infin. werden 11. 87, 122. 249. 
259. 290. ^ h) part worden 68. 103. 152. 235. 

diu wirde Verehrung die man einem beweist, da was mit 
ToUeclicher kraft wirde unde Wirtschaft 240. 

ich wirde mache werih. slnen lip wirden 111. 

ich wirfe loerfjß. er warf im daz tier an die tür 128. er 
warf in under sich 247. — er warf daz ros ron in 198. — er 
wirfet ez hin 161. diu swert warfen si hin 274. — aus würfen tu 
mich da her in als gefangene 158. die iuch geworfen hänt her 
in 160. 

ich wirre einem hin ihm im wege, hemme ihn. ich bites 
tinsern herren, daz si iu müezen werren niuwan als ich schuldec 
b1 195. sagt mir waz iu werre 168. waz uns arges werre, der mssre 
endurfet ir niht gern 168. daz im da. von niht arges war 49. — 
Bwä ich iuwer arbeit erwenden kan, däne wirret iu niht an da 
kommt alles euerem wünsche entgegen 222 s. Ben. zu z. 6012. 

wir 8 adv. wahrscheinlich von einem positive wir mit dem iir- 
alten comparativen s, s. gramm III , 589 u, mhd, wh, III, 747. 
schlechter, ichn wart niht wirs enpfangen 38. doch sulent ir in 
allen deste wirs gevallen 122. 

der wirt der herr des hauses, des landeSf im gegensatze gegen 
den gast, den fremden, auch dann wenn die frau den wirth machte 
er het guoten wirt vunden 139. — der wirt 23. 49. 88. 105, 2, 
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106. 111. 166, 2. 168. 179. 182, 2. 184. 190. 208. 215. 219. 237. 
240. 241. 243. 249, 2. 250, 2. der da wirt was genant 165. — des 
Wirtes samnunge 20. mines wirte8 24. desSrbseren wirtes kint 43. 
Wirtes kleit HO. des wirtes tohter und sin wip 179. des wirtes 
portensere 240. — dem wirte 23. 45. 47. 49. — den wirt 50. 57. 
67. 84. 168. 215. 219. 292. an minen wirt 38. si erweite hie nü 
einen wirt 67. 

diu Wirtschaft alles das womit man den gast bewirihet, OMch 
enwart da niht vergezzen wim heten alles des die kraft dazman 
da heizet Wirtschaft 23. vgl. H, zu Er. 8361. diu Wirtschaft wirt' 
nimmer guot äne willigen muot 105. si muosen verwischen Wirt- 
schaft und §re 229. da. was mit voUeclicher kraft wirde unde 
Wirtschaft 240. 

der, diu w Ib führung, art und weise, in wart gegebn in alle 
{sg,) wis ein wunschlebn 11. er hat in zwei wis verlorn 87. {vgl. 
Ben. zu z. 2157 u. s. unt, zwSne) in alle wis ein hövesch man 
181. in engel wis gezieret 101. — adverhialaccus. vgl, mhd, 
wh. III, 754. .da vürdert er in allen wis 118. alle wis diu beste 
165. 85 manegen wis ze verhe wunt 283. vgl. die Varianten ti. L, 
zu z. 7785, H. zu Er. 2169. 

wis adj, s. wise. 

diu wise grasland. mir hat gemachet ein rise mine huobe 
zeiner wise 169. s. Ben, zu 4464. 

ich wise, was wären, gewesen wese, war, 1) grammati' 
sches. Ind. prät. ich was 22. 25, 27. 37. 82. 123. 134, 2. 135. 
139. 216. 272. du waßre (waör) 63. er was 10, 4. 12, 2. 13, 3. 19. 
20. 22. 23. 25, 4. 26, 3. 31. 32, 2. 33, 2. 35, 4. 36, 3. 37, 3. 38. 
41, 2. 42, 4. 45. 46, 2. 47, 2. 48, 5. 49, 2. 50, 3. 51. 53, 3. 54. 
56. 58. 59. 60. 61. 63, 2. 65, 2. 71, 6. 72. 73. 74. 80.- 82. 83. 84. 
88, 4. 96, 3. 97, 4. 100. 101. 102. 103, 5. 104, 4. 105, 3. 106. 

107. 108. 113. 114. 115, 2. 117, 3. 118. 119,2. 120. 122. 124.125, 
3. 126, 3. 127, 2. 128, 3. 129, 3. 130. 131, 2. 132. 133. 135. 136. 
137. 139. 141. 143, 2. 145. 146. 147. 149, 3. 150, 2. 154. 158. 159. 
162, 2. 163, 4. 165, 5. 166. 173. 176, 5. 177, 2. 181. 182, 2. 185. 
186, 2. 187. 2. 190, 2. 192, 4. 193. 194. 195. 199. 200. 201. 202. 
203. 206, 2. 207. 208. 209. 210, 3. 211. 213. 214. 217, 3. 219, 2. 
223. 224. 226. 227. 2. 228, 4. 229. 232. 233, 3. 236, 3. 237, 4. 
238, 3. 240, 3. 244, 3. 246. 252. 254, 2. 255. 256, 3. 258. 260.261, 
2. 263, 2. 264. 266, 2. 268. 269. 273. 274. 277, 278. 281, 2. 287. 
288. 289, 2. 290. 291. 296, 4. — enwas 61. 62. 252. mit ange- 
schleiftem ez, wasez 202. 240, vgl. L, zu z, 5429. — wir wären 273. 
277. — mit angeschientem es, wärens 15. — si wären 12. 26, 2. 

47 
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32. 47. 55. 61. 96, 100. 101. 118. 136. 141. 142. 156. 168. 174; 
181. 185, 3. 194. 198. 201, 2. 218. 228, 4. 239. 241. 255, 2. 257. 
261, 3. 263. 265, 2. 273. 274. 283, 2. mit angeschleiftem si, wftrens 
101. 174. 202. 229. 231. — enwären 200. — warn 18. 102. 106. 
141. 202. 245. — conj. ich waere, w»r 19. 33. 34. 53. 72. 110. 

116. 154, 2. 158. 161. 205. 219. 221. 277. 291. w»r ich 34. 

83. 93. 107. 135. 136, 2. 181. 230. 273. 278. 286. — enwaere 11. 

— du wfiBrst 14. — er wsBre 13. 14. 15. 16. 17, 2. 23. 27, 2. 28. 
29. 31, 2. 32, 2. 33. 34. 35. 37. 38, 2. 46. 50. 56. 57. 58, 2. 60. 
61. 65. 66, 2.70. 71. 72, 2. 74. 76. 78, 3. 81. 84. 87. 88. 89. 92. 
96. 100. 101. 102. 103, 2. 106. 107. 109. 111. 113. 119, 2. 121. 
122. 124, 2. 125, 2. 129. 132. 136. 137. 138, 2. 139. 140. 143. 145; 
146. 150. 151. 152. 162, 2. 163. 164. 165. 168. 169. 171. 175. 177. 
180. 182. 184. 190. 193. 211, 2. 213, 214. 215. 217. 219. 233. 234. 
236. 240. 241. 242, 2. 246. 249, 2. 253, 2. 261. 265. 269. 272. 275; 
282. 287. 291. 292. — wser min schulde 15. wsBr gnuoc 38. wer 
w»r 78. waer im 39. 98. waer ditz 56. waer iwer gedanc 63. wasr 
er 71. 72. waer äne ir haz 95. 96. 176. 193. 219. waer ze lanc 
119. wssr zehant 132. wser unnöt 133. waer ir 133. wssr niht guot 
148. 151, 2. 160. 164. 183. 189. 211. 239. 255. 295. waer noch niht 
76. waer von schulden 181. wasr also 190. — W8ßrer71, 2. 83. 98. 
111. 137. 144. 271. — waerez 85. 286. 294. — waerre = waere 
ir 184. — enwaere 204, 263. enwaerez 232. — wir waeren 234. — 
ir waeret 162. 211. 225, 2. — waertl96. 276. — waerent 249. 282. 

— 8! waeren 64. 200. 230. 239, 245. 267, 274. waerens 230. — imp. 
wis unverzagt 241. — inf. wesen 11. 44. 51. 54. 73. 86. 94. 173. 
235. 250. 255. 259. 275. 293. — wesn 36. 55. 90. 131. 132. 164. 
220. 236. 284. — part. gewesen 31. 34. 71. 236. 256. — gewesn. 
mir was gewesn ze gäch 158. 11.46. 79. 80. 83. 133. 165. 193. — 
2) gebrauch des toortes in der rede, dar nach was f/oUhrte es vil un- 
lanc unz daz dort her vür spranc 20. waer er iht langer gewesn aus* 
gehliehen 193. und was im bezzer danne 3 sorgte hesser für ihn 128. 
vgl* Ben. zu s. 3332. ez wären bi ir viure under wilen tiure vleisch 
mitten vischen 229. s, H. zu Er. 380. — nü was mit höchziten 
der kQnec gab ein fest 118. — mit adv. präp, die was ich «un- 
geme äne 135. wasr ich riterschefte bt 236. hie was vrou Lünete 
mite 296. - vgl. noch les. zu zz. 5582, 7044, 7277. 

wise oder wis adj. verständig, 1) wis. der ist 86 wls 41. 
hövesch unde wis 128. 134. 223. biderbe, hövesch unde wis 143. — 
2) wise. her Iwein ist niht wise 99. si enist niht wise 203. er ist 
ein vil wiser man 63. als ein wiser man 198. 286. er was da zuo 
gnuoc wise 127. diu wise magt 73. 139. din schelten ist ein prisen 
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wider al die wisen 14. als oacb die wlsen wellen 106. habt ir 
ab keinen wlsen muot, den volvüeret 64. ir deheines oage was 
vür war weder so wtse noch sd dar 266. diu güete und wlse rede 
hat 237. 

ich wlse (wisu) 1) eigentlich; führen leite, bringe auf den 
weg, a) mit dem blossen acc. der person. nü rltet vür und wlset 
mich 224. wlse mich dar 29. swar ir mich wisetdar Var ich 224. 
diu selbe stimme wist in hin 146. die stige, die mich gewlset 
beten dar 23. hin wiste sl ein tal [vgl, Ben. les, u, L, zu z, 5802] 
214. ^ b) mit doppeltem aec, hin wlste mich der waltman einen 
stic 31. diu wtste in die vil rehten wege 251. — c) mit folgen- 
der präpos. diu selbe stiege wiste in in einen boumgarten hin 
236. er wiste mich üf die vart 293. üf ten wec, den er da. reit, 
dar wts ich iuch 217. — - 2) metaphor, nü hat sl des sewlset 
diu werlt, daz si iuch ze tröste hat erkom 222. 

der wisen t bisonochse, da vähten mit grimme wisente and 
ürrinder 25. 

diu wlsheit Verständigkeit, hie vant ich wlsheit bl der 
jugent 22. dg, beeret groezer wlsheit zuo 145. 

wislich adj. verständig, tumbe gedanken verdenken mit 
wisltcher tat 63. 

ich w IS sage {entstellte ableitung aus dem ahd, wizago) sage 
künftiges vorher, im wissagte sin muot 119. 

wi t d dj, weit, gross, der boumgarte was so breit und so wii 
236. der kreiz was wol rosseloufes wit 256. der lewe mit sinea 
witen kenn 245. — diu nase kurz, wit 26. ein hüs hoch vest 
unde wit 51. ein wltez wercgadem 228. 

diu wlte länge^ breite, der munt het ime gar b^denthalp 
der Wangen mit wite bevangen 26. 

diu w i t z e das wissen, verstehen einer sache, den tören ist 
niht m§re witze kunt niuwan diu eine umbe den munt 125. — 
er was von sinen wItzen (sinnen) vil nach komen als 3 194. Lfinete 
nerte 1 weinen mit ir vil guoten witzen von grözer herte 106. ich 
muoz bewam mit selben witzen den eit 288. 

wlz adj, (huiz) weiss, wize linwät 238. 

daz wizzen. ich hän wider iuwern hulden mit minem wizzen 
niht getan 36. 

diu wo che. daz ich in sehs wochen mich mit kämpfe löste 
158. nü wart der kämpf gesprochen über sehs wochen 213. über 
sehstehalbe wochen 222. 

woL [wole nur in ed. I 11. 201, 272. 2, über die beiomtng ^ 
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vgl, jET. zu Er, 1036 s, 346.] ~ die mhd, spraehe kennt noch kein 
aus gtiot gebildetes adv, sondern braucht dafür immer wol. Was 
die bedeutung des adverbium wol betrifft, welches bisweilen durch 
harte, prislichen, rehte, vil verstärkt wird, so ist es um so mehr 
nöthig, genau auf dieselbe zu achten, da wol keinesweges immer 
durch ^wohV oder *gut* übersetzt werden kann, 

1) wol fügt dem satze in welchem es steht eine besUmmung bei, 
und bedeutet a) gewiss, ohne zweifei, so histü wol ein vrum man 
30. 80 gesihestü wol in kurzer vrist 30. 8Ö sit ir wol ein so vnim 
man 93. der ist wol gungret 135. ez was wol jsBmerlich 186. dem 
ich wol Bchuldec bin 184. der iu wol baz ze staten st&t 286. -^ 
b) wol stellt das eintreten eines ereignisses oder umstandes als gar 
leicht möglich dar, ich gevfiegez wol also 73. daz vor linset sich wol 
140. ich nennes alle wol 156. des swfler ich wol einen eit 159. 
ich vunde in harte wol 79. 209.243. ich wsere wol enbrosten HO. 
so torst ich iuch wol biten 164 [vgl. Faul I, 381.] — Hierher 
sind alle die sätze zu rechnen in welchen mac, muoz, sol steht, in 
so ferne das adv. wol nicht den darauf folgenden inßniÜv bestimmt. 
Auch hier bedeutet wol bald *ohne zweifei, von recM bald *leicht\ 
so bei mac a) 15. 18. 41. 73. 82. 136. 140. 152. 153. 170. 175. 
188. 196. 219. 224. 239. 271. 293. — b) 74. 79. 80. 92. 114, 130. 
256. 262. 286. muoz 36. 73. 114. 178. 253. 287. sol 116. — 2) wol 
vor mass- oder Zeitbestimmungen bedeutet sowohl *völlig^ als auch 
^nahe dabei*, es sint nü wol zehen jär 18. wol eilen breit 26. wol 
tüsent tüsent blicke 33. wol ze hundert stücken 46. 260. wol drier 
hande cleit 83 wol drl mile ode m6 115. wol umb einen mitten 
tac 129. 192. wol eines wurfes mäze 148. wol vierzec tage 213. 
wol driu hundert wlp 228. wol ein her 244. wol rosseloufes wit 
256. wol iemer 272. 275. 282. 295. — 3) wol vor adjectiven 
'gut, vUllig\ wol bereit 244. billich 68. geliche 147. 230. gemuot 
52. 113. 214. gesunt 220. gewon 104. 284. kunt 16. 130. 292. 269. 
wert 152. 184. 272. 296. — vgl, auch les, zu 3179 u. vol adv, —- ein burc 
den liuten wol ze mä^e 224. wol von schulden mit allem rechte 
271. ein slac der vil wol ze staten lac 247. — 4) wol vor adv, 
wol gereite 137. — 5) wol vor part. präs, wol vamde 131. — 
6) wol vor part, pr ät, {vgl. wol vor vollworte) wol gehit 105. 
getan 230. — 7) wol vor v ollworte bezeichnet einen dem 
'schlecht, wenig, ungenügend'' entgegen stehenden begriff, wol be- 
denken 227. bedürfen 137. 183, 2. 199. 288. bekgren 77. behagen 
95. 159. behüeten 122. [vgl, Paul 1, 374.J sich bejagen 263. be- 
kennen 13. berihten 53. bescheinen201.290. beschouwen 62. umbe 
einen beschuldenl75. bewam 43. 49. 93. 109. 244. bewenden 97. 
büezen 62. dienen 82. enbem 201. enpfangen 166. 179. 287. er- 
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blten 174. erbunnen 121. 6ren 219. ergöt ez mir 87. 249. erkenneB 
17. 53. 73. 82. 114. 129. 133 196. 207. 253. 282. 286. erläzen 98. 
sich erwern 60. erzeigen 256. 260. gebären 136. gedenken einei 
99. 206. gehaben ez mit einem 80. sich gehaben 241. geheizen 
einem 91. sich geliehen einem 173. gelieben ez einem 96. ge- 
lingen 71. 119. gelouben 25 gemäzen 47. genesen 73. 90, 2. 126# 
220. 236. genüeget mich eines d. 279. geschiht mir 105. 108. 190. 
geschirmen 246. getrüwen einem eines d. 192. gevallen 108. 172. 
sich gevuegen 269. gewinnen 208. 212. gunnen 85. 99. 105. 218. 
267. 272. gezemen 15. 156. 166. handeln einen 138. beeren 39. 
kiesen 224. kumet ez mir 181. 244. kunnen gut verstehen 198. 
237. 256. so liezen siz wol understän Hessen sie sehr wohl den 
kämpf ausgesetzt sein 269 und si dar nach niht wol enliew«^ ausge* 
lassenem wesen oder beliben 156. vgl, Ben. zu z. 3142. lönen 191. 
pflegen eines 88. rät haben eines 224. 238, wirt rät mir 122. raten 
39. 139. sich rechen 187, 2. 190. reden 278. 292. riten 250. sagen 
47. 107. 138. schjn werden 269. schtnen 39. 115. 120. 138. 278. 
schiezen 126. sehen 28. 35v 56. 126. 139. 153. 208. 223. 232. 246. 
276. sin s, wesen. sprechen 16. 91. stöt ez 234. umbe in 84. mir 
137. troesten einen 164. sich trcesten eines d. 68. trüwen mit 
inßn, 160. 175. tilgen einem 39. tuon 100. einem 11. 254. über- 
sehen 156. undersagen 41. vam 63. 240. verdagen 44. verenden 
281. vergelten 199. sich versehen 157. 239. verstln 46. sich ver- 
stön 22. 76. vertragen einem 14. 250. vervähen ein d. 75. vüeget 
ez mir 279. wsenen für ausgemacht halten 237. war nemen 27. 
wein 105. wem 201. wesen mir 11. 77. wizzen 14. 30. 41, 2. 52. 
53. 60. 65. 68, 2. 78. 82. 86. 89. 100. 110. 127. 161. 174. 188. 
191. 195. 197. 203. 205. 226. 241. 243. zeigen 273. zemen 255. 
— vgl, auch les. zu 6569. — 8) wol im zurufe, wol her, wol her 
227, 2. 

der wolf. des wolves 59. 

daz wo Iken die wölke, diu wölken begunden üf gän 33. 

ich wone (wonäm) wohne ^ verweile, da wont ensamt inne 
haz unde minne 258. doch wonte in disem vazze minne bl hazze 
257. euch wonte in ir gemüete diu güete 208. in armuot beschei- 
den wille 231. bi ir jugent wonte güete 238. nune wont niht 
hazzes bi uns zwein 277. d6 wonte under in zwein liebe b! 
leide 273. 

daz wort 1. wori, daz mir nie dehein man ein wort zuo 
gesprach 52. sin wort daz was ein eit 173. — daz ich im stniu 
wort vertrage 41. siniu wort diu sint guot,~von den scheidet sich 
der muot 120. daz man an kinde niemer m§re vinde süezer wort 
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noch rehter Bite 238. eus sint diu wort hin geleit and wurden ae 
Btrlte gereit 198. vgl, H. zu Er. 6780. dö er iuch hie mit Wor- 
ten räch 97. genäden mit werten und mit muote 211. swie ich 
mit Worten habe gevarn 280. ich machte des stites harte vil 
mit Worten 47. machet ich ditz vehten mit werten vil spähe 
2&4. der sich mittem bcesen man mit werten niht beheften wil 
281. swä, man mit werten hie gesaz 119. — 2. der ruf in dem 
jemand steht, ez stuont vil verre desto baz ir ietweders wort 
108. 

ich wüeste. dar umbe wüestet er mich 169. vgl, Beeh zu s. 
4478. 

diu wunde, ez ist der (der Minnen) wunde also gewant 65. 
disiu wunde ist der tot 65. si enpfiengen vil wunden die niht 
ae verbe giengen 264. eine wunden slahen 49. 65. 189. 201. 202. 
248. daz swert stach eine gröze wunden 150. mit vil grdzen wun- 
den zwein 190. [vgl, auch les. zu 5071.] sine wunden begunden im 
bluoten 59. diu wunde swirt 65. dazs ime stne wunden salbetn 
unde bunden 208» gnftde und gemach geschach in zuo ir wunden 
283. ze heilenne ir wunden 283. — vernarbte wunde, si nam an 
im war einer der wunden 129. 

<laz wunder, st besähn in als ein wunder 95. daz wunder 
daz gesach ich nie 117. swer daz nü vür ein wunder iemer ime 
selben sagt 241. ezn ist niht wunder umb einen man 108. ez was 
wunder daz ich gnas 139. waz wundersdä si 39. daz was Wunders 
gnuoc 203. welch Wunders geachiht mich da her h&t getragen 
138. von dem si wunder hörten sagen 282. 

mich wundert (wuntaröt). euch wundert mich daz er so 
starke missetuon kau 154. den wirt wundert umb ir vart 215. des 
wundert in, mich 137. 186. des wundert in vil sßre 23. 274. des 
enwunder niemen 21. es wundert mine sinne 93. 

wunderlichacl/. wundersam, troum, wie wunderlich du 
bist 135. diu rede düht si wunderlich 293. ein wunderlich ge- 
schiht 291. 

wunderliche adv, ich hän verlorn vil wunderliche minen 
man 59. daz was wunderliche komen 163. 

wunderlichen adv. diu karkheit h&t mich wunder- 
lichen hin gegebn 293. vgl, auch ungensBdeclichen. 

diu w Ü n n e (wunna, wunni) das erfreuliche, s. L, zu e. 606, 
mJid. wb, III, 817. sus het er wünne unde not 70. wünne und 
Öre 97. 151. 
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wünneclioh adj, erfreulich, sl ist so rehte wünneclich 70» 
wünneclichen vogelsanc hoeren 31. biir wünneclicher jagent wonte 
güete 288. 

der wünsch die idee höchBter Vollkommenheit, das höchste 
was man wünschen kann, [ursprünglich vielleicht ein persönliches 
Wesen, vgl, Orimms myth, ss, 126. 390. u, w, — darnach ist von 
L. in den spät, ausg. z. t, Wunsch geschrieben^ an ir was gar dev 
rät des der wünsch an wibe gert 237. der Wunsch yluochet im 
so 259. vgl, Ben. zu z. 7066. doch wäre nach dieser erklärung 
wünsch zu schreiben, vgl, auch die les, u. Faul l, 395. ir här 
und ir lieh was s5 gar dem wünsche gelich 58. daz mir des Wun- 
sches niht gebrast 151. zw§ne riter gestalt so gar in Wunsches 
gewalt 253. vgl. Ben, zu z. 6915. 

daz wunschleben, in wart da gegebn in alle wis ein 
wunschlebn 11. 

ich wünsche (wunscu) bitte gott, si wünschten vlizeclichen 
daz 81 des zseme 148. 

wunt adj, verwundet, er was wunt 58. 218, er was starke, 
toetlichen wunt 203. 206. 65. daz bette wart wunt 59. swer von 
wäfen wirt wunt 65. si lägn e sdre wunt 220. daz er den lewen 
wunden sach 201. swer iuch üz mime lande also wunden siht 
vam 205» — die sinne wären im vonsiner vrouwen minne sO 
manegen wis ze verhe wunt 283. 

der wuocher Zuwachs, si nämen wuocher dar an 263. 

der w u r f . er volgt im wol eines wurfes mäze 148. 

ich wurke (wurchu) 1. ohne obj, arbeite, er sach wurken 
wol driu hundert w!p 228. gnuoge worhten an der rame 228. — 
2. mit accus, verfertige, gnuoge worhten under in swaz iemen 
wurken solde 228. von golde unde von siden wurken wir die 
besten wät 234. als ez von strö wsere geworht 246. 

der wurm drache, der wurm 146, 2. des wurmes 146. yon 
wurme 146. den wurm 147, 2. 

z einem Worte angehängt 1) abgekürztes ez, s. ez; 2) gekürztes 
daz, dez. hinderz ros 86. huopz gesinde 54. wanz halbe ors 55. 
da manz ambet tete 60. gebent mirz botenbröt 88. untz viur 198. 
underz kinnebein 198. 

der zage der nicht lust hat sich ihätig zu erweisen, s, mhd, 
wb. 111, 834. bistü niht ein zage, sö gesihestü wol in kurzer vrist 
selbe waz diu rede ist 80. 41. 47. im entoht ze herren niht eia 
2age 97. ez entohte deheime zagen 84« 248. euch wären si nia- 
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wet zagen 200. daz sl niender zwein zagen gellcb gebarten 254. 
das ir uns niene haben t vür zagen 277. — daz ich des libes s! 
ein zage mit meinem leben karge 184. vgL Ben, zu z. 562. 

zagehaf t ac?/. st gehabten vor im zagehaft 202. einen 
zagehafteu man 256. 

diu zage he it. in twanc des tödes leit m§re dan sin zage- 
heit daz er k§rte 48. 

der zagel schtoanz. s. mhd. wb, III, 839. den gurren warn 
die zagele zesamene gevlohten 185. 

daz zagen, die wurden äne zagen ohne langes bedenken 
alle meisteil erslagen 142. 

diu zal das sagen zählen, der ist üz der zal der ist ausge- 
genommen 120. 

zallem, zallen, zaller zu allem u, w, 225. 296. — 194. 
228. 283. — 88, 2. 141. s, al. 

ze. diese präposition steht erstlich allein j so dass nach umstän- 
den der vocal eine silhe bildet^ oder elidiert wird ; ze velde, ze den ; 
moeitens wird sie mit folgenden worte zusammen geschrieben, theils 
mit ausfallendem e: zallem, zen, zwäre, theils mit beibehaltenem e 
zehant, zestunt. — vgl, übrigens zuo. 

Der casus der auf ze folgt ist der dativ ^ in dem ausdrucke 
ze diu (zwiu) der insirumentalis, 

I. ze antwortet eigentlich der frage 'wohin' und bezeichnet das 
verhältniss des annahens, wobei sich folgende unterschiede ergeben : 
1) ze sieht vor dem was als en dp unkt der bewegung gedacht 
wird» er gienc ze tische 23. ze sinen bruodern 200. ir klage g@t 
mir ze herzen 61. 184. diu wuude g§t ze verhe 264. ze lande, ze 
hüs varn 115, 2. si loufent ze walde und ze gevilde 28, 2. ze 
yelde riten 44. er reit ze hüs 104. ze hüse 291. ze walde 24. unz 
daz er üz ze velde quam 45. zem brunnen komen 76 [vgl. Faul I, 
269.] er kom ze velde gewalopieret 101. her ze hove komen 175. 
st kom ze hove 210. 211. zeinem ir mäge 213. ich kume gerne 
ze sinen hulden 15. kum ich nü ze hui den 294. er kumt ze sinnen 
133. ze sinen sinnen 200. mac ich ze harnasche komen 136. ze 
hove k§ren 72. dö er ze dem hüse kerte 166. der gren die si 
mohten keren im ze sinen hulden 181. ez ist et vil unbewant ze 
dem tören des goldes vunt 161. er viel ir ze vuoze 292. er seic 
zer erde 150. lät die bete her ze mir 172. der strit ist läzen ze 
mir 280 [ed, I her ze mir, vgl. Paul I, 398.] si verliez sich ze 
einem hoverehte 168. si hat sich her ze mir verlän 280. vüeren 
her ze mir 89. ze hüs 115. 135. man muoz iuch ziuwer üzvart 
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anders beleiten 230. daz er si zen liuten brsehte 214. einen ge- 
bringen ze missetät 112. einen ziehen ze schoenem wibe 91. ze ge- 
ziuge zöch ers alle 279. zinch dich ze minem erbeteile 267. in 
tragen ze münsler, ze grabe 60, 2. der st!c tmoc in her ze mir 
216. si huop ze gote ir zorn 59. ze grabe legen 79. ei hafte diu 
pfert zeinem aste 132. die hende wären in ze rüke gebunden 185. 
^- wunt ze verhe 283. — 2) ze steht vor dem^ was als das ziel ge^ 
dacht wirdj gegen welches hin sich etwas richtet oder neigt^ woraus 
sich der metaphorische gebrauch für die begriffe des gereichens, zu^ 
reichenSy genug seins entwickelt, — a) nach vollwUrtern, er rechente 
ze künneschaft 39 vgl, ich rechen, si gersetet ir her ze mir 68« 
69. si sprach zir 80. ze dem gaste 245. ich meintez hin ze deme 
282. ze gemache stuont sin sin 12. iuwer lip stät ze prise 223. 
ez gevienc'ze wetere 34. er gevienc ze sinnen 134. sus wurden 
si ze rate 131. ich bot mich ze mines wirtes geböte 24. ime ze 
geböte 222. ze geböte st@n 192. si bräht ez ze suone und ze guote 83, 2. 
daz 81 ez brsshte ze rede umbe sine swsere 206. twingen ze nöti- 
gen dingen 209. vristen ze rehten staten 198. waz touc er nü ze 
riterschaft 116. ich bereite mich ze wer 35. si satzten sich ze wer 
141. 175. geraten ze guote 106. ze sinen untren 176. sin rede 
sluoc im ze heile 294. er lac ze spotte in allen 103. ein slac der 
vil wol ze staten lac 247. si schuofen ir koste ze gevüere und ze 
gemache 240, 2. swelch dienest s5 ze staten kumt 244. dem 
moht im niht ze staten komen 248. ze weihen staten ich iu quam 
121. daz im ze staten mohte komen 288. er wssre komen ir ze 
tröste 177. kom er im nü ze tröste 248. ir ze helfe komen 180. 
190. 219. dem brunnen ze wer komen 76. daz im ze schaden 
mohte komen 199. daz koame uns zungewinne 55. singnäde körte 
in ze helfe 199. er körte al sin arbeit ime ze dieneste 117. der 
Wille wart sime libe ze dieneste geköret 167. ich enmac iu ze 
staten niht gestän 211. der iu wol baz ze statin stät 286. iu stöt 
ditz dinc ze wette 54. daz im ze dieneste stö 184. ir sult es mir 
ze buoze stän 35. kumt der dinge ze rate 285. si satzten sich ze 
ruowe 265. er entweite ze wer 143. ze wer erkom 76. si pflägen 
zir gewinne harte vremder sinne 263. alles des man zem libe gerte 
97. ze zwein siegen sehen 272. ze töde stechen 150. — Hier wö- 
gen auch die mit ze bezeichneten Infinitive platz ßnden, da sie 
grVsstentheils nach Vollwörtern folgen, diese inßnitive sind meistens 
ßectiert, bisweilen aber auch nicht, — ßectierte infinitive (vgl, 
die lesarten u, L, zu z, 219.) sin muot stuont ze blibenne da 71« 
ez gezimet ze geltenne 291. er hete zit sich ze hebenne an den 
strit 200. er gewan arzte ze heilenne ir wunden 283. ob er ze 
kerne nne mochte 286. ich ged&hte ze lebenne noch 35. das mir 

48 
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ze lidenne geschiht 286. daz ir ze nemenne tohte 215. nsBm ich 
mich an ze rätenne 286. nemen üf sinen eit ze sagenne die wär- 
heit 266. dö uns ze scheidenne geschach 22. ez was ein starkez 
dinc ze sehenne ein vehten 254. mir ist ze spilne* geschehn 183. 
daz er ze spottenne vant 97. ob sl niht gröz herzeleit nf in ze 
sprechenne hat 204. mir geschiht ze stritenne 244. riterschaft; diu 
im ze suochenne si 111. im suochtet helfe da si iu ze suochenne 
st&t 170. waz mir ze tuonne wsere 37. ze tuonne willen h&t 130. 
daz ich nie gewan ze tuonne mit deheinem man 271. ez ist ze 
yehtenne guot 98. er het ze vliehenne ein gereiten muot 48. diu 
kint sint yil lihte ze wenenne 127. ze leistemie swes er bsete 173. 
— unfiectierte infiftitive. ze wägen den lip 164. diu sträze die 
in ze rlten geschach 129. er het sich niht ze sümen mere 190. 
ditz machet im sinen muot ze vehten starc 195. wä er ze yinden 
wsere 213. — b) nach Substantiven» haz ze den vrumen 14. 
w&n ze yreuden 72. tröst ze den zwein 193. gebiut in yride her 
ze mir 28. s, auch ks. zu 1542. — c) nach a dje ctiven. bereit 
ze wer 27. gereit ze strite, zaller guoter kundekheit 88. 198. ze 
siner sunder 208. gäch ze dem slage 189. ze sinen hulden 159. liep 
ze sinen hulden 159. gnuoc ze dem töde 189. gehaz ze töde, zem t6de 
65. 68. der beste ze tröste 171. not zem Übe 73. 128. reeze ze sinen 
kampfgenözen 201. willekomenze guoter handelunge 207. — 3) ze 
wird gebraucht um oiebestimmung auszudriick-en die einer person oder 
einer sache beigelegt ist^ oder beigelegt werden soll, in diesem sinne steht 
es einem blossen casus anderer sprachen gleich, oder es hat die be-» 
deutung der präp, */ür, in\ oder der partikel *als\ der sei mich 
ze yriunde hän 27. heten si in ze herren 143. der liebeste man 
den wip ze liebe ie gewan 57. daz ich ze yriunde häji erkom 
mine tötyiendinne 69. die sint zen besten erkorn 76. ich nim in 
zeinem manne 85. er mache yier tage ze zwein 86. mich het min 
troum gemachet zeime riehen herren 135. er hat mir gemachet 
mine huobe zeiner wise 169. du hast gemachet zeime tören 136. 
sin hete anders niht geruochet Artus ze truhssezen 101. daz er 
mir ze herren zimt 84. im entohte ze herren niht ein zage 97 
er wsere guot ze herren 145. weller ir ze wlbe haben i^t 
170. er jach ir ze yrouwen 194. ez zebrach ze hundert stücken 
46. ich wil ir ze y/andel geben mich selben 69. 275. minen lip 
gsebe ich iu ze löne 107. er muose im ze suone gebn 209. die 
Bchilte wurden ze iiötpfande gegebn 264. ze teile geben 40. got 
sant in mir ze tröste 216. iuch hat her gesendet zallem iwerme 
leide 225. si hat iuch ze tröste erkom 223. man macs üz übelem 
muote bekeren ze guote unde niht yon guote bringen ze übelem 
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muote 77, 2. den haz bekSren ze senfberen muote 82. stn spot 
hftt sich ze vreuden gek^ret 249. ir hänt m!n dinc ze guote ge- 
kdret 275. got ruoche iwer ungemüete verkören ze vreuden unde 
ze Ören 206, 2. s! het ir unminne brftht zallem guote 296. der l!p 
stÄt ze pfände 264. diu ruote die er da ze were truoc 189. der 
uns ze schirme zeme 286. ich wart ze spotte 158. st wart ir eime 
ze leide 247. — ir ze gemache 215. ir ze liebe 111. 167. 276. in 
ze tröste 199. — 4) ze mit einem Substantive vertritt die steüe 
eines adj eetives oder eines adverbium, diu burcsträze was 
zVein mannen niht ze mäze nicht gemäss 48. ein burc den liuten 
wol ze mgze die herbergen solden 224. nähen ze guoter mäze bt 
der lantsträze ziemlich nahe 129. ze rehter mäze also als ez wesen 
solde 259. — ze rehte wie es sich gehört: von rechtawegen, ez ze 
rehte merken 18. si het ir die wärheit ze rehte underseit 76. swer 
ez ze rehte haben wil 111. swä siz ze rehte suochet 212. diu muoz 
ir teil ze rehte hän 280. ez ze rehte umbe einen verschulden 290. 
— ze slage mite gäben 48. vgl. Bech zu z. 1073. — ze vllze 
biten ernstlieh vltzeclichen 287. — ze höheren werde auf ehren- 
vollere weise 160. — 5) bisweilen wird ze demjenigen vorgesetzt 
wu dem noch etwas anderes hinzu kommt ^ vgl, Ben, tu %, 5618. ei 
wonte in ir gemüete ze schoener kunst diu güete 208. — 6) ze diu 
in der absieht, ze diu daz ir meisterschafb da desto merre 
wsere 66. 

n. ze antwortet der frage 'wo' oder drückt ein vollendetes 
annahen aus. — 1) in beziehung auf räum. — a) vor eigennamen, 
die gern vorangesetzt werden, ze Karidöl in sin hüs in sein 7uiu$ 
zu ^.10. ze Karidöl in s!me hüs 118. ich reit ze Breziljän in 
den walt in den wald zu B, 18. ze Britanje in daz laut 52. — in 
den walt ze Breziljän 43. der ie ze Biuzen hüs gewan {vgl, Biuze) 
276. — h) vor gattungsnamen, die, in strengerem sinne j einen ort 
bezeichnen» zer werlde, ze dirre werlde Verstärkung der rede, gleich 
unserm ^alles, nichts auf der weif 107. 150. 151.291. 57. er twelte 
ze walde 128. da ze lande 103. 107. 171. hie ze lande 284. da ze 
hove 11. 53. 162. 284. ze hove 64. da ze hüs 105. 210. 213. hie 
ze hüs 172. 175. 212. da ze kemenäten 194. — was dem da und 
hie nachgesetzt wird dient zur genaueren bestimmung des da und hie. 
verschieden davon ist ze hüs zu hause 158. daz ich in ze mtnen 
vüezen sehe 180. — c) in mehreren redensarten gebraucht die neuere 
spräche statt dieses ze eine andere präposition. ze der linden vogel- 
sanc vernemen 31. ze dem brunnen gestriten 192. den pris nemen 
ze beiden siten 118. daz tor sluoc daz ros ze mittem satel abe 
50. daz gesinde huop grözen schal ze böden porten 54. ich hän 
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vil manegen pris ze riterschefte .bejagt 134. ein sÜc se der win« 
stern hant 31. die heten sicli ander in ze banden gevangen 12. 
dö b! sieb ze banden viengen 94. doob gebabte sieb ze g^özer 
not nie man baz danne ir tnot 52. er gestnont im ze aller siner 
n6t 147. daz er mir müese gest&n ze mtme knmber den ich 
b&n 178. er gevrnmt mir ze mtner ndt 288. wie mir zer bübsen 
ist gescbebn damit gegangen ist 139. ern wolde inniht zem kämpfe 
bftn bei dem k. 252. dia wort der ich zem eide nibt enbir 288. 
— d) andere, noch zum {heil gehräuchliche redenaarten, ze vüezen 
von binnen varn 73. im endet ie ze vnoz ein tac daz einr in 
zwein geriten mac 86. strtten ze rosse und ze vuoze 256, 2. veb- 
ten ze rosse 261. ze orse komen 198. ze rosse bnop sieb der strit 
256. — die alle tiurre sint dan er ze swerte scbilte unde sper 
79, 3. — swes iu nü st ze muote des bewiset micb 223. ze jungest 
zuletzt 127. 128. zem Ersten 51. zaller vorderste 141. — '2) in be~ 
Ziehung auf zeit ze dirre zlt, ze disen iXten jetzt 17. 156. ze 
den ziten damals 11. 185. 202. 256. ze selber zit 180. ze guoter 
zit hold genug 291. ze rebten ziten 252. ze guoter kampfzit 163. 
zallen ziten 194. 228. zeime ganzen jäbre auf ein g, j, 113. ze 
balbeme järe jede zweite hälfte desjahres 110, vgl. H. zu Er, 1358. 
zeinen stunden einmal 129. ze manegen stunden vielmals 129. ze 
disen stunden jeäe^ 171. zen, ze denselben stunden in dem äugen- 
hlicke 49. zer selben stunde 171. ze der stunt, dd ze der stunt da' 
mais 218. 289. zaller stunt, zallen stunden zu jeder zeit 88. 283. 
ze kurzer stunt sehr bald 283. ze langer stunde auf lange zeit 294. 
d& ze stat auf der stelle y sogleich 113. zeime tage an e. t. 112. 
zeinen pfingsten an einem pßngstfeste 10. 

* vor mehreren Substantiven wiederholt, ze walde und ze gevilde 
28. ze swerte, ze suone und ze guote 83. ze gevüere und ze ge- 
macbe 240. ze rosse und ze yuoze 256. s, auch les.zu 1938,Patf/1, 369. 

ze adv. mehr als genug, dieses adv. entwickelt sich aus der 
unier 5. angegebenen bedeutung der präpos. ze, und bedeutete ur- 
sprünglich *noch dazu, oben darein\ Es kann gleichfalls seinen «o- 
eal abwerfen und mit dem folgenden worte verschmelzen, zeuge zu 
enge, durch ein vorgesetztes al, wird es verstärkt', s. alze. 1) ze 
vor a dj. ze edel 122. zeuge 257. ze gäcb 39. 46. 122. 158. ze 
lanc 86. 113. 119. ze liep 83. ze manbaft 234, [nach ed. I so 
manb., vgl. Paul I, 390.] ze r5cb 122. ze süeze 240. ze swsere 38. 
ze ungensedeclicb 15. ze ungnsediges muotes 209. ze vil 15. 92. 
118. 122. 164. 180. 181. 233. — 2) ze vor adv. ze g&bes 159. ze 
bd 259. ze nider 259. ze dicke 111. zescbiere 22. ze sSre 68. 109. 
ze späte 226. 259. ze verre 164. ze vil 74. ze vruo 224. 259. — 

• wiederholt 122. 259, 2. 
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ich zeb riebe hreche, reiase sntzum. a) intrans, sin sper 
zebracb ze hundert stücken 46. du wasrest zebrochen 14. — b) 
trän 8 it. daz ich m!n sper zebrach 36. ob er ie hundert sper ze- 
bracb 128. da wart vil gestochen und gar diu sper zebrochen 
260. vgl. Or. IV, 197. — ir sult iwer gewonheit durch nieman 
zebrechen 16. — daz si den lip zebrichet 70. daz st sich roufte 
und zebrach 63. 

zeh ant tu hand, 1) auf der stelle, in heziehung auf ort, mU 
vorgesetztem dfi,. er was d& ze haut 88. 44. 61. 145. 213. 262. — 
2) auf der stelle, in bez. auf zeit, er spranc engegen ir zehant 18. 
27. 32. 33. 39. 42, 2. 45. 85. 88. 96. 113. 127. 129. 132. 137. 146. 
148. 152. 163. 212. 221. 244. 251. 283. 292. 

zehen. ez sint nü wol zehen jär 18. wsßr ich gewesen bt 
dem brunnen zehen j&r 34. inner zehen tagen 95. [ed. I in vier- 
zehen t., s. L. zu z. 2406, Paul I, 371.] 

zehenstunt zehnmal, als im aller tägelich zehenstunt ge- 
schsBhe alsame 37. 

ich zehouwe zerhaue, die schilte wurden mit den swerten 
zehouwen 47. 

ich zeige (zeigöm) 1) ohne ohj. der lewe zeicte mit dem 
munde dar 148. nach dem wart mir gezeiget her 220. — 2) mit 
acc. der sache und dat. der pers. ir zeigt doch iezuo grözen haz 
diseme guoten knehte 99! der lewe zeict im unsprechenden gruoz 
mit gebaBrde und mit der stimme 147. st zeicte st im 195. daz 
zeicten si wol under in 273. [ed. I erzeicten, s. Paul 1, 397.] 
sime herren zeicte der lewe vreude unde vriuntschaft 288. der 
zeige mir doch einen 79.. zeiget mir die 195. d& ir der wec ge- 
zeiget wart 217. 

zeime st. ze eime 112. 113. 135. 186. s. ze, und ein. 

zeinem st, ze einem 85. 132. s. ze, und ein. 

zeinen st. ze einen 10. 129. s. ze, und ein. 

z ein er st. ze einer 169. s. ze, und ein. 

ich zel (zelju) zähle zu. zeit mir halben schaden 40. 

daz zelten der gang eines pferdes im passe oder im schritte. 
sine mohte zeltens niht gehaben, si begunde schiuften unde dra- 
ben 220, 

zQm St. ze dem 51. 68. 73. 76. 97. 128. 252. 288, s. ze, 
und der. 

zen st, ze den 49. 76. 214. s. ze, und der. 
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zenge st ze enge 257. s. ze adv. und enge. 

zer 8t. ze der 107. 139. 150, 2. 151. 171. 291. «. ze, und der. 

ich zergän verschwinde allmählich, dö diu vreise zergienc 34. 
8ol iuwer riterschaft zergän 109. ir zwivellichiu swaere was gar 
zergangen 244. 

ich ze rinne, ich vürhte daz mir des guotes ode der tage 
ode beider zerinne, S ich mir ausgehe, gehreche 290. 

ich zerre reisse, zerreisse, der lewe zarte dez isen 200. ir 
hemde was ein sactuoch gezerret 185 s. H. zu Er. 325. — er 
zarte abe sin gewant 124. der lewe zart im cleit unde brät von 
den absein her abe 189. 

zes {früher zeso), nur in ßectierter form gebräuchlich: zese- 
wer, zesewe oder zeswer, zeswe. da k§rt ich nach der zeswen 
hant zur rechten hand 18. 

zesamene, sesamne zusammen, zesamene gebunden, ge- 
vlohten 185, 2. sesamne treten 261. er las zesamne 207. zesamne 
komen 257. 273. 

ich zeslahe zerschlage, der schilt wart schiere zeslagen 
246. 

ich zestiche zersplittere im stechen, er zestach sin sper 
unz an die hant 102. 

zes tun t auf der stelle, da zestunt. 131. 269. zestunt 161. 

zeswer«. zes. 

zetal herunter, hinunter, daz slegetor nam einen yal her 
zetal 49. der gast sluoc dem wirte durbh den heim einen slac ze- 
tal unz da daz leben lac 47. diu bühse enpfiel mir in den w^ 
zetal 140. in viel daz houbet zetal 229. 

ich zevüere terreisse, der lewe in gar zevuorte 200. 

ich ziere (ziaru) schmücke, twein \ in engel wis gezieret 
101. 

zierlich durch kunst verschönert, ein harte zierlicher 
stein 30. 

ich z i h e zeihe, daz mich deheiner valscheit iemen zihe dar 
an 288, dö zSch mich vrou Minne ich weere kranker sinne 116. 
sine zigen mich der valscheit 157. die des werdent gezigen, daz 
sf sich durch ir wip verligen 109. 

daz zil entweder der Zielpunkt oder die linie, die man sich 

vom äuge des zielenden bis zu dem punkt, den die neuere spräche 

ziel nennt, gezogen denkt, räum und zeit werden, so wie immer, auch 

hierbei auf gleiche weise angeschaut, dise schuzzen zuo dem zil 11. 
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swä daz wilt gestaont an sin zil 126. er brähte si üf daz zil dar 
hin daz si gar verlum ir kraft 202. er het üf sin zil gesläfen 
ausgeschlafen 41. nach disen z weif tagen oder in kurzermezil binnen 
kürzerer frist 75. 

ich zime a) hin gemäss, daz zaeme iuwerm namen wol 15. 
[s, les. u, L. zu 163.] daz zaeme [ed. I gez.] miner vrouwen baz 69. 
daz er mir ze herren zimt 84. sizsemen \ed, 1 gezsemenj wol dem 
riche 166. wie zaßm [ed, 1 gezaeme] daz guotem manne 184. der 
uns ze schirme zeme 286. so zimet in daz beiden wol daz si en- 
zit striten 255. b) niich zimt eines d. ich ßnde inir gemäss, mir 
gefällt, daz si des bei diu zaeme daz in ir vrouwe naeme 143. 

ich z i n 8 e. bezahle die mir auferlegte abgäbe für etwas, daz 
er in zinste sin lehn 234« daz man iuwer bröt mit dem libe 
Zinsen sol 243. 

der, diu zinsgebe, wir sin die selben zinsgebn bezahlen 
diese abgäbe 234. 

z i r st. ze ir 80. 263, s. ze, und ir. 

diu ZI i zeit, daz ist iuwer juogeste zlt der tod ist euch nahe 
51. im gienc diu zit mit vreuden hin 118. ich waene ir swseren 
tac unde übele zit hinne tragt 72. guoten tac und senfte zit hän 
72. diu gewinnent manege süeze zit 296. — dö was euch zit daz 
s! riten 108. ez ist zlt daz ich rite 181. nü was ouch släfennes 
zit 217. er hete zit sich ze hebenne an den strit es sei zeit dass 
er 200, s. Ben. zn 5375. nü heter ritennes zit 206. — dö släfennes 
zit wart 24. — dirre strit werte harte lange zit 265. 277. — alle 
zit 149. 197. bi der zit damals 255. 256. in kurzer zit 54. 168. 
Sit der z£t 110. unz an die zit 105. 176. vür die zit von der zeit 
an 109. ze dirre zit jetzt 17. ze seiher zit 180. ze guoter zit %u 
gehöriger zeit 291. — plur, bi sinen ziten 9.* bi niemens ziten 10. 
in den so kurzen ziten 251. zallen ziten 194. 228. ze den ziten da- 
mals 11. 185. 202. 256. ze disen ziten >^zn56. ze rehten ziten 252, 

ich ziuhe ziehe. 1) ohne adverbialpräp. a) im eigentlichen 
sinne, si zöch ein pfert an der haut 132. der deheinen man z^ 
zchoenem wibe ziehe 91. ze geziuge zöch ers alle dö 279. b) 
metaph. der ziuhet erzieltet, bildet sich ouch lihte derbi . 107. 
s, L. zu z. 2738. ziuch dich mit guoteme heile ze minem 
erbeteile nimm besitz von 267 vgl. mhd. wb, III, 925, Faul I, 350, 
— 2) mit adv erbialpräp. swaz eren ich ich mich ane züge 
276. manec ziuhet sich daz an 111. s. Ben. zu z. 2873. — sin 
rucke was im üf gezogen 26. vgl.Bechzu z, 463. si zöch in wider 
zurück 63. 

ziuwer si, ze iuwer 230. s, ze, und iuwer. 
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der zorn. Dieses wort, das von dem st volho, zeran, mhd. 
zem (m?id. wb, III, 902) = reissen abstammt und mit zerren zu 
einer umrzel gehört, wurde ehemals in viel weiterem sinne gebraucht 
als jetzt, und bezeichnet 1) jede art plötzlich entstehenden Unwillens 
wie klein oder gross dieser sein mag. ob mir verliuset des ich 
ger min angelücke ode sin zorn 221. daz si ez liezen äne zorn 
95. und lie*z ouch äne grözen zorn und wurde auch eben nicht 
böse darüber 201. vürhtents dinen zorn 28. er dultet schaden nnd 
vriunde zorn 87. si miiese ir zorn allen l&n 69. ich läze minen 
zorn 83. diu lät ir zorn 292. der zorn ist minhalp da hin 294. 
8Q8 wart versüenet der zorn 295. ich vergähte mich mit zome 
167. ich sprach durch mlnen zorn 157. swer sime zorue niene 
mac gedwingn 157. von des leun beswaarde gewan er zornes also 
vil 202. sine mOhte da niht vinden niuwan zorn unde drö 81. 
si hete beide überladen gröz ernest unde zorn 46. man mac an 
in schouwen so grimmeclichen zorn daz ir den lip hänt verlorn 
52. im schöz in daz hirne ein zorn unde ein tobesuht 124. dö 
begunden si vor zome toben 55. vor zome tobet in der muot 59. 
<— 2) die äusserung eines solchen Unwillens, Wortwechsel^ hader, ver- 
weiss, hie was zorn äne haz 278. nü gehört ein vrouwe disen 
zorn 225. hie mite was der zorn ergän 141. alsus erwant in ir 
zorn 63. Eeii den zorn niht vertruoc 15. der gast vertruoc den 
zorn wol 250. ze gote huop diu vrouwe ir zorn 59. l&t sus grözen 
zorn sin 15. iwer zorn ist ze ungensedeclich 15. 

z r n a dj. ime was an mich zorn 35. ir ist üf mich yaste 
zorn 89. 

z r n e c adj, ich möhte wol verw&zen mine zornige site 
82. daz der leu uns dreu mit sinem zornigen site 245. 

zornllche adv» er schiet vil harte zomliche dan 172. 

der zornmuot erbitterung. daz ich im ir zommuot vertribe 

287. 

zornvar adj. zornfarb. diu ougen röt zomvar 26. 

daz zouber {vgl. 1 büehl. 1318, 1338,) zauber. er hat uns 
der sinne mit s!me zouber äne getan 59. 

der zou beraere zauberer 60. 

der zouberlist Zauberkunst, swie lange er sich doch vriste 
mit sinem zouberliste 56. 

der z u m zäum, ein richer zoum 132. einem zoum unde 
stegereif nemen halten, damit er bequem vom pferde absteigen kann 
29. den zoum Verliesen 140. 

ich zücke (zucchu). dö muosens zücken diu swert von den 
Biten 46. 
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diu zuht 1) feine siUen, zaht haben 237. dehein riter Ton 
bezzern zühten 130. ir zuht von art die ihrer herkunft gemässe 
feine lebensart 231. iwer zuht ist so manecvalt 13. niht enbrechet 
iuwer zuht 15. er brach sin site and sine zuht 124. ime wser diu 
selbe zuht geschehen er wäre eben so artig gewesen 14. er jagt 
in äne zuht (in ironie) 48. — 2) strafe, ich enpfähe gerne iuwer 
zuht 15. disiu zuht gienge billicher über mich 70. so war ich 
grozer zühte wert 154. 

zuhtlös ungeschliffen, der zuhtlöse Eeii 12. 

diu zunge {als Werkzeug der spräche), min zunge und min 
haut, min bete unde min dr5 28. der zungen unreht tuon 40. 
swen iuwer zunge un§ret 16. iuwer zunge müez gun§ret sin 40. 
enheten sin zunge niht verworht 101. 

zun gewinne st ze ungew. 55. s, ze, und ungewin. 

zuo. diese präposifion steht vorzüglich vor dem pronomen^ wo" 
durch öfters einer ungebührlichen elision vorgebeugt wird, [über ze 
und zuo vgl, L, tu Iw, z, 5873.] — In hinsieht auf die bedeu- 
tungen folgt die auf Zählung derselben der bei der form ze angenom^ 
menen Ordnung, 

zuo der frage 'wohin* antwortend, — 1) zuo steht vor dem 
was als endpunkt der bewegung gedacht wird, zuo mir gän27« 
er gienc hin üz zuo in zehant 42. zuo im üz gän 51. hin zuo 
dem gesinde 64. zuo iu, zuo dir gegangen bin 64. 230. zuo ir 
yrouwen gienc si sä 74. zuo dem verborgen man 81. zuo den 
liuten hin 94. zuo der gienc er sitzen 106. gienc zuo in dar in 
231. genc hin zuo in 292. wan daz ich zuo dem brunnen var284. 
97. BUS lief der lewe zuo im her 282. zuo in wolde gäben 63. zuo 
den vinden gäben 142. unz si in zuo in sähen gäben 281. da er 
zuo dem hüse vlöch 143. zuo ime sach riten 19. der kom dort 
zuo in geriten 184. herre zuo dem ritent ir 191. und sleich zuo in 
so lise dar 13. zuo sime gruoze komen 19. zuo dem brunnen, dem 
tor, der kapellen komen 42. 55. 192. diu vart truoc si zuo [ed, I 
ze] dem brunnen 217. dö er zuo in k§rte 198. zuo dem si dräte 
kSrte 219. zuo der vüer ich iuch 139, 2. zuo im gesendet W89re 
89. er sach zuo im gebäret tragen 57. und wurder zuo ime ge- 
tragen 58. als der zuo der gallen giuzet 66. dise schuzzen zuo 
dem zil 11. gewahsen zuo den brüsten 26. verwalken zuo der 
swarte 25. ich gesaz zuo [ed, I ze] dem brunnen 37. er saz zuo in 
da nider 42. und säzen zuo ein ander 238. zuo ime geleit208. 
— 2) zuo sieht vor dem was als das ziel gedacht wird, nach dem 
hin sich etwas richtet u, w, — a) nach voUwörtem, si bietent 
sich zuo iuwem vüezen 87. [zxiofeMi ed, L] vil wol zno im be- 

49 
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want 97. si sprach zao den zwein 129 [sd. I ze d. zw.] zao dem 
dröt ir mir 197 [ed, I ze deme.] nü sprach jst zao ir yronwen 
180. ZQO der magt 285. swie ich zuo mir selben habe getan 161. 
b) nach Substantiven, sns was in zuo ein ander ger 46. tage 
zao ir vart 252. gnäde and gemach zuo ir wunden 283. — 5) zuo 
wird dem vorgesetzt zu dem noch etwas anderes hinzu kommt, als in 
wart geseit des riters burt und yrümekheit zuo der schcene die 
sl sähen 96. zuo aller ir kraft s5 sint si so manhaft 234. 

* zuo der frage *wo^ antwortend ist mhd, bedenklich, vgl, Jffoltz- 
mann Germ, VU, 197. zuo den anderen siten 72. [ed, Inaeh B ze 
d« a.] daz ich zuo ir angesihte lige tot 161. zuo der stunt damals 
218 [ed, I nach B G ze der st.] 

zuo adverbialpräp, 1) mit dar. and mich bereiten dar 
zao 163. vgl, derzuo. 2) mit da. a) in der bei der präp, ze unter 
nr, 2. aufgestellten bedeutung. ze mines wirtes geböte da bot ich 
mich vil dicke zuo 24. si hat reht da zuo 69. beeret dehein rät 
d& zuo 78. 294. da, zuo beeret bezzer lön 91. da hoert doch arbeit 
zao 107. 110. 145. 159. 271. däjie gezieh si niemer zuo 111. er 
was da. zuo gnuoc wise 127. sol si da zuo kempfen hän 193. da 
zao diu junger sprach 209. da zuo git er sinen rät 217. da müeze 
ich angest zuo hä.n 243. — b) in der bei der präp. ze unter nr, 
5. aufgestellten bedeutung, spise, da zuo willigen muot 23. und 
wserer d& zuo ledec län 71. hat er die burt und da zuo ander 
tngent 84. er az daz bröt und tranc da zuo 127. da zuo und man 
irz verbot 133. und d5 im da zuo vor erschein 149. daz si daz 
wip verlum und da zuo er den lip 163. da zuo hänich sehs kint 
169. — 3) mit voUwörtern, — a) in der bedeutung hin zu, desn 
wirt nü niemen zuo gedäht 44. daz mir d& nie dehein man ein 
wort zuo gesprach 52. si ist rehte zuo gekSret; sus solde si zuo 
k3ren 67, 2. si karten in den rüke zuo 224. man sach dort riten 
sao den gräven 141. 144. nö kom euch dort zuo geriten 252. mir 
ggt angest zuo 221. — b) in der dem üf entgegenstehenden 
bedeutung, die porte wurden zuo getäji 71. tuo zuo dinen 
munt 116. 

ich zürne bin ungehalten, niene zürnt so sSre 226. er zumde 
durch gesellekheit 42. si zürnte ein teil 140. dö in der riter 
zürnen sach 173. 

swäre ein aus der präp. ze und dem dat. des subst s«-* 
9ammen gesetztes wort, 1) für wahr, ich wil in daz zwäre sagen 
40. — 2) eine bald im anfange, bald in der mitte der rede stehende 
betheuerung, fürwahr! 25. 29. 31. 40. 44. 55. 59. 70, 2. 79, 8. 81. 
9i. 98. 105, 107. 110. 113. 116. 117, 122, 2. 186. 154. 160. 16a 
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164. 169. 175. 186, 2. 187. 196. 197. 200. 209. 216. 218. 227. 230, 
2. 239. 244. 248. 256. 275. 277. 294. [ed. I hat 94. 98. 163. 209. 
ti. 248. dafür deiswär. vgl, die ksarten»] 

zwelf twVlf. nach disen zwelf tagen 75. er hete zwelf risea 
erslagen 98. 

zw§ne, zw6, zwei, nom, masc. zwöne (zw§n) 32. 80. 
164. 199. 201. 243. 245. zw§ne seihe man 155. zwgne risen 242. 
zw§ne msere karge wehselaere 263. zwgne vrische man 265. die 
zwene 199. wir zwöne 280. die zwSne ungevüegen man 246. die 
zw§ne kampfwisen 261. — nom, fem. dise juncvrouwen zwo 278. 
— nom, neutr, wir zwei 22. diu zwei jungen 239. — gen. der 
zweier einez 69. ir zweier wehsei 117. der zweier vrouwe 130. — 
dat. in, ze, an zwein 86, 2. 242. wider zwein 201. 245. den zwein 
156. 199. zuo den zwein 129. ze den zwein 193. von den zwein 
146. under den zwein 183. im selben unde in zwein 283. ist er 
iemen m§ gewizzen an iu zwein 204. nndr uns zwein 93. 115. 
von uns zwein 113. bi uns zwein 277. mit iu zwein 197. von iu 
zwein 293. undr in zwein 81. 103. 106. 107. 116. 273. 277. von in 
zwein 119. 158. 182. 191. 198. 274. 290. wider ir zwein 199. mit 
in zwein 252. an in zwein 269. zwein tieren, mannen, zagen 27. 
48. 254. an zwein ketenen 19. in zwein tagen 127. ze zwein sie- 
gen 272. nach zwein sinen kinden 208. mit zwein des tiuvels 
knehten 233. von zwein so guoten knehten 254. zwischen den 
porten zwein 50. mit disen nceten zwein 71. mit vil grözen wun- 
den zwein 190. — accus, masc. die zw§ne 156. 158. ich weis 
ir zwSne 155. 169. zw§ne riter 253. zwöne stritiger man 254. — 
fem, zwo hiute 27. zwo schoene juncvrouwen 209. schoener junc- 
vrouwen zwo 208. — neutr, driu aper ode zwei 260. zwei minin 
kint 216. vrischiu kleider, zwei 132. — in zwei wis 87 vgl. Ben. 
zu z, 2157 u, dagegen Gr. III. 775, mhd, wh, III, 754. 

zwischen präp, [eigentl, dat, plur, von zwisk zwiefach,) 
zwischen den porten zwein beslo zzen 50. ein kämpf zwischen in 
beiden 222. 

der z w i V e 1 (zwival) schwanken des gemüthes , nicht nur 
in Beziehung auf das urteil, sondern auch in hezug auf das herz, 
die neigungen, das betragen. Im Iwein erseheint das wort in fg. be- 
sonderen bedeutungen, — 1) ungewissheit. äne zwlvel 129. sunder 
zwivel 34. des ist zwivel dehein em werdes vür mich gewert 43. 
2) peinliche ungewissheit, ratlosigkeit. hem Iwein tete der zwivel 
wS wederm er helfen solde 146. nü schiet den zwivel und die 
clage der grdze rise 184. — 3) besorgniss. nü heter zwivel genuoo 
daz in der lewe wolde bestän 147. — 
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ich zwivel (znivaldm) bin unentschieden, d&ne zwtvel ich 
niht an 30. ichn zwivel niht dar an 273. 

zwivelhaft adj. mit zwivel behaftet, ungewies, des wart 
Bin muot zwivelhaft 183. 

zvr Ivel! 10 h angstvoU, nnd was gar zergangen ir zwivel- 
lichia Bwsare 224. 



NaehtrBge und bericlitig^imgen^). 

«. 1 s. 5 l. 38 für 28, s. 4 v, u. L wip. — «. 2 2. 6 /. ez, s. 

16 V, u, L sol. — «. 4 z. 2 /. des /. der, z, 5 drbsere, s. 17 pflao, 
s. 14, 15 V, u, ezn sprichet niemannes mnnt. — «. 8 2. 1 /. rehtBi 
z. 9 V, fi. l. daz /. das, ahtzehen/. achtz. — «.9 a. 20 /. 296. — selb 
ander 264 s. selp. — «. 11 z. 8 /. stange. — «. 12 2. 7 /. disen.— «. 18 
2. 17 r. ti. ^%6 290 tfn(2 t»er«e^ 296 an den aehlusa von 2) a) s. 
16 t;. fi. — «. 14 2. 18 l, diu, 2. 11 v. tc. /. rehtiu, ^e 242, 2. 5 
V. fi. /. armez mrore widerHehes 110, v^2. Ben, zu 2. 2847. — s. 15 
2. 25 2« 2) die urkundliche quelle des msBres. — «. 16 2. 16 h balde 
ado, schnell. 2. 19 /. din banc. — e. 17 2. 1 2. 204, 2. 205. — «• 
18 2. 18 /. unverlorenf 2. 16 v. ti. /. hefte mich mit einem zusam^ 
men, lasse mich in streit ein, — s. 19 2. 10 v, u. l, ode. — «.22 
2. 8 r. ti. /. 54, t;^/. J9en. zu z. 1235. — «. 24 2. 16 v. u. h 54. 
daz bette wart des niht erlän sine ersnochtenz undr im 56. — «. 

33 2. 9, 10 h K /. C, 2. 19 /.diu geschUpf. — «. 35 2. 

20 /. ensameot, 2. 7 v. t«. vreuden. — s, 38 2. 17 ft'^6 ezn std 
dan 222 und füge dies 2. 20 ein, — s, 40, 2. 2 füge «tn 69 • . . • 
274, 2. 1 V, u, l. 269, 2. 10 füge ein (vor 294) 276, 2. 12 %« (ltM6 
zahl, — 8, 41 i<5er5. l, denke der, z, 1 /. gedenke, 2. 6 /. üfme, 
yonme. — s, 43 2. 12 /. dazs = dazsi, dazn = daz ne s, s, 40. 
— «. 44 2. 16 tilge 49 und verbinde 60 mit 105 m. <2en fg, zahlen 
bis 282, tro indesi 146. 150 2U ^%6n ist, z, 17 /%« ein {nach 188.) 
üfine 177. vonme 99. 141; 2. 19 /. 42. 46. 49, 2; 2. 20 tilge 99; 
2. 21 l, 128; 2. 22 %« 141, /. 146, 3 . . . . 150, 3; 2. 23 /. 177, 
2; tilge 178; 2. 15 v. u. tilge demer 177. 2. 3 v. u, l, 53, 2. 2 r. tf. 
^. 77. — 8. 45 2. 12 /. iun == iu den 63, undem = u. den 188. 
umben 33. 77. — s, 46 2. 10, 11 l. 146, 2 (undem = under den 
2. 3855.); 2. 19 t, 99; 2. 11 v, u. füge zu d6r = daz er s. dßr; a. 

5 t?. t«. /. 108. 2. 4 i;. u. l. 105. 108 172. (demer) 177. 

180 u, w. — t. 48 2. 12 /. 84. 99. 100 u. w.; 2. 16 /. derne, 
dem« — s, 50 2. 19 /. aec, 288 (dise g. h.) 2. 8 v. u.l, diun^ 2. 1 



*) Zum teil versehen der ersten ausgäbe beireffend. 
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•. u. t. 143. — 8. 54 «. 15 V. u, l, Kälogr., «. 5 t?. u. t. daztü 206, 
«. 4 V, u, L dui 44, 2. — «. 55 z. 9 t?. «. «nd 14 v. u. /. leistende. — 
t. 57 2. 11 V. u. l 139. (zeime) 143 u. to, ; z. 3, 2 t». m. /. kem- 
pfen. — s. 59 z. 12 v. w. /. wahsendiu. — «. 60 z. 2 <. vrowen 
135. — s, 65 z. 18 r. w. /%e zu begunder Iwein 278. z. 9 v. w. 
/. 83, 3; z. 5 t». M. /. 127, 8. — s. 66 z. 3 /. 200, 4. z. 10 /. 278, 
4; Z.18 /.84.99. 100. z. 20 /. 289. grtioztern 148. «.21 /. 70. 83 . . 
«. 16 «. M. /. 287. oberz 78. 171. tilge 278, 2. z. 15 v. u. L sagterr 
/ör eeiter. z. 14 t». u. l sümter 244. sümtem 227. «. 13 v. u, U 
121 \ z. 10 «. M. <. 127, 2; z. 9 r. ti. t 200. z. 7 t?. m. /. wier 117. 
«. 5 r. II. /. 56, 2. z. 4 t?. «. <. 113 u. 56; z. 3 ». u, l 111. 113. 
ti to, z. 2 V. ti. /. 215; z. 1 1*. u. setze tu: vgl. wandern unt. wände s, 
347. — «. 67 z. 1 /.Hl. sagterr 54. z. 3 t. gruoztem 148, und füge 
dasselbe nebst sümtem 227 u. swennem 258 z. 5 ein für 227, das 
9u tilgen; von z. 4, 5 ist kunderme 148 nach z. 6 als schhtss zu 
setzen. — f. 68 z. 22 /. teterz 148. tribez 284. z. 23 l. 17. 92 . . .; 
z. 24 /. 85. 286; 232 /«r 223. z. 26 <. 286. z. 29/. 286. 296. — s. 
69 z. 16 t?. M. <. 86, z. 12 v. u. l. ers 39. 262, 2. 268. engeltes 44. 
s. 11 t7. t^. /. 100. bä,ts 86. betens t«. w., z. 10 v. u. l. 17. 78. 156. 
267. imes u. tu. z. 7 v. u. l. sagtes 201. z. 3 v. u, l, 25. z. 2 t?. «. 
/. 58, 2. 65. 67. 71, 2. 74. 102. 107. 116. «. 1 ». m. /. 123. 125, 2. 
131. 138. tilge 150. — «. 70 z. 1 /. 208. 216, z. 3 /. 25, 2. z. 5 /. 

62, 2. /ö^e «m 70. z. 6 /. 72, 2 89, 2. z. 7 füge ein 100. 

102. /. 216, 2. z. 9 /. 138, 2. z. 14 /. 208, 4. «. 15 /. 213, 2. — 
«. 71 z. 11 r. tt. /. 242, 2. — «. 80 z. 21 /. vil. — s. 92, z. 3, 4 
9, u. ist das beisp. ist daz ir «. u;. nach z. 2 v. u. unt. 2) zu 
setzen. — s. 102 z. 5 t». ti. /. daz beste harnascb. — «.112 z. 19 
©. u, l. schcenen, z. 4 v. u. wirn. — «. 114 z. 13 ^. 84. z. 15 /öy« 
et« 252, 3. z. 16 /%« et« {vor 3) 252, 2. z. 23 t. 252, 3. z. 24 /. 
3) für 4) z. 5 t?. w. /. [bästes 105 nach ed. I, vgl. der gast.] z. 4, 3 
V. u. füge ein unt. beter 83. 126. 206. 266. z. 3 v. v. L 98 für 95. 
z. 1 V. u. l. 179. 281. — s. 120 z. 15 tilge 103, 2. z. 16 vor 
171 /%6 et« 103, z. 17 vor 138 füge ein 103. z. 21 /. Käl., e5«tM0 
s. 6 r. u. — «. 124 z. 4 /. 381] — «. 125 z. 11 /. der ho übe t- 
vrost. — . s. 127 z. 9 r. ti. /. 271. 275. 276. z. 4 v. u. t. 275. 
z. 10 V. u. ergänze 66. vor 76. z. 5 t?. u. t. 66. -- «. 129 z. 5 ». u. 
/. alss. — s. 133 z. 18 r. ii. /. 14, 3. z. 15 t?. u. 69, 2. — «. 134. 
z. 1 %e 14. 69. — s. 137 z. 7 t?. w. /. ». 329] — s. 143 z. 3 /. 
stumbez. — s. 155 z. 7 /. lewe für lewen. — «. 163 z. 5 /. im /ör 
mit. — s. 165 z. 8 /. maneger für manec. -— t. 173 z. 18 t. mine 
zornige site 82 u. versetze die ziffer nach z. 16 v. u. vor 93. ; z. 18 
t?. u. l. 204, 2. 221. z. 9 «?. w. /. si für ig. — «. 175. z. 6 /. hast. 
— a. 181 z. 2 /. müezenz 235. — s. 181 z. 7 v. u. nach 115* 
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ergänze: vgl. indeas Z. tu z. 2986, H» zu Er* 8381. — t. 184 

2. 5 V, u. setze zu c) wan = wandene, wanne, z, 1 v. u. t wan 

{für wandene). — s. 189 z, 21 füge ein (nach 749.) ichn [ed. I 

ich] wolts ouch ö nie gesagen 38. .— s. 191 z, 9 t?. m. füge ein 

(nach 75) irn habet niender seihen helt 87. z. 3, 2 u. m. iet für: 

8, X. 2t< z, 998 2« /e«cn s. niemd. — «. 192. a. 22 tilge er en- 

triut nimg genesn 46. — «. 193 z. 21, 22 ^t/^e dane vander . . . 

nie m§. — s. 198 z. 5 /. 998 /«r 908, u, für niht : Paul I, 350, 

374, 376. — 8. 200 z. 16 v. u. füge ein (nach 18): done muot mich 

niht BÖ s^re 37. — «. 203 z. 12 t?. u, l. ein wi'pfilr eine vrouwe. 

— 8. 206 z. 6 V. M. i. (niuwöm). — ä. 213 z. 2 <. 130, z. 14/. 112. 

130 u. w, — 8. 215 z. 15 V, u, l, ouwi. — «. 220 z. 6 ftf/^e reiter 

.... 278 und füge reit er wol, so reit er baz 278 zu den beisp, 

unter a). — «. 224, 225 der art, diu riuwe war vor mich rinwet 

zn setzen. — s. 232 z. 13 /. und. — 8. 240 z. 13 v. u. is^ irrthümhch 

das beisp, diu mich üz gesendet 290 beibehalten^ es war unter ich 

gesende attfzttführen. — s. 269 t. den art. ich stöze wider, z. 6 v. 

w. /. ich strafe. — s. 300 s. 3 t?. u. l. schere. — s. 307 war für die 

beiden art, unstatlichen und unstetelichen auf JBech zu verweisen, 

der in beiden fällen unstetelichen schreibt und dies zu z. 3731 

durch: übel zugerichtet (mit unstaten) erklärt. — s. 334 z. 20 /. 

vriliche. — s, 341 z. 2 l.für. — s. 351 z. 14 ist das komtna 

nach gewand zu setzen. — s. 359 /. werde was 286, vgl. u. w, — 

s, 360 z. 16 V. u, ergänze (nach 123.) vgl, diu wider k§re 30. — 

8. 362 z. 12 «7. u. tilge 78. z. 10 v. u, l, 292. wilz 78. z. 4 

V, u, <• 41. — z. 3 t?. u, l, 58. wold er 41. — s. 363 z. 9 ft'^e so. 

z. 10 /. irn wellet 75. 285. irn welletz 290. z. 13 füge ein nach 

275. 85 wolt ich 61. und tilge dasselbe z, 15. — s. 368 z. 5 /. 162, 

164. z. 10 l, 296. wartz 162. — 



Druek der Dieierichiwlieii UniT.-Bnohdnckerei. 
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